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Note on Transliteration, Conventions and

Abbreviations

Transliteration and Conventions

The Arabic transliterations in the main text follow the system of The Encyclo-

paedia of Islam,NewEdition. Solar letters are assimilated into theArabic article.

The system used for the transcription of Aljamiado words generally corres-

pond to that used in the Colección de Literatura Aljamiado-Morisca (cleam).

Dates are indicated in Common Era with the exception of dates of individuals

and events in theMuslim territories of the Iberian Peninsula, andmanuscripts

dated in the Common Era and in the hiǧrī Era, in which case both dates

are provided. Qurʾānic translations are by Marmaduke Pickthall, taken from

the website Altafsir (http://altafsir.com/index.asp), and biblical translations

are taken from the King James Bible Online (http://www.kingjamesbibleonline​

.org). Various members of the Šarafī family play a prominent role in this book;

in the main text, references keep the variant spellings of the family name in

medieval and early-modern sources, however they have been standardized in

the Index of Names and Places.

Abbreviations

cmr Christian-Muslim Relations. A Bibliographical History, 7 vols. Edited by David

Thomas, Barbara Roggema, Alex Mallet, John Chesworth. Leiden, Boston: Brill,

2009–

ei2 The Encyclopaedia of Islam, New Edition. Leiden [etc.]: Brill, 1960—

ei3 The Encyclopaedia of Islam, three. Edited by Keet Fleet, Gudrun Krämer, John

Nawas, and Everett Rowson with Roger Allen … [et al.]. Leiden, Boston: Brill,

2007—

eq The Encyclopaedia of the Qurʾān. Edited by Jane Dammen McAuliffe. Leiden

[etc.]: Brill, 2001–2006.

ej Encyclopaedia Judaica, Second Edition. Edited by Michael Berenbaum and Fred

Skolnik. Detroit: Thomson Gale, 2007.

http://altafsir.com/index.asp
http://www.kingjamesbibleonline.org
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Introduction

These pages are devoted to the study and a new text edition of a treatise
on Muslim polemics entitled Kitāb al-Muǧādala maʿa al-Yahūd wa-n-Naṣārā
[The Book of Disputation against the Jews and the Christians, henceforth km].

Although the km, a unique testimony to its time, has caught the attention of
scholars, it hasnot yet been the subject of a separate study, norhas the text been

edited.1 Thework is representative of a social practicewell-established inmedi-

eval Muslim societies: the dispute, ormunāẓara—as it is known among other
terms in Arabic. In their written form, disputes were regulated by the theory of

the ādāb al-ǧadal (themethod of dispute), which provided themethodological
basis and rules for the composition of works in which the arguments were gen-

erally presented in the form of questions and answers (masāʾil wa-aǧwiba).2

Questions and answers also form the basic pattern of the km, which stands

out as a polemic treatise for a number of reasons. First and foremost, the work

provides a powerful example of the cultivation of this genre byMuslimminor-

ities in Christian areas in pre-modern Iberia. It shows their active involvement

in the composition of original works against Judaism and Christianity and
the subsequent circulation of the fruits of their labour in the territories. Most

cogently, it provides a rare example of the use of philosophy in the polemical

discourses of their groups. This study will highlight the text of this exceptional

testimony to Mudejar thought at the time, and above all the context in which

it assumed the meaning of what I would like to call the “Mudejar microcosm”

of its author.

Mudejars (from the Arabic daǧn, or treaty)3 were Muslims allowed to prac-
tise Islam under Christian rule in exchange for the payment of taxes agreed

upon after the conquest of their territories. Although Mudejar communities

1 See the discussion and literature mentioned in Colominas Aparicio, Mònica. The Religious

Polemics of the Muslims of Late Medieval Iberia: Identity and Religious Authority in Mudejar

Islam. Leiden, Boston: Brill, 2018, particularly Chapter 6, pp. 90–97 and 199–239.

2 ei2 s.v. “Munāẓara” (Wagner); ei2 s.v. “Masāʾil wa-Ad̲jw̲iba” (Daiber).

3 In the context of the conquest of Granada, mudaǧǧan also had the meaning of “the one

who remains behind, a laggard, and of ‘tributaries’ ”, ei2 s.v. “Mudéjar” (Chalmeta). See also,

Lapiedra Gutiérrez, Eva. “Sobre ahl ad-daŷn y mudaŷŷan en el discurso histórico literario.”

Sharq al-Andalus 16–17 (1999–2002): 23–43, passim and for the use of the term in Castilian,

Maíllo Salgado, Felipe. “Acerca del uso, significado y referente del términomudéjar: contribu-

ción al estudio del medievo español y al de su léxico.” In Carlos Carrete Parrondo (ed.). Actas

del iv Congreso Internacional Tres Culturas. Toledo: Ayuntamiento de Toledo, Universidad de

Tel-Aviv, 1988, pp. 103–112; pp. 104–107 and passim.
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or aljamas were ultimately dependent on the Christian king, they were never-

theless semi-autonomous social units and, like the other important religious

minority in the Peninsula, the Jews, were considered part of the “royal treas-

ure”.4 In addition,Mudejars tended to live in open quarters togetherwithChris-

tians and Jews until the fifteenth century,5 when their living conditions, as did

those of Jews, progressively deteriorated. A series of consecutive edicts in the

various peninsular kingdoms increasingly restricted their freedoms. The last

one, whichmarked the end of Mudejarism, was issued by the Crown of Aragon

in 1526. The official presence of Jews in the Iberian Peninsula lasted until 1491

in Spain and 1496–1497 in Portugal. Still resident but faced with emigration or

conversion, the faith of the Muslims who embraced Christianity and of their

descendants, the Moriscos, or “new” Christians, was never fully trusted by the

“old” Christianmajority society. These suspicions were not completely unfoun-

ded as theMoriscos often kept their observance of Islam secret until their final

expulsions in 1609–1614.6

It was against this background that the only known copy of the km was

made in Pedrola in Aragon.7 It is preserved in the Österreichische National-

4 An aljama is understood here not only as the physical space occupied by the communities,

but also as the communities themselves, as social units. AsNirenberg argues, under theCrown

of Aragon, where, as will be noted, the km was copied, there was a division between the two

communities with respect to their place of residence: mostly rural in the case of the Mude-

jars, and their subsequent dependence on the local lords, but where the Jews were directly

dependent on the king. Nirenberg, David. Communities of Violence: Persecution of Minorities

in the Middle Ages. Princeton: Princeton University Press, 1996, pp. 26–30.

5 Molénat refers to the disputes over the occupation of houses in Toledo and points out that

there was no separate Muslimmorería (or Muslim quarter) in the city. Until the 15th century,

Muslim houses were found among those of the Christians. This situation differs from that of

the Jews who did have a Jewish quarter. Molénat, Jean-Pierre. “Quartiers et communautés à

Toléde (xiie–xve siècles).”En la España medieval 12 (1989): 163–189; p. 169.

6 For theMorisco diaspora see, García-Arenal,Mercedes, andGerardWiegers (eds.).The Expul-

sion of theMoriscos from Spain: AMediterranean Diaspora. Leiden, Boston: Brill, 2014. For the

Moriscos’ strategies of resistance, see Barletta, Vincent. Covert Gestures: Crypto-Islamic Liter-

ature as Cultural Practice in Early Modern Spain. Minneapolis, MN: University of Minnesota

Press, 2005, and the fourth volume of Kevin Ingram’s edited series on Conversos y Moriscos,

begun in 2009, The Conversos and Moriscos in Late Medieval Spain and Beyond, Volume Four:

Resistance and Reform. Leiden, Boston, Brill, 2021.

7 I have argued inColominasAparicio,TheReligious Polemics, pp. 121–132 that Piṭrūla, in the ref-

erence in the colophon of önbms af 58 “bi-balda Piṭrūla”, should probably be identified with

Pedrola in Aragon and not with Pétrola in Albacete. Pedrola is very close to Huesca where the

oldest Arabic copy of another Mudejar polemic against Judaism, the Taʾyīd al-milla [Fortific-

ation of the Faith, or Community], was completed in 762h (= 1361ce). It is also close to Ricla,

suggesting the possibility that this was the birthplace of the copyist, ar-Raqilī [or, perhaps

ar-Raġilī] (in both cases, from Ricla). It was a locality in which, unlike Pétrola, there was an
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bibliothek of Vienna (önb ms af 58, ff. 31r–62v) in an early-fifteenth-century

large-format, miscellaneous Arabic manuscript, written in Andalusī script by

one hand, and in reasonable condition. It is a copy of an earlier Arabic ori-

ginal of whose authorship we know nothing. My educated guess is that the

identity of the author must be sought among the Mudejar groups, more spe-

cifically, among the elites with family networks in the kingdoms of Castile and

Aragon, very probably among the circles close to the Aragonese court.8 Some

evidence pointing in this direction derives from the information given by the

author himself when he says that he will use the Torah, the Gospel (Inǧīl), the

books on philosophy and the treatises of the qāḍī aš-Šarafī, a Mudejar judge

to whom we shall return.9 This internal evidence also places the original km

important Muslim aljama and, also, a Jewish community. For the Jewish community in Ped-

rola, see Amador de los Ríos, José. Historia social, política y religiosa de los judíos de España

y Portugal, Vol. 2. Madrid: Imprenta de T. Fortanet, 1875, p. 21. See also Pérez Viñuales, Pilar.

“La convivencia de las tres culturas: cristianos,mudéjares y judíos.” InMiguelHermosoCuesta

andMónicaVázquez Astorga (coord.).Comarca de Ribera Alta del Ebro. Zaragoza: Diputación

General de Aragón, 2005, pp. 85–104; Muñoz Jiménez, Isabel. “Juderías de realengo y juderías

de señorío: la judería deCalatayud.” InAnaMaría LópezÁlvarez andRicardo IzquierdoBenito

(coord.). Juderías y sinagogas de la sefaradmedieval: xi Curso de cultura hispanojudía y sefardí

de la Universidad de Castilla-La Mancha en memoria de José Luis Lacave Riaño. Cuenca: Uni-

versidad de Castilla-La Mancha, 2003, pp. 159–188. From some contemporary historical data

on Pedrola when the km is conjectured to have been composed and the time it was copied,

see Ferrer i Mallol, María Teresa. “Las comunidades mudéjares de la Corona de Aragón en el

siglo xv: la población.” In Actas [del] viii Simposio Internacional de Mudejarismo. De mudé-

jares a moriscos: una conversión forzada. Teruel, 15–17 de septiembre de 1999, Vol. 1. Teruel:

Centro de Estudios Mudéjares, 2002, pp. 27–153 and by the same author, “Documentación

sobre mudéjares del Archivo de la Corona de Aragón.” In María Teresa Ferrer i Mallol et

al. (eds.). Fuentes documentales para el estudio de los mudéjares. Teruel: Centro de Estudios

Mudéjares, 2005, pp. 9–53.

8 Hence, I disagree with the opinions of previous scholars like Kassin who, based on a few pas-

sages, suggests the km was authored by an anonymous Jewish convert to Islam, who also

wrote the Taʾyīd. The evidence discussed both here and in previous studies suggests that

Kassin’s views arenot defensible and that these twoworks are bydifferent authors. SeeKassin,

Leon Jacob. “A Studyof a Fourteenth-century PolemicalTreatiseAdversus Judaeos.” PhDDiss.,

2 vols. ColumbiaUniversity (NewYork), 1969, Vol. 1, pp. 92–101. Asín Palacios published on the

Taʾyīd at the beginning of the twentieth century and this work was translated by Kassin in his

unpublished dissertation. Asín Palacios, Miguel. “Un tratado morisco contra los judíos. (El

códice arábigo n. xxxi de la colección Gayangos: ةلملادييأت .)”Mélanges Hartwig Derenbourg.

Paris: Ernest Léroux Éditeur, 1909, pp. 343–366. See also Colominas Aparicio, The Religious

Polemics, particularly Chap. 5, pp. 159–181.

9 The author takes aMuslimperspective and refers to theGospels in the singular, önbmsaf 58,

f. 31r. The range of sources is even more diverse and also to references to authors including

Galen and Seneca (see Appendix 2. Source Overview). We also find more explanatory nar-

ratives, and the author uses among other genres, ḥikāya (story), proverbs (amṯāl) and stories
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in a Christian area. A number of references in the work are also revealing in

this context, for instance, Muslim attacks on Christians, presumably monks,

for wearing their robes10 not “for the sake of God” but “because of Paul, Fran-

cis, St. Peter or Augustine”.11 Or the references to the city of Toledo, inhabited by

Christians, Muslims and Jews, as part of the author’s claims that “not everyone

who lives in Toledo is a Jew; in [the city] live Jews, Christians and Muslims”.12

Or the lively formulaewhich introduce the questions of the Christians, such as,

“if (they) say … tell them …” or “tell them: I shall test you with your Gospel”,13

which suggests that the author might have found his inspiration in the pub-

lic practice of polemics in Christian territories. The language used, particularly

about the prophets (qiṣaṣ al-anbiyāʾ) and the Prophet Muḥammad. For the time being,

this identification of the qāḍī aš-Šarafī is taken as a working hypothesis; an outline of the

most important arguments for it is given below. Future discoveries will put this identific-

ation to the test. See for the Mudejars in Toledo and, particularly, the members of their

elites such as the Šarafīs, the various publications by Molénat, Jean-Pierre. “Les musul-

manes de Tolède aux xive et xve siècles.”Les Espagnes médiévales: aspects économiques et

sociaux. Mélanges offerts à Jean Gautier-Dalché. Paris: Les Belles Lettres, 1983, pp. 176–186;

“Lesmusulmans dans l’espace urbain tolédan aux xivème et xvème siècles.” In PièrreTucoo-

Chala (dir.). Minorités et marginaux dans la France méridionale et la Péninsule Ibérique

(viie–xviiie siècles) (Actes de Colloque de Pau, 27–29 mai 1984). Paris: Éditions du Centre

National de la Recherche Scientifique, 1986, pp. 129–141; “Une famille de l’élitemudéjare de

la Couronne de Castille: les Xarafí de Tolède et d’Alcalá de Henares.” In Abdeljelil Temimi

(ed.).Mélanges Louis Cardaillac: tahīyat taqdīr al-ustādh Luwī Kārdayāk. Vol. 2. Zaghouan:

Fondation Temimi pour la Rechèrche Scientifique et l’Information, 1995, pp. 765–772; “À

propos d’Abrahen Xarafí: les alcaldes mayores de los moros de Castille au temps des Rois

Catoliques.” In Actas [del] vii Simposio Internacional deMudejarismo: Teruel, 19–21 de sep-

tiembre de 1996. Teruel: Instituto de Estudios Turolenses, Centro de Estudios Mudéjares,

1999, pp. 175–184; “L’élite mudéjare de Tolède aux xive et xve siècles: alfaquís, alcaldes et

alcaldesmayoresdemoros.” InDominiqueBarthélemy and Jean-MarieMartin (eds.). Liber

Largitorius: études d’histoire médiévales offertes à Pierre Toubert par ses élèves. Paris: Droz,

2003, pp. 563–577; “Alcaldes et alcaldes mayores de moros de Castille au xve siècle.” In

François Géal (ed.). Regards sur al-Andalus (viiie–xve siècle). Madrid: Casa de Velázquez,

Éditions Rue d’Ulm, 2006, pp. 147–168; “Les noms desmudéjars revisités, à partir deTolède

et de Lisbonne.”En la Españamedieval 35 (2012): 75–98. Also, those by Echevarría Arsuaga,

Ana. “De cadí a alcalde mayor: la élite judicial mudéjar en el siglo xv (I).” Al-Qanṭara:

Revista de Estudios Árabes 24, No. 1 (2003a): 139–168, and “De cadí a alcalde mayor: la

élite judicial mudéjar en el siglo xv (ii).” Al-Qanṭara: Revista de Estudios Árabes 24, No. 2

(2003b): 273–289.

10 In Aljamiado (Romance in Arabic script), “abitoš”; Cast. habitos.

11 önb ms af 58, f. 55v.

12 He adds that, “[i]t is for this reason that someonewho lives inToledo calls himself Toledan

and, if there are many, they call themselves Toledans”, önb ms af 58, f. 41v.

13 önb ms af 58, f. 34v.

مكـليجناببرجنينامهللق
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the practice of code-switching between Arabic and Aljamiado (or Romance in

Arabic script), is also consistent with this picture.14 The date of composition of

the Arabic original of the km should be the second half of the 14th century and,

certainly no earlier than the oldest sources cited in the work (which are dated

around the 13th century),15 andno later than 808h/1405ce. It is in this year that

the imām, Abū Zakariyyāʾ Yaḥyà b. Ibrāhīm Muḥammad ar-Raqilī, completed

the copy of the other treatise of polemics in Arabic against the Jews in önb ms

af 58, the Taʾyīd al-milla [Fortification of the Faith, or Community].16

The colophon of the Taʾyīd in önbms af 58 attests to the circulation among

Mudejars and Moriscos of what appears to be the longest known treatise

against Jews and Judaism in the Peninsula.17 The copy was completed while ar-

Raqilī was in charge of prayers in the Aragonese town of Pedrola. (Ar. bi-balda

Piṭrūla), and he states that he had to work with a defective copy of the text.18 In

the opening words of the km in the samemiscellaneous codex, ar-Raqilī intro-

duces himself as a faqīh, or expert in Islamic jurisprudence, and announces

that he is copying (“intasaḫa”) a dispute with Jews and Christians, although on

this occasion he does not give details about the condition of themanuscript he

is using.19 The km in önb ms af 58 is unfinished but the ductus and the mater-

14 Code-switching is a linguistic situation which reflects the progressive changes in which

Arabic would function as the dominant or parent language and Romance as the minor or

embedded language.

15 On f. 54v we find a reference to “al-manṭiqī Bīṭr”, who should perhaps be identified with

Peter of Spain (13th c.).

16 önb ms af 58, ff. 1r–30v. The introduction to the oldest known Arabic copy of the Taʾyīd

places the original composition in Christian territories. The earliest copy of the Taʾyīd is

kept in the Real Academia de la Historia in Madrid as rah ms Gy. xxxi. The manuscript

in the rah is one of the four Arabic copies of this work known to us. Down the centuries,

the work had a wider circulation among Muslims in the Christian territories, as attested

by the circulation of its adaptation into Aljamiado until the early-seventeenth-century

expulsions of the Moriscos.

17 Including the work of the famous polymath Ibn Ḥazm of Cordoba, 384h/994ce–456h/

1064ce. For IbnḤazm’swork onpolemics see IbnḤazm,AbūMuḥammad ʿAlī b. Aḥmadb.

Saʿīd /Miguel Asín Palacios (stud. and trans.). Abenházam de Córdoba y su historia crítica

de las ideas religiosas. 5 vols. Tipografía de la “Revista de Archivos”, 1927–1932. Also, Adang,

Camilla. MuslimWriters on Judaism and the Hebrew Bible: From Ibn Rabban to Ibn Ḥazm.

Leiden, New York, Köln: E.J. Brill, 1996; and, Adang, Camilla, Maribel Fierro and Sabine

Schmidtke (eds.). Ibn Ḥazm of Cordoba: The Life and Works of a Controversial Thinker.

Leiden, Boston: Brill, 2013. More about Ibn Ḥazm is discussed below.

18 önb ms af 58, f. 30v.

19 önbms af 58, f. 31v. See Colominas Aparicio,The Religious Polemics, pp. 93, note 81, where

it is noted that in addition to the said, in both the Taʾyīd and the km in önb ms af 58 we

find in another ink a number of marginalia with additions to the text but which could
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ials (quires, paper, ink, pen) are the same as those used for the Taʾyīd.20We can

safely assume that both treatises are in ar-Raqilī’s hand and it is very likely that

they were written by him in Pedrola in the same year.21

The evidence from ar-Raqilī’s copy and the conjectured place and date of

the original suffice to make the km a Mudejar polemic. The decision has also

have been made by the same copyist, ar-Raqilī, and which read “ṣaḥḥ min lām”, but most

likely have to be read as “ṣaḥḥ min al-umm” (e.g. Taʾyīd, f. 5v and 7v; km, f. 36r and 60r).]

20 Indubitably, working with ar-Raqilī’s copy of the km does raise many questions. One of

the most straightforward is its relationship to the original. The copy is understood here

as a coherent unit, meaning that the possibility of changes, adjustments, additions and

diminutions with respect to the original will only be paid explicit attention for the sake

of the argument. Although the lack of the original is the direct reason for adopting this

approach, there is also the important consideration of the use and consumption of the

km by the Mudejars, that is, of its reception. Questions such as what prompted ar-Raqilī

to copy the km are difficult to answer (Did he intend to unite several polemics in one

package, beginningwith theTaʾyīd? It is possible that hewanted to continue copyingother

works of the same genre but, for unknown reasons, he stopped his work).Wemust remain

in the dark, although the fact that he endeavoured to study and then transmit the km

indicates that, in his eyes, the work was meaningful and, in his role as a religious leader,

he found lessons of value for his co-religionists in it.

21 As noted in Colominas Aparicio, The Religious Polemics, p. 99 and note 93, the km also

seems to have had non-Muslims readers, and was later annotated in Latin, Arabic and

Hebrew. I have not been able to decipher the content of an annotation in a different hand

at the bottom left of f. 48v, önbms af 58, which seems to be written in both Romance and

Hebrew; the latter probably in the Italian style. I thank theHebraist Irene Zwiep for giving

me the information about the style probably used. These annotations suggest that the km

had at least two other readers. One Latin annotation refers to Genesis 49:10 in which it

says, “The sceptre shall not depart from Judah”, in the marginalia of the km, “Non recedet

sceptrum Iuda Gen 49”, önb ms af 58, f. 42v. This was the most widely used biblical verse

inMuslimanti-Jewish polemics to convince the Jews that the promisedMessiah had come

and that he wasMuḥammad (for example, by Samawʾal al-Maġribī, see Perlmann,Moshe.

“Samauʾal al-Maghribī, Ifḥām al-Yahūd: Silencing the Jews.” Proceedings of the American

Academy for Jewish Research 32 (1964): 5–104+1–136, p. 42), and itwas often also invoked in

Judaeo-Christian confrontations. In a dispute held in Lleida between a Christian preacher

and the contemporary Jewish religious leader in Aragon, Rabbi Solomon ben Abraham

benAdret (Rašba, 1235–1310), the preacher’s Christological interpretation of this versewas

effective in raisingdoubts among the Jewish community. BenShalom,Ram. “BetweenOffi-

cial and Private Dispute: The Case of Christian Spain and Provence in the Late Middle

Ages.”Association for Jewish Studies Review 27, No. 1 (2003): 23– 71; p. 41. See for a detailed

explanation of its meaning, Kugel, James L. Traditions of the Bible: A Guide to the Bible as

It Was at the Start of the Common Era. Cambridge, Mass.: Harvard University Press, 1998,

pp. 468–469 and ff. On the other hand, Cohen argues that, while in Barcelona, on various

occasions Adret disputed with a Christian opponent whom he identifies as RamonMartí,

see, Cohen, Jeremy. “The Christian Adversary of Solomon Ibn Adret.” The Jewish Quarterly

Review 71, No. 1 (1980): 48–55. This suggests that the kmwas probably later used by a Chris-

tian author, possibly a student of Oriental languages.
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been made taking account of the characteristics of the text and the polem-

ical discourse advanced by its author. To develop the main aspects of the

km, it is necessary to set the stage by addressing some aspects of the cor-

pus of Muslim polemics in the Iberian Peninsula and the development of

the genre in the territories. Especially important are the treatises of three

authors linked to Muslim Cordoba: Ibn Ḥazm,22 al-Ḫazraǧī (519ah/1125ce–

582ah/1186ce)23 and al-Qurṭubī (578ah/1182ce–655ah/1258ce);24 and two

22 Particularly, his al-Fiṣal fī l-milal wa-l-ahwāʾ wa-n-niḥal [Book of Decisive Solutions con-

cerning Religions, Sects and Schools]. In addition to the references provided above, see,

IbnḤazm,AbūMuḥammad ʿAlī b.Aḥmadb. Saʿīd. Al-Fiṣal fī ʾl-milalwa-l-ahwāʾwa-n-niḥal,

2nd ed., 5 parts (in 3 vols.). Bayrūt: Dār al-Maʿrifa li-l-Ṭibaʿa wa-l-Našr, 1395h/1975ce, and

the very recent publication by Monferrer-Sala, Juan Pedro. El Nuevo Testamento de Ibn

Ḥazm, segúnal-Fiṣal fī l-milal wa-l-ahwāʾwa-l-niḥal.Madrid: Sindéresis, 2023 (Iwas unable

to consult it); also, the various publications such as Adang, Camilla. Islam frente a juda-

ísmo: la polémica de Ibn Ḥazm de Córdoba. Madrid: Aben Ezra Ediciones, 1994 and by the

same author Muslim Writers on Judaism. Also, Adang, Fierro and Schmidtke (eds.). Ibn

Ḥazm of Cordoba. See also the study of the al-Fiṣal by Kaddouri, Samir. “Le livre décisif

sur les religions et les sectes d’Ibn Hazm: entre l’histoire du texte et la critique textuelle.”

PhDDiss., Universiteit vanLeiden, 2013 andby the sameauthor,Tārīḫnaṣṣ al-fiṣal fī ʾl-milal

wa-n-niḥal li-IbnḤazmwa-sabab iḫtilāf nusaḫihiwa-basṭ ḫuṭṭat taḥqīqihi. Bayrūt:Maktaba

ʿAbd al-ʿAzīz b. Ḫālid b. Ḥamad Āl Ṯānī, 1436h/2015ce. I thank the late Prof. P.S. van Kon-

ingsveld for having given me a copy of Kaddouri’s dissertation.

23 Kitāb Maqāmiʿ aṣ-ṣulbān wa marātiʿ (rawātiʿ) riyāḍ (rawḍat) ahl al-īmān [Mallets for

Crosses and Provender in the Meadows of the Faithful]. See, Monferrer-Sala, Juan-Pedro.

“al-Khazrajī.” In cmr 3 (1050–1200), 2011, pp. 526–528; Ljamai, Abdelilah. Ibn Ḥazm et la

polémique islamo-chrétienne dans l’histoire de l’islam. Leiden, Boston: Brill, 2003, pp. 145–

152, Burman, Thomas E. Religious Polemic and the Intellectual History of the Mozarabs,

c. 1050–1200. Leiden, New York, Köln: E.J. Brill, 1994; De la Granja Santamaría, Fernando.

“Milagros españoles en una obra polémica musulmana (El Kitāb Maqāmiʿ al-ṣulbān del

Jazraŷī).”Al-Andalus 33, No. 2 (1968): 311–368; pp. 327–328.

24 Al-Iʿlām bi-mā fī dīn an-Naṣārā min al-fasād wa-l-awhām wa-iẓhār maḥāsin dīn al-Islām

wa-iṯbāt nubuwwat nabīnāMuḥammad ʿalayhi aṣ-ṣalāt wa-s-salām [Demonstration of the

Corruptions and Delusions in the Religion of the Christians and an Exposition of the

Merits of the Religion of Islam and an Affirmation of the Prophethood of our Prophet

Muḥammad, Peace Be upon Him]. Qurṭubī, Ahṃad b. ʿUmar b. Ibrāhīm al-Anṣārī al-

/Aḥmad Hiǧāzī as-Saqqā (ed.). Al-Iʿlām bi-mā fī dīn an-Naṣārā min al-fasād wa-l-awhām

wa-iẓhār maḥāsin dīn al-islām wa-iṯbāt nubuwwa nabīyyinā Muḥammad. Al-Qāhira [Cai-

ro]: Dār aṯ-Ṯurāṯ al-ʿArabī, 1400h/1980ce. Also, the recent edition by Samir Kaddouri:

Qurṭubī, Aḥmad b. ʿUmar b. Ibrāhīm al-Anṣārī al-/Samīr Qaddūrī (ed. and intr.). Kitāb

al-Iʿlāmbi-mā fī dīn an-naṣārāminal-fasādwa-l-awhāmwa-iẓhārmaḥāsindīnal-islāmwa-

iṯbāt nubuwwat nabīnā Muḥammad ʿalayhi as-salām. Tūnis-Bayrūt: ad-Dār al-Mālikiyya,

1441h/2020ce. See, Burman, Religious Polemic, pp. 71–84 and 148–151, Ljamai, Ibn Ḥazm

et la polémique islamo-chrétienne dans l’histoire de l’islam. Leiden, Boston: Brill, 2003,

pp. 153–168, Lazarus-Yafeh, Hava. “Some Neglected Aspects of Medieval Muslim Polemics

against Christianity.” The Harvard Theological Review 89, No. 1 (1996): 61–84, p. 72; Kad-
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14th-century treatises from the Christian territories, the works of the Tunisian

captive, Muḥammad al-Qaysī,25 and the anti-Jewish polemic of the Taʾyīd.

Mudejar and Morisco works have a place in this corpus, which also link to

the production of polemics outside the territories (especially North African

and eastern territories under Islam).26 The corpus also includes a series of

writings of an indisputably polemical nature which were widely disseminated

among Mudejars and Moriscos, such as the so-called “questions of the Jews to

Muḥammad”, the accounts of the conversionof Kaʿb al-Aḥbār andothers.27The

kmdeals with subjects familiar in thesewritings (the status of Jesus, his human

nature, the Trinity, the corruption of Jesus’ original message by the apostles

and, as a rebuttal to the Jews, their disobedience to the prophets and disregard

of God’s commandments, among other accusations). However, I argue that, as

a treatise, it also displays distinctive features.

The author’s use of philosophy to explain religious questions stands out as a

very important characteristic of the km. As is addressed in more detail later in

this study, questions about the congruence between philosophy andGod’s Rev-

elationwere not unknown to the general community of Muslim scholars, those

of the IberianPeninsula inparticular.28Althoughphilosophywasoften the sub-

douri, Samir. “Identificación de “al-Qurṭubī”, autor de al-Iʿlām bi-mā fī dīn al-Naṣārā min

al-fasād wa-l-awhām.”Al-Qanṭara: Revista de Estudios Árabes 21, No. 1 (2000): 215–219.

25 Kitāb Miftāḥ ad-dīn [The Key of Religion], (Arabic) bn Alg. ms 1557, ff. 49–90, (Aljami-

ado) bne ms 5302, ff. 79v to end, Dispute of al-Qaysī [Kitāb Miftāḥ ad-Dīn], bne ms 4944,

ff. 36v–82v, rahms 11/9409 (Olim. T12), ff. 36–39r, 40r–41v,Dispute of al-Qaysī [KitābMiftāḥ

ad-dīn], rahms 11/9416 (Olim. V6),Dispute of al-Qaysī [KitābMiftāḥ ad-dīn],VanKonings-

veld, Pieter Sjoerd, and GerardWiegers. “The PolemicalWorks of Muhammad al-Qaysī (fl.

1309) and Their Circulation in Arabic and Aljamiado Among the Mudejars in the Four-

teenth Century.”Al-Qanṭara: Revista de Estudios Árabes 15, No. 1 (1994): 163–199.

26 One of the main methods of the transmission of knowledge between Muslims in the

IberianPeninsula and those in the easternparts under Islamwas through the intercedence

of travellers.We find historical data on them in publications such as that by Zadeh, Travis.

Mapping Frontiers acrossMedieval Islam: Geography, Translation and the ʿAbbasid Empire,

London: I.B. Tauris, 2011, and Antrim, Zayde. Routes and Realms: The Power of Place in the

Early IslamicWorld. Oxford: Oxford University Press, 2012. I thank one of the anonymous

reviewers of this book for these references.

27 See Colominas Aparicio, The Religious Polemics, pp. 79–82.

28 As it is shown in the Faṣl al-Maqal (The Decisive Treatise) by Ibn Rušd, an author abund-

antly quoted in the km to whom we return below. An early instance of the line drawn

between reason and philosophy in religious polemics and the challenges it posed is found

in ar-Radd ʿalà an-Naṣarā (Reply to the Christians), in which the Christian convert, aṭ-

Ṭabarī (c. 223h/838ce–c. 256h/870ce), advocates reason as the principal tool for under-

standingRevelation.Hedoes this in his attribution of themisinterpretation of theGospels

byChristians to the use of Greek philosophy by some. Cf. p. 63 (English), p. 62 (Arabic) and
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ject of heateddiscussions inMuslim intra-religiouspolemics, itwas less present

in inter-religious polemics.29When resortwasmade to reason, in fact dialectics

and logicwere appealed to.30The literary corpus of theMuslim religiousminor-

p. 125 (English), p. 124 (Arabic) inṬabarī, ʿAlī al-/Rifaat Ebied andDavidThomas (eds.).The

Polemical Works of ʿAlī al-Ṭabarī. Leiden, Boston: Brill, 2016.

29 For an integrated history of philosophy of both Islam and Judaism in al-Andalus, from

the formative period of mystical neo-Platonism (3rd–4th c. h/10th c. ce) to its glory days,

about the 5th–6th c. h/12th c. ce, see Stroumsa, Sarah. Andalus and Sefarad: OnPhilosophy

and Its History in Islamic Spain. Princeton: Princeton University Press, 2019. Stroumsa

highlights the idiosyncratic features of Andalusī philosophical thinking, as well as show-

ing its links and permanent dialogue with currents in the East (op. cit., pp. 1–26, 158–159

and passim), not infrequently inspired by travelers’ activities (op. cit., 64). In this same

publication, Stroumsa also points out the important drawbacks to defining philosophy

in al-Andalus using restrictive terms like “Aristotelianism”. These drawbacks are also vis-

ible in the km, in which its author, as will be seen, draws heavily on philosophy indebted

to Aristotle, but was familiar with the thoughts on the grammar of authors such as al-

Baṭalyawsī (see Appendix 2. Source Overview), who espoused Neoplatonic thought (444–

521h/1052–1127ce). However, here we distinguish between philosophy and rational theo-

logy, or kalām. On more than one occasion, the author of the km himself takes position

against ʿulamāʾ, who, as will be argued, were probably themutakallimūn. The charges the

latter levelled against philosophy arewell known andwill be discussed at greater length in

Chapter Two. At this point, the consideration that the existence of rational and uniform

laws of Nature clashed with the notion of God’s absolute power to decide the fate of His

creation suffices. See, Fakhry, Majid. A Short Introduction to Islamic Philosophy, Theology

andMysticism. Oxford: Oneworld, 1997, p. 68. The km does not go intomore detail on this

so, in what follows, we accept the distinction between theology and philosophy accord-

ing to the author’s approximate distinction. On the other hand, the distinction between

disciplines, including theology and philosophy, often does not reflect the reality of the

literature to which they were applied. See Brown, Vahid J., “Andalusī Mysticism: A Recon-

textualization.” Journal of Islamic Philosophy 2 (2006): 69–101, p. 73. It would be fair to say

that theology, like legal thought, was in constant interaction with philosophy, and both

were constitutive elements of it. See, Fakhry, op. cit., particularly 68–72 and 132 and ff,

and Stroumsa, Andalus and Sefarad, pp. 61–80.

30 Logic was part of the academic “division of the sciences” among Muslims, as Nasr and

Leaman note, see Nasr, SeyyedHossein, andOliver Leaman (eds.).History of Islamic Philo-

sophy. London: Routledge, 1996, pp. 102–103. As basis for scientificmethod and for debate,

it has often enjoyed special consideration. In the Iberian territories, Ibn Zuhr (484–

7h/1092–557h/1162ce, Avenzoar in the West) seems to have limited himself to teaching

logic to his students who wanted to become physicians, as it was deemed requisite know-

ledge for this discipline. However, he seems to have been much more cautious about the

dissemination of other branches of philosophy, as were other scholars knowledgeable in

philosophy, see, Stroumsa, Andalus and Sefarad, p. 134. In his al-Fiṣal fī al-milal, IbnḤazm,

for example, rejects philosophy but defends the use of logic as a tool in religious polem-

ics. Eastern authors like theMuʿtazilī ʿAbd al-Ǧabbār (c. 325h/937ce–415h/1025ce) were

also reluctant to make use of Aristotle in polemics and denounce Christians who make

use of Aristotelian thought. This view clearly opposes that of other thinkers like al-Fārābī
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ities in Christian areas contains very few works of a philosophical or scientific

nature. The bulk of Mudejar and Morisco writings consists of copies of the

Qurʾān, works on ḥadīṯ (or sayings of Muḥammad), narratives about the proph-

ets (qiṣaṣ al-anbiyāʾ), works on morals and ethics, Islamic law ( fiqh), theology

and polemics, and treatises on good manners and courtesy (or ādāb).31 The

number of non-religious and scientific works is practically nil, even when we

consider the possibility that they might originally have been somewhat higher

because some of the production of these communities has been lost.32

1 The km in the Production of Religious Polemics of Iberian Muslims

The contours of the production of Muslim polemics in the Iberian Peninsula

have been outlined by Van Koningsveld andWiegers. These two scholars relate

the development of the genre to historical and political changes in the territ-

ories and the impact of the latter on community relations.33 It can be conjec-

tured that the first major impetus for the cultivation of polemics would have

(339h/950ce) and Ibn Sīnā (370h/980ce–428h/1037ce). See on ʿAbd al-Ǧabbār, Reyn-

olds, Gabriel Said. AMuslim Theologian in the SectarianMilieu: ʿAbd al-Jabbār and the Cri-

tique of Christian Origins. Leiden, Boston: Brill, 2004, pp. 223–224. A similar phenomenon

can be seen in other communities. Examples abound, among the best-known Ramon

Llull’s (1232/3–1315/6)Disputa del tres savis (Dispute of theThree LearnedMen) and Judah

Halevi’s (1075–1141) Sefer ha-Kuzari (Book of Refutation and Proof on Behalf of the Des-

pised Religion).

31 See, inter alia, Harvey, Leonard Patrick. “The literary culture of the Moriscos 1492–1609:

A study based on the extant manuscripts in Arabic and Aljamía.” PhD Diss., University of

Oxford, 1958; Martínez de Castilla Muñoz, Nuria. Una biblioteca morisca entre dos tapas.

Zaragoza: Instituto de Estudios Islámicos y del Oriente Próximo, 2010. Viguera Molins,

María Jesús. Losmanuscritos árabes en España: su historia y la historia. Discurso de ingreso

en la Real Academia de la Historia de la Excma. Sra. Dª María Jesús Viguera Molins, leído

el 28 de febrero de 2016, y contestación a cargo del Excmo. Sr. D. Serafín Fanjul García. Mad-

rid: Real Academia de la Historia, 2016.Wiegers, Gerard. Islamic Literature in Spanish and

Aljamiado: Yça of Segovia ( fl. 1450). His Antecedents & Successors. Leiden: E.J. Brill, 1994.

32 Sometimes these were deliberately destroyed as illustrated by the well-known case of the

discoveries of Mudejar and Morisco manuscripts in Almonacid de la Sierra (Aragon),

thrown into the fire by the town’s youth and partly rescued by Father Fierro from the

Escuelas Pías in Zaragoza, but also used during the winters to heat the houses. Gil y

Gil, Pablo, Julián Ribera, and Mariano Sánchez. Colección de textos aljamiados. Zaragoza:

Litogr. de Guerra y Bacque, Tip. de Comas hermanos, 1888, prologue (vi and vi).

33 Here, I summarize the views by Van Koningsveld and Wiegers in “The Polemical Works,”

pp. 195–196. As far as I am aware, these two scholars are so far the only ones to have

embarked on such an attempt and to have included the Mudejar production.
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been the fragmentation of al-Andalus into the kingdoms of the Ṭāʾifas after the

decline and fall of the ʿUmmayyad Caliphate of Córdoba, and the sharpening

of internal divisions among Muslims which increased competition with Jews

for social advancement. This vying for position certainly seems to have facilit-

ated the access to positions of power by Jews to the detriment of Muslims. A

polemicist such as Ibn Ḥazm saw this as a violation of the proper order of rela-

tions betweenMuslims and non-Muslims, making this an important argument

for his harsh attacks on Jews in addition to what he had to say about Christi-

ans. A second phase of Muslim polemics would coincide with the advance of

what is known as the Christian Reconquista, when the antagonism between

the Christian and Muslim military blocs intensified. Works such as those of

al-Bāǧī and a Frenchmonk, the Sicilian Questions of Ibn Sabʿīn of Murcia (613–

4h/1217ce–669h/1270ce) and the polemical exchanges between the Chris-

tian and Muslim territories (particularly Toledo and Cordoba) recorded in the

works of al-Ḫazraǧī and al-Qurṭubī, reveal what Van Koningsveld andWiegers

call the “international dimension” of the contacts between the groups.34 The

final phasewould be characterized by increased Christian proselytizing among

religious minorities, including Muslims. References to monks and priests are

not absent from earlier works of Muslim polemics in the Christian territor-

ies, such as that of ar-Rašīq (d. after 674h/1274–1275) while in Murcia, but they

acquired special importance in this period. As Van Koningsveld and Wiegers

point out, the ramping up of Christian proselytismwould explain the compos-

ition of polemical works such as that by al-Qaysī. It also would account for the

popularity of this work in Aljamiado among Mudejars and Moriscos.35

Muslims benefited from the tools provided by polemical tracts to rebuke

Jews and Christians in the territories and to define their identities as Muslims.

Al-Qurṭubī is explicit about the function of polemics when he claims that

“wounding the enemy by means of proof and words is more effective than

wounding them with sword and spearhead, and the King of the Two Worlds

expects that we combine the two ways and obtain recompense for both ac-

34 Van Koningsveld and Wiegers. “The Polemical Works,” p. 196. See on al-Bāǧī, Zomeño,

Amalia. “al-Bājī.” In cmr 3 (1050–1200), 2011, pp. 172–175. On Ibn Sabʿīn, see Akasoy, Anna

Ayșe. “Ibn Sabʿīn’s Sicilian Questions: the Text, its Sources, and their historical Context.”

Al-Qanṭara: Revista de Estudios Árabes 29, No. 1 (2008): 115–146.

35 Monks and priests certainly do play an important role in al-Qaysī’s work: in his account

of the author’s relationship with the Knights Templar, in the references to his servitude

as a prisoner of “the priests and the monks”, in his own polemic with a monk and in the

polemicwith amonk engaged in by an earlierMuslimpolemicist named al-Asīr during his

stay in France. Van Koningsveld andWiegers, “The PolemicalWorks”, pp. 172–175, 179–183,

and 196.
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tions”.36 This is how he expresses himself in his al-I ʿlām in which he refutes

some Arabic-speaking Christians, like a certain Aġuštīn to whom the Maṣḥaf

al-ʿĀlam al-Kāʾin [The Book of the Existing World] is attributed, and also the

anonymous author of the Taṯlīṯ al-Waḥdāniyya (Trinitizing the Oneness (of

God)), a work sent to Cordoba from Toledo.37 Surely we are not wrong in

saying that wounding with words was also among the aims of al-Ḫazraǧī in

his Maqāmiʿ aṣ-Ṣulban [Mallets for Crosses], written on behalf of a group of

Muslims fromChristianToledo.After he returned toCordoba, al-Ḫazraǧī forced

Muslims residing among Christians to prepare their response to the arguments

of a certain bishop called al-Qūṭī (the Goth). His hope was that the latter

might then resort to polemics to counter majority Christian society pressure

and public attacks by Christians and Jews. In turn, the Taʾyīd upbraids those

Jews who “let loose their tongues with lies and calumnies and defame our

Prophet Muḥammad, may Allāh bless and keep him, and deny his Sacred Law

(šarʿahu) and prophetic office”.38 They were definitely the group with whom

the Mudejars competed most directly for social promotion and the favours of

their common lords, in their struggle to get their foot on the first rungs of the

36 a-Iʿlām, f. 46, as quoted by Sarrió Cucarella, Diego R. Muslim-Christian Polemics across

the Mediterranean. The Splendid Replies of Shihāb al-Dīn al-Qarāfī (d. 684/1285). Leiden,

Boston: Brill, 2015, p. 84 note 77.

37 Thomas Burman argues that these works were most probably composed by Arabic-

speaking Christians and should be dated no later than the thirteenth century. The Liber

denudationis sive ostensionis aut patefaciens [The Book of Denuding or Exposing, or the

Discloser], of which only an abridged version in Latin has survived, should be included

here. Burman proposes an Arabic title for this Christian polemic: (Kitāb) al-Tašrīf aw

al-Iẓhār aw al-Kaššāf. In his view, this would be literature representative of “a tradi-

tion of Christian kalām in medieval Spain”, although there is no unanimity about this

among scholars. Burman, Religious Polemic, p. 38, and 171. According to Aillet, the des-

ignation Mozarab is found not in Andalusī sources to refer to autochthonous Christi-

ans but in Christian sources in which it is used to distinguish between the Christians of

these kingdoms and those from al-Andalus. Because of these considerations, from now

on I refer to them as Arabic-speaking Christians. Aillet, Cyrille and Gabriel Martínez-

Gros (intr.). LesMozarabes: christianisme, islamisation et arabisation en péninsule Ibérique

(ixe–xiie siècle). Madrid: Casa de Velázquez, 2010, pp. 2–5, particularly 3–4. The Taṯlīṯ

al-Wahdaniyya has recently been translated into English by Clint Hackenburg, see “Tath-

līth al-waḥdāniyya (The Trebling of the Oneness): Translated from Arabic.” In Yasmine

Beale Rivaya and Jason Busic (coord.). A Companion toMedieval Toledo: Reconsidering the

Canons. Leiden, Boston: Brill, 2018, pp. 238–262 and, in the same year appeared a study

and edition of the Arabic text by Pedro Monferrer-Sala (ed., stud. and trans.), and Pedro

Mantas-España (stud.). De Toledo a Córdoba “Tathlīth al-Wahdāniyya” (“La Trinidad de la

Unidad”): fragmentos teológicos de un judeoconverso arabizado. Madrid, Porto: Sindéresis,

2018.

38 Kassin, “A Study,” Vol. 1, p. 105 (Vol. 2, p. 303 Arabic).
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social ladder. As will be revealed below, social competition formed an import-

ant backdrop to the polemics in the km, feeding the vindication of the religious

excellence and the nobility of the descendants of Hagar’s lineage who are the

Muslims.39

A successful defence of a religious hierarchy in polemics in which Muslims

occupied the top position required specialized knowledge as well as some

training to which often only a few individuals among the elites had access.

Al-Qaysī refers to this aspect in passing upon hearing his Christian oppon-

ent’s proposal to polemicize some verses of the Qurʾān. He recalls a Christian

who had asked the same question earlier and ended up converting to Islam.

However, as an argument not to discuss the Qurʾān he also adds his oppon-

ent’s poor command of Arabic and, more importantly, the fact that the ruler,

who was to be present at the dispute, does not know the language of schol-

ars.40 The settings al-Qaysī describes are those of unofficial polemics (which

included disputes held in various private settings, but also those staged before

the king, before Christian knights ormonks, in a castle ormonastery, or in open

spaces, to cite a few possibilities).41 However, crucially, polemics in the Chris-

tian territories had a projection into the public sphere through official staging

and promotion, albeit participation in these gatherings, was usually limited

to educated people. Therefore, from Christian sources we know that Chris-

tian polemicists needed special permission to debatewithMuslims and Jews.42

An important consideration in this decision was that public defeat entailed a

risk believers could not run in a society with porous community boundaries.

Furthermore, a deeper knowledge of theological arguments and contact with

foreign knowledge could shake the foundations of the disputants’ beliefs and

lead them away from orthodoxy. Indeed, polemical encounters could affect the

communities involved, as evidenced by the preserved minutes of the Disputa-

tion of Barcelona (1263).43 They could also cause social upheavals and be fol-

39 The author is careful to elaborate a discourse which underlines this among a host of other

statements. This endeavour was even more important because of the growing Christian

interest in lineage, which would fully develop in the fifteenth century into concepts of

race and blood purity (pureza de sangre), especially of new Christians with a Muslim or

Jewish background. This line of thought has aptly been called “genealogical mentalities”

byNirenberg. See, Nirenberg, David. “Mass Conversion andGenealogicalMentalities: Jews

and Christians in Fifteenth-Century Spain.”Past and Present 174, No. 1 (2002): 3–41.

40 Van Koningsveld andWiegers, “The PolemicalWorks,” p. 180.

41 Ben-Shalom, “Between Official and Private Dispute”, pp. 23–71.

42 Sadan, Joseph. “Identity and Inimitability. Contexts of Inter-Religious Polemics and Solid-

arity in Medieval Spain, in the Light of Two Passages by Moše Ibn ʿEzra and Yaʿaqov ben

El ʿAzar.” Israel Oriental Studies 14 (1971): 325–347.

43 See, Del Valle Rodríguez, Carlos. “La Disputa de Barcelona de 1263.” In Carlos del Valle
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lowed by attacks (for example, the burning of the Talmud after the Disputation

of Paris in 1240), and lead to conversion. Although conversionwould eventually

be imposed, the crossing of religious lines between Christians, Muslims and

Jews (even a reversion to a previous faith) was fairly common throughout the

Middle Ages. And polemics could play a decisive role in tipping the balance, as

was the casewith the Jewish conversions to Christianity in the aftermath of the

famous Disputation of Tortosa (1413–1414). This Disputation was held less than

ten years after the copy of the kmwasmade by ar-Raqilī, and less than twodays’

walk fromPedrola. In short, a convincing and reasoned refutation of a religious

opponent was amatter of the utmost importance. Among theMudejars, it was

the educated elites responsible for the education of the aljamas who assumed

the task of composing and copying polemical treatises, mainly with their own

community and the reinforcement of group membership in mind.

2 Characteristics of Mudejar Polemics

Mudejar polemics share three fundamental characteristics of Muslimpolemics

in the Peninsula in all periods: quotations from Jewish and Christian sources,

especially the Scriptures; the shifting alliances in the triangular relationship

between Muslims, Jews and Christians which strategically served the polemi-

cists’ purposes; and the use of languages other than Arabic, such as Hebrew,

Latin and Romance. On this first point, it must be said that quoting the Chris-

tian and Jewish Scriptures was a generalized practice in polemical writings,

already found among Muslims in the Peninsula from Ibn Ḥazm onwards. But,

while Ibn Ḥazm was primarily concerned with demonstrating the corruption

of the Scriptures and refuting their divine origin,44 a later work like the Taʾyīd

primarily focuses on refuting the Jews and Judaism through their ownwritings.

Scripture also figures in the treatises of al-Ḫazraǧī and al-Qurṭubī, the latter of

whom says “[n]otice that I have written down for you in the Hebrew language

and the Aramaic language some of the scriptural evidence of the prophets sent

by God from the books in their (i.e. the Jews’) hands”.45 Al-Qaysī devotes an

Rodríguez (ed.). La controversia judeocristiana en España (Desde los orígenes hasta el siglo

xiii). Homenaje a Domingo Muñoz León. Madrid: Consejo Superior de Investigaciones

Científicas, Instituto de Lenguas y Culturas del Mediterráneo, 1998, pp. 277–291.

44 Therefore, unlike some of his Muslim peers, particularly Mālikīs, who believed that the

Torah in the version the Jews held in their hands was of divine origin. See Adang,Muslim

Writers, p. 221.

45 Hackenburg, “Tathlīth al-waḥdāniyya,” p. 253.
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important part of his work to the discussion of the reasons for the division of

Christianity into various denominations, the dereliction of Christians from the

teachings of Jesus and, also, the contradictions between the Gospels. Even so,

the biblical quotations in the Taʾyīd are the most abundant of those in all the

polemics written by Muslims in Christian territories.

Muslim polemicists dealt with non-Muslim scholars in various degrees and

forms. Sometimes their renderings reflect the Jewish and Christian sources

they quoted, as in the case of the misquotations of the Bible and the errors

in Christian doctrine in al-Ḫazraǧī.46 On the other hand, Van Koningsveld and

Wiegers note that the “ “quotations” ” of a polemicist like al-Qaysī “are unlikely

to have been taken literally from a Christian Arabic version of the Gospels”.47

His “subtle ‘correction’ ” of the Arabic Gospels and their Islamization conforms

to the common practice of paraphrasing the Scriptures and adapting them to

the arguments of the polemicists.48 This does not alter the fact that Muslim

polemicists were concernedwith fidelity to sources. For example, the author of

the Taʾyīd quotes from the Bible giving chapter numbers to provide arguments

which an adversary could hardly deny, so we can assume that he was work-

ing from a fragment of a complete copy of the Torah. What emerges is that

the polemicists were familiar with the fundamental knowledge of the other

communities, but there was a certain freedom in their interpretation of the

46 Which were taken over from al-Qūṭī’s tract. As Burman points out, this is not an argu-

ment for casting doubt on the authenticity of this Christianwork, but a reflection that this

form of quoting was a widespread practice among Christians. Burman, Religious Polemic,

pp. 66–68. Al-Qurṭubī’s al-Iʿlām quotes fromChristian works which, according to Thomas

Burman, might provide an answer to the strict Unitarian doctrine of the Almohads. For

example, the Taṯlīṯ embarks on an exercise in comparison between religions and refutes

Islam, but also includes a polemic against Judaism. The claim of the author is that the

revelation given to the Jews had been replaced by Christianity, and therefore Christians

must provide evidence of it. Burman, Religious Polemic, pp. 78–79. This is followed by a

challenge posed to Muslims by this anonymous author, demanding they provide evid-

ence against Christianity from sources, which Christians recognize as valid. Hackenburg,

“Tathlīth al-waḥdāniyya,” p. 253. Therefore, by the very nature of the source he refutes,

this anti-Jewish polemic forms an integral part of the discourse against Christians in al-

Qurṭubī.

47 Van Koningsveld andWiegers, “The Polemical Works,” p. 170. This can be seen in his ren-

dering of the Pater Noster which reads “Our LordWho is in Heaven” (rabbanā, instead of

our Father and as a “subtle ‘correction’ ” of the Arabic text of the Gospels, an Islamization

of the text, op. cit., loc. cit., note 27 and p. 171).

48 Van Koningsveld andWiegers, “The PolemicalWorks,” pp. 171–172. As well as among those

in the Iberian Peninsula, this practice is found among Muslim polemicists in general, as

in the case of Ibn Ḥazm. See for some examples by this author, Adang, Mulsim Writers,

pp. 160–161.
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originals.49 Quotations from the Torah and the Gospels served them to sup-

port their arguments and, almost as importantly, to enhance their expert status

within their own group.

A second characteristic of the Mudejar polemic has to do with the rela-

tions between Muslims, Jews and Christians. Viewed from a historical per-

spective, these groups were dependent on each other, a situation which is also

reflected in their written corpus. The mere presence of a third group in the

polemics (even on the rhetorical level) was enough to promote resistant alli-

ances between the Muslim polemicist and his religious opponents. Therefore,

Muslims, Christians and Jews are mentioned together in many places in both

Muslim and Mudejar polemics. In fact, polemicists bring two of the three reli-

gious communities closer together by emphasizing the similarities between

their members and downplaying points of disagreement. In the remaining

group, the reverse is true and the boundaries are narrowed. The groups are stra-

tegically recategorized and, to achieve certain goals, opponents are sometimes

approached as “partners”. The Taʾyīd gives an example of this when its author

states that the Jews killed Jesus and failed to show his mother due respect. This

claim runs counter theQurʾānic idea that Jesus did not die on the cross but only

appeared to do so. It is, however, consistent with the special respect shown by

Muslims to ʿĪsā as prophet and to his mother Maryam. The statement reveals

support for Christian views and is reinforced by the quote from the prophecy

in Amos 2, where it says, “For three sins I will forgive the children of Israel, but

for the fourth I will not forgive them”. Now ask them, “What is the fourth sin

[…]?”50 According to this polemicist, the rejection of ʿĪsā as a prophet is one

of the many transgressions of the Jews against God, which explain why “Allāh

destroyed and annihilated them and cast them into Ġālūṯ [namely: the state

of submissiveness] which will endure to the Day of Resurrection”.51 Here the

Mudejars sided herewith Christians against Jews, but did not hesitate to switch

sides elsewhere if the argument called for it.

Finally, Mudejar works use languages other than Arabic. Here again, Ibn

Ḥazm appears to be the first Muslim polemicist in the Peninsula to have

49 Burman shows an example of these dynamics in the case of the Mozarabs. See Burman,

Religious Polemic, particularly pp. 194–197 and passim and by the same author “ “The Tath-

lith al-wahdaniyah” and the Twelfth-Century Andalusian-Christian Approach to Islam.”

In John Victor Tolan (ed.). Medieval Christian Perceptions of Islam: A Book of Essays. New

York: Garland, 1996, pp. 109–130.

50 Kassin, “A Study,” Vol. 1, p. 271 (Vol. 2, p. 428 Arabic).

51 Kassin, “A Study,” Vol. 1, p. 202 (Vol. 2, p. 365 Arabic). See also Kassin, “A Study,” Vol. 1,

pp. 242–244 (Vol. 2, pp. 403–404 Arabic) on the claims that Jews need to accept ʿĪsā’s mes-

sage.
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provided Hebrew names and references from the Torah in Arabic script.52

However, this does not prove that Ibn Ḥazm was well versed in these lan-

guages or had direct access to them.53 Indirect transmission of sources in

their original languages is also found in al-Ḫazraǧī, and in the Torah quota-

tions in Hebrew and Aramaic in the Taṯlīṯ rendered by al-Qurṭubī; in all cases

in Arabic script.54 The Taʾyīd also quotes from the Hebrew Bible in Arabic

script, a practice which evidence shows extended into theMorisco period, and

included Jewish texts, also in Hebrew, other than the Torah in Arabic script.

However, far more frequently, it is the Romance dialects which are written

in Arabic script (Aljamiado).55 The use of Aljamiado suggests the presence of

social strata in the Mudejar communities who had different levels of educa-

tion, as was with the Aragonese communities among whom Aljamiado was

widespread. A different access to knowledgemight also explain the almost dir-

ect adaptation of al-Qaysī’s Arabic treatise into Aljamiado.56 The number of

Aljamiado manuscripts of the Taʾyīd among Muslims in the Christian territor-

ies also indicates a wide readership, who, according to David Nirenberg, also

possessed translations and adaptations of this work and gradually lost their

52 Adang, Muslim Writers, p. 133. Ibn Ḥazm also discusses the similarities between Arabic,

Hebrew and Aramaic, op. cit., p. 135.

53 Camilla Adang claims just the opposite, namely: that Ibn Ḥazm’s command of Hebrew

would have been insufficient “to study the Bible in its original version”, Adang, Muslim

Writers, p. 136. However, it is more plausible that his knowledge came from Muslim or

Jewish sources. See, op. cit. p. 135.

54 Colominas Aparicio, Mònica. “Translation and Polemics in the Anti-Jewish Literature of

the Muslims of Christian Iberia: The “Conversion of Kaʿb al-Aḥbār” or the “Lines of the

Torah”.”Medieval Encounters 26 (2020): 443–476.

55 Although the use of Romance among Muslims would increase in the wake of conver-

sions to Christianity, and most manuscripts would be copied in Romance dialects from

1526 onwards, this is a situation, which some scholars date to before 1455. Wiegers, 1994,

Islamic Literature, pp. 67–68 and 200. See, among themany studies on the subject, the two

recent important contributions by López-Baralt, Luce. La literatura secreta de los últimos

musulmanes de España. Madrid: Trotta, 2009; and, Barceló, María del Carmen, and Ana

Labarta Gómez. Archivos moriscos: textos árabes de la minoría islámica valenciana 1401–

1608. València: Universitat deValència, 2009 and by the same authors (intr., ed. and trans.).

Cancionero morisco: poesía árabe de los siglos xv y xvi. València: Ángeles Carrillo Baeza,

2016. On the use of Aljamiado by Mudejars and Moriscos and, more particularly, its use

in the treatises of Mudejar polemics, see Colominas Aparicio, Mònica. “Spanish Islam in

Arabic Script: Language, Identity, and Community Boundaries in the Literature of Reli-

gious Polemics of the Muslims of Late Medieval Christian Iberia.” Intellectual History of

the Islamicate World 7 (2019): 1–27.

56 The almost direct adaptation of al-Qaysī’s treatise into Aljamiado from theArabic is noted

by Van Koningsveld andWiegers, “The PolemicalWorks,” p. 179.
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command of Arabic.57 Copyists, who could be professionals or combine this

task with other offices,58 not only changed the language but also adapted the

contents of the works, sometimes, simplifying them, sometimes, re-Islamizing

them (that is, addressing the own community to a greater extent). On occa-

sion, they echoed the anti-Jewish claims made by the majority Christian soci-

ety.59

3 The Contents and Intellectual Milieu of the km

Going solely by the title, the km is a refutation of both Christianity and Juda-

ism.Most of the arguments against these two groups are consistent with issues

raised in other Muslim polemical treatises in the Iberian Peninsula, and these

too include quotations from sources such as the Scriptures.60 Actually, most

attention is paid to Christian questions ormasāʾil about doctrines such as the

incarnation, sonship and the hypostases of God, and to the practices of this

group rather than to Jewish beliefs, rituals and practices. The Torah is often

quoted, but not nearly as much as in the Taʾyīd in which extensive quota-

tions from biblical testimonies predominate. Only twice does the author of

the km quote extensively from the Book of Kings and the Book of Samuel

when he deals with Jewish claims linking the calamities in the world to the

57 Nirenberg, David. Neighboring Faiths: Christianity, Islam, and Judaism in the Middle Ages

and Today. Chicago, London: University of Chicago Press, 2014, p. 32 and note 42 in which

he refers to his earlier publication, Nirenberg, Communities of Violence, pp. 196–198.

58 Wiegers, Islamic Literature, pp. 201–202.

59 Here, I follow Colominas Aparicio, The Religious Polemics, pp. 90–91.

60 Agood example is the evidence in theGospel of Jesus as he being the onewhohad come to

take the throne of David, which is mentioned both in the work of an early eastern author

like the convert fromChristianity to Islam, ʿAlī aṭ-Ṭabarī and in the anti-Christianpolemics

by al-Qaysī. önb ms af 58, f. 42v. See for this argument the edition and translation of aṭ-

Ṭabarī’s ar-Radd ʿalà an-Naṣarā (The Reply to the Christians), in Ebied andThomas (eds.).

The Polemical Works, pp. 129 and 131 (English), and 128 and 130 (Arabic). The issue had

already been referred to before aṭ-Ṭabarī by al-Qāsim b. Ibrāhīm ar-Rassī (168h/785ce–

245h/860ce) in his polemics against Christians (see, Thomas, David. “The Bible in Early

Muslim anti-Christian Polemic.” Islam and Christian-Muslim Relations 7 (1996): 29–38). In

aṭ-Ṭabarī’s ar-Radd, we find the argument, also to be found in the km (önb ms af 58, f. 31r

and ff), about Jesus being called “Son of God”, an expression which can be used to refer

to many others besides Jesus (see Ebied and Thomas, The PolemicalWorks, p. 131 (English)

and 130 (Arabic)). For the argument about David’s throne in al-Qaysī’s polemic in bne

ms 4944 see, Cardaillac, Denise. “La polémique anti-chrétienne du manuscrit aljamiado

n° 4944 de la Bibliothèque Nationale deMadrid.” PhD Diss., 2 vols., Université Paul Valéry

(Montpellier), 1972, Vol. 2, pp. 250–251 (f. 97v).
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sins of their forefathers.61 Moreover, the author’s interest in polemicizing with

Christians is evident in his references to oral attacks by Christians and dis-

cussions with a certain Aġuštīn, which are reminiscent of what is said in the

works by Arabic-speaking Christians mentioned above. The author of the km

speaks of a triad of divine attributes—power, knowledge and will (qudra, ʿilm

and irāda)—which he compares to the Trinity. The most decisive indication

of the attribution of these quotations to the works of Arabic-speaking Chris-

tians is that qudra, ʿilm and irāda coincide with the triad found in the Taṯ-

līṯ.62 However, a closer look into the arguments in the km shows that the

polemical focus fluctuates between interreligious polemics and intra-religious

polemics with other Muslims.63 Throughout the km, the author draws on

philosophy, and the natural sciences and especially uses logic as method to

inquire into theological questions and gives the forms of religious leadership

of most Mudejar traditionalist scholars (ʿulamāʾ) a rap over the knuckles. As

well as the sacred scriptures (the Qurʾān, the Torah and the Gospel), almost

a third of this polemic refers to the works of Aristotle (384–322bc) and of

his well-known commentator the Andalusī Ibn Rušd (Averroes in the Latin

West, 520h/1126ce–595h/1198ce).64 The question-and-answer format, direct

or indirect, not necessarily followed by elaborate answers, is used both to

present the arguments and flesh out the polemical claims of non-Muslims

and to belittle the inability of other Muslims to understand non-religious sci-

ences.

As noted, the evidence strongly suggests that the composition of the km

shouldbe sought amongMuslims inChristian areas.Themost compelling evid-

ence is the verbal attacks on Muslims by Christians, including their insults.65

61 TheTorah is quoted on an exceptional basis as the example of the purity of the Jews shows,

see, önb ms af 58, f. 40v.

62 Burman notes that it does not coincide with any triad on Oliver Du Roy’s list of triads

by Augustine. See Burman, Religious Polemic, p. 177, note 69 for the reference to Du Roy’s

work L’intelligence de la foi en laTrinité selon saintAugustin: genèse de sa théologie trinitaire

jusq’en 391. Paris: Études Augustiniennes, 1966, pp. 537–540. A broader question emerges

asking towhat extent the kmprovides a response to theseworks and perhaps, also, to con-

temporary Christian works of polemics. I have noted elsewhere that there is insufficient

evidence to affirm this second possibility, and also that the km shows closeness to the dis-

courses against Muslims and Jews by the Mendicant orders at the time. See, Colominas

Aparicio, The Religious Polemics, pp. 119–121.

63 An examination of the content reveals a distinction between these two types of passages

(a full summary of the chapters is in the Appendix).

64 önb ms af 58, f. 47r, where we read: “Abū l-Walīd ibn Rušd el-comendador fī al-maṭiq”.

65 For example, those calling them “dogs”, see önb ms af 58, f. 60r–v. Also, the polemical

references to monks as in the example of the monk’s robes above in önb ms af 58, f. 55v.
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Other works, such as the Taʾyīd, also refer to the presence of groups of Jews in

public spaces, the “meetings and dwellings” and attacks by the latter, some of

their adaptations in Aljamiado referring to attacks by Christians.66 The author

of the Taʾyīd says “Jews say and argue … the answer is to tell them …”;67 or,

“[n]ow what argument can you [that is, the Jews] produce (to refute this)?”.68

He also records the reactions of the Jews after hearing the refutations of their

arguments by the Muslims, saying “[t]hey are irked by that and say that …”, or

“[n]othing remains to them save rebuke and silence”.69 These are interactions

easily understood in the context of Christian territories, where polemics served

to provide guidelines for behaviour as a good Muslim among non-Muslims, a

context which is also reflected in the language of the km. The code-switching

between Arabic and Aljamiado in the km can be placed within a tradition

of Muslim religious polemics which would have been in their final phase of

development in Arabic.70 It could be argued that the Aljamiado and the lin-

66 Kassin, “A Study,” Vol. 1, p. 105 (Vol. 2, p. 303 Arabic). In the incipit of the only copy dated in

886h (= 1481ce), which retains the chapter division of the Arabic version of the Taʾyīd

as found in önb ms af 58 and in rah ms Gy. xxxi, fdhca ms L536 (Calanda, Fondo

Documental Histórico de las Cortes de Aragón), we read: “hay algunos dias cuando eran

presentes conpañas de cristianos i de los judios en las plaças i-en os lugares i negaban al-

profeṭa Muḥammad ṣallā-llāhu ʿalayhi wa sallam” [and that on some days, when groups

of Christians and Jews were in the squares and public places, they denied the Prophet

Muḥammad ṣallā-llāhu ʿalayhi wa-sallam], fdhca ms L536, f. 123v.

67 “[L]os judíos dicen y alegan … la respuesta es que se les diga …”, bne ms 4944, ff. 3v–4r.

68 Kassin, “A Study,” Vol. 1, p. 202 (Vol. 2, p. 364 Arabic).

69 Kassin, “A Study,” Vol. 1, p. 129 (Vol. 2, p. 315 Arabic), and Vol. 1, p. 157 (Vol. 2, p. 330 Arabic).

70 Here I am taking the periodization given by Van Koningsveld andWiegers in “The Polem-

ical Works,” pp. 193–197. Arabic Mudejar manuscripts, many of them still undiscovered,

served as models for the literary corpus of the Moriscos studied by the important scholar

Leonard PatrickHarvey, “The literary culture,”passim. InAragon, Arabicmanuscriptswere

relatively scarce compared to manuscripts in Romance; the latter both in Arabic script

(Aljamiado) or in Latin script, and scholars agree on the Moriscos’ gradual loss of their

command of Arabic. However, the claim that the members of their communities were no

longer able to read and write the Arabic language should be qualified. There is growing

evidence that, after the late-15th century, Mudejars andMoriscos continued to use Arabic

until a late date. Recent discoveries provide evidence that, although Arabic was compar-

atively more widespread and its use lasted longer among the Mudejars of Valencia and

Granada, their Aragonese (and Castilian) co-religionists also engaged in the production

and consumption of Arabic manuscripts. Among the Calanda (Aragon) discoveries are

Arabic copies, including a Qurʾān dated to the Mudejar period. See, Cervera Fras, María

José. “Un tratado jurídico musulmán copiado por mudéjares aragoneses: descripción de

los manuscritos del Muhtasar de al-Tulaytuli.” Aragón en la Edad Media 8 (1989): 175–

184; especially pp. 167–169. Further evidence of the circulation of Arabic manuscripts is

provided by the studies just mentioned by Harvey and by García-Arenal, Mercedes. “Los
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guistic alternation were the work of the copyist in an Aragonese context.71 Yet,

there are arguments of polemics in the kmwhich depend on the dominance of

Romance, so wemust assume that they were already in the original in the form

found here.72

moros de Navarra en la baja edad media.” In Mercedes García-Arenal and Béatrice Leroy

(eds.). Moros y judíos en Navarra en la Baja Edad Media. Madrid: Hiperión, 1984, pp. 11–

139; Wiegers, Islamic Literature; Barceló, and Labarta. Archivos moriscos; Miller, Kathryn.

Guardians of Islam. Columbia: Columbia University Press, 2008; Hofman Vannus, Iris.

“Historias religiosasmusulmanas en elmanuscritomudéjar-morisco deOcaña.” PhDDiss.,

Universidad Complutense de Madrid, 2001; Jones, Linda G. “Witnesses of God: Exhortat-

ory Preachers in Medieval al-Andalus and the Magreb.” Al-Qanṭara: Revista de Estudios

Árabes 28, No. 1 (2007): 73–100, especially pp. 79–85. A review of important publications

on the topic is provided by García-Arenal, Mercedes. “Musulmanes arabófonos y musul-

manes aljamiados.”Al-Qanṭara: Revista de Estudios Árabes 31, No. 1 (2010): 295–310.

71 As I argue in Colominas Aparicio, The Religious Polemics, pp. 95, and 129–130, the hybrid

Arabic-Aljamiado in the sentences and the constant interspersion of Aljamiado words in

the Arabic text make the language used to be an intermediary version between Arabic

and Romance. In the km the grammatical structure resembles modern Castilian (as for

example in “wa-llāḏī lā yaʿūdu ḏe-laš condiçioneš (Cast. de las condiciones) al-aḫar laysa

yašbihahu ilā al-aḫar” [the one who does not possess the same status as the other, does

not resemble the other]). In turn, Aljamiado expressions seem to show influences from

the Navarrese-Aragonese dialects. For example, on ff. 60r–v, the first letters of the possess-

ive pronoun “lures” (Eng. theirs) are distinguished. By the time the kmwas copied (808h/

= 1405ce), “lur/lurs” had been increasingly replaced in the Navarro-Aragonese dialect by

the Castilian pronouns “su/sus”, but its use had been retained in the Occitan and Catalan

dialects. Pato Maldonado, Enrique. “Algo más sobre la historia del posesivo lur.” Archivo

de filología Aragonesa 66 (2010): 13–32. Often Aljamiado words are intended to clarify

meanings in translations from Arabic. What is referred to as “Latin” is Romance, as when

we read that “in Latīn potency is ‘en potencia’.” önb ms af 58, f. 52r. As Szpiech rightly

notes, laṭīnī or laṭīniyya could refer to spoken and written forms of Latinate language,

namely: Romance or Latin, as was the case of ladino from the twelfth century onwards,

although in most cases Romance was meant. Ambiguity also characterizes the uses this

word byMuslims in the IberianMuslim territories such as IbnḤazm, who, when referring

to a tribe in Cordoba says that they “cannot speak laṭīniyya well, but only Arabic”. This

is also evidenced in his dispute with the Jew Moses b. ʿEzra. See Szpiech, Ryan. “Latin as

Language of Authoritative Tradition.” In Ralph J. Hexter and David Townsend (eds.). The

Oxford Handbook of Medieval Latin Literature. Oxford, NewYork: Oxford University Press,

2012, pp. 70–71.

72 As noted in Colominas Aparicio, The Religious Polemics, pp. 114–116, this is the case when

Christians claim that, in the verses about the birth of Immanuel to a virgin, “el” is one

of the names of God. The arguments given by the polemicist, among which is that “el” is

commonly used to express ownership, and that “señoría” presupposes knowledge of the

meaning and uses of the definite article in one of its Romance variants. This can only

be feasible if we assume that it originated in Christian territories, where Romance was

spoken, and therefore that the original km was already a hybrid.
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The treatises (maqālāt) of the qāḍī Abū l-ʿAbbās al-Laḫmī aš-Šarafī add to

the evidence that the original composition of the km should be place in the

Christian territories.73 The identity of this qāḍī is unknown, but possibly he

belonged to the well-known family of the Šarafīs.74 Following a suggestion by

Van Koningsveld,Wiegers has noted the possibility that Abū l-ʿAbbās al-Laḫmī

aš-Šarafī was one of these qāḍīs or alcaldes, particularly, the mid-fourteenth-

century Toledan alcalde “Hamete” (or Aḥmad Šarafī). He also remarks that

the works of Hamete could have been slightly adapted later by an anonymous

author.75 I myself have adduced several arguments in favour of this identific-

ation and suggested the possibility that this Hamete alcalde could have been

a court physician to King Peter the Ceremonious (r. 1336–1387).76 This claim

is based on the mention in 1354 of a certain maestre Hamet Xarafí, or Šarafī,

73 önb ms af 58, f. 31v.

74 Wiegers, Gerard. “Biographical elements in Arabic and Spanish anti-Christian and anti-

Jewish Mudejar writings.” In Ana Echeverría Arsuaga (ed.). Biografías Mudéjares o La

experiencia de ser minoría: biografías islámicas en la España cristiana, Madrid: Consejo

Superior de Investigaciones Científicas, 2008, pp. 497–515; p. 507. There could have been

various branches of the same family, one living in Toledo and its surrounding area like

Valladolid and the another settled in Huesca. Unfortunately, the author of the km is not

explicit about which passages belong to these treatises.

75 Wiegers, “Biographical elements,” pp. 506–507, note 28.

76 Colominas Aparicio, The Religious Polemics, pp. 107–109. There are indeed several argu-

ments, among the most suggestive the mention in a letter of 1351 to a certain Hamete

Xaraffi, or Šarafī, “moro alcall de los moros” [Moor, alcalde of the Moors], with houses

in Alcalá (most likely, Alcalá de Henares, in Madrid) which bordered the Jewish quarter

[“el aldarve de la judería”]. Fernández y González, Francisco. Estado social y político de

los mudéjares de Castilla considerados en sí mismos y respecto de la civilización española.

Madrid: Joaquín Muñóz, 1866, p. 383. In Alcalá, the Muslim neighbourhood, the Jewish

neighbourhood and the houses of the “Cabildo”, or Chapter, of the Cathedral of Toledo

were adjacent to each other. Cf. with the urban geography of Alcalá de Henares in the

fifteenth century as described in Román Pastor, Carmen. “Alcalá de Henares medieval,

aspectos de su geografía urbana.”Estudios geográficos 65, No. 256 (2004): 497–539; pp. 526,

532 andmapon 518,where analcaldenamedHamete is alsomentioned.Also, the signator-

ies to the minutes of meetings of a Muslim brotherhood in Toledo in the years 1402–1414

contain references to the faqīh and imām Abū l-ʿAbbās Aḥmad aš-Šarafī and to Aḥmad

b. Abrāhīm b. Muḥammad [al-Laḫmī] aš-Šarafī. The name is transcribed in Arabic as

Abrāhīm with a hamza by Echevarría Arsuaga and Mayor. “Las actas de reunión de una

cofradía islámica de Toledo: una fuente para el estudio de los mudéjares toledanos. Años

1402–1414.” Boletín de la Real Academia de la Historia 207, No. 2 (2010): 257–293, pp. 285

and 288, pp. 268, and 272, corresponding to the respective translations. See also, Mayor,

Rafael, and Echevarría Arsuaga, Ana. “Hermanos y cofrades en la aljama de Toledo a prin-

cipios del siglo xv.” Anaquel de Estudios Árabes 26 (2015): 163–185, p. 179 and Echevarría

Arsuaga, Ana. “La autoridad de los cadíes y sus circunscripciones territoriales: un estudio

comparativo entre Castilla y Granada.” In Ana Echevarría Arsuaga, and Adela Fábregas
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“moro habitador dalcala e fisich del senyor Rey” [Moorish inhabitant of Alcala

and physician to the king], found in the book of the treasurer of the Aragonese

King Peter the Ceremonious, Bernat d’Olzinelles.77 The document suggest that

Hamete provided his services, perhaps as a consequence of the displacements

of human capital caused by the outbreak of the Castilian civil war between

Peter i and Enrique ii from 1351 onwards, and the depredations of the Black

Death in Castile from 1348–1351.78 It is my understanding that the mention of

the treatises of the qāḍī aš-Šarafī invests the polemical arguments in the km

with religious authority helpful to the Mudejars who, after all, differentiated

themselves from Muslims elsewhere because of their submission to Christi-

ans.Ar-Raqilī, andperhapsotherMudejar religious leaders likehim,mighthave

found the perfect match between knowledge of the fundamentals of religion,

the Christians and Jewish sources and the requirements for a qāḍī.

The overall impression of the km is that, although it builds a compelling

discourse, it displays an unfinished character.79 This suggests that the copy

of the km and, I would argue, also the original composition, might well have

been composed in an educational setting (between teacher-student). It might

García (coords). De la alquería a la aljama. Madrid: Universidad Nacional de Educación a

Distancia, 2016, pp. 297–320; p. 311.

77 The king is paying Hamet the amount of 400 “sous barcelonesos” [i.e. a type of coin from

Barcelona] “an ayuda dalgunes despeses per ell fetes” [in recompense for some expenses

incurred by him] as registered on a receipt, “albara”, which the king “mana segellar ab lo

segell del seu anellet” [ordered to be sealed with the seal of his small ring]. Archivo de

las Cortes de Aragón, Real Patrimonio, Maestre Racional, vol. serie general (libros ordin-

arios de la tesorería del rey) 336, f. 93r. As noted in Colominas Aparicio, The Religious

Polemics, pp. 107 note 114, the references to the content of this document by Asunción

Blasco Martínez are correct, but the folio number has to be rectified, cf. Blasco Martínez,

Asunción. “Médicos y pacientes de las tres religiones (Zaragoza siglo xiv y comienzos

del xv).” Aragón en la Edad Media 12 (1995): 153–182, p. 165 and note 66. This Hamet,

physician to the king, has so far not been included in the most exhaustive studies car-

ried out about this family. Hence there is a possibility that these two “Hametes” were

one and the same person. If future discoveries confirm the identity of the qāḍī aš-Šarafī,

his work will need to be placed close to the courtly circles of the time. Hamete will be

the first Mudejar alcalde whom we know to have participated in polemical activities.

See, Colominas Aparicio, The Religious Polemics, p. 131. It is also possible that Hamet or

Hamete had been the first alcalde of the aljamas of Castile, although this supposition

cannot be confirmed at the moment. Torres Fontes, Juan. “El alcalde mayor de las alja-

mas de moros en Castilla.”Anuario de historia de derecho español 32 (1962): 131–182; p. 157

n. 25.

78 See, Colominas Aparicio, The Religious Polemics, p. 108.

79 This is seen, for example, in that the topics are treated in chapters (bāb), but following

no particular order, and with some repetitions (see the Annex for a full overview of the

chapters).
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represent an initial phase, composed from memory or oral notes, of the com-

position of a more extensive polemical work. The attribution of a pedagogical

purpose to this treatise would also explain the educational and undoubtedly

polemical toneof expressions like “if (they) say… tell them…”, the clarifications

of arguments of the type “this means” or the illustrative examples provided

by the author. Adopting this stance, we could conjecture two main types of

audiences for this treatise, of which the Mudejar communities would be the

principal addressees and would have provided most of the arguments. The

audience would have been primarily a scholarly one, or composed of those

among the elites whowere in the process of studying to achieve this status; the

rest made up of the ordinary believers. A mixed audience of individuals with

different levels of education can also be assumed for the Christians and Jews

whom the km also mentions as its explicit audience. Cogently, an educational

context could also explain the fact that only one copy has been preserved. This

would be apposite for the kind of Arabic manuscripts owned by the Mudejars

and the Moriscos; as Van Koningsveld has convincingly shown, most Arabic

manuscripts owned by these communities were devoted to jurisprudence and

religious matters. However, the Arabic manuscripts owned by Jews covered

philosophy, the natural sciences or medicine.80 Looking at the later circula-

tion of the work, it is very tempting to make a reference to a certain Libro de

la disputa contra los judíos y cristianos [Book of Disputation with the Jews and

the Christians] in the inventory of Arabic books found in the Morisco town

of Pastrana, as an indication of the possibility that it was also adapted into

Aljamiado.81 However, in the absence of concrete evidence, we cannot know

for certain whether this now lost “Book of Disputation” was the km. Nor can

we exclude the possibility of a later Morisco ownership of the text. Among the

books handed over to the Inquisition in 1526 by two faqīhs of Borja after their

conversion to Christianity, we find a “quitebul mugedala”, which probably does

not correspond to the Kitāb al-Muǧādala by Abū Hanīfa.82 The striking corres-

pondence between the titles suggests that we might be dealing with the km.

80 SeeVanKoningsveld, Pieter Sjoerd. “Andalusian-ArabicManuscripts fromChristian Spain.

A Comparative Intercultural Approach.” In Joel L. Kraemer (ed.). Israel Oriental Studies

12. Leiden: E.J. Brill, 1992, pp. 75–110; pp. 87, 93 and passim. See also, Van Koningsveld,

Pieter Sjoerd. “Andalusian-ArabicManuscripts fromMedieval Christian Spain: Some Sup-

plementary Notes.” In Martin Forstner (ed.). Festgabe für Hans-Rudolf Singer zum 65.

Geburtstag am 6. April 1990 überreicht von seinen Freunden und Kollegen, 2 vols. Frankfurt

amMain, Bern [etc.]: Peter Lang, 1991, Vol. 2., pp. 811–823.

81 See Colominas Aparicio, The Religious Polemics, pp. 75–76.

82 As noted by Labarta Gómez, Ana and Carlos Escribano. “Las bibliotecas de dos alfaquíes
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4 The Author’s Defence of Philosophy

Philosophy is the backbone of the author’s discourse in the km. It required an

advanced intellectual training which only an individual from the upper echel-

ons with access to an education beyond that of traditional institutions could

have acquired.83 Pertinently, a love of knowledge is dependent on leisure.84

These two conditions could only have been enjoyed by the wealthiest mem-

bers of the aljamas. Consequently, we are likely dealing with a religious leader

well-grounded in the sciences of the ancients, who felt he had sufficient mas-

tery of both subjects to integrate them into a coherent whole. To assume this

task a solid background would have been needed; not to mention the intellec-

tual courage required to challenge the foundations of Christianity and Juda-

ism in such a singular undertaking. The latter observation is probably also a

very apposite description of ar-Raqilī, because he had the specialist intellec-

tual background and training essential to undertake making a copy of the text.

The author of the km shows that he was familiar with Muslim philosophy

and with the practice of philosophy among Christians. The remark that Chris-

tians commonly refer to Ibn Rušd as the “commentator”, that is, “Aristotle’s

commentator”, betrays awareness of a well-known fact about philosophy and

of “the sciences of the ancients” in the Christian territories, namely: that for the

translations of Arabic originals, particularly in the twelfth and thirteenth cen-

turies, the commentaries on the works of Aristotle by Ibn Rušd formed their

most important basis.With the incorporation of a full new body of knowledge

into a Christian framework thanks to these translations, the task of applying

the dictum of Anselm of Canterbury’s (d. 1009) alternative title to his famous

Proslogion, “faith seeking understanding” ( fides quaerens intellectum), raised

questions about the relationship of natural philosophy to Revelation among

Christians. While acknowledging these challenges can be traced back to the

history of the so-called Latin Averroism between the thirteenth and sixteenth

century, this evolution does not concern us here. There are, none-the-less, two

aspects which seem of particular importance to our discussion and should

be mentioned. One is that, despite the passionate controversy aroused by the

borjanos.”Anaquel de Estudios Árabes 11 (2000): 355–367, pp. 358 and 365. See, Colominas

Aparicio, The Religious Polemics, p. 97.

83 See for the case of al-Andalus, Stroumsa, Andalus and Sefarad, particularly pp. 81–101.

84 As noted by Aristotle, who claims that leisure should be properly promoted when those

who occupy privileged positions acquire knowledge. Aristotle/Carnes Lord (trans. and

intr.) The Politics. Chicago: University of Chicago Press, 1984, Book vii, 15, 1334a, partic-

ularly pp. 16–18 and p. 23.
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introductionof the logic, philosophy and theworks of IbnRušd, this knowledge

did eventually becomepart of the curriculumof the universities andwas there-

fore part and parcel of the intellectual baggage of the learnedChristian elites.85

The other is the destabilization of classical understandings of authority which

involved the incorporation of sources other than the Scriptures; a destabiliza-

tion noted in the field of religious controversy, which Ryan Szpiech has called

the “crisis of auctoritas”.86 This crisis, which was particularly marked in the

fourteenth century (the period in which the km could have been composed),

occurred simultaneouslywith another trend—that of conversion, above all the

conversion of Jews to Christianity, but also affected Muslims. Therefore, the

notions of authority imbued in Christianity were challenged not only by the

growing use of philosophy, but also by other knowledge external to their com-

munities. Among these the extra-biblical sources of the Talmud, the Mishna,

in Judaism and the ḥadīṯ, the sunna of Prophet Muḥammad plus the Jewish

traditions (Isrāʾīliyyāt) in Islam, were some of the most influential.

One might wonder whether, when composing the km, the author was grap-

pling with a sense of being at disadvantage vis-à-vis Christians, not only be-

cause of the exceptional conditions in their groups, but also because of the

privileged place of philosophy in the Christians’ training. One should bear in

mind that theMudejars valued the adherence to the guidelines on the practice

of Islam of their co-religionists in Muslim lands, in which philosophy did not

figure in their educationalmodels, a fact reflected in the curriculumof the insti-

tutions of higher education (madrasas).87 Reading between the lines, we can

85 It is true that there was a disciplinary separation between philosophy and its related dis-

ciplines and theology (which by that time had also acquired the character of a discipline

in itself) and that they were taught in different faculties. Preserving such a separation

was understood to be important by authors who advocated the motto of “faith seeking

understanding” and had a profound impact on Christian thought, among them, that of

ThomasAquinas. But it should also be noted that students of theology had previously also

enjoyed several years’ training in philosophy, logic in particular. This requirement was key

to the increasing influence of philosophy on theology, a deep influence so profound that,

as EdwardGrant notes, “theologywas oftenmorenatural philosophy than itwas theology”.

Grant, Edward. A History of Natural Philosophy: From the Ancient World to the Nineteenth

Century. Cambridge: Cambridge University Press, 2007, pp. 248, 249, and 272–273.

86 Szpiech, Ryan. Conversion and Narrative: Reading and Religious Authority in Medieval

Polemics. Philadelphia: University of Pennsylvania Press, 2013.

87 In the case of al-Andalus, even at the dawn and later the full development of philosophy,

it remained a private activity. See, Stroumsa, Andalus and Sefarad, pp. 127, 134 and up to

p. 155 for philosophy under Almohad rule. A concise but useful overview on the subject of

learning and its institutions in Islamicate societies is provided byBrentjes, Sonja.Teaching

and Learning the Sciences in Islamicate Societies (800–1700). Turnhout: Brepols, 2018.
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see that the author of the km considers this type of knowledge, particularly of

natural philosophy, as an attributewhich places communities on an equal foot-

ing. However, while he seems to follow Alain de Lille in thinking that authority

(that is, Revelation and tradition) had a “wax nose” and that reason was the

ultimate arbiter and judge of evidence,88 he seems to go a step further in his

understanding that philosophy was not just the servant of Revelation: it was

also the touchstone for ultimately proving the true faith. Faith and philosophy

are not only in harmony, their authority as sources of knowledge is prettymuch

the same. This was perhaps accompanied by the hope that the strengthening

of his own community could bemore easily achieved by focusing his discourse

on authority at a time when auctoritas was being contested in the polemical

arena of society in which Christians were the majority.

5 Chapter Overview

The present book is divided into two main parts. Although the edition of the

text is a completely new undertaking, the content of the km has already been

partly addressed in previous studies. The results of the existing literature will

be accepted and only be drawn into the discussion when deemed necessary or

to provide new data on specific issues.

The first part, “A Mudejar Microcosmos”, is the title in which the two afore-

mentioned aspects of excellence and knowledge systems are framed and elab-

orated. The first chapter examines both the author’s approach to the claims

to nobility and lineage which would become dominant in the Christian territ-

ories and investigates his focus on religious excellence. Christian and Jewish

attacks on Islam cited in the km are often directed at the most sensitive issues

of faith. It is easy to see that demonstrating the superiority of one’s own group

and the nobility of one’s own lineage, and effectively refuting the attacks of

religious adversaries (Christians and Jews), if only rhetorically, overturned the

social hierarchy which punctuated the Mudejars’ day-to-day lives. Hierarchies

of religious excellence served as an important reminder that, in the end, what

would matter would be the place each group would occupy before God.When

read bearing in mind the increasing restrictions on the religious freedoms of

the Mudejars, we are certainly not too far wrong when we assert that, as a

88 I amquotingAlaindeLille’s approachas found in Szpiech,ConversionandNarrative, pp. 67

and 187.
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religious leader, someone like ar-Raqilī would have been exposed to questions

of authority among the elites and had a sound understanding of the needs of

the Mudejar communities, particularly of having the upper hand in the com-

petition for religious excellence with the other two communities. The km’s

defence of Islam ensured that this was the case. Pertinently it also places par-

ticular emphasis on lineage, a notion which, I argue, is key to understanding

the author’s overall discourse.

In addition to paying attention to the km’s ultimate goal of upholding the

honour of Hagar’s lineage, the second chapter also addresses the author’s con-

struction of a discourse on authority in Islam. This is important as I also sug-

gest that notions of religious excellence and lineage might have served not

only to keep the faith of the group alive, but might also have had a particu-

lar significance for individuals who, like the author of the km, or the copyist

ar-Raqilī, needed to move up a notch or two and forge ahead of other non-

Muslim members of the elite. The Mudejar intelligentsia, as noted, took on

the task of educating their co-religionists in the faith, but the example of the

km and its use of both revealed sources and philosophy strongly suggests that

they might also have had their own ideas about how to make Islamic norm-

ativity fit the local contexts in which they lived. This difference is relevant to

the argument made here: that the km was a product of (or was produced in

the milieu of) educated Mudejar elites. Bearing in mind this difference allows

us to appreciate the genuine effort of the elites to define frameworks of reli-

gious ethics and practice tailored to the needs of the members of their com-

munity. Cogently, this is an exercise, which helps us to move away from an

understanding of Mudejar Islam as a deviation and a consequence of decad-

ence.

A second issue to be addressed is how people like the author of km set to

work at this time, and how this way of working, which relied heavily on certain

kinds of knowledge, language and philosophical tools, allows us to glimpse the

contours of his conception of the universe or his cosmology. No attempt will

be made to discuss the km in the context of the Islamic tradition. Instead, an

attempt will be made to flesh out what is taken to be its own epistemology; an

exercise which might be especially valuable in illustrating the configurations

of Islamic knowledge in Christian territories. On the other hand, the analysis

will also include references to the sources used by the author of the km, but

the citations will not be sought in the corresponding original sources. Prior-

ity will be given to the author’s method and approach, insofar as these are the

aspects which help to reveal the active agency of Mudejars in formulating their

own views on Islamic normativity and practice. Thisway forward is intended to

avoidwhat seems to be an even greater difficulty in the km, onewhich is linked
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to the ways authorities andworks are cited. By and large, a general correspond-

ence can be seen between the ideas as presented in the km and the ideas for

which the authors cited are widely known in the surviving originals. However,

it is an arduous, if not impossible, task to retrace the exact fragments as they

are too brief and the author’s rephrasing of them was often very liberal. The

differences with the originals are substantial enough to suggest that a more

appropriate question to ask is probably not a discussion of their authenticity

or origin but what function these quotations have in the discourse. In other

words, what we are interested in is discovering what the knowledge systems

behind the km are. This line of thought also follows the guiding consideration

of trying to avoid falling into the trap in the study of Muslim communities in

Christian areas, that is, of looking for shortcomings in comparison to what are

seen to be “models” of knowledge; looking for what is missing from the latter

and, from this perspective, forever remaining at a disadvantage, rather than try-

ing to showwhat they contributed to the groups who used them and for whom

they were originally intended.

The second part includes the diplomatic transcription of ar-Raqilī’s copy in

which an attempt is made to capture its linguistic usages as accurately as pos-

sible. The km is an excellent source fromwhich to learn about the characterist-

ics of theArabic of theMudejars in Aragon.Moreover, it offers enoughmaterial

for the potential enrichment of our knowledge of Andalusī Arabic; a dialect-

bundle which, as the editors of a recent grammar note, is very close to Old

Arabic and is among the earliest of which we have quite a few records.89 The

Mudejars’ geographical proximity to al-Andalusmeant that the linguistic prac-

tices of their religiousminorities often followed the path of their co-religionists

there, although the same caveats apply here as those stated previously with

regard to knowledge of Islam. Therefore, it is worth asking how did the Arabic,

a language deeply revered byMuslims because of its intimate connection with

the Revelation of Islam, in the km, relate to Andalusī patterns. All the signs

point in the direction that this is a specimen of Andalusī Arabic, but a deeper

analysis also reveals a number of interesting linguistic features. Details will be

provided in due course but here it is suffice to say that maṣdar is used quite

regularly in the km. In Andalusī Arabic (and in Neo-Arabic dialects, in gen-

eral), this usage tends to disappear in the lower registers, although it can be

89 Institute of Islamic Studies of the University of Zaragoza (ed.). A Descriptive and Compar-

ative Grammar of Andalusi Arabic. Edited by Institute of Islamic Studies of the University of

Zaragoza. Leiden, Boston: Brill, 2013, xii.
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found with some regularity in the upper register. The km has turned out to be

an example of a remarkable dialectal variant in which different registers seem

to converge and overlap.

Overall, the km is a challenging work and one which often resists an easy

interpretation. Lacking the original, it is impossible to determine why the

author deployed his discourse the way he did (that is, assess whether it reflects

his skills or does perhaps the text owe its present form to transmission?), but

a closer look clearly reveals that its readers also sometimes had difficulty pen-

etrating its obscurity. Translating a text which presents such challenges runs

the risk of over-interpretation for the sake of achieving fluency in English; a

temptation which might cause it to stray too far from the original meaning

intendedby the author and, at the very least, strip the text of itsmost salient lin-

guistic features. The same can be said of an edition in which the Arabic would

be corrected both grammatically and in word diacritics (iʿǧām and taškīl), for

these would force substantial changes which, given their abundance, would

make it a different text. Instead, this new diplomatic edition of themanuscript

copy from Pedrola renders the text as faithfully as possible to the copy, and

from it appears a text with some notorious linguistic features which will surely

attract the attention of both Arabic speakers and scholars of Arabic. However,

they can also raise eyebrows at times, because of the challenges they pose,

therefore this edition is provided with an introductory study with a reasoned

explanation of the author’s understanding of the created world, of his cosmo-

logy, and how this is put to work in the polemical arguments against Christians

and Jews. This task unquestionably also involves a certain degree of decipher-

ing but, since the reader has the Arabic text at his disposal, consulting it might

serve to compare and contrast it and ultimately offer him an alternative under-

standing.

This introduction closes by noting that a work of the nature of the km would

once have run the risk of being considered of secondary, even of insignificant

interest, as it would have been counted among the productions of the edu-

cated, yet subaltern-elite, in a Christian majority society.90 But the critique of

micro-history warns us of how skewed it is to approach the culture of ordinary

people as crumbling and a degradation of the dominant. Ginzburg’s scholar-

ship also sets a precedent for how enquiry into a single individual, one whose

90 Here I use the term subaltern-elite in the sense in which various studies on subalterity

do, that is, to refer to those who have a privileged or powerful position within subaltern

groups, e.g. Pandey, Gyanendra (ed.). Subaltern Citizens and Their Histories: Investigations

from India and the USA. London: Routledge, 2010, p. 1.
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life and deeds had often been ignored, can offer a privileged vantage point from

which to examine the modes of thought and society of an era. This appeal to

a historical awareness of the past brings with it an important reminder of cur-

rent considerations about religious minorities. Cases such as the km attest to

their sustained presence in the West and pose the researcher challenges com-

parable to Menocchio’s in seeking to integrate evidence of these groups into

historiographical accounts which traditionally assign them a marginal role in

the formation of westernmodes of thought. After all, the author, date and place

of composition of the km are unknown and this Muslim attack on Christians

and Jews opens a door into the microcosm of an individual who “articulated

the language that history put at his disposal”,91 a language which unfolded

within the flexible but finite confines of the cultural framework of the time.

The singular voice of the author echoes throughout what would prove to be

an exceptional composition, whose study leads the modern reader into the

cosmos and the ways of thinking about others of those who shared his social

conditions. The Pedrola copy reveals this in a discourse which straddles differ-

ent fields of knowledge and addresses different types of audiences (Christians,

Jews, Muslim intellectuals and ordinary believers). It also suggests possible

challenges affecting theunderstandings of Mudejar authority in a context char-

acterized by change in which the blind adherence to tradition proposed by the

traditionalists within Islam could have been checked. This question (whether

or not to adhere to tradition) occupies much of the author’s arguments and,

judging by the copy, it seems to have remained relevant even in the time of

ar-Raqilī. Hence, we can argue that, although the lack of certainty about its

authorshipmakes analysis difficult, the copyof ar-Raqilī opens important aven-

ues of research into the negotiation of Mudejar identities and their ways of

understanding Islamic beliefs and practices.

91 Ginzburg, Carlo. The Cheese and the Worms: The Cosmos of a Sixteenth-Century Miller (Il

formaggio e i vermi: Il cosmo di un mugnaio del ’500, (trans. from the Italian by John and

Anne Tedeschi)). Baltimore: The Johns Hopkins University Press, 1980, xxi. As Lazarus-

Yahfeh perceptively notes, the language which history put at the service of someone like

Menocchio sometimes drew on notions which had their origins in Islam. Lazarus-Yafeh.

“Some Neglected Aspects,” p. 66.
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chapter 1

A Scholarly Defence of Religious Excellence

The present study is informed by the understanding that the polemical dis-
course of the km is a product of learned Mudejar elites.1 To substantiate this
claim, this chapter will closely examine a key rhetorical thread in the km:

religious excellence. As were nobility and lineage, religious excellence was of

importance to the Mudejar elites. It is my contention that the discussion of

these notions in the km would have had an especial appeal to the educated

elites in a courtly environment such as that of King Peter the Ceremonious,

in whose vicinity both the composition of his original and the treatises, or

maqālāt, of the qāḍī aš-Šarafī would have seen the light of day. As will emerge,

hierarchies based on religious pre-eminence, nobility and lineage are stressed

here and in other polemics such as the Taʾyīd. This theme struck a chord in a
Christian society which was increasingly concerned with these issues and in

which groups were competing for social mobility. The aim is to shed light on

the author’s claims as being part and parcel of the discourses of the leaders in
his groups. I argue that, in viewof these considerations, placing one’s own com-

munity at the apexof ahierarchybeforeGodwas in all likelihoodadriving force

behind the composition of the km. There are sound reasons for reading the
discourse in the km against an environment which can be regarded as a small-
scale laboratory for the dynamics of exclusion and inclusion of communities.

Various examples attest to the close collaboration and participation of Mude-

jars in intellectual ventures with educated Christians and Jews, incontestably

showing they cultivated various fields of knowledge through networks, which

included their ownMudejar communities as well as Muslims in Muslim lands.

An outstanding example of a Muslim-Christian collaborative enterprise is the

elaborationof anow lost trilingual (Castilian, Latin,Arabic)Qurʾānby the faqīh

Yça Gidelli, (fl. 1450), composed conjointly with the Christian theologian Juan

de Segovia, (d. 1458).2 Other data show that a number of Castilian Jews com-

missioned copies fromMuslims in Granada, and they even established friendly

relations with each other, for instance, that betweenYūsuf b.Waqqār of Toledo

1 An early version of this chapter was presented at the Frankel Institute Symposium (Session

3: Identity through the Lens of Polemics), University of Michigan, 27March, 2019. I thank the

organizers and the participants for their comments and suggestions.

2 This is discussed at length byWiegers, Islamic Literature, passim.
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(fl. 14th c.) and Ibn al-Ḫaṭīb, (714–776h/1317–1374ce).3 Close relationshipswere

also cemented between Jews and Muslims in the Christian territories as evid-

enced among other sources by a copy of Ptolemy’s, Almagest dedicated to the

Jewish astronomer Jacob Corsonno, or Corsino, in 1381. Corsonno, is famous for

having collaborated for fifteen years with Pere Gilbert, and Dalmau Sesplanes

on the astronomical tables commissioned by Peter the Ceremonious,.4 The

colophon of thismanuscript copy of the Almagest has rarely been discussed by

scholars, who have more often been concerned with language issues and with

the filiation of the manuscripts of this work. A close examination, however,

does provide evidence that among Corsonno’s, collaborators were Jews, Chris-

tians and Muslims.5

3 García-Ballester, Luis. “Amarginal learnedmedical world: Jewish,Muslim andChristianmed-

ical practitioners, and the use of Arabic medical sources in late medieval Spain.” In Luis

García-Ballester et al. (eds.). Practical Medicine from Salerno to the Black Death. Cambridge:

Cambridge University Press, 1994, pp. 353–394; p. 373 and note 64. Baer notes that this Yūsuf,

or Joseph, should not be identified with the well-known philosopher and mystic who was

his contemporary, but claims that this Joseph was active in and undertook his journey to

Granada, in the reignof Henry ii of Castile, (1366–1367) andnot of Peter theCruel (1350–1369),

as Melchor M. Antuña has stated in an earlier publication, see “Una versión árabe compen-

diada de la “Estoria de España” deAlfonso el Sabio.”Al-Andalus 1, No. 1, 1933: 105–154.However,

his argument supporting this assertion is not compelling. See Baer, Yitzhak Fritz. A History

of Jews in Christian Spain (trans. from the Hebrew by Louis Schoffman), 2 vols. Philadelphia:

The Jewish Publication Society of America, 1992; Vol. 1, p. 367 note 53. The dates given by

García-Ballester are specific and even earlier (fl. 1312–1340), which would place Joseph in the

reign of Alfonso xi (r. 1312–1350), which does not tally with Antuña’s claim that the encounter

with Ibn al-Ḫaṭīb, took place after 749h/1348–1349ce, nor with the date of the copying of a

manuscript by Yūsuf b.Waqqār b. Mūsà from Toledo or Seville in 1358 (mss Munich 230); see

Antuña, “Una versión árabe”, pp. 114–115.

4 In the introduction to the astronomical tables (in Hebrew and Catalan, respectively), Cor-

sonno, is called ‘Yaʾaquv Corsino, yehudi mi-Sefarad’ and ‘Maestre Jacob Corsono, jueu d’Es-

panya’. See Feliu, Eduard. “Cataluña no era Sefarad. Precisiones metodológicas.” In Museu

d’Història de Catalunya (Barcelona) and Museu d’Història de Catalunya (Barcelona), Com-

panys, Mariona (coord.). La Cataluña Judía: [Exposición]. Museu d’història De Catalunya

(Barcelona). Barcelona: Generalitat de Catalunya, 2002, pp. 24–35; p. 29 and note 22, apud

Pere iv/José María Millás Vallicrosa (ed.). Las tablas astronómicas del Rey Don Pedro el Cere-

monioso: Edición crítica de los textos hebraico, catalán y latino, con estudio y notas por José Ma

Millás Vallicrosa. Madrid: Consejo Superior de Investigaciones Científicas, 1962, pp. 103 and

124; notes which “ ‘obviously’ do not ‘refer to any territory of the Catalan-Aragonese crown’

but to the place of origin of Corsino, that is, ‘Andalusia’ ” (my translation of Feliu, La Cataluña

Judía, p. 29: “ ‘Ni Españani su equivalente hebreo Sefarad, se referíanobviamente aningún ter-

ritorio de la Corona catalanoaragonesa para indicar el lugar de origen de este maestro judío,

que era según parece, Andalucía’ ”).

5 An exception is Paul Kunitzsch, who provides a free but abbreviated English translation of its

remarkable contents. Here, I provide my own transcription of the Arabic based on the digit-
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In this colophon, a certain Aḥmad b. Aḥmad b. Salāma aṣ-Ṣinhāǧī6 al-Muḥā-

ǧirī, refers to Corsonno, as his “master” and “teacher”. We do not know the

identity or exact origins of this Muslim, but we do know that, at that time,

it was not uncommon for Muslim scribes who worked for Jews to use either

the Creation date or double dating (Creation-Ḥiǧrī), as al-Muḥāǧirī, did.7 Al-

Muḥāǧirī, could have been a Muslim slave or a redeemed slave,8 but he might

also have been a free Muslim or Mudejar.9 If we go by the dates, we could say

alization of the Lawrence J. Schoenberg Collection of the University of Pennsylvania. UPenn

ljs 268, f. 185r (= 174r):

فيلأتلاعيمجمتاهمامتبوميلاعتلاىلإبوسنملا*سويملطبليطسجملاباتكنمرشعةثلاثلاةلاقملاتمت

مدانلاهبتكواميلستهلأىلعوميركـلادمحمانالوموانديسىلعهللاىلصوهرصنوهدييأتوهنوعنسحوهللادمحب

هملعموهذاتسأليرجاهملا)يجاهنصلا(يأ…نصلاهمالسنبدمحأنبدمحأهبرةمحرىجترملاهبونذىلع

ناطلسلاانالومميجنميليارسإلاهنسرقلانبفورعملابوقعينبقحسإنببوقعيقحسإوبأهمالعلاملاعلا

ةجردنيثلثسمشلاعافتراونينثإلامويةيشعهنم.........هللا…هنوليجربيلاوونوغرأكلمهورطبنود

هثلثةنسنميذلارخألاىدامجرهشنمنولخرشعيناث..سلدنألاةطسقرسةنيدمنميبرغلاقفألاىلع

خيراتلقفاوونيعبرأوةئاموفألاةسمخةنسنميذلالولارشعاثلاثهفقاومةرجهلاخيراتلةئامعبسونينامثو

*مالسلاهيلعحيسملاخيراتلدحاوونينامثوةيامثلثوافلاةنسنميذلاربنتشرهشليناثةقفاوعةقيلخلا

The nisba of the Muslim scribe, al-Ḥāǧirī, should be amended to al-Muḥāǧirī, cf. Kunitz-

sch, Paul. “AHithertoUnknownArabicManuscript of the Almagest.”Zeitschrift für Geschichte

der Arabisch-IslamischenWissenschaften 14 (2001): 31–37; p. 32.

6 The manuscript is damaged at this point, but most likely it should read as Ṣinhāǧī. On the

other hand, al-Muḥāǧirī is clear.

7 Van Koningsveld, “Andalusian-Arabic Manuscripts from Christian Spain. A Comparative In-

tercultural Approach,” pp. 89–90.

8 See, for example, the cases mentioned by Jean-Pierre Molénat following Pascal Buresi in

“L’élitemudéjaredans la péninsule Ibériquemédiévale.” InFilipeThemudoBarata (ed.). Actas

do coloquio Elites e redes clientelares na Idade Média. Problemas metodológicos. Lisboa: Edi-

çoes Colibri; Centro Interdisciplinar de Història, Culturas e Sociedades da Universidade de

Évora: Évora, 2001, pp. 45–53; p. 12 and note 22.

9 It is my assumption that he might have lived among Christians long enough to have adopted

some of their usages. Although I do not have any conclusive proof, it is remarkable that the

scribe (who would have needed some mathematical knowledge to complete the task before

him) could have been mistaken in one place, confusing the 7 for the 8, and that the date is

provided using amixture of Christian andArabic numerals. UPenn ljs 268, f. 132v (= 98v): 883;

the datewas, indeed, 783. Thosewho have learnedArabic as a second language know that this

is a commonmistake among students and in this instance strongly suggests the influence of a

Christian environment. On the other hand, the scribe of UPenn ljs 268 did not give any hint

that he was, or ever had been, a slave. Furthermore, a Christian environment might account

for the spelling Baṭlaymūs instead of Baṭlamyūs in certain places. See the remarks on the lat-

ter use are given by Kunitzsch, “A Hitherto,” p. 33 and note 12.
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that al-Muḥāǧirī’s, mindset was Islamic and, even though he was working in

Christian Zaragoza (“Saraqusṭa”), he places the city in “al-Andalus”.10Whatever

al-Muḥāǧirī’s, origins might have been, we can safely assume that he belonged

to the circle of Corsonno’s, collaborators on account of his claims that he was

under the orders of “their common lord” (“mawlānā”), the “sulṭān”, Don Pedro,

king (“malik”) of Aragon, and “wālī” of Barcelona. It is highly suggestive to think

that al-Muḥāǧirī would have known Hamete (perhaps our Hamete), who was

working as the king’s physician around the same time, and that they exchanged

views on science, for example, on astronomy, a subject the km touches on. Con-

jecture aside, it is not beyond the bounds of possibility to assume that someone

like Hamete had a pretty direct knowledge of Christian and Jewish thought

and practice, not to mention contact with Christians and Jews as possible col-

laborators and interlocutors, not just as religious adversaries and professional

competitors.

However, just as collaboration insinuated itself under the patronage of the

Christian “sulṭān” of al-Muḥāǧirī, so did its antithesis, competition. Ordinary

Mudejar families,11 as were their wealthier compatriots, were in competition

with each other tomaintain and increase their power and prestige.12 This com-

petition could occur in different social spheres if we take into account the

profiles of individuals such as Hamete, who exemplified the widespread cus-

tom of pursuing multiple occupations in the Middle Ages. In Hamete’s case,

his two professions do not seem to have been foreign either to the Mudejars or

to the Šarafīs. Another member of this family, Abraham Xarafí, had a very sim-

ilar profile, as he was not only an alcalde but also an alfaquí ( faqīh), physician

and servant of the archbishop of Toledo, Alfonso Carrillo.13 Such dual positions

10 As a counterpoint to the previous example discussed by Feliu above, and without dispar-

agingwhat Corsonno’s originsmight have had, the present example shows that references

to al-Andalus here could designate divergent geographical realities.

11 Catlos, Brian. “The de Reys (1220–1501): The Evolution of a “Middle-Class” Muslim Family

in Christian Aragón.” Viator 40, No. 2 (2009): 197–219.

12 Well known here are the cases of the Šarafís and the Bellvís. Echevarría Arsuaga, “De

cadí a alcalde mayor,” No. 1 (2003a) and No. 2 (2003b). See also among other sources the

publications of Jean-Pierre Molénat, “Une famille de l’élite mudéjare”. Mudejars estab-

lished in-group networks of power and collaborationwith the Christians fromwhom they

received privileges which were customarily transmitted from one generation to the next.

See, Ortego Rico, Pablo. “Elites y conflictividad en el seno de las aljamasmudéjares castel-

lanas a fines de la Edad Media: exención tributaria y redes clientelares.”Hispania 75, No.

250 (2015): 505–536.

13 We have also noted a faqīh from Pedrola who travelled around the Mediterranean, on

the first occasion to visit Alexandria and Jerusalem in 1350, and on the second in 1362

on pilgrimage to Mecca with his wife; both times with a royal safe-conduct from Peter
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were also found among the well-to-do Mudejar family of the Bellvís. A striking

example is that of Faraig de Bellvís (fl. 1339–1387). Faraig was a contemporary

of the copyist of the km and, like Hamete, was linked to the court of Peter the

Ceremonious, as amenescal (or veterinary surgeon),14 but also holding the pos-

ition of qāḍī, or judge15 of the various aljamas in the kingdom in 1365.16

Mudejars also competed directly with the Christian and Jewish elites. In the

case of Aragonwhich concerns us, competitionwith the Jews should be under-

stood by taking into consideration two important differences between these

two religiousminorities in the region.The first is the stratification in the repres-

entative bodies of the groups which, in the case of theMudejar aljamas, seems

to have been applied to a lesser degree than in the Jewish communities (at least

in terms of the functions entailing formal recognition, for example, the Jewish

mayores, mediocres and menores). Importantly, in Aragon the Muslim milit-

ary nobility “had vanished without a trace”,17 something that cannot be said

of Castile, where the Mudejar royal knights appear to have been a short-lived,

ad hoc phenomenon.18 The second important difference between the groups

was wealth.19 Various Jewish families of noble status lived in regions like 14th-

the Ceremonious. His name was Abulfaquen/m Abenamir and he was a vassal of the

count of Luna, who interceded on his behalf. The documents are in Archivo de la Corona

de Aragón (aca), Cancillería, reg. 890, f. 156r and reg. 1183, f. 127 v. See Ferrer i Mallol,

Maria Teresa. Els sarraïns de la corona catalano-aragonesa en el segle xiv: segregació

i discriminació. Barcelona: Consell Superior d’Investigacions Científiques, 1987, pp. 141

and 145. I thank Ana Echevarría Arsuaga for the reference to an individual whose back-

ground and social position make him a suitable candidate to have composed a work of

religious polemics. Only future discoveries will be able to confirm this interesting possib-

ility.

14 Cifuentes, Lluís and Carmel Ferragud (coord.).MedCat: Corpus Medicorum Catalanorum,

University of Barcelona and University of Valencia, 2020—https://medcat.sciencia.cat

MedCat–nom3154 [17 January 2021].

15 Harvey, Leonard Patrick. Islamic Spain, 1250 to 1500. Chicago: University of Chicago Press,

1990, p. 127.

16 Catlos, Brian.Muslims of Medieval Latin Christendom, c. 1050–1614. Cambridge: Cambridge

University Press, 2014, p. 185.

17 Boswell, John. The Royal Treasure: Muslim Communities under the Crown of Aragon in the

Fourteenth Century. New Haven, London: Yale University Press, 1977, p. 42.

18 For the process of disappearance or assimilation of the Muslim knights in the service of

the Castilian kings in the 15th century, see Echevarría Arsuaga, Ana. Knights on the Fron-

tier: TheMoorish Guard of the Kings of Castile (1410–1467). Leiden, Boston: Brill, 2009, p. 201

and ff.

19 Lourie, Elena. Crusade and Colonization: Muslim, Christians, and Jews inMedieval Aragon.

Aldershot: Variorum, 1990, pp. 35–36. There was a judicial branch which operated on the

local level but can also be seen to have been in charge of administering justice in various

https://medcat.sciencia.cat
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century Aragon,20 where there were undoubtedly also Mudejar families who

enjoyedwealth similar to that of the Jews and later Conversos (Jewish converts

to Christianity). This prosperity is illustrated, for example, by the case of Yanina

and her daughters, members of the Serrano family and inhabitants of Palencia

in Castile, who, in 1496, sold some land (or caballerías) to the Converso Calat-

rava family for a significant sum of money.21 In general, however, it would be

safe to say that the percentage of Jews mixing in the upper echelons of Chris-

tian society was higher than that of the Mudejars.

Theauthor of thekmmighthavebeenbothaphysiciananda religious leader

of the Mudejars, as were Hamete and other Mudejars, but we cannot say this

for certain.22 He does show a familiarity with medical matters, or at least dis-

plays an interest inmatters related to this profession, as evinced by a number of

statements derived from theHellenistic tradition about foetal growth andphle-

botomy.23 These and other references are, however, too general to allow us to

draw firm conclusions about the author’s profession, especially because med-

ical knowledge was widespread at that time.24 However, I do want to point out

something towhich I return later: the remarkable coincidenceof sourceswhich

deal with medical knowledge, natural philosophy and physics in the km, and

mentions of tools such as the polishing-wheel (tābūt min aṣ-ṣaqīl) or of mater-

ials (such asmetals, ameṭales). I would like to argue that these latter references

communities throughout larger areas of the territory plus an executive branch in charge

of implementing judicial decisions.

20 Baer, A History of Jews in Christian Spain, Vol. 1, p. 92 and p. 105. Among the references

provided on p. 92 n. 38, those to documents 65, 66 in his earlier publication are particu-

larly relevant to theperiodunder discussionhere. SeeVol. 1 of Baer,YitzhakFritz.Die Juden

im Christlichen Spanien. Erster Teil. Urkunden und Regesten: Band i—Aragonien und Nav-

arra; Band ii—Kastilien/Inquisitionsakten. Berlin: Akademie Verlag; Berlin: im Schocken

Verlag, 1929–1936.

21 Archivo de la Catedral de Palencia, Leg. 3, Doc. 22, ff. 1r–3v.

22 For the knowledge and the practice of medicine among the Moriscos, see the various

publications by Luis García-Ballester, Historia social de la medicina en la España de los

siglos 13 al 16. Vol. 1: La minoría musulmana y morisca. Madrid: Akal, 1976; and by the

same author, “El sanador morisco entre el empirismo y la ciencia médica escolástica”. In

CamiloÁlvarez deMorales (coords.). Lamedicina en al-Andalus. Granada: Fundación Leg-

ado Andalusí, 1999, pp. 277–302; and “The Inquisition andminority medical practitioners

in Counter-Reformation Spain. Judaizing and Morisco practitioners, 1560–1610.” In Luis

García-Ballester.Medicine in amulticultural society. BurlingtonVT: Ashgate, 2001, pp. 156–

191, and his other contributions in this publication.

23 See, for example, the passages on phlebotomy quoting Galen on f. 48r, and f. 57r for Aris-

totle’s views on the foetus’ development.

24 See, for example, Lindberg, David C. (ed.) Science in the Middle Ages. Chicago, London:

University of Chicago Press, 1978.



a scholarly defence of religious excellence 41

could also have had a particular meaning among the elite, as well as appealing

to the communities whose members were often in direct contact with manual

trades. It shouldbenoted that theprofessionof veterinarian shared a guildwith

that of blacksmith and, asNirenberg recalls, blacksmithingwas one of themost

prominent trades among the Mudejars of Aragon. In Daroca (less than a day’s

walk from Pedrola), the Mudejars had a monopoly on blacksmithing, a situ-

ationwhich led to disputes about greater welfare in Christian society at large.25

So, in using them the author of the km might have had certain goals in mind,

such as facilitating the understanding of arguments in polemics for a middle

class who lacked the specific training of the faqīhs but was not necessarily illit-

erate.

The appeal of the km to the authority of a judge, aš-Šarafī, a possessor and

himself the embodiment of authority inMuslimgroups, could have been inten-

ded to confer extra authority on thekmauthor’s endeavour and indirectly sanc-

tion his sources, including the philosophical ones discussed below. If we add to

this the identification of this judgewith the Castilian alcalde, Hamete, it is pos-

sible to argue that the author might also have been appealing to those in the

elites with whom he might have shared views. His strategy to achieve his goal

would therefore have consisted of appealing to the auctoritas of an individual

of special relevance in the community who, in the present case, also enjoyed

great respect and esteem among his co-religionists. The respect and esteem the

author of the km shows aš-Šarafī is crystal clear from the beginning of the km

when he heaps praise of this judge, addressing him as “themost distinguished”

(al-aǧal) and “noble” (al-ḥasīb).26 It does not seem too speculative to say that

km readers would not have missed the author’s play on words, in particular

between the nisba of the qāḍī aš-Šarafī (indicating his origin in al-Jarafe, aš-

Šaraf) followed immediately by the Arabic title, šarīf, which means noble, but

also singles out a descendant of Muḥammad. His words undoubtedly betray

a desire to reinforce the Mudejar feeling of superiority over other communit-

ies. Consequently, in the following sections attempts aremade to contextualize

these concepts as part of broader discourses on religious excellence, nobility

anddescentwhich forged theirmeaning at the intersectionof Mudejar thought

with Jewish and Christian views on the same subjects.With a view to shedding

light on these dynamics, Section 1.1. analyses contested views on nobility and

25 Nirenberg, David. “Muslims in Christian Iberia, 1000–1526: varieties of Mudejar experi-

ence.” In Peter Linehan, Janet L. Nelson (eds.). The Medieval World. New York: Routledge,

2001, pp. 60–76; pp. 64–65.

26 önb ms af 58, f. 31v.



42 chapter 1

lineage among the elites and Section (1.2.) deals with lineage and nobility as a

subject in religious polemics.

1 Contested Claims to Noble Descent in Christian Iberia

Let us now take a brief look at nobility and descent as notions contested by

the various communities in Christian territories. This entails an examination of

three aspects: a) claims to noble descent among Muslims; b) the noble origins

of and the competitionbetween theMudejars and Jews for religious excellence;

c) the increasing prominence given nobility and lineage inChristian discourses

about those newly converted from Islamand Judaism, and about the latter’s full

acceptance by the Christian community.

a) Reviewing the first aspect, ancestry was important to Muslims, with des-

cent in Muḥammad’s family, or ahl al-bayt, as the element that shaped the

social configurations of the community. The force of šarifism in the Muslim

West can be seen in celebrations such as the birthday of Prophet Muḥammad

(mawlid an-nabī), which was introduced into Ceuta by Abū l-ʿAbbās al-ʿAzafī

(557–633h/1162–1236ce),27 and in a Muslim rhetoric laden with references to

noble origins which maintained a currency until a late period, and even inter-

twined with the eschatological perspectives of the Moriscos.28 An example

of the importance of nobility is given by the 16th-century Castilian Morisco

known as Mancebo de Arévalo, who informs us that he served on a “commit-

tee ‘of the nobility of this kingdom of Aragon’ (meaning of course, the Muslim

nobility)”, whichhe assisted in the elaboration of a law code in the vernacular.29

27 For amonograph on this celebration in theMuslimWest, see Kaptein, Nico.Muḥammad’s

Birthday Festival: EarlyHistory in the CentralMuslim Lands andDevelopment in theMuslim

West Until the 10th/16th Century. Leiden: E.J. Brill, 1993, particularly pp. 76–96 for its begin-

nings in Ceuta. I thank one of the anonymous reviewers of this book for this reference.

28 These claims were sometimes connected to messianism. See, García-Arenal, Mercedes.

MessianismandPuritanical Reform:Mahdīs of theMuslimWest. Leiden, Boston: Brill, 2006,

particularly Chapter 8. Also, Powers, David S. Law, Society and Culture in theMaghrib 1300–

1500. Cambridge: Cambridge University Press, 2002, pp. 13–14 and Chap. 5 (pp. 167–205).

García-Arenal, Mercedes. “Shurafā in the Last Times of al-Andalus and in the Morisco

Period: Laylat al-mawlid and Genealogies of the Prophet Muḥammad.” In Kazuo Mor-

imoto (ed.). Sayyids and Sharifs in Muslim Societies: The Living Links to the Prophet. Lon-

don: Palgrave-Macmillan, 2012, pp. 161–185.

29 Harvey, Islamic Spain, p. 107.



a scholarly defence of religious excellence 43

Nobility therefore served as a criterion to configure Muslim identities in a

comprehensive sense and topromote themaintenanceof roles reserved for cer-

tainmembers of the community. Furthermore, it also played a role in delineat-

ing differences between individuals within Christian society. Membership of

certain Muslim lineages for generations could facilitate integration into Chris-

tian structures or improve the conditions of converts from Islam, the so-called

conversos de moro (or conversos de judío, when they were of Jewish origin).

TheMuslimaristocratic families, particularly those of the kingdomof Granada,

could be admitted to the rank of knighthood (hidalguía), either by proof of

their conversion before the conquest of the kingdom or by their descent from

noble Muslim lineages proving their service to the Crown.30 The Venegas fam-

ily is an example.31 Especially after the expulsions in 1609–1614, their status as

a šarīf family was sometimes extremely important to peninsularMuslims who

landed on theNorth African coast.32 Take, for instance, theMurcianMorisco of

šarīf descent,Muḥammadb. ʿAbd ar-Rafīʿ, whodevoted a treatise to the discus-

sion of the šarīf lineages of the Andalusī as a refugee inTunisia.33 The example

of Ibn ʿAbd ar-Rafīʿ is similar to those of other Moriscos (or Andalusī) who had

to contendwith the opposition of the local šurafā elite—for example, in places

like Fez, where local Jews who had converted to Islam a long time ago were still

not accepted as fully fledgedMuslims (the bildiyyūn)—showing that, although

origin could enhance social integration, it could also be a source of conflict

within the Muslim community itself and serve to highlight in-group boundar-

ies.34

30 García-Arenal, Mercedes, and Fernando Rodríguez Mediano. The Orient in Spain: Conver-

tedMuslims, the Forged Lead Books of Granada, and the Rise of Orientalism (trans. from the

SpanishbyConsuelo López-Morillas). Leiden, Boston: Brill, 2013, p. 67 and,more generally,

Chapter 3 about the noble families, pp. 65–94.

31 Harvey, Leonard Patrick. “Yuse Benegas, unmoro noble en Granada bajo los Reyes Católi-

cos.”Al-Andalus 21 (1956): 297–302. Terry, Elisabeth Ashcroft. “The Granada Venegas Fam-

ily, 1431–1643: Nobility, Renaissance andMorisco Identity.” PhDDiss., University of Califor-

nia, Berkeley, 2015. See also, SoriaMesa, Enrique. “Falsificadores, usurpadores y herejes. La

familia Baños de Granada, demoriscos islamizantes amarqueses.” eHumanista: Journal of

Iberian Studies 40 (2018): 296–315.

32 Matar, Nabil. Europe Through Arab Eyes, 1578–1727. New York: Columbia University Press,

2009, pp. 182–184.

33 Aïssa, Lofti, Mouhamed Aouini, and Houssem Eddine Chachia (coord.). Entre las orillas

de dos mundos. El itinerario del jerife morisco Muḥammad ibn ʿAbd al-Rafīʿ: de Murcia a

Túnez. Murcia: Universidad de Murcia, 2017.

34 García-Arenal, Mercedes. “Les Bildiyyīn de Fès, un groupe de néo-musulmans d’origine

juive.” Studia Islamica 66 (1987): 113–143. For a 18th-century polemic, see Fenton, Paul. Rašf

al-Ḍarab fī faḍl banī Isrāʾīl wa-l-ʿarab (On the Eminence of Israelites and Arabs): A Neo-

Muslim Apology in Defence of the Israelites. Madrid: Consejo Superior de Investigaciones
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b)Nobilitywas a characteristic called upon to sharpen the boundaries between

Muslims and non-Muslims and eagerly resorted to in the competition for reli-

gious excellence between communities, particularly between Muslims and

Jews. Claims of direct descent from Prophet Muḥammad’s family were par-

alleled by Jewish claims of belonging to the house of David. In some eastern

sources, Davidic descendants, or nesiʾim, are called “šarīf al-milla al-yahūdiyya

wa sayyid al-ṭāʾifa ad-dāwūdiyya”, a designation which “unmistakably casts

the House of David as the Jewish counterpart to the ahl albayt”.35 While 9th-

century Iberian Jews made similar claims, which eventually caused friction

with their eastern co-religionists,36 their integration into theAndalusī culture37

accounts for their use of the term šarīf in a broader meaning, as shown by the

reference of Moses b. ʿEzra (1057–after 1138) to his countrymen inwhichhe calls

them “descendants of ahl al-manbar al-šarīf ”.38 It also accounts for some Jew-

ish narratives with polemical undertones about the origins of the Iberian Jews

in which the claim to nobility was also fielded. Some foregrounded the noble

ancestry, excellent aesthetic skills and unprecedented intellectual achieve-

ments of the native-born Jews of Sefarad—which is the biblical reference to

the dwelling-place of the exiles from Jerusalem identifiedwith the Iberian Pen-

insula. One of these alludes to a group of Jews from Jerusalem who arrived

in the Peninsula among the legions of the Babylonian king, Nebuchadnezzar.

The earliest accounts of this legend have been traced to Jews in al-Andalus,

and appear to have been a reaction to the well-known accusation of taḥrīf by

Muslims, that is, the claim—uttered by a staunch polemicist like Ibn Ḥazm—

Científicas, 2016. There was a similar factionalism among Andalusī Muslims and Christi-

ans in the Christian territories. Ray, Jonathan. “The Jews of Medieval Spain: Community,

Marginality and the Notion of a Mediterranean Society.” In Federica Francesconi, Stan-

ley Mirvis and Brian Smollett (eds.). From Catalonia to the Caribbean: The Sephardic Orbit

fromMedieval to Modern Times. Leiden, Boston: Brill, 2018, pp. 60–80; p. 62.

35 Franklin, Arnold E. This Noble House: Jewish Descendants of King David in the Medieval

Islamic East. Philadelphia: University of Pennsylvania Press, 2013, pp. 60 and 61.

36 Beaver, Adam. “Nebuchadnezzar’s Jewish Legions: Sephardic Legends’ Journey from Bib-

lical Polemic to Humanist History.” In Mercedes García-Arenal (ed.). After Conversion:

Iberia and the Emergence of Modernity. Leiden, Boston: Brill, 2016, pp. 21–65; p. 7.

37 It is worth noting that in such a context “a whole variety of alternatives are open between

total cultural isolation, which in reality is pretty much a fiction, and complete cultural

eradication”. See, Glick, Thomas F. and Oriol Pi-Sunyer. “Acculturation as an Explanatory

Concept in Spanish History.” Comparative Studies in Society and History 11, No. 2 (1969):

136–154; p. 141.

38 Fenton, Rašf al-Ḍarab, p. 92 note 110 (apud Ibn Ezra, Mozes/Abraham Solomon Halkin

(ed.). Kitāb al-muḥāḍara wa-l-mudākara. Jerusalem: Meqiṣey nirdamīm, 1975, p. 54).
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that Jews and Christians had distorted God’s true Revelation to mankind.39

Responding convincingly to this accusation was the most powerful reason for

Ibn ʿEzra to integrate—within a single narrative about the Jewish legionswhich

came to the Iberian Peninsula—the reference to Sefarad in Obadiah with the

Babylonian exile (586bce) and an uncorrupted version of the Torah said to

have been spared destruction during Jewish captivity in Babylon. This version

corresponded toGod’s original Revelation (and therefore the argument refuted

the Muslim allegations of the alteration and corruption of the text, for which

they sometimes held a Jewish scribe called ʿEzrāʾ responsible). Relevant to this

research is the fact that the plot does not focus solely on textual criticism but,

above all, on excellence derived from origins.40 It is a theory which, at some

point, entered the Christian territories where it was transformed in Christian

humanist historiographies “froma figure of Jewish-Muslimpolemic into the fig-

ure of Judaeo-Christian interaction, negotiation, and filiation”.41 Most recent

studies, such as that by Beaver, show how Nebuchadnezzar’s Jewish legions

became part of the shared intellectual legacy of Jews, Christians and Muslims.

In this narrative, we see the importance shared notions of nobility played as

well as the possibility of negotiating this status through polemical claims about

lineage.

c) The importance which claims to nobility and lineage might have carried

in Mudejar polemics are more easily understood by considering the growing

importance of these issues in Christian thought. Sources show that the con-

version of large numbers of Jews and Muslims to Christianity had heightened

the anxiety of the majority about the former minorities with whom they had

once been in competition and had now in all respects become their fellows.

There are several theological considerations which heightened this anxiety,

among them the perceived risk of neophytes introducing unorthodox views

and practices into mainstream Christianity. Moreover, as in the case of the

Moriscos mentioned above, lineage and nobility also seem to have played a

role beyond the genre of polemical writings in fueling such anxiety. As was

to be expected, the incorporation of newly baptized Jews and Muslims into

mainstream society had practical consequences and also raised, in effect, the

question of whether those of noble birth were entitled to retain their titles

after becoming Christians. This apprehension arose because theOld Christians

39 See Beaver, “Nebuchadnezzar’s Jewish Legions,” particularly pp. 8–12.

40 Beaver, “Nebuchadnezzar’s Jewish Legions,” pp. 15–16.

41 Beaver, “Nebuchadnezzar’s Jewish Legions”, p. 17.
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werenowconcernedabout losing their formerprivileges;42whereasNewChris-

tians had been counting on the possibility of social advancement. In fact, it

seems that they could did take advantage of the opportunity if we are guided by

examples such as the growing opposition which Jewish converts encountered

from the end of the 14th century from a new urban nobility coming from

abroad.43

Suspicion was also kindled by the cultural modes which the three com-

munities shared, which, in many respects, blurred the differences between the

groups. Acculturation was widespread in the Peninsula. One good example

from theMuslim territories is the first ruler of the Naṣrid dynasty, Muḥammad

i, or Ibn al-Aḥmar (r. 629h–671h/1232ce–1273ce), who was not only dubbed

a knight and became a vassal of Ferdinand iii, “but also made fashionable

among his people the dress and weapons used at the court of the conqueror

of Seville (that is, Fernando).”44Unquestionably,wealthyMuslimsdid resemble

the Christian nobles inmany aspects; a resemblancewhich, in time, eventually

permeated the imagination, hencewe encounter expressions such as “although

I amMoor, I amhidalgo” (“aunque soyMoro, soy hidalgo”), here referring to the

noble character of an individual who is Muslim.45 Cultural assimilation also

took place among Jews, for example, among those who held high positions in

Christian society such as physicians (one example of manywould be Isaac Ben-

veniste (d. c. 1224) who worked in the service of James i of Aragon).46 They

were often accorded the same “legal status of the highest nobility of the realm”

42 Penna, Mario (ed. and prel. stud.), and P. Fernando Rubio. Prosistas castellanos del siglo

xv. 2 vols. Madrid: Ediciones Atlas, 1959–1964, Vol. 1, p. 102.

43 Roth, Norman. Conversos, Inquisition, and the Expulsion of the Jews from Spain. Madison:

The University of Wisconsin Press, 2002, pp. 51 and 163 for the case of the Converso Diego

deValera who discusses the issue of whether nobility can be retained. ForMoriscos enter-

ing the nobility, see Childers, William. “An Extensive Network of Morisco Merchants.” In

Kevin Ingram(ed.).TheConversos andMoriscos in LateMedieval SpainandBeyond,Volume

Two: The Morisco Issue. Leiden, Boston: Brill, 2012, pp. 135–160.

44 Fernández yGonzález, Francisco. Estado social y político de losmudéjares de Castilla, p. 139

(my translation): “sino también poner de moda entre los suyos los vestidos y armas que

tenian uso en la córte del conquistador de Sevilla”. See also op. cit., p. 96.

45 Fuchs, Barbara. Exotic Nation: Maurophilia and the Construction of Early Modern Spain.

Philadelphia: University of Pennsylvania Press, 2009, p. 105. The quote is from Guer-

ras civiles [Civil Wars] (1595) by Ginés Pérez de Hita; see, Pérez de Hita, Ginés/Paula

Blanchard-Demouge (ed. and intr.). Guerras civiles de Granada, 2 vols. Madrid: Imp. de

Bailly-Baillière, 1913–1915; Vol. 1, p. 74.

46 Roth, Cecil. “Benveniste, Isaac ben Joseph”. ej, In Michael Berenbaum and Fred Skolnik

(eds.). ej, 2nd ed., Vol. 3, Macmillan Reference USA, 2007, p. 383. Gale eBooks, link.gale​

.com/apps/doc/CX2587502559/GVRL?u=groning&sid=bookmark‑GVRL&xid=c042e4d2.

Accessed 27 Jan. 2022.

http://link.gale.com/apps/doc/CX2587502559/GVRL?u=groning&sid=bookmark-GVRL&xid=c042e4d2
http://link.gale.com/apps/doc/CX2587502559/GVRL?u=groning&sid=bookmark-GVRL&xid=c042e4d2
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andwere addressed by the “florid Arabic titles usually reserved for prelates and

knights, an indication of the esteem in which they were held”.47 Certainly, a

number bore the title of “don”, as we read in thewill of Don Judá, a Jew from the

Castilian city Alba de Tormes, drawn up in 1410.48 The exact meaning of “don”

is unclear,49 as are the words in an official record about the conversion of sev-

enteen Jews in Zaragoza in 1414 inwhich a reference ismade to “themost noble

Jews of the whole community, both by scientific achievement and by birth,

namely: those of the military race called De la Cavalleria”.50 Furthermore, the

title of nasi was granted to successful Jewish courtiers,51 the Aragonese Alcon-

stantini being among those families in the Christian territories aspiring to such

prerogatives. Although the practice waswidespread, it was not uncontested. At

the time at which it appears in the opinions of Abraham, son of Maimonides

“[t]he office of nasi (in the sense of tracing descent from the Davidic dyn-

asty) had already lost its splendor”,52 we encounter Nahmanides (1194–1270)

advising James i against granting the title to the Alconstantini family.53 Elka

Klein’s scholarship suggests a similar situation among the Jews of Barcelona,

whose example seems to support the idea that the nesiʾimwere not exclusively

descendants of the Davidic house. Perhaps more importantly, it suggests that

they should not be considered aristocrats or nobles in the sense of an intern-

ally cohesive group, but were instead distinguished individuals from the urban

elites (who to some extent could be compared to and compete with the probi

homines, or good or “upright” men among Christians). Their tasks were bound

up with community leadership, although they were not the only persons who

47 Baer, A History of the Jews; Vol. 1, p. 92, respectively and p. 91 for other members of the

Beneviste family acting as physicians.

48 The discussion of José Somoza about the interpretation of this will is revealing of the

challenges faced by scholars and the debate about such references. See Somoza, José.

“Costumbres Españolas del siglo xv. Testamento público de un rico judío vecino de la

Villa de Alva de Tormes, llamado D. Judá, y que está otorgado en el año de 1410.” Sem-

anario pintoresco español 22 (Vol. 2, Nueva época, 30-05-1847), pp. 173–174. in particular

p. 191.

49 Robert Burns, following Nina Mechelen, notes that, for example, it is routinely used as

a designation for all Jews in Toledo in the 13th century. See Burns, Robert I., Jews in the

Notarial Culture: Latinate Wills in Mediterranean Spain, 1250–1350. Berkeley, Los Angeles,

London: University of California Press, 1996, p. 7.

50 Baron, Salo Wittmayer. Social and Religious History of the Jews: Late Middle Ages and Era

of European Expansion, 1200–1650, 2nd rev. ed., 19 vols. New York and London: Columbia

University Press, 1965; Vol. 9, p. 92.

51 Franklin, This Noble House, 2013, pp. 45–46.

52 Baer, A History of Jews in Christian Spain, Vol. 1, p. 106.

53 Baer, A History of the Jews, Vol. 1, pp. 105–106 and 143–144.
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held authority within the Jewish aljamas.54 These data beg the question of the

evolution of the use of šarīf among Muslims in Christian territories, a ques-

tion so far not systematically addressed but which would be very beneficial

to illuminating the issues discussed here. Knowledge of the course of such an

evolutionwould certainly allowus to assesswhether the termunderwent trans-

formations like those in Jewish notions of nobility.

Cultural assimilation and the adoption of the customs of others did not pass

unnoticed byChristianswho, in their sources, portrayedMuslims of noble rank

usingChristian images and language.Thiswas certainly the case of theMudejar

nobility of the 13th century in Valencia, sometimes accompanied by “Moor-

ish knights”, or cavallers de moros. The figure of the lord of Alcalá, al-Azraq

(d. 674h/1276ce), left a deep impression on James i and the Catalan chronicle

of Desclot provides us with a description of the Mudejar grandee Ibn ʿĪsā (fl.

1280) in which it is said that, “ ‘he looked in truth to be a noble, for he came rid-

ing upona splendidhorse andhis saddle andbreast leatherwere inlaidwith foil

of gold’ ”.55 Regulations such as that of the Cortes del Madrigal of 1476 provide

evidence which allows us to say that Christians were deeply concerned that

Jews andMuslims would become their “look-alikes” in ostentatious displays of

wealth. Hence, we read

both [that is, Jews and Muslims] walk about dressed in fine clothes,

tailored in such a way that it is impossible to know if Jews are Jews or

if they are clerics, or lawyers of great state or authority; or if Moors are

Moors, or gentlemen of the palace; and they use silver and gold [inlay] in

chairs, spurs, bridles, stirrups as well as on belts and swords.56

One element already discussed reappears here: namely, that the richest among

the members of the Jewish and Muslim minorities could, in fact, have been

54 Klein, Elka. Jews, Christian Society, and Royal Power inMedieval Barcelona. AnnArbor: The

University of Michigan Press, 2009, pp. 52–69.

55 Burns, Robert I. Islam under the Crusaders: Colonial Survival in the Thirteenth-Century

Kingdom of Valencia. Princeton, N.J.: Princeton University Press, 1973, p. 301 and ff. Bernat

Desclot’s Crònica is quoted on p. 304 and note 13. For the case of Castile, see Echevarría

Arsuaga, Knights on the Frontier.

56 “[A]ndan los vnos e los otros vestidos de rropas de pannos finos e de rropas de tal fechura,

que no se pueden conosçer si los judíos son los judíos o si son clérigos, o letrados de grande

estado o autoridad, o si los moros son moros, o gentiles honbres de palacio; e traen plata

e oro en las sillas e en las espuelas e frenos e estriuos e en los çintos e espadas”. Cortes de

los antiguos reinos de León y de Castilla. Madrid: Real Academia de la Historia, 1882, Vol. 4,

pp. 34, 101 http://bibliotecadigital.jcyl.es/es/consulta/registro.cmd?id=16930

http://bibliotecadigital.jcyl.es/es/consulta/registro.cmd?id=16930
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indistinguishable from the Christian nobles in their outward appearance.

These similarities were something that worried Christians even more after the

conversions. Many and varied examples can serve to trace the evolution of

Christian concern about converts of Jewish or Muslim origin. I would like to

take a late example, of which we can say that it represents the epitome of

such an evolution as far as this thinking about Jews,57 especially Conversos, is

concerned. It also casts strong light on the Muslims with whom they are com-

pared: the Alborayque. Alborayque was a fantastical horse whose name calls to

mind the steed ridden by Muḥammad on his ascension to Heaven (al-Burāq).

As the same name is borne by the protagonist of a polemical pamphlet (prob-

ably dated to the 15th century) addressed to the Converso groups of Castile, it

exemplifies the contempt in which the Conversos were held. The deformities

of this horse, which represents the Jews and Judaism, are glaringly obvious in

representations of this beast (Figure 1), and they are starkly present inwhat the

pamphlet says about the connection between the stirrups of Alborayque and

the lineages of Converso Jews:

[…] the stirrups are a composite of many metals. This is because the

Alboraycos (i.e. Conversos) are composed of many metals, not only be-

cause of [their] conversion […]but also the conclusion that they resemble

themetal of which the stirrups of Alborayque aremade; because the Jews

of Jerusalem are also of composed of manymetals since they all returned

to Jerusalem from the captivity in Babylon and married women from

Edom, Moab, Amon and Egypt and, finally, from all the nations of the

gentiles, and from Babylon, and that both today and in the past they have

introduced (into their nation) many metals. And, after the destruction of

Jerusalem […], when they again became captives, they married women

of all nations, hence, they are immeasurably alloyed: that their nation,

which was once righteous—from the tribe of Judah—became wicked

and reprobate […], evenmore so after othermixtureswithMahommedan

gentiles occurred.58

57 See, for example, the various contributions in the recent volume edited by Ingram, Kevin

(ed.). The Conversos and Moriscos in Late Medieval Spain and Beyond, 2021.

58 “[…] los estribos son de muchos metales. Esto es que los alboraycos son de muchos

metales, no solo en la conversion […] mas la conclusión de que son los metales, de que

son fechos los estribos del alborayque que son demetales que los judios de Ierusalem que

vinieron todos de captiverio deBabilonia a Ierusalemavian casado conmugeres de Edon e

Moab eAmon e Egipto, e en conclusión de todos los linajes de los gentiles, e de Babilonia e

de hay e de antes trayan otrosmetales demuchos dias. E despues de la destruycion de Ier-
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figure 1 Alborayque

The fragment leaves little doubt about the Old Christians’ perception of the

Jewish Conversos of their time. The Jews are claimed to have been reduced to a

mixture or alloy (this seems to be themeaning of “metals”)—a referencewhich

makes sense when one takes into account that, at that time, an alloy was prob-

ably one of the fewmaterials with a homogeneous external appearance which

could hide its intrinsic nature composed of different primary elements.

This and other mixtures in the text underline the notion of an aberration of

nature and, as Nirenberg points out, serve to demonstrate through recourse

to what he calls “natural histories” the weakness of Jews and the idea that,

“the reproductionof Jewish cultural attributes should beunderstood as embed-

ded in the reproduction of the flesh”.59 Furthermore, the image of the stirrups

we are given is also relevant to the argument of the weakness of the Jews

usalem […] quando venieron captivos se casaron con mugeres de todas las generaciones,

ya son sin cuento metalados, que la su generación que de antes era buena del tribu de

Juda fuemala e reprovada […] quantomas despues de las otras mixtiones gentilicas mao-

meticas.” Bravo Lledó, Pilar, and Miguel Fernado Gómez Vozmediano. “El Alborayque. Un

impreso panfletario contra los conversos fingidos de la Castilla tardomedieval.”Historia.

Instituciones. Documentos 26 (1999): 57–83; pp. 80–81. I thank Ryan Szpiech for his help

unpacking some elements in the text.

59 Nirenberg, “Mass Conversion,” p. 27.
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attributable to other reasons: this debility is linked not only to the “natural”

reproduction of their errors of the flesh; it is also visible in the very osten-

tation of nobility. The stirrups (and by analogy, the Conversos and their Jew-

ish forefathers) are composed of metallic alloy, an important detail when one

bears in mind that the stirrups are precisely that part of the horse’s saddle

which allows the rider to mount the animal’s back to “become” a knight, or to

“ascend” to knighthood and, therefore, also on the social ladder. The example of

Alborayque serves among other purposes to advance a Christian polemical fig-

ure of thought about Conversos: the idea that it is their alloyed nature, which

prevents them from achieving knighthood, that is, from accessing high-level

positions in society, including nobility. Their lineage is an alloy (or “metales”),

a mixture which is the result of the continuous intermixing of Jews with non-

Jewish nations. Considering the whole passage as one reads through it, the

many heresies which existed within their communities made them alloyed (or

“metalados”), a characteristic which also extended to belief. The example of

Alborayque gives us a clear idea of the exacerbation with the question of ori-

gins consuming the Christian mind. This matter would acquire greater weight

in the relations between communities as we enter theModern period. One can

only conjecture about whether the insistence on the issue in society is related

to the use of images in the km which might have been familiar to the author

and his audiences, such as the reference, which will be taken up later, of the

dual nature of Jesus, strongly rejected from theMuslim perspective, but which

is addressed here by resorting to the example of metals (ameṭales) already

mentioned, and their mixtures. It is certainly not a question of the greater

or lesser suitability of metallurgical mixtures, especially because steel-making

was a famed industry in Castile, particularly, in places like Toledo.60 Figurat-

ively the analogy in polemics, pointing out that the alloy and the unadulterated

raw material are indistinguishable at first sight, elicits an image which would

have been palpable not only when applied to converts of Jewish but also of

Muslim descent. Themetaphor is powerful in its illustration of concernswhich

also evoked responses among Muslims themselves, as shown by some early-

16th-century evidence, such as the “appearance and allegation of Mohamed

60 References to this industry in Castile and the production of cutlery and weaponry in

Toledo is so commonplace in literature that is even echoed in novels such as The Jewess of

Toledo in which Feuchtwanger has the Muslim merchant, Ibrahim of Seville, say to King

Don Alfonso, about Castile, “I see the iron which grows in the bowels of your mountains,

iron of great quality in infinite quantities”. My translation of Feuchtwanger, Lion. The Jew-

ess of Toledo (trans. from the German by Ana Tortajada). Madrid: Editorial edaf, 1992,

p. 26: “Y veo el hierro que crece en las entrañas de tusmontañas, hierro de gran calidad en

cantidades infinitas”.
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de Múmen before Ibrahim Alexkar, qāḍī of the Muslims of the suburb of Cal-

atayub, against Ismail, son of Farach Almojader, for having told him that he

came from a Jewish lineage”.61 These are concerns which gained force at a par-

ticular moment but had already been brewing in different forms andmeasures

in the earlier period, that in which the km was composed and, in particular,

copied.

2 “Generational Discontinuation” in the km

Nobility and lineage are notions clearly present in the km, which the author

addresses by providing an important nuance. Namely, both concepts should

be disentangled from each other and that the merit of the faithful should take

precedence. This is connected to his assertion about “generational discontinu-

ation” which will be discussed later in this section. This claim has implications

for the place accorded religious excellence in the negotiation for pre-eminence

among the Mudejars. The arguments in the km provide a powerful discursive

tool for genuinely placing Mudejar religious minorities at the top of a religious

hierarchy ahead of Christians and Jews. On the other hand, the concern with

the nature of nobility is consistent with a discursive tradition among Muslims

in which community membership was negotiated. Its seed also fell on fertile

ground at the time the kmwaswritten,when, aswe shall see,Muslims andnon-

Muslims in Christian areas were trying to circumvent discourses on genealogy

as a criterion for distinguishing between believers.

In any discussion about the relationship between nobility and lineage in

Muslim discourses, it should be noted that, besides their role in the dispute

with Jews and Christians, these ideas played a role in the negotiation of mem-

bership in the community of Muslims. As early as the 9th century, the Muslim

scholar of Persian descent, Ibn Qutayba (d. 276h/889ce), was warning that

anyone who sought to make a distinction on account of being descendant of

Isaac (and by extension, Sarah) should be aware that Isaac and Ishmael are

“ ‘the offspring (ḏurriya) of one another’ (v. 34), thereby informing us that Arabs

and Israelites are one in relation to their lineage”.62 Prophecy is the touch-

stone which makes the difference, he claims, and the prophecy was given to

61 See, Biblioteca Nacional de España, bne ms 5452, No. 17: “Comparecencia y querella de

Mohamed de Mumen ante Ibrahim Alexkar, kadí de los musulmanes del arrabal de Cal-

atayud, contra Ismail, hijo de Farach al Mojader”.

62 Fenton, Rašf al-Ḍarab, p. 83, here the reference is to Q. 3:34.
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Muḥammad.63 Three hundred years later, the champion of the non-Arabs, al-

Ġazzālī (d. 505h/1111ce), provides uswith a second example inwhichprophecy

is just one of the criteria used to argue about lineage, and piety is emphasized

as the criterion of group differentiation.64 The latter seems to be found in a

discourse that distinguishes on the basis of ethical criteria, not on the basis of

hereditary, natural phenomena or prophecy.65 A similar stance seems to have

been taken in regard to interreligious polemics in the Mudejar treatise of the

Taʾyīd, which also devotes a goodly amount of attention to descent andnobility.

Indeed, the entire first section of this attack on Judaism deals with the pre-

eminence which, according to the Jews, the lineage of Isaac enjoys over that of

Ishmael. Jews claim that Isaacwasmore noble because hewas the son of Sarah,

Abraham’s wife, while Ishmael would have to be content with second place as

the son of Hagar, Abraham’s concubine. This polemicist provides a straightfor-

ward rebuttal of this.We read that God had truly spoken toAbrahamand,more

importantly, blessed IshmaelwhenHe said that “twelvenobles (iṯnā ʿašara šarī-

fan) will be begotten by him, and I will make of him a great nation”.66 Sarīfan

has here the meaning of an eminent descendant of noble ancestry, however,

it is not blood ties but God’s favour which is the most decisive fact in the pre-

eminence of Muslims. One could argue that the strength of the response in

the Taʾyīd is greatly enhanced by the ambivalence of the Jewish element in the

schema which ties with the considerations just outlined. In these arguments

we see that, when drawing the internal and external boundaries of the com-

munity, Muslim thinkers explored various possibilities for detaching a person

from the biological implications of lineage, without having to discard the argu-

ment altogether. It is safe to say that the author of the km embarks on a similar

enterprise.

63 Referring to Hagar, Ibn Qutayba says that, “Allāh […] chose her as a spouse for Abraham,

and as a mother for the two felicitous individuals, Ismaʿīl and Muḥammad, making them

her offspring”. Fenton, Rašf al-Ḍarab, p. 82 quoting Ibn Qutayba, Abū Muḥammad ʿAbd

Allāh b. Muslim/Muḥammad Kurd ʿAlī (ed.). Kitāb al-ʿarab aw ar-radd ʿalà aš-šuʿūbiyya,

2nd ed. al-Qāhira: Maṭbaʿat laǧnat al-taʾlīf, 1361h/1942ce, pp. 344–377; p. 352.

64 Fenton, Rašf al-Ḍarab, pp. 83 and 84 apudĠazzālī, AbūḤāmidMuḥammadal-. Iḥyāʾ ʿulūm

al-dīn, 4 vols. Bayrūt: Dār al-Maʿrifa, 1402h/1982ce; Vol. 3, book 8, pp. 375–376.

65 Here, I can only relate to David Nirenberg’s talk at the Frankel Institute (University of

Michigan) on 19 March, 2019 (“Race” in Christianity and Islam: The Case of Converts from

Judaism), https://events.umich.edu/event/57443, and point out the importance of ethical

conceptualizations of nobility at the time and their functions as a bridge between the

“ideal” and the “real” in relation to lineage or genealogy. I am thinking of Ross Brann’s

comments on this subject put on the table during the seminars at the same Institute.

66 Kassin, “A Study,” Vol. 1, p. 119 (Vol. 2, p. 310 Arabic).

https://events.umich.edu/event/57443
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The author’s approach to the question of nobility does not stray far from that

of other contemporaries of his who also questioned ancestry as the main cri-

terion of nobility in Christian society. This can be seen when we look briefly

at another work by a convert from Judaism, Alonso de Cartagena (1384–1456).

Alonso, son of the famous Converso Pablo de Santamaría,67 penned a defence

of the Conversos Defensorium unitatis christianae [In Defence of Christian

Unity] in the wake of attacks on their groups in Toledo in 1449. The work is

particularly enlightening about perspectives on nobility.68 Cartagena makes a

distinction between flesh and blood Jews and biblical Jews, before focusing on

the latter. He refers to three types of nobility—civil nobility (in part linked to

lineage), theological and natural nobility (by virtue)69—and claims that “bib-

lical Jews […] were distinguished by all three classes, in the priesthood, kings,

and judges and other heroes”.70 As a new Christian, he claims that Jews are

neither condemnednor are they in a conditionof servitudebecauseof their lin-

eage; their fault lies in their unwillingness to accept Christ as the “true eternal

King (Christ)”.71 Such a discourse controverts the concerns of Old Christians

about purity of blood, including the purity of blood of Conversos like Cart-

agena.72

Some basic assumptions underlying the defence of Cartagena resonate with

the polemical arguments wielded in the km; here undoubtedly put to work

not to defend an inclusive Christianity, but Islam. Let us take the triple axis of

Cartagena as a guide for this. On the one hand, the Jews tend to be presented

67 For Cartagena’s life, see Fernández Gallardo, Luis. Alonso de Cartagena (1385–1456): una

biografía política en la Castilla del siglo xv. Valladolid: Junta de Castilla y León, 2002.

68 The similarities to the much later work by Ibn Zikrī (d. 1143h/1731ce), inhabitant of Fez

(edited by Fenton, Rašf al-Ḍarab) noted by Nirenberg might not be a coincidence but,

putting this question to one side, I would argue that Cartagena’s ideas acquire a particular

relevance when placed side by side with those of the Muslims in the Christian territor-

ies.

69 Vidal Doval, Rosa. Misera Hispania: Jews and Conversos in Alonso de Espina’s Fortalitium

Fidei. Oxford: The Society for the Study of Medieval Languages and Literature, 2015, p. 48.

See also, Ellis, James M. “Chivalry and Crisis at the Court of Juan ii of Castile: The Chiv-

alric Writing of Alonso de Cartagena and his Contemporaries.” PhD Diss., University of

Cambridge, 2016, and Fallows, Noel. The Chivalric Vision of Alfonso de Cartagena: Study

and Edition of the “Doctrinal de los Caualleros”. Newark, Dela.: Juan de la Cuesta-Hispanic

Monographs, 1995. I did not consult this last work.

70 Roth, Conversos, p. 195.

71 Roth, Conversos, p. 195.

72 For example, it is revealing that writing about him, another Converso, Fernando del Pul-

gar, insists that Cartagena was pure (limpio), both in his outward appearance and in his

inner self. Op. cit., p. 145.
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as biblical Jews in the Mudejar polemical works.73 On the other hand, Jewish

nobility is contested by lineage (as has been seen) as well as by theological and

moral considerations, as, for example, in the Taʾyīd. Here it is claimed that the

Jews have alteredGod’s Revelation and both historical and literary falsifications

of the text are alluded to. Discussing the historical falsification, the authorwon-

ders whether the Torah of the contemporary Jews did in fact correspond to the

tablets destroyed in anger by Moses when he found his people worshipping

the golden calf. If the latter assertion were true, he replies, “only the minimal

part of it has reached you”.74 Furthermore, it was the ancestors of the Jews

who were in charge of collecting and compiling the remaining parts and, sub-

sequently, selecting what they wanted from Revelation.75 The Taʾyīdmentions

both the captivity of the Jews in Nebuchadnezzar’s time and the character

of ʿEzrāʾ, although remarkably the captivity is not related to the destruction

of the revealed text, and ʿEzrāʾ is erroneously presented as a contemporary of

Nebuchadnezzar.76 Turning to literary forgery, one of the strongest claims lev-

elled against the Jews centres on thepostulation that poetry is used in theTorah

in passages such as the following:

You (the Jews) know that the words of Allah are eternal and sempiternal,

and that the words of the bards are created. How then do you say that

in it (that is, the Torah) there are the sayings of the bards and traditions

from the ‘Book of the Conquests of Allah’; and in it also is (mentioned)

the journeys of the children of Israel?77

The message is clear and is none other than that the corruption of God’s mes-

sage (the alteration of the “words from their (proper) meanings”)78 had been

instrumental in leading Jews into errors of thought and doctrine; one of the

most central being the belief that Revelation was given only to them and them

alone, and that consequently Jews are somehow superior to other peoples.

Based on this latter assertion, the Taʾyīd explicitly addresses prestige and lin-

eage which it tackles by offering a series of arguments which serve to refute

the alleged Jewish claims that they were created and placed by God “in praise

and renown and glory, (high above all the nations)”; that is, that they have been

73 This is one of my arguments in The Religious Polemics, p. 260.

74 Kassin, “A Study,” Vol. 1, p. 197 (Vol. 2, p. 360 Arabic).

75 Kassin, “A Study,” Vol. 1, p. 197 (Vol. 2, p. 360 Arabic).

76 As noted by Kassin, cf. Kassin, “A Study,” Vol. 1, p. 132, note 5.

77 Kassin, “A Study,” Vol. 1, p. 200 (Vol. 2, p. 362 Arabic).

78 Kassin, “A Study,” Vol. 1, p. 107 (Vol. 2, p. 304 Arabic).
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“singled out (umma ḫaṣṣa)”79 by Him. This seems to echo the stance of another

author on polemics, the famous convert from Judaism, Samawʾal al-Maġribī.

The latter author is very critical of adherence to the tenets of religion because

of mere acceptance of the tradition handed down by the forefathers (taqlīd)

and, with respect to the Jews states that, “his fathers (that is, those of the Jews)

are equal to the forefathers of other people”80 and are therefore neither more

reliable normore trustworthy. The caricature Samawʾal draws of the Jews is vit-

riolic, for example, when he states, not without a hint of cynicism, that they

“picture themselves as clusters of grapes, and the other nations as the thorns

that surrounds the top of the vineyard walls.”81 As noted, the Taʾyīd adduces

the claim that God has singled out the Muslim community from among the

others. Rubbing salt into the wound, it also alleges that the Jews have also devi-

ated fromproper religious practice. This deviation is not somuch related to the

greater burden which the Jewish leaders might have placed on the shoulders

of their communities (as al-Maġribī polemically claims),82 but far more so

because of the changes which had occurred in their communities during their

forced residence outside Israel. This last point is also raised by the author of the

km in his attack on the Jews for their laxity about ritual purity; a lapse which,

it is said, they undoubtedly tolerated on the grounds that purity was obligatory

only in the land of Canaan.83

The km elaborates at considerable length on a point which also appears

more briefly in the Taʾyīd. This is none other than the assertion that kings

among the sons of Edom (i.e. the Romans and the Christians) predate those

of Israel and still existed, while among the Jews there had been none for a long

time. This hiatus means that there has been an irrefutable break in the trans-

mission of God’s blessing84 and, hence, of nobility. To flesh out this claim, the

author of the km takes the stories of two kings of Israel (Solomon and his son,

Rehoboam, and David and his son, Absalom) and offers an alternative reading

of the biblical text, one in which divine punishment is not bound up with des-

cent and lineage. In one possible reading of the punishment which, through

their sons, God inflicts on these two fathers (Solomon and David) who have

79 Kassin, “A Study,” Vol. 1, p. 159 and p. 158 (Vol. 2, p. 331 Arabic).

80 Perlmann, Moshe. “Samauʾal”, pp. 37–38.

81 Perlmann, “Samauʾal”, p. 50.

82 Perlmann, “Samauʾal”, p. 64 and ff.

83 önb ms af 58, f. 40v. I have dealt with this issue at greater length in Colominas Apari-

cio, Mònica. “Disputes about Purity in Late Medieval Iberia. Interreligious Contacts and

the Polemical Language of theMudejars.” Journal of TransculturalMedieval Studies 1, No. 1

(2014): 117–141.

84 Kassin, “A Study,” Vol. 1, p. 128 (Vol. 2, p. 314 Arabic).



a scholarly defence of religious excellence 57

gravely offended Him, is that the suffering is transmitted from father to son.

Contesting this, the author of the km strives to show that Rehoboam andAbsa-

lom were in fact punished for their own sins. God’s decree was indubitably

fulfilled, and the retaliation followed a direct vertical pattern (connecting God

and men) and not a triangular one (that is, involving a horizontal link through

kinship).

In pursuit of this basic idea, the author of the km looks first at the sin com-

mitted by Solomon: allowing his wives (in the present copy, called slaves, or

ǧawār) to worship idols. God announces that He will save Solomon from pun-

ishment because of the benevolence He bears to his father, David. It will be

Solomon’s son, Rehoboam, who loses control of the tribes in his stead.85 The

author of the km argues that the reason Rehoboam lost control of the tribes

was not because he was Solomon’s son but because, when the chiefs of the

tribes approached him to negotiate their mutual relationships, Rehoboam dis-

regarded the (wise) counsel of the elders of the community. In the ensuing

turmoil, Solomon’s captain, Jeroboam, took control of all but one of the tribes

(according to the km, the one occupying the land of Judah). The fact that, in

his search for guidance, Rehoboam accedes to the advice of the youngmen, he

claims, is the reason God put an end to the kingdom of Israel followed by the

subsequent emergence of two separate kingdoms.

This polemicist advances the same argument in another example, that of

King David who took the wife of his captain, Uriah. As punishment, God

decreed that the sons of his loins would one day act in the same way towards

himand, indeed, David’s sonAbsalom fornicateswith his father’s female slaves.

However—we read in the km—he does so on the advice of Ahitophel (in the

text, Yusāfār, knight, or fāris, of the hosts). Yusāfār wants to prevent a reconcili-

ation between Absalom and David because he fears that this might be disad-

vantageous to him and other knights like him.86 Punishment, again, originates

in DivineWill but, importantly, it is effectuated through the actions of men, or

“albedrío” (free will), a subject about which, the reader of the km is informed,

the Jewshave a fewbooks.87 In fact, afterAbsalom is killedby thehosts of David,

at the hands of Joab (Ayyūb, Yūb in the text), David’s grief is so overwhelming88

85 The author of the km seems to follow 1Kings 11:1–13. It is also reminiscent of Ahijah’s

prophecy to Jeroboam in 1Kings 11:29–39, however, there the “prophet of the living beings,

or the humans” (an-nabī an-nasam), as he is called, addresses Solomon. The association

of Ahijah with this prophet is not certain, although he is considered one of those who led

a lonely existence. It is not clear to me where this passage comes from.

86 Cf. 2Samuel 16:21.

87 önb ms af 58, f. 40v.

88 Cf. 2Samuel 18 and 2Samuel 19.
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he orders Joab’s death.89 In a twist of Arabic rhetoric, this scene, withwhich the

chapter also closes, ends with a reference to David who felt the urge to kill Joab

when “his beard touched the ground because of sadness”.90

Awareness that suffering (inparticular, that accruing fromanoffence against

God) is not hereditary is fundamental to the km. Its corollary is that there is

a discontinuation between generations: that is to say, each generation begins

afresh.We have seen how the ideas of the Converso Alonso de Cartagena were

apparentlymoving in a similar direction, especially in his concept of neophytes

applied to “every generation of Christians”,91 a notion he uses to claim that

those who have recently entered the Christian community through baptism

are detached from their genealogical past. In Cartagena’s eyes, whenever there

is conversion to Christianity, the theological nobility of the Jews is restored: he

understands it as a “latent nobility”, that is to say, as a nobility which comes

with social rank and virtue and can recoup its strength because it was never

lost.92This reasoning served to counter somecontemporary viewswhich linked

biology to religious belief and practice. Its practitioners propagated the idea

that nobility should be approached fromanethical perspective, very aptly illus-

trated by a work contemporary with the km which enjoyed a wide resonance,

also beyond Jewish circles, the Moral Proverbs of Santob of Carrion (14th cen-

tury).93 Like Cartagena, the km opposes the idea that there is a link between

belief and descent yet, unsurprisingly for this author, there is no such “latent

nobility” in Jews: they no longer enjoy nobility by lineage and they have none

by virtue. The contrary is true, the error in faith made by and the moral degen-

eracy of the Jews are incontestable facts from which there is no escape.94

This argument, otherwise all too familiar, has the innovative element of

being built on the notion of “generational discontinuation” rather than “gener-

ational continuity”. By this I mean that the working perspective of the author

is that each generation of Jews has had the opportunity to choose the right

path, to make amends, but again and again they have failed to see the error of

89 According to the present narrative; however, the biblical text provides other reasons.

90 1Kings 2:1–9 for Absalom’s death and David’s grief. önb ms af 58, f. 41r–v:

ىرثلاىلإةرسحبيتبيشلزندقهنأل
91 Vidal Doval,Misera Hispania, p. 47.

92 Vidal Doval,Misera Hispania, p. 48.

93 See, for example, pp. 34–35 and 140–141 in Perry, Theodore Anthony. The Moral Proverbs

of Santob de Carrion: Jewish Wisdom in Christian Spain. Princeton, New Jersey: Princeton

University Press, 2014.

94 The Taʾyīd deals with these aspects, providing lengthy biblical quotations to illustrate

them, whereas although the km upholds the same claims, it goes into much less detail

on their development.
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their ways and repeat their history of disobedience to God and commission of

offences before Him. The stubbornness and rebelliousness of the Jews are the

main reasons they are the object of God’s condemnation; ancestry or lineage

are relegated to second place. This argument makes sense when we consider

that the question of Abraham’s ancestry which, although it carried a specific

theological weight, might have been mobilized by the desire of Muslims to

ascend socially. Nevertheless, it is surprising that a Muslim would raise the

question of predestination in the way this author has done. To be sure, in the

Chapter on Predestination in the km, the Jews are those who claim that all the

suffering and calamities which befall people occur because of the sins and

omissions of their parents and grandparents.95 After all, it was the Muslims,

not Jews, who were often accused of holding predestinarian views; the latter’s

greatest challenge in the context of the territories was dealing with the argu-

ments being presented there by Christians. Why does he not address them?

Is he perhaps not pushing in a less obvious direction on a sensitive topic in

polemics which could have prompted attacks by the majority, in which Jews

might eventually have joined? Turning the question around: what is the point

of presenting Jews claiming the transmission of sin between generations in

their answer to the question of predestination if, after all, mainstream Judaism

understood these issues differently from the way this Muslim author presents

them?Where is the real polemic against Judaism?

One possibility to be considered is that these efforts to buttress this com-

petition also sought in their turn to reinforce the internal cohesion of Muslim

communities facedwith increasing difficulties in observing Islam,while having

to contendwith aChristiandiscourse againstminorities inwhich the argument

of blood and nobility was gaining more and more strength. As noted, the km

was composed about the timedirectly prior to the expansion and full entrench-

ment of these ideas in Christian society, therefore this course of events might

already have been of concern to Muslim elites.

I want to suggest that the growing persistence of ideas about genealogy

allied to theChristian attack onwell-knownMuslim fatalismmight have lurked

behind the author’s interest in including Jewish ideas about predestination in

the treatise before refuting them in the terms he does. Although the attack

on the Jews might seem counter-intuitive, the predestination suggested by

the statements quoted is a predestination which understands that individu-

als have a present prefixed by the past and, therefore, are deprived of free will.

The author seems to foreground the notion that, although God’s punishment

95 önb ms af 58, ff. 40v–41v.
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pre-exists from generation to generation, this does not mean that ethical con-

siderations can be cast by the wayside. Here it is apposite to recall that the

most widespread position on predestination in the Sunnī Islam dominant in

the region was that elaborated by al-Ašʿarī who, through his doctrine of the

kasb, arrives at an elegant compromise between divinewill and human agency.

According to his solution, all the good andbad thingswhich canhappen toman

are foreordained by God but, in the final decision, each individual has the free-

dom to choosewhich actionwill be undertaken: therefore, at the endof the day,

its appropriation (kasb) is up to the individual.96 This approach to the ques-

tion was opposed to the Jewish view of the matter which purportedly claimed

that there is a continuity in the transmission of divine punishment via genea-

logy, an assertion which the author of the km disputes. Such a statement could

have served Jews to excuse responsibility for their actions too easily and hence

distance themselves from any commitment to ethics in their relationship with

God. Itmight also have assisted Jews to counter the attacks on their communit-

iesmade by Christians, and also byMuslims, who reminded them that God had

includedmention of their transgressions in the Jewish Scriptures. No doubt the

author of the km did not want them to have the opportunity to defend them-

selves by fielding this kind of counter-argument. Hence, before he puts these

claims into the mouths of the latter, he aligns himself with the claims made by

Christians that Jews cannot escape their lineage nor can they pass on anynobil-

ity. However, we gradually become aware that this is baseless argument and all

it does is hide the Jews’ own inability to discern between right and wrong.

In fact, the crux of the matter is ethics; each new generation has the pos-

sibility to change its relationship with God. Exhibiting ethical behaviour in

perfect harmony with God’s commandments is precisely the trump card to be

played against the Jews to refute their arguments and, at the same time, to

pre-empt any possible Christian claims against them. Taking ethics into con-

sideration opens the door to a reasoning derived from religious excellence, in

which the competition for the prestige of the community is based on its per-

fection, offering the Muslims an opportunity to stand out. As we shall see, it

also leaves room to bring knowledge that is not strictly religious, for instance,

natural philosophy, logic and the rational sciences, into play. This is because,

according to the author of the km, these tools are robust enough to strengthen

faith when whomsoever chooses to resort to them follows the religion with a

better ethical compass, which, in his view, is undoubtedly that offered by Islam.

Among the various exampleswhich showhow these ideas are put toworkusing

96 See ei2 s.v. “kasb” (Cahen/Gardet).



a scholarly defence of religious excellence 61

non-religious sources, he cites Aristotle’s claims that, “a good man is known by

his deeds, not by his origin (lā bi-nasbahu, read bi-nisbihi). The same is true of

birds, dogs and all the things we have shown in which the name of an animal

appears”.97 This way of understanding the issue was undoubtedly very attract-

ive toMuslim communitieswhosemembers hadnot always been able to follow

Islam in theway theywould have been able to do in the countries located in the

heartland of Islam. The argument built throughout the km drawing on these

sources (philosophical–religious)—andwhosemethod of exposition is fleshed

out in the next chapter—was for them a cogent reminder that it was possible

for a goodMuslim to live amongChristians, thatwithin theMuslimcommunity,

or umma, their Islam was as valid as that of anyone else, and that, in the realm

of polemics, their religion and lineage are far nobler and their religious excel-

lence superior to those of others.

97 önb ms af 58, f. 46v.
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chapter 2

A Fourteenth-Century Mudejar Cosmology

The specific vision of the world of the author of the km, his microcosm, and

how it was tailored to the needs of his communities in the Christian territor-

ies is inextricably linked to the place he gives philosophy in his understanding

of the world. Therefore, the time has come to move the discussion to the ways

in which he used the tools at his disposal to construct a convincing defence

of Islam. In this, of particular interest is his position in relation to natural

philosophy, logic and the rational sciences, which, as noted, figure prominently

in the km and are integral to the arguments and framework of Muslim eth-

ics which the author envisions. When investigating this question, some intro-

ductory notes about his choice of philosophy as part of Muslim practice are

essential. As has been mentioned, the production of Mudejar manuscripts fol-

lowed the models found in other Muslim lands, and there are sound grounds

for arguing that the education of themembers of their minority religious com-

munities also followed the teaching models used in these regions. It is crucial

to remember that, if natural philosophy did not figure in the curriculum of the

madrasas, it did not disappear altogether, as was claimed in academic circles in
the nineteenth and twentieth centuries.1 In recent decades, this dominant pic-

ture, which followed the consensus that this decline and disappearance dated

from approximately the twelfth and thirteenth centuries and thereafter, has

been gradually challenged by scholars in the field of Islamic scholarship.2 A

turning point has nowbeen reached, and themost recent publications increas-

ingly stress the need to revise them in the light of new data about the con-

1 Grant is one of the advocates of these ideas, reasoning that these policies reduced philosophy

to a peripheral activity and that Ibn Rušd and his commentaries on Aristotle appear to have

had minimal influence on Islam. Grant. A History of Natural Philosophy, p. 80.
2 Brentjes, Sonja. “ “Orthodoxy”, Ancient Sciences, Power, and the Madrasa (“College”) in Ayy-

ubid and Early Mamluk Times. Its Historical Descriptions and Historiographical Interpret-

ations.” Pre-print, Max Planck Institute for the History of Science/Max Planck Institut für
Wissenschaftsgeschichte, Berlin, 1997, 52pp (at 1). An important contribution to the field is
Brentjes, Sonja (ed.). Routledge Handbook on Science in the Islamicate World. Practices from
the 2nd/8th to the 13th/19th Centuries. New York: Routledge, 2023. For a recent publication on
issues regarding the historiography of science in Islamicate societies, see by this same author,

Historiography of the History of Science in Islamicate Societies: Practices, Concepts, Questions.
London: Routledge, 2023. This publication appeared during the completion of this book and

its contents have not been incorporated.
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tinuing presence of philosophy and its intertwining with science, which was

undeniably widespread and found in different Muslim regions.

In the easternMediterranean,we comeacross relatively early examples such

as the well-known ʿAbbāsid patronage of the sciences, and speculative reason-

ing under al-Maʾmūn (170h/786ce–218h/833ce).We also have later examples,

such as that of the Iraqī scholar Ibn Ṭāwūs (589h/1193ce–672h/1273ce), who

devoted his attentions not only to religious sciences but also to astronomy and

history,3 or the Jew Ibn Kammūna (d. 683h/1284ce), who we know under-

took an enquiry into the three faiths (Tanqīḥ al-abḥāṯ li-milal al-ṯalāṯ) but, as

recent studies have emphasized, also delved into the study of philosophy.4 In

the Islamic West, research such as that into the impact in al-Andalus of east-

ern works like those produced by the well-known group of scholars, the Iḫwān

aṣ-Ṣafāʾ (Brethren of Purity), has provided evidence of the presence of philo-

sophy as an intellectual exercise in the region before the eleventh and twelfth

centuries, calling into question the time frames accepted so-far.5 More gener-

ally, studies on al-Andalus point in the same direction, for instance, those on

the dialectic which seems to have existed between philosophy and the rational

sciences in the work of Ibn Bāǧǧa (Avempace in the West, d. 533h/1139ce).6

Another scholar, al-Biṭrūǧī (known in the West as Alpetragius, fl. c. 600h/

1200ce) reformulated Ptolemy’s astronomical system in his Kitāb fī al-Hayʾa

and sought to harmonize it withAristotle’s physics.7 However, it is undoubtedly

Ibn Rušd who has had the most profound impact on Andalusī thought and

3 See the entry byMatar, Zeina. “IbnṬāwūs.” In Helaine Selin (ed.). Encyclopaedia of the History

of Science, Technology, and Medicine in Non-Western Cultures. Dordrecht: Springer Science

+ Business Media, 1997, p. 436. Also, the monograph by Kohlberg, Etan. A Medieval Muslim

Scholar at Work: Ibn Ṭāwūs and His Library. Leiden: E.J. Brill, 1992.

4 Pourjavady, Reza and Sabine Schmidtke. A Jewish Philosopher of Baghdad: ʿIzz al-Dawla ibn

Kammūna (d. 683/1284) and his writings. Leiden, Boston: Brill, 2006.

5 This is part of the Advanced erc project “The origin and early development of philosophy in

tenth-century al-Andalus: the impact of ill-defined materials and channels of transmission”,

led by pi Godefroid de Callataÿ at the Université Catholique de Louvain (Louvain-la-Neuve,

Belgium). A very recent contribution which adds to the knowledge of the MuslimWest is in

Arabica 68, Nr. 5–6 (Dec 2021), pp. 457–661: Special Issue: Occult Sciences and theTransmission

of Knowledge in al-Andalus: A Collection of Essays from the PhilAnd Project. Dossier thématique

coordonné par Godefroid de Callataÿ.

6 See, Forcada, Miquel. “Síntesis y contexto de las ciencias de los antiguos en época almo-

hade.” In Patrice Cressier, Maribel Fierro, and Luís Molina (eds.). Los almohades: problemas

y perspectivas. 2 vols. Madrid: Consejo Superior de Investigaciones Científicas, 2005, Vol. 1,

pp. 189–222.

7 Samsó, Julio. “Biṭrūjī: Nūr al-Dīn Abū Isḥāq [Abū Jaʿfar] Ibrāhīm ibn Yūsuf al-Biṭrūjī.” In

Thomas Hockey et al. (eds.). The Biographical Encyclopedia of Astronomers. New York:

Springer, 2007, pp. 133–134. See, Sabra, Abdelhamid. “The Andalusian revolt against Ptole-



64 chapter 2

he is also directly relevant to the km, as shown in the abundance of quota-

tions from him.Works such as his Faṣl al-Maqal (The Decisive Treatise) or the

Ḥayy ibn Yaqẓān (Philosophus Autodidactus) by one of his teachers, Ibn Ṭufayl

(Abubacer in the West, d. 581h/1185–1186ce), are just two of the best-known

examples of the important development which was taking place at that time.

In the case of Ibn Rušd, scholars have also widely argued that his adherence to

philosophy was what set him at loggerheads with the ṭalaba, or group of reli-

gious scholars influential under the Almohad regime, and ultimately caused

his fall from grace with the sulṭān and his subsequent exile to Lucena.8 Never-

theless, recent research, such as that carried out by Fierro, has lent substance to

the argument that, the opposite was true and Ibn Rušd actually belonged to the

ṭalaba and that the reasons for his expulsion were not related to his practice of

philosophy.9 This argument has a corollary of indubitably great importance,

namely: that philosophy was an integral part, or at least, was not mired in

an insurmountable disagreement, with the official thought and policy in the

period.

What has just been said shows that the presence of philosophy seems to

have endured much longer and been much more ubiquitous in the Muslim

West than hitherto assumed. It was certainly more imbricated in the scientific

production of al-Andalus and in the range of branches of knowledge of which

scholars with different religions and profiles (including the religious) were

part. This does not detract from the fact that philosophy was seen as prob-

lematic knowledge; even as a form of knowledge best avoided when dealing

with religious matters. One of the most important reasons for this mistrust

was the challenge which philosophy, in particular natural philosophy, posed to

Muslim theologians.10 One need only look at the vicissitudes of Ibn Rušd’s life

to understand that approval or disapproval of philosophy, particularly among

maic astronomy: Averroes and al-Biṭrūjī.” In Everett Mendelsohn (ed.). Transformation

and Tradition in the Sciences. Cambridge, New York: Cambridge University Press, 1984,

pp. 133–153.

8 See for the ṭalaba, Fricaud, Émile. “Les ṭalaba dans la societé almohade (Le temps d’Aver-

roès).”Al-Qanṭara: Revista de Estudios Árabes 18, No. 2 (1997): 331–387.

9 Fierro, Maribel. “Ibn Rušd’s (Averroes) ‘Disgrace’ and his Relation with the Almohads.” In

Abdelkader al-Ghouz (ed.). Islamic Philosophy from the 12th to the 14th Century. Göttingen:

V&R Unipress, Bonn University Press, 2018, pp. 73–116.

10 The divisions unleashed among Muslims by philosophical knowledge could already be

detected at an early stage of its introduction, as Fakhry notes. It began to happen when

this knowledge was systematically introduced among intellectuals and the elite during

the ʿAbbasid caliphate (8th century). Fakhry, Majid. A History of Islamic Philosophy (3rd

ed.; 1st ed. 1970). New York: Columbia University Press, 2004, Introduction. See also the

Introduction to this study or further references, note 30.
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those in power, could quickly shift from admiration to harsh rejection, even

banishment.11 The rebuttal posed by al-Ġazzālī appropriately summarizes the

challenges posed by philosophical knowledge under three headings: 1) the

philosophers’ belief in the eternity of the world; 2) their denial that God can

know the particulars; and 3) their rejection of the doctrine of the corporeal

resurrection of bodies.12 These considerations suggest that it would not be

unreasonable to think that the combination of theological and philosophical

enquiry was not an obvious choice for a Muslim scholar like the author of

the km, nor was it an uncontested one. If they are to be properly understood,

the questions this raises about the configurations of religious authority among

Mudejars require consideration of both the embedding of the km in Muslim

tradition and of equal importance, of the Christian environment in which it

circulated. This is no doubt that the author’s basic ideas about the natural

world around him seem to be based on Greek and Hellenistic models of the

cosmos which were first known, interpreted, and commented on by scholars

with divergent religious affiliations in Muslim territories. These models even-

tually entered the wider Iberian Peninsula through al-Andalus and, from there,

were later passed into Latin Christianity and northern Europe. Bearing this in

mindprovides grounds to argue that neither the languagenor thephilosophical

concepts used in the km can be considered Muslim in the sense of being used

exclusively by Muslims; a supposition reinforced by the fact that each com-

munity would have shown a particular predilection for or understandings of

some issues.

Besides this consideration, wemust also take into account the common con-

temporary cultural practice at the time of enhancing the authority of the ideas

11 Therefore, although he flourished under the patronage of Caliph Abū Yaʿqūb Yūsuf, Ibn

Rušd’s works fell out of favour with his successor under whom he was persecuted, forced

into exile and saw his work burned at the stake. Grant, A History of Natural Philosophy,

pp. 78–79. An even earlier example in al-Andalus is the work by al-Ḥakam ii (d. 366h/

976ce), who promoted the diffusion of the philosophy and sciences of the ancients

through his immense library. The powerful vizier, al-Manṣūr (d. 392h/1002ce), launched

a persecution against the practitioners of philosophy and the rational sciences, during

which the books on these subjects in al-Ḥakam’s library were destroyed. See Fierro, Mari-

bel and Julio Samsó. The Formation of al-Andalus, 2nd ed. (1st ed. 1998), 2 vols. New York:

Routledge, 2017,Vol. 2, xxvi–xxvii and the bibliographical references here. See alsoCamilla

Adang’s most recent survey of the religious sciences, pp. 371–397 (p. 380 for this historical

event) in Fierro, Maribel (ed.). The Routledge Handbook of Muslim Iberia. New York: Rout-

ledge, 2020.

12 Griffel, Frank, “al-Ghazali.” In Edward N. Zalta (ed.). The Stanford Encyclopedia of Philo-

sophy (Summer 2020 Edition), https://plato.stanford.edu/archives/sum2020/entrie

s/al‑ghazali/.

https://plato.stanford.edu/archives/sum2020/entries/al-ghazali/
https://plato.stanford.edu/archives/sum2020/entries/al-ghazali/
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and statements presented by attributing to them an authorship which was not

necessarily theirs to claim. In the present case, on multiple occasions that of

Aristotle. This practice might account for the idiosyncratic way of understand-

ing Aristotle’s philosophy displayed by the author of the km. However, it is

also not beyond the bounds of possibility that the author’s quotations could

have been a transmission from intermediate sources. Bearing this in mind, it is

important to remember that Ibn Rušd’s commentaries onAristotle’s works also

do not always quote directly from the work of this philosopher as the major

commentaries do, and the medium and short commentaries consist of inter-

pretations of the text and paraphrases. This is just one example to illustrate

how the sources used by the author could have been affected by changes that

crept in during transmission,13 producing quotations such as those in the km,

which, as argued here, do essentially pick up the main ideas of the authors but

do not adhere strictly to their texts. If we add to this what has already been

pointed out, namely: that these quotations are often brief and fragmentary, the

task of tracing the originals would seem to be rather pointless.

Having set out the problems and pitfalls encountered, in this chapter I want

to sketch the basic contours of the author’s philosophical thought and his ways

of selecting, organizing and presenting philosophical knowledge as part of his

broader discourse on religious polemics. The hypothesis which underpins this

effort is that there was a co-productive relationship between the organization

and epistemic configurations in a society—observable in artefacts, scientific

advances and forms of exercising power. Bearing this relationship in mind

emerges as particularly relevant when examining a work like the km, com-

posed in the milieu of the Christian territories which already possessed their

own material and cultural resources. In turn, pre-existing notions influenced

the author’s ways of thinking about tradition and also set limits on the pos-

sibilities for change. The author quite clearly appeals to the religious and the

philosophical traditions in communities with different religious origins which

were shared onmany levels, but articulated on the local level.14 Hence, gaining

a better understanding of the ways in which the author of the km set epistemic

boundaries for his claims can help to gain a sense of how society was organ-

ized and, in particular, offer us an idea of some of the more sensitive issues

affecting intergroup relationships. One indication in this can be extrapolated

by addressing the question of whether the author’s reflections on philosophy

13 Other possibilities are, for example, the well-known production of spurious Aristotelian

works. Grant, A History of Natural Philosophy, p. 79, and p. 140 and ff.

14 For the relevance of context of philosophy in al-Andalus, see Stroumsa, Andalus and

Sefarad, p. 2 and passim.
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were common currency among those who had acquired an understanding of

religious polemics. Admittedly, a systematic study of the philosophical pro-

duction contemporaneous with the km would be necessary to give a detailed

answer to this question, but this is beyond the present objectives and, further-

more, it also suffers fromthe important disadvantageof the lackof comparative

data on the philosophy produced byMudejars andMoriscos. All in all, my con-

viction is that the analysis of thedifferentways inwhich the author constructed

his discourse, the text, and handled the materials, particularly the philosoph-

ical content, will already contribute to our knowledge of his working methods

and his approach to philosophy, constituting a necessary first step for future

studies on the question which will hopefully be expedited by the discovery of

new sources.

It has been a real struggle to decide how to present the discussion of philo-

sophy in the km to the reader. Each approach has its own particular drawbacks

because, as noted above, although philosophy thework is permeated by, its dis-

tribution and importance to the author’s arguments is unevenly spread. This

should be remembered especially when reading the first section of this chapter

(1), in which the most recurrent philosophical ideas in the km are discussed.

What we see emerge is that philosophy in the km is structured on the basis

of a double distinction: the first is that between physical conditions of the

sublunary and supra-lunar regions (the latter, the main object of study of nat-

ural philosophy) and the second, the epistemic distinction of the possibility of

knowledge, in which we discover knowledge about the perceptible (physical)

reality of the world, on the one hand, and knowledge about God (in particu-

lar, the essence of God) which is ineffable, beyond the reach of man, on the

other. This double distinction constitutes the axis of the author’s thoughts on

philosophy, religion and the relationship between the two, and is expressed in

several of the themes discussed in the work. As well as being important to reli-

gious polemics, some themes also occupy a prominent position in theworks on

Hellenistic natural philosophy. As these carry a greater weight in the km, they

will be treated in greater detail: (1.1) the createdness of the world and the order

of Creation; (1.2) the limits of the cosmos and the possibility of emptiness; (1.3)

the Earth at the centre (Geocentricism); (1.4) the division between the supra-

lunar and sublunary regions; (1.5) the sky and its natural phenomena; (1.6) the

elements of the sublunary region, (1.7) man.

Section 2 will examine the distribution of material in the km, and the differ-

ent place occupied by philosophy in each section. This will involve an examin-

ation of some of the modes employed by the author to deal with these sources

as well as his attempt to harmonize them with Revelation.
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1 Natural Philosophy in the km

The discussion of the contours of Islamic cosmology presented below is restric-

ted to the central notionswithwhich the author hasworked. These notionswill

be presented indicatively, not ordinally, and are highlighted according to the

extent to which they assist in grasping a better understanding of the author’s

approach to non-religious knowledge and the function of philosophical know-

ledge in a framework of religious thought. Therefore, the grouping and consec-

utive order inwhich the ideas and themes are presented is intended to facilitate

understanding, but no hierarchy is intended. Nor does the order correspond to

what we actually find in the text, throughout which they are scattered at ran-

dom.

1.1 The Createdness of theWorld and the Order of Creation

The creation of the world has been a major issue for believers and, in Islamic

societies, it has triggered a heated debate from the nascent beginnings of the

religion. Its main protagonists have been the Muslim theologians (mutakal-

limūn), who believed in a world created in time. They have been opposed by

Muslim philosophers ( falāsifa), who endorsed Aristotle’s idea of an eternal

world. Some notes on this well-known debate, in particular on the position

taken by Ibn Rušd, are a necessary preface to the references to the creation

of the world in the km. It is important to remember that Ibn Rušd is fre-

quently quoted in the km and that it is through him that the statement deny-

ing a possible disagreement on this question between the factions of Muslim

theologians and philosophers is known. His opinion was that their views were

in fact in harmony and that the crux of the disagreement was the different

ways in which “time” and “creation” were understood.15 Ibn Rušd argued that,

if time were considered the result of movement as theologians claimed, Cre-

ation should not be understood in relation to time. To understand Creation in

these terms would presuppose the existence of a previous world which had

once been in contact with the present world: the contact between the two

worlds would have produced motion, which would have brought time into

existence. Although this idea might be impossible to comprehend, neverthe-

less, he argues, theologians understand Creation to have occurred within time

and see time as a linear process. To solve this dilemma, he proposed an idea of

timewhichwasnot linear but circular, inwhich “[t]he totality of created things,

15 The ideas expressed inwhat follows are a summary of those on pages 4–7 of IbnRušd, Abū

l-WalīdMuḥammadb. Aḥmad/HelenTunikGoldstein (ed. and trans.). Averroes’ Questions

in Physics. Dordrecht, Boston, London: Kluwer Academic Publishers, 1991.
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therefore, has no beginning although each of its parts is in time, just as each

part of the circle is in the circle and has both a beginning and an end.” Follow-

ing this logic, it could be said that time contains both a beginning and an end

and therefore resembles creation, which is also circular. “Created” must there-

fore be a notion reserved for what is affected by change, hence, “if the world is

created in the true sense of the term, it can be called created only because its

existence is forever subject to change”.16 However, most people interpret “cre-

ated” tomean created in time17 and, no doubt it is, in his opinion, this loose use

of language which created the confusion.

The refinement of the argument which Ibn Rušd used to demonstrate that

the positions of themutakallimūn and the falāsifa fitted into the same explan-

atory framework is completely alien to a work of polemics like the km. In fact,

the example of Ibn Rušd is relevant precisely because it is an illustrative coun-

terpoint to the manner in which the km treats the arguments of philosophy.

The km is conspicuous for the simplicity with which philosophy is presented

in it (either because of the author’s lack of interest in the subject or his inability

to explain the difficulties presented by some ideas) and, at times, for the incon-

sistency with which arguments are articulated. Although the author of the km

makes no reference to time, his work does include some quotations from Aris-

totle’s works in which he puts words into the philosopher’s mouth, stating that

theworld canbe compared to a full rotation (ad-dawra) andhasnobeginning.18

Comparing the world with rotation is an assertion which is at the very least an

unclear, if not an abstruse, statement andonewonders if perhaps itwaspromp-

ted byAristotle’s idea that a sphere, like a circle, has no specific point to serve as

its beginning in space, unless, of course, it is the central pointwhich, aswe shall

see later, was understood to have existed before the circumference. Be that as it

may, having used the simile of rotation, the author turns his attention to a line

which, according to geometricians, has two points and therefore a beginning

16 Ibn Rušd/Goldstein (ed. and trans.). Averroes’ Questions in Physics, pp. 6–7; p. 7 for the

quotation.

17 They attribute the same meaning to the term in the Qurʾān, even though Ibn Rušd notes

that the only references to creation in the Qurʾān are indirect and, when these references

contradict philosophy, they should be interpreted allegorically. Ibn Rušd/Goldstein (ed.

and trans.). Averroes’ Questions in Physics, p. 7. See in regard to how Ibn Rušd approaches

such an allegorical interpretation, Belo, Catarina. Averroes and Hegel on Philosophy and

Religion. London, New York: Routledge, 2016, pp. 28 and ff. Ibn Rušd also claimed that

there was a possibility that God had never been alone but that there was something with

Him before the world was created (for example, His throne), or simply that an eternal

world would imply an eternal creation. Op. cit., p. 26.

18 önb ms af 58, f. 58v.
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and an end and hence resembles the religious law given to mankind (aš-šarīʿa

li-ādam). The probably implication is that the šarīʿa also has a beginning in the

Revelation given first to Adam and passed to other prophets until it reached its

apotheosis in the Revelation given to Muḥammad.19

In the km, the ideas of rotation andmotion seem tobe related to the author’s

belief in the necessity of there being a Creator or, in other words, in his determ-

ination to show the existence of a providential order which provides evidence

of the existence of such a Creator. The corollary of this is the rejection of the

possibility of a world coming into existence on the basis of purely natural

laws.20 To clarify the situation, it is worth giving a brief illustration of how he

approaches these questions from the basic Aristotelian ideas of motion as any

kind of change and of motion and time as neither generated nor destroyed

(Metaphysics Book xii, 6, 1071b). This explanation accounts for the existence

of an eternal, immutable something (the latter being an idea also adopted by

Ibn Rušd); that is, the need of an unmoved mover (Metaphysics Book xii, 6,

1072a), or God. One example of this would be the rotation of the Heavens (as-

samāʾ)—to which we shall return—which agrees with Ibn Rušd’s claims in

this folio that everything which is in motion needs to be moved by something

else, and that what moves is in direct contact (or together) with another body

which also moves (mutaḥarrikun maʿa mutaḥarrikun en que-se (Cast. in that

it) mutaḥarrikun).21 As just noted, the theologians (mutakallimūn) endorsed

this conception of motion and Ibn Rušd’s refutation of their views was based

on how they had proceeded to elaborate motion, time and Creation. In his

exposition of these ideas, the author of the km resorts to the well-known ana-

logy of carpentry given by Aristotle. In Aristotle, this example works in several

contexts, for example, inMetaphysics Book i, 6, 988a1–10, which addresses the

19 önb ms af 58, f. 58v.

20 Cf. the same views on Ibn Rušd in Leaman, Oliver. “Islam.” In Charles Taliaferro, Victoria

S. Harrison and Stewart Goetz (eds.). The Routledge Companion to Theism. NewYork, Lon-

don: Routledge, 2013, pp. 66–77; pp. 69–70. Belo, Catarina. Chance and Determinism in

Avicenna and Averroës. Leiden, Boston: Brill, 2007, pp. 205–224.

21 önb ms af 58, f. 58v. This, despite the difficulty in understanding the sentence because

of the switch between Arabic and Aljamiado. When read together with the examples

provided in this folio, it undoubtedly follows Aristotle’s principle enunciated in Physics

Book vii, 1, 241b24, in Latin expressed as omne quodmovetur ab aliquo movetur “whatever

ismoved ismovedbyanother” andvii, 2, 243a3–6,movens etmotumsunt simul “mover and

moved are simultaneous”. See, Aristotle/Philip HenryWicksteed, and FrancisM. Cornford

(trans.). Physics, Volume ii: Books 5–8. Cambridge, MA: Harvard University Press, 1934. For

Aristotle’s Physics, see also Volume i: Books 1–4 by the same authors. The author of the km

uses as-samāʾ and as-samāwāt indiscriminately. We shall return to this question below.

Here the plural Heavens will be used as a translation unless indicated otherwise.
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question of the relationship between matter and form (giving the example of

human reproduction), and again in the discussion of potentiality and actuality

in the Generation of Animals Book i, 21 (729a–730a) and in 22, 730b:14–19 (the

latter quoted here):

It is the shape and form which pass from the carpenter, and they come

into being by means of the movement in the material. It is his soul,

wherein is the “form,” and his knowledge, which cause his hands … to

move in a particular way …; his hands move his tools and his tolls move

the material.22

This simile serves to explain the generation of man on the basis of what is

said inMetaphysics Book vii, 9, 1034a33–1034b1, namely: the seed already con-

tains the form and, in Metaphysics Book xii, 6, 1071b:28–31, in which a com-

parison is made between the craft of the carpenter and semen: “Wood will

not move itself—carpentry must act upon it; nor will the menses or the Earth

move themselves—the seeds must act upon the Earth, and the semen on the

menses.” The km does seem to pick up the latter idea for, on f. 58v, we find the

exampleof the carpenterwhomoveshis handwielding a tool (called a kairūma,

probably a kind of chisel) on something which is mobile (mutaḥarrika), a skill

(yaʿanī ʿamal) which is part and parcel of his trade. This tool which moves, the

author explains, is placed on something which is heavily weighted (muṯaqilun)

and neither stopmoving nor does it budge unless it is moved.When the crafts-

man has finished his work, movement stops. The same can be said about a

newly built construction which is devoid of movement when it is finished. In

contrast, as we learned earlier elsewhere again in connection with Ibn Rušd’s

claims,23 celestial spheres (al-aflāk as-samāwiyya) are in continualmotion and,

by God’s command (amr), never age as a consequence of the movement, for

God is the One Who never grows old. Returning to f. 58v, we find Ibn Rušd’s

claim that things created from the eternal donotweakenordeteriorate because

they resemble the eternal and the eternal is not assailed by weakness.

22 Sprague, Rosamond Kent. “Metaphysics and Multiple Births.” Apeiron 20, No. 1 (Spring,

1987): 97–102; pp. 99–100. See also Aristotle/Arthur Leslie Peck (trans.). Generation of

Animals. Cambridge, MA: Harvard University Press, 1942, and Aristotle/Hugh Tredennick

(trans.).Metaphysics, Volume i: Books 1–9. Cambridge, MA: Harvard University Press, 1933

& Volume ii: Books 10–14. Oeconomica. Magna Moralia. Cambridge, MA: Harvard Uni-

versity Press, 1935.

23 önb ms af 58, f. 39v.
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figure 2
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Nürnberger Zwölfbrüderstiftungen, Amb.

317b.2° Folio 47 recto (Mendel ii)

germanisches national museum

figure 3

Holzdrexel (Drechsler; Holzdrechsler;

wood turner), 15th c. Die Hausbücher der

Nürnberger Zwölfbrüderstiftungen, Amb.

317b.2° Folio 83 recto (Mendel ii)

germanisches national museum
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From an Aristotelian perspective, the human species is eternal (because

it is generated eternally, corresponding to the “eternal that is in the world”),

nevertheless, each of its concrete instances (each individual) is affected by

change.24 There is not enough evidence in the text to make any firm decision

about whether the claim that the celestial spheres and bodies are eternal takes

up the argument put forward by Ibn Rušd that “eternal” does not necessarily

mean “uncaused”, and that “eternal” also has a differentmeaning when applied

to the world or to its cause (God).25 What the author of the km states in a

straightforward and simple way is that what is eternal in the animal world

(al-ašyāʾ al-ḥayawāniyya), for example, animals and men, is mobility which

is never without motion (al-mutaḥarrik allāḏī lā yuʿǧaz ʿan at-taḥarruk huwa-

l-azaliyyu).26 This seems to echo the views expounded by Ibn Rušd in his

Questions in Physics about the dynamics of Creation (that is, of a circular cre-

ation in which the totality of things … has no beginning although each of its

parts is in time). In turn these are heavily indebted to Aristotle’s Unmoved

Mover.

If we now return to the question of the creation of the world and place

ourselves in the framework just been outlined, the question which naturally

arises is which was created first, the Heavens or the Earth. The author of the

km approaches the subject by passing three different perspectives in review:

1) the claims of the logicians; 2) the claims of the geometricians; and 3) God’s

Revelation in the Qurʾān. Pertinently, God’s Revelation in the Qurʾān is not dis-

cussed separately but is an integral part of the discussion of the other two.

1) Logicians claim that the vault of Heaven (as-samāʾ) was constructed

(mabniyyu) before the Earth because the heavenly rotations (ad-dawār as-

samāwiyya) are indispensable to the Earth and the living world (maʾmūra fī

d-dunyā) cannot exist without them.27 In this same folio, the possibility that

the heavenly rotationsmight exist without the Earth is compared to the found-

ations of a wall. The obvious consequence of this comparison be that theHeav-

ens were prior to the Earth. However in contradiction to this, he notes, the

Qurʾān says that “Disbelieve ye verily inHimWhocreated the earth in twoDays”

24 It is impossible not note the remarkable parallelism which does not imply a relationship

between this argument and the idea discussed in the previous chapter about predestina-

tion from the Jewish perspective and the author’s idea that each generation is offered the

possibility of renewal or change (in this case, by adhering assiduously to Divine Law).

25 Ibn Rušd/Goldstein, Helen Tunik (ed. and trans.). Averroes’ Questions in Physics, xix and

question 5, pp. 10–11.

26 önb ms af 58, f. 58v.

27 önb ms af 58, f. 44v.
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(Q. 41:9) and that “Then turned He to the heaven” (Q. 41:11).28 This would imply

that the Earth was created before the Heavens. At this point, the author does

not opt for either position, displaying an example of ambiguity.He gives nohint

that he will speak about and elaborate on this subject more extensively, as we

see below.29 At this point in his argument, he remains on the descriptive level

and notes that, according to az-Zaǧǧāǧī’s Kitāb al-Ǧumal (bāb al-ʿaṭf ), know-

ledge is divided into two parts: knowledge of learning from demonstration and

knowledge grasped by men as it is told to them. The latter is the religious law

(šarīʿa).30 Az-Zaǧǧāǧī explicitlymentions Greek philosophy for the first time in

a grammatical work31 and in it its branch of logic is used as a grammatical tool,

which was probably a sound reason for his views to be quoted. Nevertheless,

one cannot discount the possibility that the author was also exposed to logical

arguments in Christian works, as the reference to a certain Peter, who could

well have been Peter of Spain (13th c.), on f. 54v seems to indicate.32

2) In opposition to this, on the assumption that the Earth is the point (nuqṭa)

of the heavenly sphere, geometricians claimed that its unavoidable corollary

had to be that the Earth existed prior to the Heaven.33 The reason they gave

was that a sphere cannot exist without this point (nuqṭa). This claim was also

supported by logic, because it is not possible to have two without one which

existed before two. However, one can exist without being two. In the same fash-

ion, a sphere cannot existwithout the point, but the point can existwithout the

sphere; likewise, the day (al-yawm) cannot exist without the sun, but the sun

can exist without the daytime (an-nahār). Instead, the sun and the day work

28 The same expression is found in Q. 2:29, on f. 47v, but here the author claims to be quoting

sūra Fuṣṣilat.

29 For the notion of ambiguity, see, Bauer, Thomas. A Culture of Ambiguity: An Alternative

History of Islam (orig. Kultur der Ambiguität trans. Hinrich Biesterfeldt and Tricia Tun-

stall). New York: Columbia University Press, 2021.

30 A similar claim is repeated by Ibn Rušd in a later folio (f. 45r), in which he says that know-

ledge is divided into two parts: knowledge as-samʿiyya, which is the šarīʿa, people accept

what is imparted to them and knowledge derived from demonstration.

31 Young, Michael J.L., John Derek Latham, and Robert Bertram Serjeant. Religion, Learn-

ing and Science in the ʿAbbasid Period. Cambridge [etc]: Cambridge University Press, 1990,

pp. 128–129.

32 önb ms af 58, f. 54v. Indeed, one wonders whether here the reference is to Peter of Spain

(13th c.) and his Tractatus on logic or Summulae logicales. The example of the man who

runs is found in the sixth tract called De suppositionibus (On Suppositions), at the very

end. See, Spruyt, Joke, “Peter of Spain”. In Edward N. Zalta (ed.).The Stanford Encyclopedia

of Philosophy (Winter 2019 Edition), https://plato.stanford.edu/archives/win2019/entries/​

peter‑spain/.

33 önb ms af 58, f. 47v.

https://plato.stanford.edu/archives/win2019/entries/peter-spain/
https://plato.stanford.edu/archives/win2019/entries/peter-spain/
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in unison to produce the daytime. The claims of the geometricians, the author

adds, are supported by Qurʾānic views similar to those just quoted under (1).34

The exception is—and here the author offers his viewwhich is opposed to that

in the Qurʾān—that God created the Heaven before He created living things

(al-ḫalāʾiq). He argues that there cannot be any structure in the world without

the Heaven ( fī d-dunyā lā ʿimāra lahā), because the rotations of the spheres,

for instance, of the sun (dawrat aš-šams) and the moon, can exist without

creatures but the creatures cannot exist without the existence of the former.

This gives us the grounds to argue that the author’s efforts seem to be direc-

ted towards emphasizing that there was an organized plan for Creation. This

hypothesis gives a reason to argue that the Heaven was created first. It is inter-

esting to see that, to demonstrate the points in his argument, the author does

not hesitate to borrow perspectives which we might call scientific or rational

as a starting point. However, he also supports both arguments with quotations

from the Qurʾān, to opt finally (without giving too many explanations) for the

claims of the logicians.

1.2 The Limits of the Cosmos and the Possibility of Void

It seems only natural that someone as interested in the study of the natural

world as the author of the km should be concerned with both the createdness

of theworld andwith the question of the limits of it as an object of study (in the

sense of Creation as a whole). In a digression on the cosmos (which like other

questions is scattered throughout the km), the author propounds the view, bey-

ond the outermost sphere of the fixed stars, there is a void. In this huge void

(ḫāliyya kabīra), which must be placed at the limits of the cosmos, is found

the afterlife Paradise promised the believers (al-ǧanna) by God.35 He adduces

two important reasons to prove that such a void must exist. The first is the

size of Paradise itself, which is wider and bigger than the vault of Heaven and

of the Earth, which precludes it being confined within their limits. Although

the idea of a Paradise and, by extension, of a cosmos that extends beyond the

limits of the Heavens exceeds the scope of Aristotelian thought, the author

states that this idea is affirmed in all Revealed Books.36 To have some idea of

how the author was probably approaching “heaven” (in the text rendered as

as-samāʾ), it is necessary to recall Aristotle’s claims in De Caelo et Mundo [On

the Heaven and the World] in which he says that “heaven” can have different

34 At this point, he quotesQ. 2:29: “He created fromyou all of thatwhich is on the earth. Then

He directed Himself to the Heaven”, önb ms af 58, f. 47v.

35 önb ms af 58, f. 42v.

36 önb ms af 58, f. 44r.
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meanings. Of these, Aristotle singles out three: “the outermost circumference

of thewholeworld, […] thewhole celestial region, including themoon, sun and

the other celestial bodies; and, […] as equivalent to the entire world”.37 In the

km, heaven (as-samāʾ) seems to be approached as a compound physical reality

which involves all beyond the sphere of the moon (or the supra-lunary world),

both the celestial spheres and the fixed stars.38 A second proof of the necessity

of the existence of a void is the consideration that the orbits of the heavenly

bodies (ad-dawra as-samāʾ)must be inmotion. In his analogy he says that they

must move in a way which resembles the workings of a polishing-wheel (tābūt

min aṣ-ṣaqīl), which only can rotate when its extremities are left free (yanbaġī

an yakūn al-aṭrāf min tābūt ḫāliyya), f. 42v.39

The views in the km are definitely opposed to Aristotle’s well-known denial

of the existence of emptiness, a view also familiar to the author, as illus-

trated by his quote attributed to Aristotle that, “in between heaven is filled and

not a void” (mā bayna as-samāʾ malāʾ wa lā ḫalāʾ). This quotation from Aris-

totle is followed by some verses from the Torah, which refer to the existence

of water above the sky.40 Interestingly, he does not quote Genesis 1:2, which

says that in the beginning there was tohu and bohu (chaos and a void). To

have taken recourse to a scriptural source like this quotation from the Torah

to argue for the existence of void should not come as a real surprise if the

author of the km was adhering to the perspective of the mutakallimūn. True,

as Ibn Rušd reminds us in his Physics, the mutakallimūn held the view of a

created world that had been preceeded by a vacuum.41 However, in several

places the author of the kmmakes clear his rejection of the positions of those

37 Grant, Edward. Science and Religion, 400b.c. to a.d. 1550: FromAristotle to Copernicus. Bal-

timore: The Johns Hopkins University Press, 2004, p. 51. Also, Simplicius/R.J. Harkinson

(trans.). Simplicius: OnAristotle on theHeavens 1.1–4. London,NewYork: Bloomsbury, 2003,

p. 19 and Aristotle/William Keith Chambers Guthrie (trans.). On the Heavens. Cambridge,

MA: Harvard University Press, 1939.

38 A similar understanding is suggested by the title which Ibn Rušd gave his commentary

on Aristotle’s work (the Kitāb as-samāʾ wa-l-ʿālam [On the Heavens and theWorld]). Aris-

totle’s use of the term in this work has been subject to different interpretations bymodern

and pre-modern scholars alike. Grant, therefore, claims that Aristotle had opted for the

meaning of Heaven as the entire world (op. cit., loc.cit.), a view also held by Alexander of

Afrodisias (200) but opposed by Simplicius of Cilicia (c. 490–c. 560). See Simplicius/Har-

kinson, Simplicius, particularly pp. 20–21. The km does notmention this work by Ibn Rušd

even thoughhedoes take a similar view thatHeaven covers the entire supra-lunary region.

39 önb ms af 58, f. 42v.

40 önb ms af 58, f. 56r.

41 Grant, Edward. Much Ado about Nothing: Theories of Space and Vacuum from the Middle

Ages to the Scientific Revolution. Cambridge: Cambridge University Press, 1981, pp. 110, and

note 34 for the references to Ibn Rušd’s work. Themutakallimūn also believed in the exist-
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figure 4

Harnisch Balirer (Harnischpolierer; har-

ness polishing), 15th c. Die Hausbücher der

Nürnberger Zwölfbrüderstiftungen, Amb.

279.2° Folio 47 recto (Landauer i).

germanisches national museum

whomhe loosely calls “ʿulamāʾ” and who certainly seem to correspond to these

theologians. This rejection underlines the fact his disquisition on the void has

been reasoned from a different perspective; one in which the philosophical

perspective plays a relevant role. Although, when it is all said and done, one

may wonder whether what really mattered to the author was the question of

the pre-created void (a question that was hotly debated by Christians in the

thirteenth century, on the grounds that, by its very existence, the void would

have been in competition with God Himself). This criticism is particularly apt

for those fourteenth-century Christian scholastics who, having accepted the

idea of an extra-cosmic void, pre-created and eternal under the condition of

being associated with God, now debated the spatial relationship between the

void and God, that is, the problem of God’s location, especially before Crea-

tion.42 Philosophical discussion of the void was not entirely alien to the tra-

ence of the vacuum between the atoms, which, they claimed, composed nature. This is

what allowed them tomove, as Maimonides explains in detail. See for theseMaimonides’

views Duhem, Pierre Maurice Marie/Roger Ariew (ed.). Medieval Cosmology: Theories of

Infinity, Place, Time, Void, and the Plurality of Worlds. Chicago: University of Chicago Press,

1985, p. 371.

42 Grant,Much Ado about Nothing, pp. 110–112, particularly the latter, and Chapter 6, pp. 116–

147.
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ditions of thought in Islam, among which is the outstanding example of the

free thinker ar-Rāzī (c. 250h/854ce–313h/925ce or 323h/935ce, Rhazes in the

West),43 but I want to argue that, for an author like that of the km, who should

probably be placed in a largely Christian milieu, the question seems to have

gained strength under the influence of discussions like those just mentioned.

A note relating to, among other discussions, the possibility of the existence of

different worlds, is that Aristotle’s views on the impossibility of the existence

of other worlds had been condemned in Paris as early as 1277 (Article 34). The

claim to the existence of an independent void prior to Creation (Article 201)

had also been condemned. The condemnation of the impossibility of other

worlds followed the reasoning that, from the point of view of the believer,

here the Christian, Aristotle’s perspective placed restrictions on the absolute

power of God.44 In the km, the Earth is one, but there are some hints that

the author could have been exposed to questions about the existence of other

worlds. For instance, in one passage we read, “another question: What Earth is

above the Heavens (as-samawāt)? That is ʿĪsā b. Maryam and all prophets”.45

This claim ties in well with the idea just mentioned of a heavenly Paradise bey-

ond the limits of the cosmos, underlining again the religious dimension which

the discussion of these issues seems to have assumed in the eyes of the author

of the km, so much so he placed it alongside the philosophical one. At the

time the km was probably composed, the different positions taken by schol-

ars such as Albert of Saxony (c. 1316–1390), Jean Buridan (c. 1301–1359/62) or

Nicole Oresme (c. 1320/5–1382), show that the plurality of worlds was a hotly

debated topic, taking its place alongside the question of the void.46 Fourteenth-

century Jews in Provence, such as Gersonides andYedaiah ha-Penini, also seem

to have moved away from Aristotle’s views on the void.47 More interesting for

the present discussion are ideas such as those offered by Thomas Bradwardine

(c. 1300–1349) in De causa Dei contra Pelagium (In Defence of God against the

Pelagians), in which he postulates the existence of an infinite void, which is

identified with the immensity of God48 and, in the second corollary, he argues

43 Grant, A History of Natural Philosophy, p. 86.

44 Grant, A History of Natural Philosophy, p. 202 and ff.

45 önb ms af 58, f. 49v.

46 Ibid., pp. 203–205.

47 Glasner, Ruth. “Yedaʾaya ha-Penini’s Unusual Conception of Void.” Science in Context 10

(1997), pp. 453–470; “Gersonides’ Theory of Natural Motion.” Early Science and Medicine

1 (1996), pp. 151–203. See also by this author in Hebrew, A Fourteenth-century Scientific

Philosophic Controversy. Jerusalem:World Organization of Jewish Studies, 1988.

48 Grant, Edward. Planets, Stars, andOrbs:TheMedieval Cosmos, 1200–1687. Cambridge: Cam-

bridge University Press, 1994, p. 176.
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that, “God is everywhere outside the finiteworld in an infinite void”.49 Although

it is not necessary to assume that the author had contact with these particu-

lar ideas, the possibility should not be completely ruled that—as an individual

accustomed tomoving in an entouragemarked by the exchange of intellectual

knowledge—he was exposed to them in some form or another, which would

explain why the question arises in the km, albeit the author touches on it only

briefly.

1.3 The Earth at the Centre

It seems that the author endorses the view that the Earth is the centre of

the cosmos and he presents this idea to the reader in the most direct way.

His didactic method is to use a number of metaphors like that of an apple

around which revolve the Heavens within which it is contained (li-anna al-

arḍ hiyamudawwaramaṯl at-tufāḥ wa-s-samāʾ yaḥtaṣirhā.50 He then also takes

recourse to another little more striking piece of symbolism, that of the Earth

nestling in the Heavens like the yolk of the egg in the albumen. The idea of

a world or cosmic egg as a metaphor for the cosmos is widespread in many

cultures and has been the subject of different interpretations since ancient

times.51 Themost straightforward idea conveyed by the eggmetaphor is that of

one thing contained within another. This is an image which was not confined

to texts but was also used in the construction of astronomical instruments,

for example, the mixed device for star measurement devised by al-Battānī

(b. before 244h/858ce),52 a well-known practitioner of Ptolemaic astronomy,

which he actually called al-bayḍa (“the egg”). The image seems to have had

a wider currency in Muslim circles in the Iberian Peninsula and in the Maġ-

rib. Al-Idrīsī (d. 560h/1165ce) provides some variants of it in his treatise on

geography, Kitāb Nuzhat al-muštāq fī ʾḫtirāq al-āfāq [The Pleasure of He Who

49 Grant, Edward. Much Ado about Nothing, p. 136. Bradwardine’s ideas allow some leeway

for interreligious discussion and, in his fourth corollary, he rebukes the claims of heretics

andGentiles, precisely by affirming the existence of God “omnipresent in an infinite, ima-

ginary void space”, op. cit., p. 141.

50 önb ms af 58, f. 47v. In the manuscript vocalized as yḥtṣrahā.

51 For example, it is found in relation to Brahmā in the Vedic-Sanskrit cosmogony (c. 1500

bce), the Brahmāṇḍa (cosmic egg of Brahmā), and in Chinese cosmogony it is known as

Huntian [Celestial Sphere] in China (c. 100bc) which “likens the heavens to an egg with

the Earth at its yolk”. See, Thurston, Hugh. Early Astronomy. New York: Springer-Verlag,

1996, p. 90.

52 See ei2 s.v. “al-Battānī” (Nallino).
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Longs to Cross the Horizons (or “climates”)], produced under the auspices of

the Norman king of Sicily, Roger ii.53 The work was known in theWest, as evid-

enced for instance, by its late use by a Tunisian Muslim author from Sfax, ʿAlī

b. Aḥmad aš-Šarafī, the same nisba as that of the author of the km. However,

there is no evidence of family ties between them.54 The al-bayḍawas probably

53 See ei2 vs. “al-Idrīsī” (Oman).

54 See the PortolanAtlasby ʿAlī b. Aḥmad Šarafī aṣ-Ṣifāqsī (fl. c. 1570) (copy undated of awork

compiled in 1571), Bodleian Library ms. Marsh 294, f. 2b, in which we read: “the Earth and

the water are in the centre of the sphere, just as the yolk is in the centre of the egg”:

ةضيبلاطسويفةّحملاككلفلافوجيفناّرقتسمءاملاوضرألاو
and, on the same folio, and also on f. 2a (here quoted), we also read: “and according to

the wise, it (that is, the Earth) resembles an egg which floats in a bowl of water.”

ءاملايفةقرغمةضيبكءامكحلادنعيهو
The latter metaphor is also included in an earlier Portolan of his, of 958h/1551ce, on

f. 3v (bnfms 2278). Aš-Šarafī is quoting Abū ʿAbd AllāhMuḥammad b. ʿAbd Allāh al-Idrīsī,

who says in his Kitāb Nuzhat al-muštāq fī ʿḫtirāq al-āfāq, 2 vols. al-Qāhira: Maktaba al-

Ṯaqāfa ad-Dīniyya, 1422h/2002ce (here Vol. 1, p. 7 and pp. 8–9, respectively):

ةضيبلافوجيفةحملاككلفلافوجيفنارقتسمءامللاوضرألاو

نماهيفيرجيءاملاوعفترموضفخنماهنمفةرادتسالاةقداصريغاهنكـلةريدتسماهتاذيفضرألاو

الإاهنمرهظيالةقطنملاكاهترئادةلصتمةطاحإضرألافصنبطيحيطيحملارحبلاواهضفخأىلإاهعفرأ

ءاملايفةقرغمةضيبةفصلادنعاهنأكفاهفصن
Thework by al-Idrīsī is also quoted by Ibn Faḍlallāh al-ʿUmārī’s (d. 749h/1349ce)Mas-

ālik al-abṣār fī mamālik al-amṣār [Paths of Discernment into the Kingdoms of the Lands],

see Ibn Faḍlallāh al-ʿUmārī/Kāmil Salmān al-Ǧubūrī (ed.). Masālik al-abṣār fī mamālik

al-amṣār [Paths of Discernment into the Kingdoms of the Lands], ašrafa ʿalà taḥqīq al-

mawsūʿa Kāmil Salmān al-Ǧubūrī, 1st ed., 27 Vols (in 15). Bayrūt: Dār al-Kutub al-ʿIlmiyya,

1431h/2010ce; Vol. 1, p. 134:

اذهلو.عفترموضفخنماهنم.ةرادتسالاةقداصريغيه،ةركضرألانوكعمو”:فيرشلالاق

ّتمةطاحإضرألافصنبطيحمرحبلاو.سيراضتهّنإ:فشكنااميفليق ال.ةقَطنِملاكاهبرئاد،ةلصَ

ّالإاهنمرهظي ّرَغُمةضيبلثم.راهنلاسوقيفسمشلاهيلعتراداموهو،اهفصنَ اهنمفشكناءاميفةفَ

“رمغناامرمغناو،فشكناام
I thank Sonja Bretjes from the Max Planck Institute of the History of Science for these

references. See the previous studies by Nallino, Carlo Alfonso. “Un mappamondo arabo

disegnato nel 1579 da ‘Alī ibnAḥmad ash-Sharafī di Sfax.”Bollettino della Reale Società Geo-

grafica italiana 5 (series v) (1916): 721–736; also, the more recent publications by Mónica

Herrera-Casais, “The Nautical Atlases of ʿAlī aš-Šarafī.” Suhayl 8 (2008): 223–263 and also

by the same author “El atlas de 1571 de Ali Al-Sharafi de Sfax: estudio parcial, edición crít-

ica y traducción anotada.” PhD Diss., Universidad de La Laguna, Santa Cruz de Tenerife,

2017.
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known to Christians and Jews at a very early date; perhaps as early as the end

of the tenth century in places like Catalonia, thanks to the dissemination in

the LatinWest of the works of Maslama al-Maǧrīṭī (d. 398h/1007ce), who was

familiar with al-Battānī’s astronomical tables, or zīǧ.55 Among other denom-

inations, al-bayḍa appears to have become popularized in the ninth and tenth

centuries as the commonname for the celestial globe, by, among other authors,

al-Ḫwārizmī (c. 163h/780ce/235h–850ce).56Returning to themetaphor, inhis

Kitāb al-masālik wa-l-mamālik [The Book of Roads and Kingdoms], the Persian

geographer Ibn Ḫordāḏbih (fl. 3rd c. h/9th c. ce)57 puts forward the claim that

the Earth “is placed in the cosmos like the yolk in thewhite of an egg” (mawḍūʿa

fī ǧawf al-falk ka-l-muḫḫa fī ǧawf al-bayḍa).58 In the km, the expression used is

formulated in a very similar way, namely: ka-miṯli ṣafri-l-bayḍa fī ʾl-bayḍa (f. 44r,

here connected to Aristotle) or miṯlu faṣṣi-l-bayḍa fī ʾl-bayḍa (f. 47v, here con-

nected to the geometricians), loosely translated both as “like the yolk or the

core in the egg”). Although in this case we do not know the author’s sources in

this case, we would probably not be mistaken were we jump to the conclusion

that he is using a piece of well-established imagery, a figure of thought current

not only amongMuslims and among the author’s possible Mudejar audiences,

but alsomorewidespread in aChristian environment. Hence,we hear the char-

acter of the Philosopher in the Dragmaticon byWilliam of Conches (c. 1090–d.

after 1154) reasoning that:

As corroborated by [natural] philosophers, the configuration of ourworld

resembles that of an egg. As in the middle of the egg is the yolk and on

every side of it the white, around the white the skin, around which is the

shell, outside of which there is nothing more of the egg; so, in the middle

of the world there is the earth, all around it from every part water flows,

around the water there is air, around which is fire, outside which there is

nothing.59

55 Glick,Thomas F., Steven JohnLivesey, andFaithWallis (eds.).Medieval Science,Technology

and Medicine: An Encyclopedia. New York, London: Routledge, 2005, pp. 79–80.

56 Savage-Smith, Emilie. Islamicate Celestial Globes: Their History, Construction, and Use.

Washington: Smithsonian Institution Press, 1985, p. 62 and note 4. On thisMuslim scholar,

see also Brentjes, Sonja. “Khwārizmī: Muḥammad ibn Mūsā al-Khwārizmī.” In Thomas

Hockey et al. (eds.). The Biographical Encyclopedia of Astronomers. Springer: New York,

2007, pp. 631–633. https://doi.org/10.1007/978‑0‑387‑30400‑7_763.

57 See ei3 s.v. “Ibn Khordādhbih” (Zadeh).

58 IbnḪordaḏbah, Abū l-Qāsim ʿUbayd Allāh b. ʿAbd Allāh/Charles Barbier deMeynard (ed.,

trans. and annot.). “Le livre des routes et des provinces, par Ibn Khordadbeh.” Journal asi-

atique 5 (series vi), No. 1 (1865): 5–127, 227–296, 446–532; p. 26.

59 Book 2, Ch. 2, para. 8, p. 25. In Grant, A History of Natural Philosophy, p. 126, note 121.

https://doi.org/10.1007/978-0-387-30400-7_763
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In the km, this sort of example is given in conjunction with the argument that

the Earth is the point of the celestial sphere and that the sphere could only exist

if the place in which the sphere was made had previously existed. The reason

is that the Heavens rotate in a sphere (yadūru fī d-dāʾira) and the centre of

the sphere (markaz ad-dāʾira) must be located on the Earth: that is, the centre

of the point is the hemisphere (markaz an-nuqṭa nuṣf ad-dāʾira), f. 47v. The

author could have borrowed these similes from the geometricians, because it

is to these scholars he refers in the passage in which the allusions appear. It is

also here that he chooses to oppose the claim by these geometricians that the

Earth was created before the Heaven. Hence, as far as he is concerned, these

are comparisons which show that, although the Earth does lie at the centre, it

was created after the Heaven.

1.4 The Division between Supra-lunary and Sublunary Regions

The author also follows the Aristotelian division between Heaven and Earth

which affirms a fundamental difference between the supra-lunary and the sub-

lunary regions, each of which is subject to different natural laws. The celestial

bodies (al-ašyāʾ as-samāwiyya), like the sun and the moon, the stars (nuǧūm)

and the planets (kawākib), are eternal (muḫalada, abadiyya) and they are

not subject to change, corruption or decay. The distinct intellects (ʿuqūl al-

mufarriqa), whom the author also calls angels (al-malāʾika),60 do notmove and

lack for nothing, unlike the animals who are assailed by deficiencies and weak-

ness. For example, the sun, when it rises in the East, makes the day, without

the sun there is no day. However, the sun lacks for nothing since it is a celes-

tial body. For things in the sublunary sphere, natural things, the opposite is

true. They move and fall victim to deficiencies and weakness.61 In contrast,

heavenly bodies do not need tomaintain themselves because they are not sub-

ject to corruption, decay, deficiencies, defects or ageing (taṯīb, taḏīb,62 ʿadam,

60 önb ms af 58, f. 58v.

61 önb ms af 58, f. 58v–59r.

62 These two terms are mentioned together most often in the example, albeit with differ-

ent spellings and forms: at-taṯaybu wa at-taṯīb; at-taṯayyub wa-t-taḏayyab, both on f. 31v;

taḏbīb f. 38v, to give just two examples. InMichael Scot’s translation of al-Biṭrūǧī’sDeMoti-

bus Celorum. Critical Edition of the Latin translation of Michael Scot (Frank Carmody, ed.).

Berkeley: University of California Press, 1952, pp. 163, 171, 176: affirmare = iṯbāt (becoming

stable); permanentia = ṯabāt. In the km, the author seems to seek a phonetic parallelism

by twice providing amaṣdar of the second form of the Arabic verb. My guess is that here

we are dealing with the roots ṯbt (where taṯbīt has to be read in Kazimirski as “immobilite,

qui ne peut remuer ni bras ni jambes (demaladie)”), and ṯwb (where taṯwībmeans dissolu-

tion). Kazimirski, A. de Biberstein.Dictionnaire arabe-français: contenant toutes les racines
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naqāʾiṣ, ʿuyūb, harm). This is because they are not subject to time in the way in

which earthly, temporal, things are (al-ašyāʾ al-arḍiyya; al-ašyāʾ az-zamāniyya).

Accordingly, the sun does not need to generate.We have already noted that, in

the author’s view, the sun is a unique phenomenon and does not need to be

classified as a species (nawʿ); it is eternal (dāʾiman),63 and it moves.64 Among

the arguments provided by the author to sustain this claim, we find the insight

that, if the sunwere to generate andbeget a son, the sunwould quarrel (yakūnu

at-tanāzaʿ)65 with his son and, in time, this would precipitate a difference. The

upshot would be that they would be corrupted (yafsid al-azmana), and people

would be unable to distinguish day from night, time and the hours, and life on

Earth would be laid waste (yaḫribu al-maʾmūra fī ʾl-arḍ).66 In fact, the author

makes a blunt assertion and points out: if men already suffer from the heat of a

single sun, what would happen if they had to endure the heat of several suns!67

The sublunary things (muǧmala (read ǧumla) al-maḫlūqāt)68 include the

sum of man and of animals (ǧamīʿa-n-nās and ǧamīʿa-l-ḥayawān) and all what

is on Earth (wa mā yaḏubu ʿalà waǧh al-arḍ).69 All animals (including man)

need to procreate their species so that the world will endure. Should they

fail to do so, it will be destroyed. Sublunary things are inextricably tied to

(yalqā) which brings immobility, decay, lack, deficiencies, defects and age-

ing (taṯbīt, taṯwīb, ʿadam, naqāʾiṣ, ʿuyūb, harm). The same cycle (tarkīb) of

growing then diminishing is found in all trees and plants, which are inex-

orably subject to change, transformation, nourishment and growth. Men are

affected by (yaʿtariḍu) pain, illness, want and death (awǧāʿa, asqām, ʿadam,

mawt), because these afflictions are the lot of all humankind (daḫala fī ǧumla-

l-ādamiyyīn) and are an inherent part of their nature (ṭabāʿiʾ al-insān). Man

is composed of flesh (luḥmaniyya)70 and a soul (rūḥ), and human flesh (al-

laḥm min al-insān) grows by absorbing food and drink (following Aristotelian

de la lengua arabe/A. de Biberstein Kazimirski (new ed.). Paris: Maisonneuve, 1960, pp. 216,

241. The sense is that men and animals become immobile [are immobilized] because of

sickness and decay, an approach which also seems correspond to the notion that, in con-

trast to sublunary counterparts, supra-lunar beings are in eternal motion.

63 önb ms af 58, f. 38v, f. 59v.

64 önb ms af 58, f. 60r.

65 önb ms af 58, f. 40r. In the manuscript written as yakūnu at-tanāzaʿa.

66 önb ms af 58, f. 31v, 33v, 40r.

67 önb ms af 58, f. 31v.

68 önb ms af 58, f. 33v.

69 önb ms af 58, f. 31v.

70 I could not find this word in the standard dictionaries, but it is undoubtedly an adjective

related to flesh, or laḥm.
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thought, moist, dry and hot food).71 However, unless they have a soul, they are

unable to perform certain activities, such as speaking, (f. 31v). Mankind ismade

of clay, like a piece of pottery, and, in this connection, f. 58v recalls Q. 55:14: “He

created man of clay like the potters”, to propound the argument that to make

a potter’s jug requires all the four elements (al-ustuqusāṭ) of which nature is

composed, as listed by Aristotle. He makes the point that whenever a potter

makes the jug, he places it in the air so it can dry. He then bakes it in a kiln

because it is constituted of dust mixed with water. After a man dies, he decom-

poses into dust and water, a fate which befalls all Creation except that fire and

air do not dissolve in dust.72 Men have temporal elements (fire, air, water, dust)

in their grasp, because they were created from them, but heavenly bodies, such

as the sun, the moon, as well as the souls when they leave the human body, are

beyond the grasp of humans, because these are spiritual entities (al-ašyāʾ ar-

rawḥāniyya).73 In the Inǧīl (Gospel), ʿĪsā b. Maryam says that those things in

men which are from God return to God and those which are from dust return

to dust. The soul is from God and human flesh is from dust.74 All things in the

world which belong to the animal genus are afflicted by weakness because,

unlike heavenly bodies, they work through time and grow weak so that inev-

itably corruption, decay, lack, deficiencies, defects and ageing are their lot.

1.5 The Heavens and Their Natural Phenomena

We have just seen the distinction made between the supra-lunary and sub-

lunary regions.Writing about the particular characteristics of the supra-lunary

region, the author of the km does more than just mention them in passing, he

shows a real interest in understanding how theHeavenswork. In fact, he shows

a particular interest in the Heavens, astronomical phenomena like the new

moon (which provides the basis of the Muslim calendar) and solar and lunar

eclipses. He claims that each craft (ṣināʿa) is linked to a particular people.75 He

71 önb ms af 58, f. 38r.

72 önb ms af 58, f. 58v.

73 önb ms af 58, f. 59v.

74 önbms af 58, f. 59v. The ideas recalled here are reminiscent of John 16:28, Eccles. 12:7 and

Gen. 3:19.

75 These words are not directly attributed to Muḥammad, but come very close to one of his

sayings, for instance, that of seeking help for the practitioners of each craft (that is, to the

people most suited to it):

اهلهابةعانصلكىلعاونيعتسا
The sources quoting this hadīṯ are various, for example, aṣ-Ṣafadī (696h/1296ce–

764h/1363ce) in his biographical dictionary, Ṣafadī, Ṣalāḥ ad-Dīn Ḫalīl b. Aybak al-/Aḥ-
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claims that Muḥammad said that he and all Muslims came from a community

(umma) which had no knowledge of writing and counting. Therefore, people

of this community broke the Fast by referring to sighting the new moon and,

if the new moon was obscured (and hence could not be seen), they supple-

mented the number (of days) by two days (akmalū ʿidda li-ṯnayn yawman).76

To strengthen his argument, the author goes on to say that Muḥammad him-

self said that the anyone who lends credence to the learned on the observation

of the stars (man ṣaddaqamunaǧǧiman) does not believe inwhat was revealed

toMuḥammad.77 These claims attributed toMuḥammad contrast sharply with

the views the polemicist himself has stated just a few lines earlier, namely: that

the Qurʾān contains indications of a divine command to have a knowledge

of the stars (ʿilm an-naǧāma). The verse on which he relies for such a claim

is Q. 7:185 “Have they not considered the dominion of the Heavens and the

earth […]?” He argues that this verse should not be understood to mean that

people should stare unthinkingly at the Heavens as dogs and all other anim-

als do, but should acquire knowledge of the stars. At a later juncture, after a

quotation of Ibn Rušd’s views, we read that ignorant people perceive sunlight

or the darkness of the night, but it would never enter their heads to ask where

they come from, because their intellects are incapable of comprehending the

answer.78

The author undoubtedly has a clear interest in understanding celestial phe-

nomena. Therefore, he does his best to explain them, for example, by recourse

to an authority such as Aristotle. Aristotle said on the sighting of the new

crescent moon (al-hilāl al-ǧadīd) when it appears in the directions that: if it

appears in the direction of the south (probably: of the ecliptic), on the right,

then the sun’s rays come to it from below and it resembles a place where the

foot has passed, a footprint (mawṭiʾ); but when it appears in the direction of

the north (probably: of the eliptic), then the sun’s rays come to it from above

mad Arnāʾūṭ and Turkī Muṣṭafā (eds.). Kitāb al-Wāfī wa-l-wafayāt, 1st ed., 29 vols. Bayrūt:

Dār al-Iḥyāʾ li-ṯ-Ṯurāṯ al-ʿArabī li-ṭ-Ṭibāʿa wa-n-Našr wa-t-Tawzīʿ, 1420h/2000ce; Vol. 22,

p. 93.

76 önb ms af 58, f. 50r.

77 önb ms af 58, f. 50r. The sentence which follows is partly broken but it seems to be mak-

ing a reference to the importance of being able to err. Therefore, Muḥammad compares a

personwho does not commit sin towhich a branchwhich sprouts from the palm but does

not bear fruits for a hundred years. One possibility is that this is an oblique reference to

those who are proficient in the science of the stars, whom the author is trying to defend

by arguing that it is normal for them to be wrong sometimes. Such a reading, however, is

only guesswork.

78 önb ms af 58, f. 53r.
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figure 5 Solar Eclipse (left), Lunar Eclipse (Right)

and the moon appears having higher ends (Figure 7).79 A solar eclipse is pro-

duced by the conjunction of the sun and the moon and only in this instance,

that is, when the moon passes in front of the sun for the people viewing it and

the moon has covered one-third or one-half of the sun. A lunar eclipse occurs

when the Earth passes in front of the moon and covers it, and people see a

third or half of it covered. This discussion about eclipses obviously takes place

in the framework of the inter-religious controversy. According to the author,

Christians believe that eclipses occur because of the death of “sulṭān Awšab

(that is, Eusebius)”. This is a contradictory statement. It pits knowledge by

observation of the physical reality because of which such phenomena occur

against the erroneous knowledge of the Christians, which is derived from their

belief.80

Hartner is right when he notes that, given their exceptional nature, the

occurrence of eclipses is often connected to extraordinary events (for example,

that just noted, the death of someone referred to as a “sulṭān”) and with the

depredations of demons and monsters. These millenary beliefs often retain

their force, even when knowledge of these phenomena is scientifically ex-

plained. Hence, instead of being discarded, they are adapted to the new in-

sights. This is what happened with the pseudo-planet known as al-Ǧawhazar

79 önb ms af 58, f. 44r.

80 önb ms af 58, ff. 43v–44r. The reference to Awšab is interesting because, when they used

this name, the Christians were most likely referring to Eusebius of Caesarea (263–339), a

Romanbishopof Greekorigin,whowas also ahistorianandpolemicist. InhisChronicle, he

presents Jesus apologetically and argues that different prophecies predicted Jesus’ death,

one of them being a total solar eclipse. See, Colominas Aparicio, The Religious Polemics,

p. 208.
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(which by metathesis is spelled az-Zawǧahar in the km) or the Dragon.81 The

Dragon makes its appearance in the discussion which follows on solar and

lunar eclipses. The alignments of the sun,moon and Earthwhich are necessary

for an eclipse to occur depend onwhat is known as the ascending and descend-

ing nodes of themoon. These nodes are the points of intersection between the

moon’s orbit and the orbit of the ecliptic (which would be the sun’s orbit in a

geocentric model like those contemporaneous to the km), and would have a

distance between them of 180°, although the precise location of intersection

with the ecliptic is variable.82 Their variability as well as the importance of the

lunar nodes in the occurrence of eclipses explains why they are compared to

the planets and, therefore, their ascent and descent are known respectively as

the “head and tail of the Ǧawzahar”.83 Consequently, the head and tail refer

neither to the ascending and descending nodes of the lunar orbit nor to the

ends of the line of nodes. They are features of the Dragon which seem to indic-

ate the shadow of the Earth.

The author of the km claims that al-Ǧawhazar cannot be seen by geometri-

cians (al-handasiyyūn) or by astronomers but can, nevertheless, be apprehen-

ded by proof. He explains that this is an arc (qusiyyun) which stands (waqafa)

within the half circle of the sun ( fī nuṣf aš-šams) or in the half circle of the

moon ( fī nuṣf dawrat al-qamar) and,when this coincidence occurs, it produces

a solar or a lunar eclipse. The author notes that Christians call “az-Zawǧahar”,

the Dragon, and, indeed, the sources do show that knowledge about this astro-

nomical phenomenon (derived mainly from Arabic sources) was widespread

among them at an early date. One early example is that of the well-known Pet-

rus Alphonsi (1062?–1140?), born in Huesca (Aragon), a convert from Judaism

to Christianity, and physician to Alfonso i of Aragon and Henry i of England.

His intellectual approach to science and religion in his oeuvre shares various

common points with that of the author of the km but here suffice it to note

that his teachings provided the basis for an opuscule written by his student

Walcher of Malvern entitled Sententia Petri Ebrei, cognomento Anphus, de Dra-

cone, quam Dominus Walcerus prior Maluernensis ecclesie in latinam transtulit

linguam (Thoughts of Peter the Jew, alias Anphus, on the Dragon, translated

81 önb ms af 58, ff. 47v–48r.

82 The line of the nodes runs in the opposite direction to the movement of the moon in a

cycle of roughly every 18.6 years. I thank Ido Yavetz from Tel Aviv University for insightful

and lively conversations, and useful information on this.

83 See, Hartner,Willy. “The Vaso Vescovali in The British Museum: A Study on Islamic Astro-

logical Iconography.”Kunst des Orients 9, No. 1/2 (1973/74): 99–130; pp. 106–108 and 121.
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into Latin by the Lord Walcherus, Prior of Malvern Abbey).84 Intriguingly, the

author of the km also makes an obscure reference to the relationhip between

“az-Zawǧahar” and the equinox.85 Perhaps evenmore importantly, hementions

three nodes, in the head, in themiddle and in the tail ( fī raʾsihi aw fī nuṣfihi aw

fī ḏanbihi wa huwa fī ṯulṯihi ʿuqūdun).

The author also touches very briefly on some meteorological phenomena,

which he does by endorsing the Aristotelian perspective. He says that, accord-

ing to Aristotle, rain originates in the clouds and not in the Heavens.86 The

proof of this, he argues, is the fact that rain falls only in places where there are

clouds. Muslim scholars (ʿulamāʾ) give an erroneous interpretation of Q. 25:48

“We send down purifying water from the sky”: water does not come down from

Heavens, but from the cloudy Heavens (as-samāʾ as-siḥāb, “the cloud-sky”, lit-

erally). The reasoning of these ʿulamāʾ is compared to when people refer to the

roof of a house or everything above it samāʾ. Verily, he goes on to say relying

on Aristotle’s Kitāb Aṯār al-ʿulwiyya, thunder is generated in the vapours of the

Earth (buḫār al-arḍ yaʿanī bafus ((Cat.) bafs, (Cast.) vapores vapor)).87 When

the weather is about to change and these vapours burn (yataḥariqu) from the

clouds, people hear the sound produced, which is thunder. Out of the vapours

comes something resembling fire and this is the lightning. Thunder follows

lightning, which is actually visible before the sound of thunder because the

sound of the thunder comes from far away. This also what happens when a

blacksmith fashions a utensil: first the sparks (ḍawʿ an-nār) fly and then the

sound of the hammer is heard. It resembles those stars which have a tail of

84 Millás Vallicrosa, José María. “Pedro Alfonso’s Contribution to Astronomy.” Aleph: Histor-

ical Studies in Science and Judaism 10, No. 1 (2010), pp. 137–168 (trans. into English of the

1943 original “La aportación astronómica de Pedro Alfonso”), p. 144. Alphonsi is also relev-

ant, because of his polemical activities as a convert. See Alfonsi, Petrus/Irven M. Resnick

(trans.).DialogueAgainst the Jews.Washington,D.C.: CatholicUniversity of America Press,

2006 and Tolan, John Victor. Petrus Alfonsi and His Medieval Readers. Gainesville: Uni-

versity Press of Florida, 1993.

85 önb ms af 58, f. 48r:

هيفنكيملاذإيطسبلاينعييطسبلاماعةسيبكـلاماعاضيأةلدتعملاتاعاسلاةينامزلاتاعاسلا

هتماقنمسمشلازاجوفقومناسنإلاناكاذإسأرلاتمسةسيبك
Themeaningof this passage is truly obscure. I canonlymake some senseof it if I under-

stand it as follows: “The hours, the equinoctial hours, also the full covering of the head, the

full covering of the trunk. That is to say, when the trunk (busṭī, Cast. busto) has no head

(cabīça, Cast. cabeza) at the zenith in it, in that case, people are standing (mawqifun) and

the sun has passed its vertical.”

86 Here, most likely samāʾmeans the supra-lunar world for this author.

87 önb ms af 58, f. 43v.
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figure 6 Ǧawzahar (Draco)

vaso vescovali, the british museum, second circle counter-

clock (number 6)88

fire (that is, the comets), which are the vapour generated from the Earth by the

Heavens [which is] similar to fire. People think that these stars move, but they

do not. An analogy of this is fire. If the fire burns some straw, commencing at

88 Lanci, Michelangelo. Trattato delle simboliche rappresentanze arabiche e della varia gen-

erazione de’ Musulmani caratteri sopra differenti materie operati. 3 vols. Parigi: Dondey-

Dupré, 1845–1846, Vol. 3, T. iii.



90 chapter 2

figure 7 NewMoon

one end and reaching the other end, it will seem to people that the fire is “run-

ning”. However, the fire does not run, because when fire occurs in a place to

which it is confined, it does not run, but is immobile in the still place (ṣāmitun

fī mawḍiʿi aṣ-ṣāmiti yaʿanī quedo (Cast. quedo, quieto, that is, still)).89

Reviewingwhat has been said, it is possible to postulate that the author situ-

ates the discussion of celestial phenomena within a Muslim religious frame-

work, citing, for example, the Qurʾān and the sayings of Muḥammad. However,

he does not ignore the perspectives of other religious communities. In the

supra-lunary region, the movement of the stars and natural celestial phenom-

ena take centre stage, and it seems that it was the observation of such phenom-

ena which served as a guideline for their interpretation and consequently for

their exegesis.That is to say, the author didnothesitate todistancehimself from

his co-religionists if the latter did not follow themethod of observation he pro-

posed and subsequently made erroneous interpretations because of their lack

of knowledge. This reveals that, at that time, therewere different approaches to

these questions, even within the Muslim communities themselves, and likely

among Mudejars as well.

1.6 The Elements in the Sublunary Sphere

Turning our focus on the sublunary region, we see that, when speaking about

Creation, the author of the km uses the simile of things adding to one another

(ašyāʾ al-muḍāfāt). He also claims that created things (al-ḫalāʾiq) cannot exist

without a Creator (al-ḫāliq) and, perhaps notably, nor can the Creator exist

89 önb ms af 58, f. 43r.
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without them.90 God, he tells us on f. 56v, created seven things without which

theworldwouldnot be complete,which are: 1. the celestial orbits (such as those

of the sun and moon), 2. humankind, 3. the elements (ʿanāṣir), 4. air, 5. water,

6. fire and 7. dust. The geometrician says that something is complete when it

lacks nothing and the philosopher says that all things which have been created

by the Lord (ar-rabb) are complete. This is coupled with the statement that

something is complete when it could not have beenmademore complete than

it is now. The four elements (al-ustuqusāṭ)—water, fire, air and dust—are in

the Earth and come from it,91 ergo all created things grow from them, includ-

ing all plants and trees. They can be found on the Earth and in every created

being (trees, plants and in the constitutions of the four temperaments, ṭabāʿi

al-aḫlāṭ). A tree is indeed planted in the Earth and its roots are under it and

it grows with water, the heat of the sun and the air. If one of these elements

is missing, no growth takes place: they are also called the soul of nourishment

and growth (rūḥ al-aġdiyya (sic) wa-n-namū).92 Likewise, the author of the km

endorses Aristotle’s view that matter cannot be transformed into a different

matter (contesting the claim of the alchemists, alcamisṭas),93 just as esparto

cannot bemade into a silken wrap nor can silk be made into a linen wrap until

it is absorbed into the source (umm) fromwhich first it came. Nor can a person

who cuts off another person’s ear make it grow back and although philosoph-

ers say that a foetus which has had one of its fingers cut off can grow another,

after it leaves itsmother’s womb this is no longer the case.94 Conversely, when a

branch is cut off a tree anewone grows in another place, somethingwhichdoes

not happen among men and women, saddle animals (dawābb) and animals in

general.95 Why, he wonders, do corpses not stink at first but only after the sun

shines on them? Because the sun heats up moisture within it and putrefies it

90 önb ms af 58, f. 51r.

91 We read that the fire is present in the stones, but not in the sense it is found as bodilymat-

ter (bi-māddatin ǧawharin) (ff. 46v–47r). Here, ǧawhar is rendered as “bodily” and not as

“substance”, according to the understanding in Spanish, which provides the author with

some lines below, that is, of ǧawhar as “corporeal”.

92 önb ms af 58, f. 46r.

93 önb ms af 58, f. 50r.

94 önb ms af 58, f. 50r.

95 önb ms af 58, f. 50v. We also encounter the claims of Ibn Rušd (ff. 57v–58r) who says that

only things which have colour can be destroyed (Cast. exterminar), because when there is

no colour there is no physicality (ǧasadiyya). The wind has a physicality, yet, in terms of

colour, it has no corporeality in it to be destroyed. Therefore, all things that do not exhibit

physicality and colour do not occupy a place (Cast. non-enbarga; no embarga).

ءٌدَحأَُرِدقَْيسَْيلِدشْرنُبديلَوْلاوُبالاق
َ
ّلناِءاَيشالاْرَنِمرْاَتشْا نٌْوَلاَهلنكيملاَذاو*نٌْوَلاَهلنُكَيمَْ
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so that it rots, and the wind comes and carries that stench; this happens much

earlier in summer than in winter because the heat in summer dissolves them

earlier. Something similar happens when a corpse falls into a fire and disin-

tegrates.96 In short, although there seem to be some differences between plant

and animal species, all things in the sublunary region, unlike celestial things,

are subject to corruption and afflicted by decay. As the work of God, Creation

could not have been in any way more complete than it is.97

1.7 Man

Man is counted among the animal species, but here we shall treat human-

kind separately because of their particularities.When the author addresses this

question, he does so sporadically, raising it in various places scattered here and

there in the work, often in brief sentences and interspersed with other argu-

ments and references. Therefore, in what follows are just some of the most

recurrent. For example, we read human beings, subsumed under the name of

human and animal, are all one (an-nās fī ism al-insāniyya wa-l-ḥayawāniyya

kulluhumwāḥidun), and also that the logician (al-manṭiqī) said that all human

beings are man-animals (kullu-n-nās insān ḥayawān).98 Men are only set apart

from the rest of Creation by rationality and knowledge. However, people also

share the animal species (al-ḥayawāniyya) with cattle and other animals; what

separates them is speech (ifrāz baynahumā fī nuṭqin).99 On the other hand, on

f. 47r, he quotes the questions (masʾala) posed in Ibn Rušd’s Kitāb al-Manṭiq

in which we read that a human occupies an animal body (insānun ḥayawānun

ǧawharun);100 hence, as an animal body (he argues in a passage about the pos-

sibility of God resembling man), he needs to generate (wāǧib lahu an yatraka

min naslahi, sic).101 Aristotle states that the term animal (al-ḥayawān) is com-

ءنْأَبِهبدسجَالوٌدَسجَُهلنكيحيِّرلاو*ةيِدَسجَاَهلسْيل
َ
ءاشَاَكٌيِنْبَميْشلْثِمَكنْوَلباَنِمرْاَتشْا

َ
نَِمرْاَتشْا

ّلاِءاَيشالاعيمجونٍْوَلبوٍدَسجب ّيِدَسَجبَنَّيَبَتيمَْليِتَ ءنُْننٍْوَلبوٍةَ
َ
عٌـضِْوَمَغْرَبْنا

96 önb ms af 58, f. 59v.

97 önb ms af 58, f. 56v.

98 önb ms af 58, f. 46v. This designation is found in other works by peninsular Muslims,

sometimes used with specific meanings, for example, in the case of Ibn al-ʿArabī, who

employs the expression al-insān al-ḥayawān (“animalmen”) to refer to the imperfect indi-

vidual in contrast to the one who is perfect (al-insān al-kāmil). See, Ebstein, Michael.

Mysticism and Philosophy in al-Andalus: Ibn Masarra, Ibn al-ʿArabī and the Ismāʿīlī Tra-

dition. Leiden, Boston: Brill, 2014, p. 187.

99 önb ms af 58, f. 46v.

100 önb ms af 58, f. 47r.

101 önb ms af 58, f. 33v.
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mon to all animals, but when a separation between themhas to be established,

there are three species: 1. animals (ḥayawān), 2. rational animals (ḥayawān

nāṭiq) who are mortal (literally dead, mayyit); and 3. celestial animals (ḥay-

awān samāwiyya), that is to say—he notes—angels (yaʿanī malāʾika)—102 as

noted above, also called the distinct intellects (ʿuqūl al-mufarriqa).103 Angels,

we read on f. 56r, share in intellect (ʿuqūl) according to Aristotle. Earlier, on

f. 57r, in this regard we read that, according to Aristotle’s natural philosophy,

the intellect (al-ʿaql) is twofold (ʿaqlayn): there is the general intellect (ʿaql

maʿmūm) and the specific intellect (ʿaql maḫṣūṣ). The general intellect bene-

fits all creatures and all do have some degree of it. For example, all men guard

themselves against fire, falling into water and falling off roofs, because their

general intellect understands that they must avoid what is harmful. The spe-

cific intellect corresponds tomen studying thephilosophy, especially its branch

known as logic, because people desire to distinguish between truth and false-

hood, and they have an innate sense about truths and lies. On f. 58v, these ideas

are developed a little by recourse to Ibn Rušd who says that the intellect is that

part of the knowledge which enables man to recognize proximate and distant

causes. Proximate causes (al-asbāb al-qarība) resemble the four mixtures (al-

iḫlāṭ al-arbaʿa), and distant causes (al-asbāb al-baʿīda) are (questions such as):

from what is the human being created, a drop of sperm?When we refer to the

four elements (al-ʿanāṣir al-arbaʿa), where did this idea originate? On f. 56r,

we read the same statement, namely: that men share intellect (al-ʿuqūl) with

the angels, and “animality” ( fī ʾl-ḥayawāniyya) and the senses (al-ḥawāss) with

animals.104 With the trees he shares the nourishment of dates (which, accord-

ing to the author, are said to have quwwa aġḏiyya (the “power” or faculty of

feeding; a nourishing power);105 yet translated by him into Romance as “power

102 önb ms af 58, f. 57v.

103 önb ms af 58, f. 58v.

104 The text renders al-ḥarās literally in at least three places not as “guards” but “senses”, a

better reading.

105 The termal-quwwa-l-ġaḏiyya figures among the faculties, or qiwā (power), of the psyche in

the anonymous and unnamed epistle circulating in al-Andalus attributed to the Persian

scholar Sahl at-Tustarī (c. 203h/818ce–283h/896ce) as well as in what is known as the

Risālat al-ḥurūf (Epistle of Letters). This epistle has been discussed among other scholars

by Ebstein and Sviri in connection with the formation of an Andalusī “Tustarī tradition”

and with mystical currents in al-Andalus which arose in conjunction with the circulation

of Shiʿī–Ismāʿīlī, neo-platonic–hermetic and occultist sensibilities. These are present in

works such as the Ġāyat al-ḥakīm (The Goal of the Sage), about the (2nd–3rd c. h/10th–

11th c. ce) and the epistles of the Iḫwān aṣ-Ṣafāʾ (2nd c. h/10th c. ce). Ebstein,Michael and

Sara Sviri. “The So-called Risālat al-ḥurūf (Epistle on Letters) ascribed to Sahl al-Tustarī
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of governance (or steering)” (Cast. en potencia ḏe gobernaçion),106 which, it is

explained, governs the trees in the same way it governs men). Turning to the

generation of man it has no beginning and no end,107 just as time has no begin-

ning and no end.108 The elements (al-ustuqusāṭ), which are water, fire, wind

and dust have no beginning and no end.Men’s growth depends on the four ele-

ments (al-ustuqusāṭ);109 all created things grow from them, including all plants

and trees. Because the chain of generation in the sublunary sphere is infinite, in

Aristotle’s natural philosophy (al-falsafa aṭ-ṭabīʿiyya) we read that the animal

species resemble celestial things because they always remain within their own

species (yabqā fī nawʿ dāʾiman).110 This notwithstanding, the author points out,

that those learned inphilosophygivemana father (abb), even thoughmenhave

and Letter Mysticism in al-Andalus.” Journal Asiatique 299, No. 1 (2001): 213–270; pp. 215,

237, 252–253. See also, De Callataÿ, Godefroid. “Magia en al-Andalus: Rasāʾil Ijwān al-Ṣafāʾ,

Rutbat al-Ḥakīm y Ġāyat al-Ḥakīm (Picatrix).” Al-Qanṭara: Revista de Estudios Árabes 34,

No. 2 (2013): 297–344. It is also a faculty which appears in the epistles of the Ikhwān aṣ-

Ṣafāʾ, Ebstein, Mysticism and Philosophy in al-Andalus, p. 193. In the epistle of at-Tustarī

we also encounter the adjective ṭabīʿiyyawith reference to fourteen faculties (qiwā) of the

Arabic alphabet; the other fourteen are referred to as nafsāniyya. The use of ṭabīʿiyya as

an adjective following the noun al-falsafa is an oft-repeated one in the km, frequently to

refer to Aristotle’s natural philosophy (al-falsafa aṭ-ṭabīʿiyya). Ebstein and Sviri, “The So-

called Risālat al-ḥurūf ”, p. 216. Al-quwwa al-ġaḏiyya also appears in the correspondence

of another Persian astronomer and mathematician, Naṣir ad-Dīn aṭ-Ṭūsī (597h/1201ce–

672h/1274) in Ṣadr ad-Dīn al-Qunāwī, in relation to how the body is guided by the soul

with unconscious forces we read on p. 117:

ةيذاغلاك,روعشلانعٍةيلاخىّوقب
Qūnawī, Muḥammad b. Isḥāq al-, and Naṣīr ad-Dīn Muḥammad b. Muḥammad aṭ-

Ṭūsī/Gudrun Schubert (ed. and comm.). al-Murāsalāt bayna Ṣadr ad-Dīn al-Qūnawī wa

Naṣīr ad-Dīn aṭ-Ṭūsī, 1st ed. Beirut: In Kommission bei Franz Steiner Verlag Stuttgart, 1995;

see also p. 35.

106 önb ms af 58, f. 56r.

107 önb ms af 58, f. 46v.

108 önb ms af 58, f. 34r.

109 önb ms af 58, f. 46v.

110 önbmsaf 58, f. 38v. At another place, on f. 57r, the author of the km states that in his philo-

sophy Aristotle claims that a woman resembles her offspring more closely than does a

man, because the embryo grows in her belly frommenstrual blood and sucks themother’s

blood for nine months and, after birth, is breast-fed for two full years. An example of this

is the jug filled with milk containing a vetch which diffuses its smell and permeates the

jug with it; this resembles the sperm of men because the woman’s “receptacle” (ināʾ; likely

meaning womb) is larger. See, Kraut, Richard, “Plato.” In Edward N. Zalta (ed.). The Stan-

ford Encyclopedia of Philosophy (Spring 2022Edition), https://plato.stanford.edu/archives/​

spr2022/entries/plato/

https://plato.stanford.edu/archives/spr2022/entries/plato/
https://plato.stanford.edu/archives/spr2022/entries/plato/


a fourteenth-century mudejar cosmology 95

no father in religious law ( fī šarīʿa).111 This is because a father is necessary, just

as a wall needs to be supported by foundations; the foundations of man are the

elements.

One frequently recurring notion in the text is the Aristotlelean claim that

men need all created things in order to live.112 This is connected to the con-

stitutions of the four humours (blood, phlegm, black bile (gall), yellow bile),

which are also found in physical nature (ṭabīʿa), for example, in the nature of

the elements (ṭabīʿat al-ʿanāṣir).113 Blood, we are told, is hot-wet resembling the

nature of air, phlegm is cold-wet resembling the nature of water, black bile is

cold-dry resembling the nature of dust and yellow bile is hot-dry resembling

the nature of fire. Why is it that a man cannot see during the day but can at

night? wonders the author.114 The answer is because he is choleric (ṣafrawī),

and the nature of this humour is hot and dry just as the sun is hot and dry. At

night, he can see because the night is humid and humidity decreases the heat

because it is heavy and heat is light. A man who sees in the daytime and not

at night is phlegmatic. This is because phlegm is moist and prevails over the

heat of the sun. This lowers the heat and prevails over it, so he can see. But he

cannot see at night because the night is of its very nature moist as is phlegm.

Something heavy adheres to what is heavy and so he cannot see.

In addition to what has been said, we also discover that men have eight

intellects (ʿuqūl), four of which are external—1. the soul (an-nafs), 2. the eyes

(al-ʿaynayn), 3. the nose (al-anf ) and 4. the mouth (al-famm)—and other four

are internal—1. common sense (al-ḥiss al-muštarak), which is located in the

forehead (ǧabha), 2. imagination (at-taḥīl), 3. reflection or the cognitive fac-

ulty (al-fikra), 4. memory (aḏ-ḏākira al-ḥāfiẓa), which is found within the skull

(qiḥf ), in the brain (dimāġ).115 The author of the km argues that, according to

Aristotle, God created three things inman: 1. the soul (nafs), 2. the body (ǧasad)

and 3. the accidents (iʿtirāḍ), good and bad. There aremenwith a good soul and

111 önb ms af 58, ff. 34r–v.

112 önb ms af 58, f. 56r.

113 önb ms af 58, f. 46v.

114 önb ms af 58, f. 59v.

115 önb ms af 58, f. 50r. The order in which the internal faculties are listed corresponds to

that in Ibn Rušd’s Long Commentary on De anima. See Ibn Rušd, Abū l-WalīdMuḥammad

b. Aḥmad/Richard C. Taylor (trans.). Long Commentary on the De Anima of Aristotle. New

Haven: Yale University Press, 2009, pp. 331–332. The number of faculties, both internal

and external, has varied among Muslim scholars, for example, Ibn Rušd considered the

internal to be only three. Inati, Shams and Elsayed Omran. “Literature.” In Seyyed Hos-

sein Nasr and Oliver Leaman (eds.). History of Islamic Philosophy (1st ed. 1996). New York:

Routledge, 2007, pp. 886–897; p. 887 and ff.
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body but bad accidents and there are men in whom all of these things are bad.

Consequently, some human beings have a good body and soul and bad acci-

dents, and some have a bad body, soul and accidents. Other combinations are

possible, but human beings are not endowed with the capacity to have a good

body, a good soul and good accidents.116 None of these three things created by

God is in the power of man. What is beyond the scope of the hands of men,

for example, are accidents. Man cannot avoid them because they come from

God.117 The soul is one part of thewhole in the body and it is the form inmatter

(qālib fī mādda), which means that the form is the soul and the matter is the

body.118 Man has a rational-animal soul (nafs ḥayawān nāṭiq) and belongs to

the animal species (ǧins al-ḥayawān) to which other animals such as dogs and

pigs also belong.119 The way we know that there is a soul in their bodies is that

men, as they grow old, become more knowledgable. This is because the soul

in them is stronger (more so than in younger men), but the physical apparatus

(ālat al-ǧasad) weakens in older men, decay and deficiencies appear, leading

to weakness of the body, in turn entailing weakness of the soul. Hence, the soul

can be afflicted by deficiency because the soul is the mould and the body the

matter.120 This is very like the example of the carpenter’s tool (the kairūma, a

kind of chisel) given byAristotlementioned above. However, here it used in the

sense that, when this tool is kept in good repair and the carpenter can use it to

do all the work he wants to with it, we read, it is said that the kairūma is made

of good iron and, if it has a physicality (ǧasidiyya), it will be said that it has a

keen “soul”. However, if it lacks this physicality; it can be used to make a fence

(rešah, (Cat.) reixa, (Cast.) reja), a knife or some other object, so one says: How

sharp this kairūma is!121 These ideas are very reminiscent to those in Aristotle’s

Nicomachean Ethics, in which we read that “a good thing of a certain kind is

that which has the virtues which enable it to carry out its function properly”,

a claim which is followed by the example of the knife,122 a utensil which, to a

certain extent, can be compared to the kairūma.

The soul is also connected to food and, even though it is quite remarkable

that a Muslim believer would endorse the position that comes next. In it, the

author of the km claims that, in his natural philosophy Aristotle says that it is

116 önb ms af 58, f. 50v.

117 önb ms af 58, f. 51v.

118 önb ms af 58, ff. 31v–32r.

119 önb ms af 58, f. 33v.

120 önb ms af 58, f. 59r.

121 önb ms af 58, f. 59r.

122 Pakaluk,Michael. Aristotle’s Nicomachean Ethics: An Introduction. Cambridge: Cambridge

University Press, 2005, p. 6.
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better formen to eat to excess than to fast. This is becausewhenmen fast nature

consumes the excess and, when there is no nature to be consumed, the natural

flesh is consumed instead. It is what happens when a lamp is so filled to over-

flowing with oil the wick is consumed as it burns away little by little. But, when

there is no oil for thewick, thewholewick is consumed by fire: this is what hap-

pens with a person who fasts.123 Aristotle also says, if people eat good food (for

example, mutton, chicken and partridge), good blood is generated from it and,

if people eat bad food (for example, garlic and raw onions), bad blood is gen-

erated instead.124 For example, the Bedouin, who eat bad food, generate bad

blood and, hence, even though the efficient cause (al-fāʿil) is one in all people,

in their souls and bodies, they are deficient in understanding and are ignorant

(maǧhūlīn). This is like the sound of air which ranges over the whole gamut of

strengths: nevertheless, it is one wind. However, the sound of the small-calibre

cannon is thinner than that of one larger. The heavier the calibre of the canon

the bigger sound, far louder than the smaller versionbut both are cast from lead

(raṣāṣ).125 Or, take fire which burns from the wood of the oak tree or from that

of the fig tree, both are one, but the heat in the fire which burns from the oak

tree is greater than the one which burns from the fig tree.126 As a consequence

of what has been said, the soul which grows in men’s bodies through the con-

sumption of good food, hence generating good blood, consequently desires to

study the sciences and it will do so to a greater degree than the soul grown from

bad blood: this soul exists in misery.

2 Sections and Distribution of Sources on Philosophy in the km

After having presented some of the philosophical ideas which recur in the

work and are of particular importance to the articulation of the discourse of

its author, it is now time to raise the question of how they are raised in the km.

As noted above, philosophy permeates the whole of the km but it is presen-

ted and used in different ways in it. The most important differences lie in the

123 önb ms af 58, f. 59r.

124 önb ms af 58, f. 59v.

125 This could not have been correct as cannonhave never beenmade from lead, as thiswould

and would get too hot too soon and melted easily. The earliest cannons were made of

bronze. Cannon balls, however, were made of lead. It is possible that the author had no

personal experience of cannon as they would have still been relatively rare at his time. I

thank Rosemary Robson for making me aware of these facts.

126 önb ms af 58, f. 59v.
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proportions between philosophical and religious sources, forming combina-

tions which seem to reflect the author’s goals at any given time. The latter are

mainly summed up in both and alternate with each other: on the one occasion

to ensure victory in religious polemics (here, according to the author, philo-

sophy is in harmonywithRevelation and canhelpMuslims convinceChristians

and Jews). On another occasion it is his clear desire to explain philosophy for

the greater benefit of the believer (that is, not strictly within the framework

of inter-religious polemics, even though we have seen that some lines of intra-

religious polemics with other Muslims have indeed been drawn). On the basis

of these two considerations, it is possible to distinguish five sections in the km

which will be considered here, but it should be noted that the points taken to

mark the passage from one another are a heuristic tool.

2.1 First Section

The content of the first section corresponds to what would be expected in

a work entitled “polemics with the Jews and the Christians”. The author first

addresses a number of commonplaces in Muslim religious points of dispute

with Christians and Jews, although the arguments against Christianity seem

to carry much greater weight than those against Judaism. These arguments

are primarily directed towards refuting Christian claims about Jesus’ status as

the son of God—his dual nature, human and divine—and Jesus’ redemption

of man’s sins. He also addresses Jesus’ role in divine history (the question of

whether he brought change to God’s original Revelation)127 and other contro-

versial issues such as the Trinity, the proofs of prophecy, Paradise, physical

resurrection on the Day of Judgement and God’s decree and determination

(al-qaḍāʾ wa-l-qadar). In his arguments, the author frequently returns to the

subject of God’s creationof man.The issues arediscussedwith reference toRev-

elation, the Bible and the Qurʾān but, in this section, the author also presents

the fundamentals of his philosophical views, despite the fact the details of this

philosophy have not yet been fully worked out. He advances two important

notions: one is that of the Aristotelian division of the cosmos to which we have

referred, which distinguishes a sublunar and a supra-lunar region, in which

bodies and natural phenomena are subject to distinct laws; the other notion

is the awareness that the observation and study of nature, that is, of the phe-

nomena of the sublunar sphere, is what makes it truly possible properly to

understand God’s Creation and His message to men from a philosophical per-

spective.

127 As for example stated in Luke 22:20.
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At first glance, these two notions fall outside the most common framework

of inter-religious polemics and therefore offer a new perspective from which

to explore how some Christian claims are addressed. For example, if we pause

briefly before the strict separation between the sublunary or terrestrial sphere

and the supra-lunary or celestial sphere, it is easy to see that this separation is a

particularly powerful tool to refute argumentswhich support the dual nature of

Jesus; the crux being that the bodies in the sublunar region do not share char-

acteristics with those of the supra-lunar region. It is also possible to refute the

claim that Jesus’ deathwasnecessary for the redemptionof man’s sin. Insofar as

the distinction between the two disparate regions applies, it would not be pos-

sible for Jesus, in the sublunar region (that is, being alive in the world), could

redeem men from sins which will be judged beyond the supra-lunar region

(where, for example, the Afterlife Paradise is located—which as noted above

extends beyond the limits of the cosmos).128 Jesus is in no way a mediator

between the two regions.

Here, we take as our starting point the km claim that the paradise of Adam

and Eve was located in the sublunar region and hence it does not correspond

to the one God has promised the faithful.129 This claim, we shall see, is also

connected to the polemics on Jesus and stresses his human nature. To shed

light on how this works, it should be noted that, as Fierro points out, the place

of Adam and Eve’s paradise was debated among Muslims, and she provides us

with a peninsular testimony from the ʿUmayyadperiod, fromMunḏir b. Saʿīd al-

Ballūṭī (273h/886–7ce–355h/966ce), transmitted by IbnḤazm.This qāḍīwas

a prominentMuʿtazilī, as Ibn Ḥazm also notes,130 and argued that the paradise

of Adam and Evewas on earth. Among the reasons he provides, he argued that,

if thiswere not so (that is, if AdamandEve dwelled in an eternal paradise), they

would not have needed to eat from the tree of immortality.131 Besides, a certain

“Ibn Masarra”, whom Fierro identifies with the well-known Andalusī philo-

sopher andmystic died in 319h/931ce, also seems to have held views similar to

those of Munḏir.132 As noted, the author of the km also distances himself from

128 önb ms af 58, ff. 42v–43r.

129 önb ms af 58, f. 35r. For an overview of the topic, see Lange, Christian. Paradise and Hell

in Islamic Traditions. New York: Cambridge University Press, 2016.

130 As noted by Adang, Fierro and Schmidtke (eds.). Ibn Ḥazm of Cordoba, p. 381.

131 Referred to as šaǧarat al-ḫuld in Q. 20:120 and simply as “tree” in other places.

132 See Fierro, Maribel. La heterodoxia en al-Ándalus durante el periodo omeya. Madrid: Insti-

tutoHispano-ÁrabedeCultura, 1987, pp. 141–142 for the account of Munḏir and 139, note 52

for the claims by Ibn Masarra. It should be noted, although, Muʿtazilī views are also sub-

ject to some variation, and, for example, that the teacher of al-Ašʿarī, al-Ǧubbāʾī, placed

Adam’s paradise in the seventh Heaven. See ei2 “D̲ja̲nna” s.v. (Gardet).
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mainstream Sunnī views, according to which both paradises are one and the

same. Interestingly he does so in his own way. He claims that learned Muslims

(ʿulamāʾ) have reached such a conclusion because of their ignorance in under-

standing the Qurʾān properly. They interpret Q. 2:36 too literally, particularly,

ihbiṭū in God’s command to Adam, when He says: “Descend from the Heavens

to the earth”. The author argues that ihbiṭū should not be interpreted as to “des-

cend from Heaven”, in the same way as ihbiṭū did not have this meaning when

Moses told to his people that they should “descend”, ihbiṭū, or go down to, a city

in Q. 2:61, but to “go down from glory to humiliation”.133 In his reasoning, he not

only opposes the views of some of his Muslim co-religionists, he also rejects

those of Christians. In his polemics with the latter, he quotes the verses from

the Bible relevant to these events and the Christians’ claim that Adam would

not have died if he had not eaten from the tree of knowledge of good and evil.

He refutes this by saying that Adam would not have been spared death if he

had not eaten from the tree of good and evil. The reason given is that Adam

lived in an earthly Paradise (kāna maskūnun fī ǧanna arḍiyya yaʿanī terrenal

(i.e. earthly)) and could only have become immortal by eating from the tree of

life (in the km referred to as šaǧarat al-ḥayā).134 To this, he adds, Adam and Eve

unfortunately had no access to this tree because it was guarded by cherubim.135

Beyond the question of the exact location of Adam and Eve’s paradise, sep-

arating the argument of immortality from the argument of what Adamand Eve

ate places man’s disobedience to God in the foreground in absolute terms. This

emphasis is attuned toMuslim interpretations of these events; the approach in

this Mudejar polemic is nonetheless remarkable. First and foremost, his read-

ing of Gen. 3:24, in which it says that God “placed at the east of the garden of

Eden cherubim, and a flaming sword turned every way, to keep the way of the

tree of life”, does not stop to consider that, in the biblical account, the cher-

133 önb ms af 58, f. 42v:

لٍِذىلاٍزعنماوُطبْهاُهاَنْعماوُطبْهاريسفتوْمُتلأسَاَّممكـلناَفَرْصماوُطبها

134 Written according to the Qurʾānic spelling in önb ms af 58ff. 35r–v.

135 önb ms af 58, f. 35r:

ةوَيحلاةرجشَّْلانَّابَِبسبتُوُميهنارِّشلاوريَـخلاملِعلاةرجشنممَدالُكايَالدْاعةقيقحَةَعيبطبُرَهظينَْب

نَملََكأَسْيلنامَدامِلَسُيالمِاَدُقِلةلسملاهذهيفةىروتلابِاَتكيِفلاَقاَمكَميبوراكلانمكَلميةزوُرْحمَ

ّشلاورْيـخلاملعلاةرجَشلا مَداَءنَّااًتومتَومتشَوُلُغيِنْعيريسِفتوةوَيَحلاةرجشنملَُكاَيمَْلذإتوَملانَمرَ

رْيـخلاملِعلاةرَجشنملُُكاَييذَّلامْوَيلافاًّرَشالواًريخملْعَيْملولَْناَراَتينعيةيضِراةنجيفنٌوُكسْمَناك

ّشلاو ّرشواًرْيخيردَْيّرَ تُوُمَيُهّنامَلعيواً
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ubim guard the tree of life only after Adam and Eve are expelled from paradise.

Of greater importance is that his claim that Adam and Eve did not eat from the

tree of life represents a complete departure from the Qurʾānic narrative and

Muslim interpretations of it. This comment also includes the approaches of

minority currents in the Iberian Peninsula, such as those of the Muʿtazila just

referred to. In fact, the author of the km seems to oscillate between Muslim

and Christian interpretations of the events.136 On the one hand, his discussion

of theplace of paradise (andof Paradise) does agreewith that of otherMuslims.

On the other hand, he does not explicitly mention that Adam and Eve ate from

the tree of knowledge of good and evil, but there is no other possibility left if

they also did not eat from the tree of life. All in all, the author’s take on the

Qurʾānic and Biblical narratives is unclear since, from his perspective of a divi-

sion between the sublunar and supra-lunar regions, he asks the Christians to

which species these two trees belong. He points out that these are designated

only by these two generic names, whereas in nature each tree sort has its own

species.137 Therefore, he exclaims: “So tell me of what species each of these two

trees is?”138 Posing such a question seems to tie in with theMuslim preoccupa-

tion with the sin of Adam and Eve. Some exegetes argued that Adam mistook

God’s command not to eat from a specific tree, not understanding that God

was referring to tree in the sense of species (“nawʿ”), encompassing all trees

in paradise.139 Remarkably, here the author goes off in the opposite direction

by pointing out that every tree has a “nawʿ”, or species, in a restricted sense.

Whereas his understanding of the tree or trees of paradise is puzzling to say

the least, Adam and Eve’s punishment remains unquestioned. It is precisely

the punishment on Earth formen’s disobedience toGod, which gives himmore

material to underpin his claim that Jesus had only a human nature. Here, again

working from a division between the sublunar and the supra-lunar regions, the

author of the km claims that Jesus could have only absolved sins in the former.

And even in the sublunar region, Jesus’ death did not take away God’s punish-

ment, as theChristians claim, he retorts, for instance,women continue to suffer

the same pangs of childbirth as in Adam’s time.140

136 Hemight be using Christian biblical exegesis for his approach to these events, and also to

the Qurʾānic narrative. I thank GerardWiegers from the University of Amsterdam for this

suggestion.

137 önb ms af 58, ff. 35r–v.

138 önb ms af 58, f. 35r:

نْيَترجشَّلانْيذهنمةدحاولُِّكنمعٍْوَنيُّأينوربْخأَف
139 See eq “Adam and Eve” s.v. (Schöck).

140 önb ms af 58, f. 35r:
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In this section, philosophy is, therefore, presentbut serves as a sub-text to the

religious polemic. Consequently, it is used as a tool backed up by a little back-

ground explanation. This begs the question of whether the author assumed

that hisMuslim audience had some familiarity with these ideas or, was the goal

he was pursuing perhaps that of fostering such a familiarity stealthily, by intro-

ducing bits of philosophy into a discourse of religious polemic, with which the

communities in Christian territories would probably already have been famil-

iar. Indeed, the polemic with the Christians is represented to the readers in

such direct and vivid terms, it could have sparked a face-to-face encounter

between the two communities. The Christians are often presented as taking

the initiative—their claims are introduced by “qāla”, “the Christians say”, or

“zaʿamū”, “the Christians argue”—hence, they seem to have set the polemical

agenda and reveal the issues which are central to the km, in which they are

subsequently taken up and discussed. Although subsidiary to the discourse of

religious polemics, the introduction of philosophical ideas at this early stage

attracts the reader’s attention because of the emphasis put on their import-

ance to the discourse. At one point, references to philosophical authorities (in

particular the names of Aristotle and Ibn Rušd) become more numerous and,

on folio 39r to f. 44r, it is possible to identify a transition which leads to what I

want to call the second section of the km. As he approaches this transition, the

km author cites the views of Aristotle and Ibn Rušd on the distinction between

what is in the here-and-now and what is absent. These authors also claim that

what should be investigated is above all what is perceived through the senses

or what can be observed with the eyes.

The investigation of the world through sensory, positive and rational exper-

ience is undoubtedly the central pillar of the km’s approach to the cosmos.

Hence, although the spirit and soul, which are not accessible to the senses, are

mentioned occasionally, the author does not plunge into a very detailed discus-

sionof them (the aspects discussed in theprevious section of this chapter cover

the principal ones addressed).Moving forward to some of the arguments in the

next section, his position closely follows the statement we find on f. 47r that

man knows nothing when he is born and acquires knowledge of the external

(aẓ-ẓāhir) through the senses (bi-l-ḥawāss).141 God alone is the Knower of the

ّرلاهببِقوُعيتلاةبوُقُعلااَذَهنااضًيامُتملعدقو رماوَمَدالبَُّ
َ
ىَسيعتِْوَمبضرْالانَمبَهذيملهِتا

ّنلايِفعاَجوْالانَا كاوشلاومكجِاَوزْأَيفاَميسالو*مْوَيلااذهنَِّهجاَوزالِٔءاَسِّنلاتِارخَّسمواهدلاَوتيفءآَسَ

ّرلادهعيتلاءاقشّلاو رماَومَْدالٔبَُّ
َ
َمَداناَمَزيفناكاَمكمْوَيلااذهامهتبوقُعَوهِتأَ

141 Here, too, mistakenly written as al-ḥarās.
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Hidden (al-ġāyib)142 and, although he warns that the senses can also lead to

deception, the author turns toAristotle to criticize theweak-mindedwho think

that what is understood by one who has not grasped what has been argued is

right, ignorant of the fact it is false. In their ignorance, they resemble bats or

birds of the night which think that the day is dark because they do not see

the light of day and judge it by the darkness. In his philosophy, Aristotle says

that a wise man knows all things in the world and has a sense perception of

everything, even of the “small world”, or the philosophy of the microcosm (wa

lahu ḥiss fī kulli šayʾ ḥattā al-falsafa al-ʿālam aṣ-ṣagīr).143 We read that, in this

same sense, the Lord said in the Torah: “We will make man after Our image”,

which should be read as man does indeed resemble God, in that God created

Adam and his authority over all things in the world and taught him all things.

This is the only reference to the microcosm and the author does not develop

or contextualize it. This point would have been of interest in light of the vari-

ous sources available at the time, including those Andalusī ones in which it

appears.144 It is also striking how little attention he pays to the occult, consid-

142 önb ms af 58, f. 43v.

143 önb ms af 58, f. 43v.

144 Notions of the microcosm are rooted in a long tradition and, if we focus on the Middle

Ages, we can say that they have been subject to different elaborations within Islam, Chris-

tianity and Judaism. See, Allers, Rudolf. “Microcosmus: From Anaximandros to Paracel-

sus”. Traditio 2 (1944): 319–407 for a detailed overview of approaches to the notion. Also,

Conger, George Perrigo. Theories of macrocosms and microcosms in the history of philo-

sophy. (1st. ed. 1922, Columbia University Press). New York: Russell & Russell, 1967, partic-

ularly, Chapter 2, pp. 29–52 and, for Islam, pp. 46–52—in which special attention is paid

to its place in the Iḫwān aṣ-Ṣafāʾ’s epistles. Indeed, this brotherhood was among those

Muslims who developed the idea of the microcosmos most extensively. It recurs prolific-

ally in their epistles which, we have seen, found an echo in al-Andalus. Examples are vari-

ous, for instance, that of the Persian cosmographer al-Qazwīnī’s (600h/1203ce) ʿAǧāʾib

al-maḫluqāt wa ġarāʾib al-mawǧūdāt (Wonders of the Creation andUnique [Phenomena]

of Existence), closer to the km in time but not geographically, whose works rely, among

other references, on Andalusī sources. References to themicrocosm are likewise provided

by his pupil, Šams ad-DīnMuḥammad ad-Dimašqī (654h/1256ce–725–8h/1325–1328ce).

See for the latter, Scott Meisami, Julie and Starkey, Paul (eds.). Encyclopedia of Arabic Lit-

erature, 2 vols. London and New York: Routledge, 1998, Vol. 1, pp. 194–195. Furthermore,

and on account of its ties to Neoplatonism, the microcosm also appears in sources such

as the Arabic translation of Plotinus’Enneads, known as Theology of Aristotle as well as in

philosophical tracts by scholars such as al-Kindī, al-Fārābī and Ibn Sīnā. Adamson, Peter.

TheArabic Plotinus: A Philosophical Study of theTheology of Aristotle. London: Bloomsbury

Academic, 2002.Wildberg, Christian. “Neoplatonism”. The Stanford Encyclopedia of Philo-

sophy (Winter 2021 Edition), Edward N. Zalta (ed.), https://plato.stanford.edu/archives/​

win2021/entries/neoplatonism/. For a discussion of the relationship between the micro-

cosm and the macrocosm in the Ismāʿīlī tradition in al-Andalus, see Ebstein, Mysticism

https://plato.stanford.edu/archives/win2021/entries/neoplatonism/
https://plato.stanford.edu/archives/win2021/entries/neoplatonism/
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ering that Aristotle dedicated Metaphysics to the investigation of those things

supposedly unattainable because they are beyond the realm of the senses and

the fact that the author does refer to some concepts which appear in this work,

such as the Unmovable Mover. These two elements—the focus on man even-

tually epitomized in him being a mirror of the Universe or microcosmos and

the omission of metaphysics—are a distinguishing characteristic of the philo-

sophy in the km in which the essence of God is not discussed but the natural

world takes centre stage instead; an approach which in the eyes of its author

leads to knowledge which was valid for understanding Islam and improved it.

2.2 Second Section

The second section begins with what the author calls “the treatises (maqālāt)

of Aristotle and Ibn Rušd”, on ff. 44r–47v. These “maqālāt” can be understood

either as “treatises” or as “sayings”. Cogently, they give us a good indication of

the author’s philosophy of knowledge. As has been said, as subject for invest-

igation, philosophy acquires greater importance towards the end of the first

section. We could even go so far as to say that it clearly supplants polemics

in the second section. The principal goal of the author is to deal with various

aspects related to knowledge, andhedoes so by relying on the authority of Aris-

totle and Ibn Rušd, although of the latter’s works the only source he mentions

is the Kitāb al-Manṭiq.145 On ff. 47r–v begins the chapter on Ibn Rušd’s treat-

ises or sayings (bāb fī maqālāt Ibn Rušd). The author of the km endorses the

ideas of this scholar who distinguishes between knowledge based on rational

proof (al-ʿilm al-ʿaqliyya, that is, knowledge acquired by learning ʿilm at-taʿlīm)

and evidence accepted for what it is (al-ʿilm as-samʿiyya, which is the šarīʿa,

knowledge absorbed by custom or imitation, ʿilm at-taqlīd).146 The order of the

creationof theHeavens and theEarth, or in the languageof thephilosophers, of

and Philosophy in al-Andalus, Chapter 5, pp. 189–229. Without the text before us provid-

ing greater detail, it is both difficult and risky to essay any conjecture about the possible

sources of this idea used by the author. It is mentioned as part of a quotation from Aris-

totle, which does perhaps suggest it was derived from his theology.

145 There are fifteen references to the Kitāb al-Manṭiq, al-Manṭiq and the Kitāb aḍ-Ḍarūra in

the km (see the summary of sources of the km at the end of this book). Ten times the

work is attributed to Ibn Rušd and four times to Aristotle. The title seems to indicate that

the author might have been referring to one of the first short commentaries (epitome)

on Ibn Rušd’s Logic of Aristotle. See, Endress, Gerhard. “Averrois Opera: A Bibliography

of Editions and Contributions to the Text.” In Gerhard Endress and Jan A. Aertsen (eds.).

Averroes and the Aristotelian Tradition: Sources, Constitution and Reception of the Philo-

sophy of Ibn Rušd (1126–1198). Proceedings of the Fourth Symposium Averroicum (Cologne,

1996). Leiden, Boston: Brill, 1999, pp. 339–381.

146 önb ms af 58, f. 44v–45r.
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the sublunary and supra-lunary regions (as well as the types of bodies found in

each region), provides uswith a good example of these two types of knowledge.

Therefore, the author produces both proofs based on rational knowledge and

logical reasoning and proofs based on divine Revelation. Not for one moment

does he question the validity of the latter, but nevertheless opts for rational

evidence as the guiding principle for enquiring into divine Creation and Revel-

ation, despite a dissonance between the two. His view about the acquisition of

knowledge is clear on f. 47rmentioned earlier, where it is stated thatmen know

nothingwhen they are born and acquire knowledge of the external through the

senses.

Also discussed in this section are the types of Revelation (waḥy), of which

there are two: the Revelation God puts in the hearts of the prophets (ǧaʿala

Allāh fī qulūb al-anbiyāʾ) and that which resides in the intellect (ʿaql) and is the

result of training (hiya at-taʿālim).147 The ḥadīṯ of Muḥammad are also quoted,

for example, one in which the Prophet says that whosoever honours a learned

man acts as if he honours seventy prophets: the learned man is superior to

the prophet because of his independent knowledge and study of science.148 It

is also here that we first come across a usage employed by the author which

will appear frequently in the rest of the work, namely: the tool of classific-

ation into categories, and the enumeration of those concepts which pertain

to philosophy. For example, in the Kitāb al-Manṭiq he distinguishes between

four categories: 1. the intelligibles (al-maʿaqulāt), 2. the sensible things (al-

maḥsūs), 3. the things which are common knowledge (al-mašhūr) and that

which is inscrutable, impossible (al-mumtanaʿ).149 The author also includes

some reflections on learned men, expresses his thoughts about how confu-

sion in human understanding occurs, about the growth in knowledge with age,

about the idea that man follows nature and not custom, learning from not just

one but a range of [practical] lessons, and about the need to develop the ability

to understand. These are issues that can only be known from philosophy (such

as the ism al-muštarak (homonym), ism al-mustaʿar (metaphor),150 al-muṭwiyy

147 önb ms af 58, f. 44v.

148 önb ms af 58, f. 44v:

هداهتجاويبنلاىلعملاعلالضفايبننيعبسمركأامنإكفاملاعمركأنممالسلاهيلعيبنلالاقكلذو

ملعلايفهتساردو

149 In themanuscript erroneously referred to throughout as al-muntanāʿ, e.g. f. 45r, where the

author explains the term and says is that which someone believes to be impossible until

it has been accomplished.

150 Written in f. 46r as al-mustaʿara.
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(diminished)151 and al-mumtanaʿ (inscrutable, impossible)).152 Besides these

benefits, knowledge derived from rational evidence, provides us with data

about natural phenomena such as the Dragon, which cannot be observed with

the naked eye.153 This is the first of the references to an astronomical phe-

nomenon and is followed by more allusions to medical concepts such as phle-

botomy as proposed by Galen, which is given the author’s seal of approval.

The section includes a scene in which, in opposition to the caliph, Ibn Rušd

defends the use of philosophy, a happening which al-Marrakūšī does not cite

in his account of Ibn Rušd’s presentation to the sulṭān by Ibn Ṭufayl) nor is

mentioned in other sources on Ibn Rušd.154 The difficulties which Ibn Rušd

encountered throughout his career because of his adherence to philosophy

have already been alluded to above and this scene, which is recounted in great

detail, undoubtedly condenses the km author’s position on this issue, which is

consolidated throughout the work.

2.3 Third Section

The third section returns to interreligious subjects and its beginning can be

set under the heading “Stories of the Prophets, and of the Prophet”.155 These

stories (which focus on the marriage of Abraham and Hagar and that of Jacob

to his slaves (Bilha and Zilpa)) are introduced by some questions (masʾala) in

which the author claims, for example, that the law (šarīʿa) cannot exist without

unity (tawḥīd), and also quotes the Qurʾān and commentaries on it by some

scholars such as as-Siǧistānī.156 The stories endwith the author’s assertion that,

after reading the km, the reader should strive to understand the lessons con-

tained in the work because they are the same as those in the revealed books

151 This is the most likely reading, to be understood in prosody, as in Kazimirski asserts, that

which has undergone a curtailment or diminishment, “retranchement (pied d’unmètre)”,

Kazimirski, Dictionnaire, p. 126. In the manuscript written as al-muṭawāt.

152 önb ms af 58, f. 46r.

153 önb ms af 58, f. 47v–48r.

154 See, for exampleMorata, Nemesio. “La presentación de Averroes en la corte almohade.”La

ciudad de Dios 153 (1941): 101–122; here p. 105 quoting the translation of al-Marrakūšī’s al-

Muʿǧib by Edmond Fagnan and the edition by Reinhart Dozy. See, Fagnan, Edmon. Kitāb

al-Muʿjib = Histoire des Almohades d’Abd el-Wahid Merrakechi. Alger: A. Jourdan, 1893,

pp. 209–210; Dozy, Reinhart. The History of the Almohads. Leiden: E.J. Brill, 1881, pp. 174–

176.

155 önb ms af 58, f. 48v.

156 Q. 44:54 “[a]ndWe will marry them to fair women with large, [beautiful] eyes” or Q. 37:22

“[The angels will be ordered], “Gather those who committed wrong, their kinds [ ]” ”. As-

Siǧistānī claims that this marriage is different to marriage on Earth.
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(the Torah, the Gospel, the Psalms and the Qurʾān).157 Broadly speaking, we

could say that one of the main goal in the km is teaching with the principal

objective of disseminating knowledge but, in this section, this purpose is set

out even more plainly to the reader, since the text is structured by a com-

mon thread which appears here for the first time: the question (or masʾala).

In this part the arguments in polemics (here again primarily against Christian-

ity and less against Judaism) are not direct attacks like those found in the first

section. Now it is not the religious adversarywhohas the floor andhas his ques-

tions reformulated. The arguments now seem to be the result of a reflection on

what has gone before and the author seems to want to offer a didactic guide

for Muslim thought, paying attention to certain questions (masʾala) raised by

polemical contact with Christians and Jews. As stated, these are religious ques-

tions. Among the most prominent is the discussion of the meaning of the say-

ing “God has created men in His image and likeness” found in the Christian

and Jewish scriptures and in the Muslim ḥadīṯ. Figuring prominently among

them are: After death doesman sees another world different to this world, con-

taining both good and bad things? Why are Christians called what they are

called? What is the basis of their belief and why have they made changes to

God’s commands (for example, the introduction of baptism and the possibility

of redemptionof sins through it. He also scrutinizes the power of the popes and

the priests, marriage, the Trinity, the incarnation of God in man); the sending

of a religious law (or šarīʿa) to the different communities by God;158 and God’s

decree and determination.

Although he is heavily engaged in more theological arguments, the author’s

deep interest in philosophy is again very evident in this section in which he

lists the senses and the various capacities of the soul (which seem to coincide

with the views of Ibn Rušd),159 or in which the need to understand the work-

ings of Heaven in order to understandRevelation is openly discussed, opposing

Muḥammad’s perspective mentioned in Section 1.5. Finally, it should also be

noted that the repetition of arguments in slightly different wordings character-

istic of the km ismost obvious in this and in the last two sections. One example

is found on f. 50v, on which Aristotle’s claim that God has created three things

in man (the soul, the body and the accidents) is quoted. The same statement

appears again on f. 51v, but nowGod has created three things: good, bad, strong

andweakmen; good andbad souls inmen’s bodies; and accidents.He also often

switches from one topic to another.

157 önb ms af 58, f. 49v.

158 E.g. önb ms af 58, f. 54r, here introduced under the heading bāb, or chapter.

159 önb ms af 58, f. 50r.
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2.4 Fourth Section

The fourth section elaborates one of the pillars of thiswork: the idea that philo-

sophy is not just compatible with but is also necessary to Islam. It consists of a

chapter on the sayings of Aristotle, the Philosopher (bāb fī maqālāt Arīstutālis,

al-fīlusūf ),160 in which the author of the km addresses many topics derived

fromnatural philosophyattributed toAristotle (with just a fewattributed to Ibn

Rušd). The principal objective seems to be a reflection onGod and the question

of knowledge in Islam, which has already been discussed in the previous sec-

tions. The polemicwith other religious communities is given short shrift in this

section (someof the fewpoints of discordwithChristianswhich arementioned

are the refutation of the possibility of God begetting a son and the rejection

of some sayings of Jesus, the sources of authority of Islam, in particular, the

prophecy of Muḥammad and the Qurʾān, and their questioning by Christians,

garnished by some of their insults against Muslims). To give an example of the

kind of issues addressed in it, the section begins with Aristotle’s assertion that

“Heaven is filled andnot empty” (as-samāʾmalāʾ wa lā ḫalāʾ). This is accompan-

ied by the statement in the Torah that in the beginning there was water above

the Heavens (an fawq as-samāʾ māʾun)—a clear reference to Gen. 1:7 (which

is not quoted). This statement and the philosophical assertions which follow

focus on teaching the reader to understand how the world works and how it

conforms to the religious perspective of the Muslim believer. The questions

raised include the nature of man, which is between that of angels and anim-

als, and which, like all Creation, depends on God; the nurture of man and the

differences between men and women; the four elements and temperaments

of Aristotelian philosophy; kinds of intellects and kinds of animals. It also con-

tains geometrical questions; questions of ethics (suchas theduties of the sulṭān

and good and evil actions) as well as questions of logic, for example, those con-

cerning the logical connections, or relatives (al-ašyāʾ al-muḍāfāt, which are ten

and, of which, the author confesses he does not know the sixth).161 The essence

of God, he states, remains unknown to man and is beyond the scope of philo-

sophy,which is concernedonlywithwhat is perceptible through the senses and

can be understood by reason.

Two main issues are raised in this section. The first is the idea that there is

a difference between the heavenly and the terrestrial things (men are subject

to movement and change) and the other is that there are two types of know-

ledge: that acquired by Revelation and (empirical) knowledge derived from

160 önb ms af 58, f. 56r.

161 See önb ms af 58, f. 51r and 56v for this claim.
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evidence; but both dependent on God.162 As we have seen, both these claims

recur in variousplaces of thekm, even in the first section.However, now it is not

enough for the author to mention them, the time has come for him to explain

them.Here, too, they are used alongside arguments of religious polemicswhich

could have been intertwinedwith disputes provokedby the day-to-day encoun-

ters between communities. For example, the insults Christians have heaped on

Muslims who are compared to dogs are quoted on ff. 60r–v. As a first response,

the author states that it is the Christians who should be reprimanded for not

being circumcised and for eating blood and carrion. Therefore, they are not in

a state of ritual purity (hence, resemble dogs). However, he adds that, if Chris-

tians insist on the comparison, the argument to be made is that, “when one

person says to another that he is very like so-and-so it is because he possesses

the same “state” as the other [“yaʿūdu ḏe las condiçiones al-aḫar”; in modern

English “to partake of the same condition as the other”]. The person who does

not have the same “state” as the other [“lā yaʿūdu ḏe las condiçiones al-aḫar”]

does not resemble the other. In that case, people will not vilify him”. Humans,

like dogs—and like Christians too—eat, drink and have sex. In short, his argu-

ment rests on the cosmology he has just set out and acquires a particular force

thanks to the distinction made between the “conditions” (eating blood and

carrion, walking around without being circumcised and hence without being

in a state of ritual purity) and that some of their actions are inherent in the

animal species. The “conditions-perspective” offers decisive proof in defence

of Muslims and Islam based on logic and an understanding of the world based

on natural philosophy.163

In this section the format of question (masʾala) disappears and is replaced

by qāla (he said), followed by the authority from whom the quotations have

been taken. We can place the end of the section at the point at which the

“chapter about the book of sentences” by an eastern author very well-known in

the Maġrib, az-Zaǧǧāǧī (bāb fī Kitāb al-Ǧumal), begins. At this point, reference

is also made to the views of one of az-Zaǧǧāǧī’s most famous commentators

in the Iberian Peninsula (one not exactly uncritical of his work), al-Baṭalyawsī

(444h/1052ce–521h/1127ce).164 As already noted, the Kitāb al-Ǧumal is one of

the first examples in which logic is explicitly used as a grammatical tool and

Greek philosophy is mentioned. The reference to this author is not surprising,

162 önb ms af 58, f. 58r.

163 Colominas Aparicio, “Spanish Islam in Arabic Script,” especially p. 119.

164 Carter, Michael G. “A Twelfth Century League of Arab Grammarians.” In Georgine Ayoub

and Kees Versteegh (eds.). The Foundations of Arabic Linguistics iii: The Development of a

Tradition, Continuity and Change. Leiden, Boston: Brill, 2018, pp. 76–95, p. 79.
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not only because of the wide diffusion of this work of logic in the Peninsula

(also among Mudejars and Moriscos). Evidence of the latter is attested to by

the annotations in one of the copies of the Kitāb al-Ǧumal by az-Zaǧǧāǧī, in

which we find that the name of one of its owners wasMohammad ben Ahmed

ben Alí al-Laḫmi aš-Šerifi, or Šarafī, dated to 987h/1579–1580ce.165 This piece

of evidence could be relevant to the present study in viewof the fact that know-

ledge was traditionally preserved and transmitted within families. But to find

an answer to the question of why the author of the km cites this author, we

must ask ourselves if one of the important reasons was that the views of az-

Zaǧǧāǧī in the “chapter (bāb) al-ʿaṭf ” echo one of the main claims in the km,

namely: that knowledge is divided into two: knowledge of learning by proofs

and knowledge grasped by men as it is told to him, which is the religious law

(šarīʿa).166

2.5 Fifth Section

The fifth and last section into which it is possible to divide the km consists of

a couple of exemplars on pious behaviour given on the authority of al-Ġazzālī,

followed by stories also of pious nature, from another source (which some

believe to be about the historical background of al-Andalus—for example, the

campaigns of al-Manṣūr).167 These are introduced as “one more story” (hikāya

uḫrā) and endwith the “chapter on the proverbs (bāb fī ʾl-amṯāl)”. After this is a

one-folio fragment of polemics with the Christians and the Jews about the rev-

elation of the law to each community. The km is probably an incomplete work

as the last sentence reads: “and when ʿĪsā b. Maryam said” (wa-iḏ qāla ʿĪsā bn.

Maryam).

The discussion above gives the impression that we are not dealing with an

author who had structured the discourse he wanted to convey in advance. This

165 Harvey, Leonard Patrick. Muslims in Spain, 1500–1614. Chicago: Chicago University Press,

2005, p. 181 refering to Guillén Robles, Catálogo, num. 80, p. 33. As observed in Colominas

Aparicio, The Religious Polemics, p. 107 n. 113, Harvey notes the circulation of five copies

of the work among Moriscos on this spot. The Catálogo by Guillén Robles mentions that,

as well as the name and signature of Mohammad ben Ahmed ben Alí al-Laḫmi al-Šerifi

(transcribed by this scholar as Allajmí Axxerifí) in Maġribī script in the folds at the end

of this manuscript, we also find the names of other members of the Šarafī family, such as

Aḥmad ben ʿAlī ben Yūsuf and Muḥammad ben ʿAlī. Guillén Robles, Francisco. Catálogo

de los manuscritos árabes existentes en la Biblioteca Nacional de Madrid. Madrid: Manuel

Tello, 1889.

166 önb ms af 58, f. 44v.

167 önb ms af 58, f. 61r.
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probably explains why he does not present the contents of the km systematic-

ally. On the contrary, it seems that, although he personally did seem certain of

the ideas he wanted to convey, he failed to offer a route or plan that would help

the reader to follow the arguments. If he did have such a plan, it is not made

explicit. He limited himself to mentioning the sources he would use in the

Introduction. Consequently, none of the different sections to which we have

referred are announced, despite the fact their contents are sometimes dispar-

ate. Nor does the author give details of the order in which he will present the

material. Transitions between sections coincide with boldface headings, but

not all boldface headings indicate the beginning of a new section. On the other

hand, we have observed that the use of certain rhetorical tools, such as qāla

and masʾala, does seem to give some consistency to each section and imbue

themwithmeaning so that they can stand alone as separate units. This relative

coherence of formal tools in the presentation of the text does not always imply

that the contents of each section are homogeneous. Despite these problems,

it is possible to trace the general lines of the author’s thought by paying care-

ful attention to how the concepts that sustain his arguments in the religious

polemic with Christianity and Judaism are related to his fundamental notions

of philosophy. It is this task on which we shall embark in the last section.
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chapter 3

Harmony between Revelation and Philosophy:
Towards an Identification of the Author of the km

The time has come to address if the author has made good his claim that there
is harmony between Revelation and philosophy and how such a claim ulti-
mately helps to support the argument of the superior religious excellence of
Muslims to Christians and Jews, adding weight to the polemics against these

two groups. The cultural background and skills necessary towork from this per-

spective are invaluable clues to the possible identity of the author of the work,

to which we will return. The analysis has revealed that perhaps the author’s

intellectual accomplishments fall rather short in expounding themain ideas of
the authorities he quotes, including those of a leading figure in the subtlety of

philosophical thought like Ibn Rušd. If nothing else, we have discovered that,

in the task of reproducing the sources, it is precisely the nuances and sophist-

ications of the originals which the author lets fall by the wayside and that his
understanding does not conform to the standard readings of the Commentator
and Aristotle. It is, of course, impossible to rule out completely that these dis-

crepancies are the result of errors creeping in at various stages in the transmis-
sion of the text, or of the copyist(s)’ own agency. However, these explanations

seem rather unlikely considering that they seem to be connected to the deep

structure of the discourse, that is, to how the ideas have been conceived, not

just to their expression. At this point, it seems instructive to look to the example

of Menocchiowithwhichwe began this enquiry into thekmand, by analogy, to
compare the reading of his sourceswith the path followed in the latter, namely:

“isolatingwords and phrases, sometimes distorting them, juxtaposing different

passages, firing off rapid analogies”.1 Menocchio, Ginzburg says, “mulled over

and elaborated on his readings outside any preexistent framework”,2 as did our
author. Keeping to this analogy, although the claim to a harmony between faith

and reason comes close to that of some Muslim scholars who preceded the
author, it is not the “what” but the “how” whichmakes his initiative interesting.

Therefore, a brief digression into how this has worked seems ameaningful way

to conclude this study.

1 Ginzburg, The Cheese and theWorms, p. 51.
2 Ibid, p. 49.
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Perhaps the first thing to note is that, as far as function is concerned, the

achievement of harmony does not imply the subordination of one source

(revealed and philosophical) to another.We cannot say that religion is system-

atically the servant of philosophy or, conversely, philosophy that of religion.

However, when one or the other can be taken as a starting point for investig-

ation depends on the particular objectives for which an argument has been

constructed. Sometimes it is the Qurʾān, for instance, the example discussed

in 55:14, “He created men of clay like [that of] pottery”,3 which is explained by

recourse to the four elements of Aristotelian philosophy but, on other occa-

sions, as is the case with Creation, the discussion is approached from the posi-

tion of the practitioners of logic and the geometricians, in which case confirm-

ation is sought in theQurʾān (finding it in both cases). TheQurʾān is never ques-

tioned and, in anyhierarchy, it represents theultimate truth. It is unsurprisingly

the source in which the author is most thoroughly versed and his quotations

are quite literal, probably taken from a copy he would have had before him. In

contrast, those from the Bible tend to be much freer in their presentation of

the text; even giving the impression of being either paraphrases or summaries

(see Appendixes 3 and 4). There is no need to insist on the same point when

discussing any particular reading he makes of non-religious sources (includ-

ing philosophical ones) and their whys and wherefores. All with all, we can say

that harmony is sought on the conceptual level and that philosophy and reason

are placed under the same epistemic umbrella to explain the world and defend

Muslim beliefs and practices. However, just as this does not seem to imply any

functional subordination, it does not imply the same level of authorial know-

ledge of and access to the sources.

An added tool in the elaboration of a discourse whose purpose is to show

the harmony of sources of different natures is the use of a standard repertoire

of polemic arguments, or topoi. These are central to both polemics about both

Christianity and Judaism and to an imagery which, I argue, was significant to

Muslim communities in Christian territories. When the author gives voice to

the claims of Christians, to their polemical arguments and to their accusations

against Muslims and when he refers to the sulṭān Eusebius (who was said to be

responsible for eclipses from the Christian perspective), the author does genu-

inely seem to be echoing what would have been the interactions between the

communities and their knowledge of their respective systems of thought and

viewsoncertain issues.Whenheunpackshis notions aboutnatural philosophy,

he opts for a well-known simile such Aristotle’s on carpentry, but the vivid

3 önb ms af 58, f. 58v.
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image of the polishingwheel also serves to illustrate a contested notion like the

void. He digs into philosophy from a set of common references, but the plas-

ticity with which his examples illustrate the ideas he expounds also suggests a

possible awareness of debates currentwithin society aswell as a determination

to get his message across to fellow Muslims as cogently as possible. Following

this clue, the image of the polishing wheel could be seen as a well-thought-out

choice among the many possible metaphors. It is one which follows the logic

of the appeal to the daily life in communities whosemembers, as we have said,

often worked as builders and blacksmiths. An appeal to experiences familiar

to the Mudejars could have been seen by the author as an eloquent strategy to

facilitate the understanding of complex arguments.

It is quite possible that the same can be said of the use of straightforward

arguments and plain language, because these, even if such uses were partly

attributable to the acculturation processes within Muslim communities in

Christian territories, were still the most appropriate means of disseminating

the message to a wider audience in this particular social context. It should

never be lost sight of the fact that the author is not just addressing Christians

and Jews but importantly, a community which, he was convinced, needed to

reform its current approach to religious polemics, and perhaps also to embed

lesser-known sources in individuals with varying degrees of literacy and access

to education. Even if he does not seem to have mastered the intricacies of

philosophy, we are surely not wrong to claim that the knowledge of the subject

among the vast majority of the Muslims who benefited from his work was far

more basic. This perhaps accounts for the author’s preference for simplicity, as

he would have constructed his discourse using tools suited to his own abilities

and knowledge, adapted to the type of audiencewhomhewas addressing. Even

if they did not produce answers in scholastic debates profound enough to sat-

isfy a knowledgeable Christian, at the very least the members of his audience

could have benefited from having practical and effective rebuttals to attacks

against them and, therefore, it is imperative never to lose sight of the core of

the idea.

The juxtaposition of the evidence from the Qurʾān, the Bible and from nat-

ural philosophy and logic is the main strategy the author chose for the defence

of the harmony between religion and reason. More than once, this is wielded

in a way which, after having gone through the argument from beginning to

end, the reader is left on his or her own tomake the connection between these

sources explicit. “Adding” and “repeating” ideas seems to be the strategy most

heavily leaned on in the work. Concepts such as corruption and decadence in

the sublunary sphere appear in the text ad nauseam, invariably presented in

the same order and argued using a limited, and not always precise, vocabu-
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lary (for example, the full or partial sequence consisting of taṯbīt, taṯwīb, ʿadam,

naqāʾiṣ, ʿuyūb, harm). Whatever its shortcomings, this technique undoubtedly

facilitated memorization among a semi-literate or virtually illiterate audience.

Therefore, the fact that the resources and vocabulary are limited does notmean

that theywouldhavebeen ineffectual in attaining theobjectives pursuedby the

author.Hemanages to conveyhismessage by relying on a continuous emphasis

on a few main ideas, indubitably simple but nonetheless powerful.

This is one good reason to assert that the km fits smoothly into the Mude-

jars’ forms of knowledge. It does provide answers to their most pressing needs

and shows that the author was probably close to this context. As this kind of

knowledge is under-represented in thewrittenproductionof theMudejar com-

munities, it inevitably raises the question of the identity of the author, above

all whether hewas aMudejar himself. This possibility is closely related to some

of the key issues raised by Van Koningsveld andWiegers in their periodization

of Muslim works of polemics in Christian areas, including their relationship to

cognate Andalusī ones, the Christian works of polemics against Islam and the

role of captives as agents in the production of a corpus in Arabic which was

passed down to Mudejars and later to Moriscos. Later it was also adapted into

Romance. Muslim prisoners, slaves and temporary residents in the Christian

kingdoms are certainly among the candidates for the possible routes of trans-

mission of this specialized knowledge, which the author of the kmmight have

come across in some of his sources. Known examples do suggest the fact that,

sometimes, they were the people who either took upon themselves the task of

writing religious polemics against Christians and Jews or were approached by

theMudejar communities to do so, eventually acceding to such demands once

they returned home.4 Despite this possibility, there is nothing to suggest that

this was the case with the km, nor do we find any indication in the work which

would back this up. Instead, the analysis gives good cause to argue that it is

in the sense just outlined that the work is connected to the Muslim tradition

of polemics, and therefore also to the Andalusī tradition. Consequently, for the

moment, Iwould like toposit that itwas the communities themselveswhowere

themost likely environment inwhichwe should look for the author. The author

could have been an intellectual close to the Šarafī family and to the elite of his

time. He might have been close to Hamete, Castilian alcalde and possibly also

physician to Peter the Ceremonious. There is even a possibility that he could

have been Hamete himself. In conjunction with the body of evidence which

4 Van Koningsveld and Wiegers, “The Polemical Works”, 195. Sometimes only the adaptations

in Aljamiado are known, which begs the question of what were the Arabic originals of these

works and their authorship. Van Koningsveld andWiegers, “The PolemicalWorks”, 196–197.
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narrows the circle of the composition of the km to a particular time, place and

Christian milieu, the references to the works of the qāḍī aš-Šarafī lend specific

weight to this last identification. In fact, they add to it because they are so con-

spicuous. As has been noted, the km does not disclose which parts belonged

to this qāḍī (his name is dropped only once in the introduction), a striking

omission. Cogently, if we are dealing with an authority outside the Mudejar

communities, wemight have expected theirmembers to have beenmore eager

to know the details of the source of what appear to be important materials for

the arsenal of their polemics with the Christians and the Jews, and to unravel

them and to highlight them among the other sources. In view of the situation,

the lack of adequate attention paid to these specificsmakesmuchmore sense if

we assume that either it was aš-Šarafī himself who composed the work (which

would have made references to himself redundant for an audience who was

well acquainted with him) or that the copy we now have is close to the original

despite not necessarily having the same exact form.5

To grasp this and feel the force which a discourse elaborated in the way the

author chose to do so could have had among the Mudejars, it is necessary to

entertain the possibility already noted that this copy was connected to an edu-

cational setting; perhaps it is the fruit of gatherings (ormaǧlis)which,we know,

were being held in the Muslim communities up to a later date.6 Hence, it is

impossible to rule out the likelihood that this work, in the Vorlage of the copy

which has come down to us, is the result of notes jotted down by a student,

as we know that, in Islamic societies, memorization was by tradition essential

to acquiring the authorization (known as iǧāza) to transmit a religious work.

An integral part of the oral process linked to memorization was the compre-

hension and reproduction of arguments, a method very closely bound up with

the possibility of errors creeping into the text. Although this is just an educated

guess, what we do know is that the copy of ar-Raqilī was circulated among the

Mudejars as the fruits of the efforts of this Muslim scholar, who also thought it

significant to copy the anti-Jewish polemic of the Taʾyīd in the same codex.

In a distillation of our conclusions, we can safely say that the km offers

an exceptional view of Muslim polemics and the Islamic perspective from an

advocate of harmony between faith and reason. This theme is representat-

5 The copy itself has few repetitions and these suggest that ar-Raqilī was copying from a text

he had in front of him.

6 See Colominas Aparicio, Mònica. “An Arabic Missing Link to the Aljamiado Literature: Mus-

lim Gatherings (Majālis) and the Circulation of Andalusī and Mashriqī Writings among the

Mudejars and theMoriscos (msÁrabe 1668, Royal Library of El Escorial,Madrid).”Al-Qanṭara:

Revista de Estudios Árabes 41, No. 1 (2020): 95–147.
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ive of both the great difficulties faced by the Muslim inhabitants of Christian

Iberia and of the intellectual ambitions and perseverance in Islam of the lead-

ers and of these communities themselves. Like Menocchio, the author of the

kmwas amanof his time andhiswork reveals the struggles of a religious leader

with broad intellectual interests, whose thinking was embedded in and there-

fore subsequently reflected ideas which were current in the society in which

he lived and who personally faced the specific difficulties endured by Muslim

communities in Christian territories. His overall aim was to demonstrate the

excellence of Islam and Muslims; a purpose facilitated by the demonstration

of the harmony between reason and faith becausemastery of knowledge, both

religious and temporal, was essential. Perhaps most importantly, this harmony

would have underlined that Islam is a religion based on logic and reason, that

it best follows the ethical compass set by God and therefore places theMuslim

community at the top of the hierarchy of religious faith.

It is the hope of the present writer that the ideas revealed in what has been

said will facilitate the reading of a work that is so challenging in so many ways.

The Arabic text presented in the Second Part might leave both the professional

practitioner of philosophy and the scholar of traditional Islamic thought dis-

satisfied. Their objections will certainly be justified, but they do not detract

one iota from the value of the km as an exceptional testimony to the thought

of its author’s time or to his sincere but idiosyncratically articulated compass

of belief in Islam.
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General Remarks

– The edition does not prioritize the normative spelling of words. Efforts have

been made to limit the number of footnotes. Because of the spelling incon-

sistencies in the copy corrections are given only when this is necessary to

understand the text and avoided in cases of minor variations or differences.

This means that words can be recognized without too much effort.

– The general decay of initial hamza is therefore not amended or indicated in
footnotes.

– The copyist does not use a vertical alif for the word Allāh, but fatḥa with
tašdīd.

– With a few exceptions, Aristotle is referred to throughout as Arsaṭū.

– Often hamza is written before alif and not on top of it, particularly in
Romance words, but sometimes also in Arabic ones. E.g. f. 31r (āmīn, ādam,
āliha)1

– ُهَنحَْبسُ is (almost) always written in this way instead of ُهَناَحْبسُ

– The verses of the Qurʾān and the Bible have been placed between {}.

1 This is a practice we find in Aljamiadomanuscripts, e.g., ms 11 Olim. D (este. p. Tab v, No. 26),

ff. 371v–385v (Recontamiento ḏe Waṣil de Dimasco); f. 374r. It does not appear in Arabic

manuscripts of Muslims inChristian territories, at least not in thosewhich the present author

has consulted.
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Language and Its Use in the Copy by ar-Raqilī

The discussion on language in the km is mainly addressed to some aspects of
grammar, such as syntax (the relationships between words), morphology (the

form of words) and spelling (the graphic representation of words). The aim is

not to carry out an exhaustive study but to shed light on the text’s most out-

standing elements. The data indicate that we are dealing with a specimen of

Andalusī Arabic, but also reveal a number of interesting linguistic character-

istics. For this purpose, I resort to the important, relatively recent reworking of

Corriente’s work edited by the Institute of Islamic Studies of the University of

Zaragoza, a publication which builds on the standard references to the subject

and advances this scholarship.

The first aspect to be covered briefly is syntax. The syntax of the km certainly
does attract the attention of the reader, because it constantly resorts to code-

switching or mixing Arabic with Romance (in Aljamiado). The appendices

include two lists of these terms. In one list they are set out in alphabetical order

to facilitate a search for them. In the second list, they are provided in sentences

per folio. This allows an appreciation not only of the Romance termswhich are

used but also of where and how they are used in the sentences, including their

relative frequency.We see, for example, that Romance is used in each and every

folio (with only a very few exceptions) and the number of instances in which

it occurs can be high (for example, in f. 53v and f. 54r we have twelve and thir-

teen occasions, respectively). Although repetitions undoubtedly occur in this

second list, a careful reading also shows variations in repetitions which might

be of interest to the linguist. We could say that the km’s syntax reveals innov-

ative uses present in Andalusī Arabic, for example, the negative particle iš.1We
also find in it “boš” and “baš” (f. 35v) which is probably biš in Andalusī, West-
ern, Arabic to express final subordination.2 Over and above this, traces of the

Romance substrate and the Christian environment translate into an abundant

number of Romance terms (sometimes referred to explicitly as “Latin” (“bi-

latīn” (in Latin)), e.g. f. 52r) and expressions code-switching with Romance.

1 The Institute of Islamic Studies of the University of Zaragoza, does indeed note that Andalusī

Arabic had two new negative particles of its own, a/iš and is. See Institute of Islamic Stud-
ies of the University of Zaragoza (ed.), A Descriptive and Comparative Grammar, pp. 126–127
(3.4.1.5.). See also, Corriente, Federico. A Grammatical Sketch of the Spanish Arabic Dialect
Bundle. Madrid: Instituto Hispano-Árabe de Cultura, Dirección de Relaciones Culturales,
1977.

2 Institute of Islamic Studies of the University of Zaragoza (ed.), ADescriptive and Comparative
Grammar, pp. 117–118 (3.3.2.3.).
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The combination of Arabic and Romance is particularly striking because of the

rapid language alternation between the two, as in “tan kāmil kamā kāna” (as

perfect as it was, f. 43r), “que-enbargue mawḍiʿun wa cabe mawḍiʿun” (which

seizes a place and fits a place, f. 32v), “cuanto aktar yaʿīš akṯar yuʿalimu” (the

longer it lives, the more it learns, f. 46v), but also in more complex examples,

such as “a do sesto al-yawm ḏe hoy tilka al-ʿuqūba laysa la tiro dios” (until the

day of today this condemnation has not been revoked byGod, f. 38v), “que estan

fī n-nār innanā somos ahl ṯanāʾuk” (who are in Hell, that we are people of Your

praise, f. 39r), “tuerto ninguno ni-mereçe širran” (that no wrong (is done) and

does not deserve evil, f. 52v), “cual minhā abese yakūn qabl” (which one of

them would have been first, f. 54r), “tanto zamān es-seydo maʿakum wa laysa

taʿarafūnī” (I have been with you so long and you do not know me, f. 54v),

“los-paṭriarcas al-kabīra” (the great Patriarchs, f. 55r), “ḏe las condiçiones min

al-aḫar” (of the conditions of the other, f. 60v). An outstanding example of this

combination is found in the literary figure of the epithet “aš-šahāda ḏe fe”.

f. 54v

Furthermore, verb declension with kāna is not consistently applied according

to the grammar of Classical Arabic (e.g.: f. 31v in kāna li-llāh waladan, and in

kāna li-l-llāh waladun). He very often uses laysa yakūn instead of lā yakūn and,

more generally, laysa + verb, to negate the verb in the present tense (e.g. f. 31r:

لٌِماَكُهللاُنوُكَيسَْيَلَف , or f. 31v ّنلاُرِدقَْيسَْيل سَاَ and اَهُقحِْلَيسَْيَل ). Moreover, as Fierro

et al. note, lām is invariably a classicism which is found on some occasions in

Andalusī Arabic, but not always used correctly. The km is not an exception to

this (the declination in the apocopate does not follow the negation of the verb,

for example, f. 31v: تْوُمَيمَْل instead of تُْمَيمَْل ), but it has to be noted that lām is

very often used here.3

Most of the Romance words in the km are nouns. Here, the use of “Dios”

(God, especially because Mudejar and Morisco works often leave Allāh un-

translated) is conspicuous. Also noteworthy is the use of Yasūʿ to refer to Jesus,

a name which often appears in texts belonging to Arabized Christians. Other

grammatical categories rendered in Romance are adjectives, the indefinite

adjective “çertus” (ciertos, f. 48r)) and also “sinġular, particular, suluto [abso-

luto]” (single, particular, absolute, f. 56v) and “decimo” (tenth, f. 42v). We find

3 Institute of Islamic Studies of the University of Zaragoza (ed.), ADescriptive and Comparative

Grammar, p. 126.
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some adverbs, such as “menos” (f. 50v) and “maguer” (from Old Castilian and

Old Portuguese), in Andalusī Arabic “makkár” (even), which is rendered in the

kmaccording to theRomancepronunciation (“maguer/a”).4However, these are

relatively few. Romance verbs are also very infrequent, themost commonbeing

“ser”/“estar” (to be), “haber” (to have), “embargar” (to seize), “caber” (to fit)

“exterminar” (to exterminate) and, on a few occasions, “defender” (to defend),

“respetar” (to respect), “correr” (to run), “socorrer” (to help).

Turning to form, code-switching between Arabic and Romance also occurs

within one single word, producing what can be called a “compound term” such

as “tiralahumā” (he threw themboth, f. 38v)—which combines “tirar” (to throw)

with “li-humā”, or perhaps “tiralo” and “humā”; “bi-es”—consistingof theArabic

particle “bi” and the verb “es” (to be); “li-dios”, consisting of the Arabic particle

“li” and “dios” (God); or “fa-vosetroç”, consisting of the Arabic particle “fa” and

the Romance pronoun “vosotros” (you). However, just as the km comes close to

the Andalusī dialect-bundle in a number of aspects, it also moves away from it

in other aspects which are, in fact, favoured in Andalusī Arabic. An example is

the almost total absence in the kmof broken plurals (with some exceptions like

“aṭibbāʾ” (physicians), on f. 48r). Perhaps an even more telling characteristic of

how the km relates to Andalusī Arabic is the use of verbal names, ormaṣdars.

In Andalusī Arabic (and in Neo-Arabic dialects, more generally), this use tends

to disappear in the lower registers, but can be foundwith some regularity in the

upper register.5 In the km,maṣdars from the derived verbal forms are relatively

abundant and we encounter intizāʿ (f. 53v), istiʿabād (f. 61r), istiqrār (f. 33v), ist-

awāʾ (f. 34r), istifrāġ (f. 37v), istiʿārah (f. 40r), istiḥqāq (f. 42v), istihālah (f. 45r).

Consequently, the km seems to be an example of a dialect variant in which

different registers converge and overlap each other.

The copyist’s hand can be qualified as very unstable and insecure as far as

spelling is concerned. The same term appears written in very different ways,

sometimes in places in the textwhich are very close to each other. As there is no

consistent word spelling, it is not possible to draw general rules about phonet-

ics. This inconsistency can be observed throughout; one example being the dif-

ferent renderings of the word “Israel”, the three most recurring provided here:

4 Institute of Islamic Studies of the University of Zaragoza (ed.), ADescriptive and Comparative

Grammar, pp. 97 and 139. For the uses of this conjunction, as well as ofmaguer (see below), in

medieval Castilian, up to the fifteenth century, see Rivarola, José Luis. Las conjunciones con-

cesivas en español medieval y clásico: contribución a la sintaxis histórica española. Tübingen:

Max Niemeyer Verlag, 2015, pp. 18–28 and 69–72.

5 Institute of Islamic Studies of the University of Zaragoza (ed.), ADescriptive and Comparative

Grammar, pp. 90–91.
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f. 52v

f. 53v

Another example is that of the proper name Absalom, which on f. 41r is ren-

dered differently each time:

And we find it again on f. 52v with yet another different spelling:

Ḥarakāt (vowel marks) and taškīl are especially abundant in the first folia but

then decrease considerably; word vocalization is also unclear in a number of

places. In the example on f. 31r it seems as if hamza is written twice and there-

fore the word can be read as either annahu or innahu:

One frustration is that the spelling sometimes cannot be rendered with the

technicalmeans atmydisposal, as for example on f. 33v ِب رَخَأ where fatḥa should

be written on top of hamza and not on top of alif, or with hamza under alif.

To help understanding of some phenomena in the km, some images are pro-

vided.6 Illustrative of the difficulties which we encounter when dealing with

this text is the loss of the glottal stop /ʾ/ in the km. As a general rule, this mark

decays in initial positions (Inǧīl, akbar, akṯar) in Andalusī Arabic.7 In interme-

diate positions (e.g. “ḥāyyiṭ” (ḥāʾiṭ, wall), on f. 46r), and after a long vowel, or its

replacement by /y/ or /w/ in inter-vowel position when one of the vowels is /i/

6 In a moment, it will be suggested that the km could follow some Qurʾānic ways of writing.

One example is the way in which samāwāt in Q. 2:255, تَِٰوَٰمسَّلٱ with an alif of elongation

placed aftermīm, unconnected above, or ُهَّل with tašdīd on the first consonant.
7 Institute of Islamic Studies of the University of Zaragoza (ed.), ADescriptive and Comparative

Grammar, p. 34.
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or /u/ (e.g. “riyya” (lung)). These are also characteristic phenomena of Andalusī

Arabic8 but we also find cases in the same line of one word written with and

without glottal stop, as is the case on f. 46r:

f. 48v (“riyya”)

f. 51r (yaʾmur)

As noted in General Remarks, the hamza is oftenwritten before alif and not on

top of it, in both Arabic and in Romance words:

f. 31v

The most remarkable aspect of the use of diacritics (iʿǧām) is that, whereas

gemination (tašdīd) inword-initial positions seems to be rare inArabic dialects

and only found in a number of examples in Moroccan Arabic,9 gemination of

the first consonant of a word is very frequent in the km (particularly when pre-

ceded by the particle an(na), in(na), li-anna, etc. or by min: e.g. on f. 42r “min

yyahd”).

f. 42r

8 Institute of Islamic Studies of the University of Zaragoza (ed.), ADescriptive and Comparative

Grammar, pp. 34–36.

9 Davis, Stuart and Marwa Ragheb. “Geminate representation in Arabic.” In Samira Farwaneh

and Hamid Ouali (eds.). Perspectives on Arabic Linguistics xxiv–xxv: Papers from the annual

symposia on Arabic Linguistics Texas, 2010 and Arizona, 2011. Amsterdam, Philadelphia: John

Benjamins Publishing Company, 2014, pp. 3–20; p. 3. Noamane, Ayoub. “Consonant Gemin-

ation in Moroccan Arabic: A Constraint-Based Analysis.” Journal of Applied Language and

Culture Studies, Applied Language and Culture Studies Lab (alcs), Faculty of Letters and

Humanties, Chouaib Doukkali University in El Jadida 3 (2020): 37–68; p. 41.
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figure 8

Qurʾān, Sūrat az-Zumar, Naṣrid

period, 13th/14th c., ink and gold on

parchment

rogers fund 1942, the met

new york. https://www.met-

museum.org/art/collec-

tion/search/450486

Šadda is employed to indicate gemination or tašdīd, but some preliminary

remarks about its use are in place. Van Koningsveld’s scholarship has taught

us about what he calls the “old” oriental system of representation of the šadda

in al-Andalus, and the “new” system, developed at the end of the petty king-

doms (Ṭāʾifa). In the “old” system, the tašdīdwas always placed above the letters

(regardless of the vowel which followed); in the “new” system, vowels were

placed between the dots of the letter and the letter itself and the tašdīd was

placed above or under the letter depending on the vowel which follows and

also the sukūn. The tašdīd is indicated in the new system with a “v” according

to the following rules: a) v above the letterwhen the double letter is followed by

fatḥa (e.g.: “ṯumma”); ^ above the letter when the double letter is followed by

ḍamma (e.g.: “tawakkul”); ^ under the letter when the double letter is followed

by kasra (e.g.: “mufassir”). The mix of the “old” and “new” systems was just one

of the possible ways of writing in al-Andalus, as Van Koningsveld has pointed

out.10We do find a number of Andalusī manuscripts in which tašdīd is written

above the diacritics and, in most cases, the vowels are placed between the let-

ters and the diacritics. A good example of this system is the following Qurʾān,

perhaps fromGranada, copied pretty close to the period of composition of the

km (see Figure 8).

10 See, for example, Van Koningsveld, Pieter Sjoerd. The Latin-Arabic Glossary of the Leiden

University Library: A Contribution to the Study of Mozarabic Manuscripts and Literature.

Leiden: New Rhine Publishers, 1977, p. 28 and passim.
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Like in this Qurʾān, in the km šadda is written under the consonant when it

comes with kasra (integrated into a curl). For example, on f. 33r, lā tusammīhā

and, in the same folio, al-ādamiyyīn:

The km also seems to follow the new system by placing fatḥa below šadda, not

above it, (e.g. Zakariyyāʾ, on f. 31r). However, again the spelling is not consistent.

The word “ḫaṣṣa”, is written with fatḥa above ṣād, either integrated into a curl

(f. 37v) or with šadda, and then with fatḥa above (f. 31r), or below (f. 38r):

This raises the question if gemination perhaps reflects some oral registers of

language. However, this does not seem to be a satisfactory explanation for the

various occurrences of tašdīd at the beginning of the sentence, for example,

f. 31r:

I would like to suggest the possibility that the scribe, and maybe the author

as well, is following Qurʾānic modes of writing, for example, Q. 2:255, where

“lahu” is written with tašdīd on top of lām. He seems to do this in the render-

ing of words such as subḥānahu or ḥayā (see edition below). However, there is

some room for doubt about thiswhen it comes to tašdīd, and another use in the

km is evenmore suggestive. This is the alif madda (sometimes in combination

with dagger alif ) which is added to a number of words. We often find it above

an alif of elongation following fatḥa, but not only there, as can be seen in the

following examples on f. 33v:

Alif madda is used for both Arabic and Romance words, for example, on f. 31v,

“ḏe la ḏeʾidat” (of the deity):
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Besides these characteristics, the km displays a particular phenomenon

which I would like to call “inverted vocalization” in the writing of li-an, li-anna

as well as words which commence with hamza and are preceded by the article

“al”. These words are vocalized as if this were the mirror image of their most

common rendering. Therefore, hamzawith fatḥa is placed above the first lām,

whereas kasra is written under the alif which immediately follows. This seems

to follow Qurʾānic usage and, we also find other examples in the manuscript

production in Maġribī script.11 Unfortunately, the current technical means for

transcribing Arabic do not allow for the rendering of hamza and fatḥa on the

first lām, for example, f. 31r, li-anna:

The solution has been to render thesewordswith hamzapreceding alif instead

as on top of it, for example, نَِّالٔ

f. 31v: “al-ilāhiyya” (another example inwhich sukūn andhamza invert their pos-

itions)

Frequently, initialalif is connected to lām, so it looks like as if alif is the particle

li- (that is, سِمْشَّلل instead of سِمْشَّلا ), as on f. 31v:

Other sounds which are diverge from the normative spelling also appear to-

gether in the km, often the wāw, e.g. f. 31r:

There are some indications that the text might have been re-read and/or

amended. We see, for example, that kāf has been rewritten in a number of

places, probably as ameans of clarification (we do not know if this was done by

11 A case in point of what appears to graphically represent a phonetic practice is found in

the miscellaneous manuscript preserved in the Bibliothèque Nationale du Royaume du

Maroc, ms ,ق209 f. 106.
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the same copyist or by another person, although the first seems more likely),

e.g. f. 32r:

f. 31r (shows that kāf could have been there in the first place but not written

clearly):

The addition of an alif of elongation, which is loosely written above and

between the consonants in some words, sometimes using the same qalam,

other times with a thinner one, points in a similar direction and also suggests

a subsequent revision of the text, for example, f. 31v:

f. 36v (with no elongation)

Differences—mainly in ḥarakāt and taškīl—are probably not the result of later

(hyper)correction, but were indeed executed by the hand of the main copyist.

The edition merges these and adds a footnote in which additional elements

which cannot be represented graphically are also indicated, for instance, the

presence of fatḥawith alif ḫanǧariyya followedby another alif ḫanǧariyya, and

tašdīdwith kasra above the consonant, in the following example on f. 31r:

Finally, the use of a stroke which seems to come out of lām should be noted. In

some words, this stroke seems to work as an alif of elongation, but on other

occasions this does not seem to be the explanation, as can be seen in the

examples on f. 31r (taʿāla and ḥublā):

This diplomatic text edition does not standardize all these phenomena but

indicates them all in footnotes. I have tried to confine them to the main text in

many instances. However, I have indicated them in footnotes when this helps

to make the text more comprehensible. To give an example. In the main text, I
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have not kept a deviant spelling of Eve’s name, but have indicated this in a foot-

note. In the main text I have retained ḥayā, which seems to match the Qurʾān

spelling but is written in different ways in other contexts. The same can be said

of grammatical errors, for example in the inflection of nouns and adjectives, or

verb conjugation (e.g. ff. 38r, 47v), and the use of ḥāʾ instead of tāʾmarbūṭa for

the feminine, which with few exceptions have been retained as in the original.

When changes are introduced, the text as it appears in themanuscript önbms

af 58 is given in the notes, without any further indication. This way of working

could help facilitate the task of future studies of language in the work.
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f. 31r ّللامسب َءىٓلعودّمحماَندّيسىلعىلصميحرلانمحرلاهَ
عََمةَلِداَجُملابُاَتك]2[⨀⨀آميلستمّلسَوهلا

ّنلاوِدوُهيْلا ّيِرِكَزوُبأُهيِقَفلاُهَخسَتنأَ]3[⨀ىاَراصََ لِيِجنِالاَوةاروتلابِاَتِكنِِميلِقرلاَميِهاَرْبإِنْبَىَيْحيءآَ

ّمنَِمَو ّبعلاوُبأَبيسَِحلْا]4[لَِجاَلايِضاَقْلاتِاَلاَقَ ّيِفَرَشلايُِّمخلّلاَدَمحْأَسِاَ ّرَشُ ّللافََ نْيِمآَءُهَرْكِذُهَ

ّنأ]5[بِٰتـكْـلااَذَٰهىَلَعفََقوَّنَملُّكَمَلْعَيِل* ّتلابِاَتِكيِفَدجُِواَمكَنٌيِقَيقٌّحَُهَ يِفَولِيِجنالاَوةيِٰروَ

ّبَدَتَف]6[بَاَيِترْااَلَوِهيِفكَّشَاَلُهَنأََوقِِطنَمْلاُوْةَفَسْلَفْلَابِاَتِك ّنإَِفهِتسَاَرِديِفدَْهِتجْاُوُهْرَ ِرَبكْأَنِمُهَ

ّللاَومِْهيَْلَعجَِجُحلْا ّرلاَوبِاَوصَّلِلقُِفاَوُمْلاُهَ ّللاَءاشَنإُِهُؤاَدِتْبااَذَٰهَو]7[*⨀ِداشََ فُِّلوملالاقىَلاَعَتُهَ

1 ىلص ] A stroke is written as it comes out lām. Sometimes, the copyist uses this stroke to indicate

the elongation of a letter which clearly is not the case here and hence one reads ṣallā. 2 بُاَتك ]

The ḥarakāt seems to have been added laterwith a finer qalam and fatḥa is often placed between

the letter and the dots. The present-day technical means for the rendering of the Arabic script

make it impossible for me to transcribe the original. 3 ّيِرِكَز ءآَ ] Hamza seems to be written after

yāʾ. An additional kāf is written above, unconnected, as a means of clarification. َميِهاَرْبإِ ] Alif

of elongation is placed a little bit higher, being unclear whether it is a later addition. ةاروتلا ] A

sukūn is written under tāʾ in the original: ةىرْوتلا The spelling of the word is varied throughout the

text, which is not amended from here on. 4 اَذَٰه ] Using finer qalam an alif of elongation has

been added to the word, after hāʾ, which would be rendered as follows: اَذاَه بِٰتـكْـلا ] The alif of

elongation between tāʾ and bāʾ is in a finer qalam. 5 ّتلا ةيِٰروَ ] Alif of elongation likely in thick

qalam. 6 ّبَدَتَف ُهْرَ ] ّبَدَتَف ُهْرُ دَْهِتجْاُو ] ُدَهِتجْا ّنإَِف ُهَ ] It seems to be written, with a hamza both on top

and under the alif, annahu and innahu. 7 اَذَٰهَو ] Alif of elongation seems to be a later addition

but written the same thick qalam as themain text. ىَلاَعَت ] Alif of elongation after ʿayn is written

as if connected to lām. The present-day technical devices for Arabic writing make it impossible

for me to transcribe the original. Henceforth I write taʿālawithout adding any footnote.
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ّنْلاَمَعَز ّللاُدَلَوَوُهَعوُسَينَّأَىَراصََ ّللاىَلَعَت]8[ِهَ ّوُلُع{كَِلَٰذنََعُهَ َعوُسَّينأَبَِبَسِبكَِلَذوَّ*a}اًريِبكَاً

ّللاحَوُر ّللُق*ِهَ ّللاحُوُرَعوُسَّينَّأَقٌّحَمُْهَ ّللاُدَلَوَوُهسَْيَلَو]9[ِهَ كَِلَٰذَكَو*ِهَ
ّللاحُوُرُمَداء خََفَنِهَ

ّلاِهيِف ّتلابِاَتِكيِفلَاَقاَمكَ*b}ةَوَيَحلْاَةَمسَِن{بُّرَ لِيِجنالايِفاضًْيأَلاَقَو⨀ْهَيْرِبِب]10[يِنْعَيةيِٰروَ

ِللُيِرْبجِكُِلَمْلالَاَقثُْيحَ ّرلالِْمَحباَهَرَشَبَنيحِ{َمَيْرم ّرلاِةَمحَْ نِمَوْهَيسَِرْغَلينْعي]11[ةَمحْرلاكِٰتَطَععبَُّ

ّر ّرنِمىلْبحَلْاَبَشِغكُِتَرهَْصَناَكاَمكَىلْبحُُنوُكَتسِدُْقْلاحِوُ اوُناك]12[نَيِذَّلانَّأَِلc}سِدُْقْلاحِوُ

ّمَسَي ّللاحُاَورْأَنوُ ّللاُداَلوَْاآوُناكهَ َءنَِمٌريِثكََفهَ
ءمَْلاَعْلايفٍةَهَلا

َ
]13[اضًْيأَلاَقَو⨀شْاشَوُيِدينْعَيًةهلا

ّتلايِف ّرلالسَرْأََنيحِِةيِٰروَ ىَسوُمبَُّ
ٰ
يركَبيِنْبِاقَلطَْينْأَنْوَعْرِفِللُق{ُهَللَاَقِةلاسَّرلاِبَنْوَعْرِفىَلإِٓ

7 ّنْلا ىَراصََ ] ّنْل ىاَراصََ 8 ىَلَعَت ] A stroke is written as it comes out lām. كَِلَذوَّ ] Alif of elongation

in apparently the same thick qalam. 9 }ةَوَيَحلْا ] In the present manuscript copy it is written as:

ةاوَيَحلْا as in e.g. Q. 40:39, using a thinner qalam. ّتلا ةيِٰروَ ] Alif of elongation seems to be written

using the same thick qalam. 11 ىلْبحُ ] A stroke is written as it comes out lām. ىلْبحَ ] A stroke

is written as it comes out lām. 12 شْاشَوُيِد ] This word and the previous two are a later addition

inscribedwith a finer qalam. 13 ىَسوُم
ٰ
ٓ ] Dagger alif seems to have beenwrittenwith finer qalam.

7 َعوُسَي ] Yasūʿ, see Jesus. 9 ُمَداء ] See Adam. 10 ْهَيْرِبِب ] bibirya, biblia, i.e. Bible. ِل َمَيْرم ] Maryam,

see Mary. 11 ْهَيسَِرْغَل ] la garçia, la gracia, i.e. the grace. لْاَبَشِغ ] Ġisabel, Isabel, see Elizabeth.

12 شْاشَوُيِد ] dioses, i.e. gods. 13 ىَسوُم
ٰ
ٓ ] Mūsà, see Moses. َنْوَعْرِف ] Farʿūn, see Pharao.

a We find a similar expression in Q. 17:43: ّمَعىٰلٰعَتَوُهَنحٰۡبسُ ّوُلُعَنۡوُلۡوُقَياَ اًرۡيِبكَاً

b Cf. Gen. 2:7. The following is found in the corresponding verse in the Arabic translation of

the Samaritan Pentateuch: ةويحلاةمسنهفنايفخفنو by Fayyūmī Saʿadyā Abū Saʿīd b. Yūsuf al-

(Saadya Gaon)/Abraham Kuenen (ed.). Specimen e literis orientalibus exhibens librum gene-

seos, secundum arabicam pentateuchi samaritani versionem, ab Abū-Saʿīdo conscriptam/quod

auspice … T.G. Junyboll … ex tribus codicibus editit Abrahamus Kuenen. Tarǧamat al-Tawrāt al-

muqaddasa/li-Abī Saʿīd b. Abī al-Ḥusayn b. Abī Saʿīd as-Sāmarrī. Lugduni Batavorum: Apud

E.J. Brill, 1851. http://catalog.hathitrust.org/api/volumes/oclc/22200728.html; p. 12.

c Compare the corresponding passage in Luke 1, particularly Verses 26–38 and 35. In Verse 35,

Elisabeth is introduced as Mary’s relative and not specifically as her sister-in-law (ṣihra). See,

Arabic (New International Version), https://www.biblica.com/bible/nav/ 1/اقول‑ليجنإ /

http://catalog.hathitrust.org/api/volumes/oclc/22200728.html
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ّتلانَِمِرَخاعٍضْوَميفاضًْيالَاَقَوa}يِل]14[ُحبَِّذُيلَيآَرْسإِ ءاَنْبأَ{ةيِٰروَ
ُ
ُعوُسَياضًْيأَلَاَقَو⨀}مُْكَـلِةَناَمَالا

ّرلالسَرْأَنيحِ ُمَهفَْيسَْيَلوَّ⨀bٌ}دحِاَوكََهاَلِانَّأَلَيإَِٓرْسإِاَيعَْمسأ{ليآَرسإِىَٓلإِ]15[ةلاسَِّرلاببَُّ

ّنلاىَلإِ ّنأَِبسِاَ ّللاحُوُرَوُهُهَ ّنأَكِلَذِبعَُبْتَياَلِهَ ّللاُدَلَو]16[ُهَ ّلُكحِاَورْأَلاعَيِمَجنَّأَِلِهَ ّللانَِماَهَ ّنإَِو⨀ِهَ اَمَ

ّللاُهصَّاَخ ّللاتُْيبلُوُقَي]17[نَْمَك⨀ُهَّلًةصَوصُْخمَِةَماَرِكْـلاِهِذَٰهِةَماَرِكِبُهَ عَيِمَجنَِّالٔ*نٌَطْلسُلٌُجَرَوِهَ

ّدلاتِوُيُب ّلُكاَهَلاَجِرَواَيْنُ ّلِلاَهَ ّللالَاَقَو⨀ىَلعَتِهَ اًحوُركَْيَلإِاَنْيحَوْأَكَِلَذَكَ{وزيِزَعْلاِهِباَتِكيِف]18[ىَلَعَتُهَ

ّيأََوِ{رَخا]19[عٍضْوَميِفاضًيأَلَاَقَو⨀نأَْرُقلااًحوُريَِّمُسَوc}اَنِرمْأَنَِم صُِّنِبَو⨀dُ}هْنِمحٍوُرِبمُْهَدَ

ّرلاَمَلْعاةَيَالاِهِذَٰه ّنلاىَلإُِهَنحَْبسُبَُّ ّللا]20[نَِماَهَلُكحِاَورْأَلاعَيِمَجنِّأَساَ يغَبْنَيسَْيَلَو*ىَلَعَتِهَ

ّلِل ّنأَِبeٌ}دَلَوُهَلَنوُكَينْأَ{ىَلَعَتِهَ ّيِلَزَالاُهَ ءيَْشلُِّكِبَوُهَو]21[نُِطاَبْلاوُرِهاظَّلاَوُرخِالاَولُوَّالاُ
⨀ًميِلَعٍ

كِْلُمْلانَِمُهَدَلَول]22[يِطْعَييِذَّلاَفِهِدَلَوعََمُهُكْـلُمُمِسَقْنَيلُوََّالا*نْيَئْيشَُهَلبَجَِوٌدَلَوُهَلَناَكنإِوَّ

ّمنِمَمِدُع ّثلاَو⨀ِهِتَردُْقَوِهِكْـلُ َرَخَالادِْرُيمَْلٌءيَْشاَمُهنِْمُدحِاَوْلاَداَرَااَذإِ]23[ةَفِلَتْخمُاَيشَْالاُنوُكَيُةَيِناَ

f. 31v ىَرَناَمكَ
ٰ
ّننِمُةَيِّنلانََّاٍةَقيِقحٍَةَعيِبَطِب ّلِلَناَكنإِوَّ*⨀ٌةَفِلَتْخمُ|نْيَسفَْ ّياًدِلَوِهَ ُهُكْـلُمُكُرْتَيَوُمَدَعُهَلُنوُكَ

14 ءاَنْبأَ
ُ

] I have been unable to find this expression: ءاَنْبأَ
َ
ِةَناَمَالا ⨀مُْكَـل ] This punctuation mark

seems to be a later addition and is placed higher between the two words. 16 ِهِذَٰه ] Alif of

elongation written using the same thick qalam. 17 ىَلعَت ] A stroke is written as it comes out lām.

ىَلَعَت ] A stroke is written as it comes out lām. 18 كَِلَذَكَ{و ] Written with an alif of elongation

after ḏāl, but placed higher and seems to be a later addition. 19 ِهِذَٰه ] Alif of elongation is

written using a finer qalam. َمَلْعا ] In this word there is a dot under mīm which seems to be a

sukūn. ُهَنحَْبسُ ] Probably following Qurʾānic modes of writing (e.g. Q. 9:31), this word is (almost)

always written in this way instead of ُهَناَحْبسُ 20 ىَلَعَت ] A stroke is written as it comes out lām.

ىَلَعَت ] A stroke is written as it comes out lām. 22 ُنوُكَي ] Yāʾ is written also as tāʾ. 23 دِْرُي ] دُيِرأُ

ىَرَن
ٰ

] I read nūn and not tāʾ. Alif of elongation written with thin qalam.

a Cf. Ex. 4:22–23. Here, however, a part of these verses is omitted.

b Cf. Deut. 6:4, Mark 12:29.

c Q. 42:52.

d Q. 58:22.

e Q. 4:171.
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ّنلاعَيِمَجنَّأََو⨀ِهِدَلَوِل ىَقْبَيَوٌمَدَعاَهَليِغَبْنَيضِرْالاِهْجَوىَلَعبُُّذَياَملُُّكَو]2[ناَوْيَحلْاعَيِمَجَوسِاَ

ّتلاقُاَحلِْالااَهَلنَّأَبَِبَسِب⨀اَهِعاَوْنَانَِم ءاَيشَْالانَّأََو⨀بُيوذَتَو]3[تُيِبْثَ
َ
اَهُقحِْلَيسَْيَلَةَيِواَمسَّلا

ّتلا ّينأَآَهَليِغَبْنَيسَْيَلَفٌمَدَع]4[اَهَلسَْيَلكَِلَٰذبَِبَسِبَو*بُيوذَتَوتُيِبْثَ لُاَثِم⨀اَهِعاَوْنَانَِمىَقْبَ

ّينأَجَاَتْحيُاَلكَِلَٰذبَِبَسِبَو]5[اًدَلَواَهَليِغَبْنَياَلسَمْشَّلانَّأَِلسِمْشَّلاكَِلَٰذ ّننِماَقْبَ ءيَْشاَهِعْوَ
ٌ

ّتلاَوٌمَدَعاَهَليِغَبْنَياًدَلَو]6[سِمْشَّلِلَناَكنإَِوٍةَيِواَمسَّلاِءآَيشَْالَانَِماَهنَّأَِل اَيشَْالاَكبُيوذَتَوتُيِبْثَ

ّزلا ّنلاُرِدقَْيسَْيلنالاَو⨀ةَيِناَمَ اسًوُمُشِبَدْعَبفَْيكٍَدحاَوسٍمَْشِبِةَراَرَحلْانَِمشَيِعّينأَ]7[سَاَ

ّلِلَناَكنإِكَِلَٰذَك⨀ضِرَْالايِف]8[ًةَروُمْعَمُنوُكَياَلَوةِنَمزَْالافَِلُتخْاَو⨀ةَريِثكَ ُهَليِغَبْنَيٌدَلَوِهَ

ّنلانِم ّنأَِلتِْوَمْلاَومَِدَعْلاَومِاَقسَْالاَوعِاَجوَْالانَِم]9[َنيِيِمَدأَلِلضَُرَعَتَييِذَّلابْوُيُعْلاو⨀*صِِياَقَ ُهَ

ىَرَنكَِلَٰذَك*َنيِيِمَدأَلاِةَلْمُجيِفلُُخدَْي
ٰ
ّيِرُذلََماَءشْأَِبنََٰطْلسُّلانَّأٍَةَقيِقحَ]10[ٍةَعيِبَطِب ّلإًِةَ بَِبَسِباَ

3 بُيوذَتَو ] ّتلا بيِذَتَوبُْيَثَ بُيوذَتَو ] As noted in the text above, these two words are rendered in

multiple and defective ways throughout the text. The author seems to seek a phonetic parallel-

ism by twice providing amaṣdar of the second form of the Arabic verb. My guess is that we are

dealing here with the roots ṯbt (where taṯbīt has to be read as in Kazimirski “immobilité, qui ne

peut remuer ni bras ni jambes (de maladie)”, and ṯwb (where taṯwībmeans dissolution)). Kazi-

mirski, Dictionnaire, pp. 216, 241. The sense is thatmen and animals become immobile as a result

of sickness and decay. See also the footnote on these terms on Chapter Two. اَهُقحِْلَي ] The form

laysa + verb is very often used in the km to negate the present tense. بُيوذَتَو ] In the original

written as: ّتلا ّتلاَوبُِّيَثَ بُُيذََّ كَِلٰ ] Alif of elongation in thin qalam. 4 كَِلٰ ] Alif of elongation in

thin qalam. سِمْشَّلا ] The copyist often connects the first alif to lām as it were a lām itself as

is here the case: سِمْشَّلل 5 كَِلٰ ] Alif of elongation written with thick qalam. 6 بُيوذَتَو ] In

the original at-taṯayyub is written with both ḍamma and with šadda and kasra; here the author

seems to be using the maṣdar of the fifth form of the Arabic verb: ّتلاَوبُِّيَثَتلا ّيَذَ بَُ 8 كَِلٰ ] Alif

of elongation in thick qalam. Kāf is rewritten above as a means of clarification. 9 كَِلٰ ] Alif

of elongation written with a finer qalam. ىَرَن
ٰ

] Alif of elongation written with thin qalam.

10 نََٰطْلسُّلا ] Alif of elongation written with a finer qalam.

10 شْأَِب ] bi-es, i.e. that is.
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ّينأَ ّلَسَتَياًدَلَوَكُرْتَ ّنلا]11[عَيِمَجكَِلَٰذَكَو*ِهِكْـلُمىَلَعطَُ ّرلاَو*سِاَ ّيِلَزأَلاَوُهُهَنٰحَْبسُبَُّ يِغَبْنَياَلَفُ

ّنلاَمَعَزوٌَّدَلَوُهَل رَمنُْب]12[ىَسيِعنَّأَاضًْيأَىَرٰصََ
ْ
ةَيِناَمْحلُّلاولٌُجَروٌَّهَلإِاَمكَتُوُمَيوَّلٌُجَروٌَّهَلإَِوُهَمَي

ّللُق*تَْدِئآَذَلةَيِهَالِالا]13[يِنْعَيتْوُمَيمَْلةَيِهَالْالٔاوتَْتاَم ىَسيِعنَّأََنوُمَعْزَتْمُتنأَمُْهَ
ٰ
لٌُجَروٌَّهاَلِا

ّتحَِءآَدِتْبانِمٍةَقيِقحٍَةَعيِبَطِبمُتنأَ]14[اوُقِدّصَُتنأشْاَياَبأَاَذاَهوّ نَِملٌُجَروٌَّهاَلِاُنوُكَيُماَتْاَءْالاىَ

ّرقَانِاَو]15[َمْحلَّلانمىَٰسَتكَْييِذَّلامِْوَيْلا ّنأَاوُ َمْحلَّلاىَسَتكْايِذَّلامِْوَيْلانَِملٌُجَروٌَّهَالإِكَِلَٰذَكُهَ

ّتحَ ّللُق*ُماَتْنأَلَاىَ a}يِنْمِلَسُتَمِليهِاَلإِيهِاَلإِ{لُوُقَيبِيِلصَّلايِفُدوُهَيْلاِهِببَِلصُيِذَّلا]16[تُْقَوْلامُْهَ

ّبُرَوَناَكنإَِ{و ّنأَُرَهظَْيbُ}هُبُرْشَنسَْيَلسِأَْكلا]17[اَذَٰهاَمَ ّرُقأَيِنْعَيُهَنِوَعُينأَُهَهَلِااَعَدُهَ اوُباَجأََو⨀رْاَ

10 كَِلٰ ] Alif of elongation written with a finer qalam. 11 ُهَنٰحَْبسُ ] Alif of elongation written with

thick qalam. ّنلا ىَرٰصََ ] Alif of elongation written with a finer qalam. 13 تَْدِئآَذَل ] Yāʾ written

both with hamza (with kasra) under the letter and dots. ىَسيِع
ٰ

] Alif of elongation written with

finer qalam. اَذاَهوّ ] Alif of elongation after hāʾ has been written unconnected using a finer

qalam. 15 كَِلٰ ] Alif of elongation after hāʾ is written with a finer qalam. ُماَتْنأَلَا ] With hamza

and fatḥa above the first lām (it is not possible to render it). Al-antemo, el extremo (final), i.e.

the extreme, end. 16 اَذَٰه ] Alif of elongation is written using a finer qalam. 17 اَعَد ] ىاَعَد

اَعَد ] Written also with alif of elongation above the alif maqṣūra using a thininer qalam. ُهَهَلِا ]

ُهَهاَلإِ ّرُقأَ رْاَ ] This word and the previous one are an addition inscribed using a finer qalam.

12 رَم
ْ
َمَي ] ʿĪsā b. Maryam, see Jesus. ةَيِناَمْحلُّلاو ] I have been unable to find this word of which the

meaning (related to flesh laḥm) should probably be understood as “that what comes out of the

flesh”; the fleshy (i.e. corporal being)). 13 تَْدِئآَذَل ] la ḏeidat, i.e. the deity. شْاَياَبأَ ] abeyes,

(h)abeyes, i.e. you have to (acknowledge). 14 ُماَتْاَءْالا ] al-etemo, el extremo (extremo, final), i.e.

until the end. The term here and elsewhere in the text where it appears could be connected to or

derived from the Arabic root tmm which among other things meanings could be “to complete,

to come to an end”. نم ] Alif of elongation after sīnwritten with thin qalam.Min is an addition

of mine: ىاَسَتكَْي 17 ّرُقأَ رْاَ ] a correr, most likely to be read as “a socorrer”, i.e. to help.

a Cf. Matt. 27:46.

b Cf. Luke 22:42.
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ّنأَ ّللُقَفٌهَالاَوُهُهَ ّنأَُرَهظَْيَنوُمَعْزتاَمكٌَهَالإَِوُهَناَكنإِ]18[مُْهَ ّنلااوُلاَقنإَِو⨀لٌِطاَباعدُهَ ىَرٰصََ

ّيِهالِالاِهِذَٰهتَْلاَقَو]19[تَْتاَمَةَيِناَمْحلُّلانَّإِ ّللُقِةَ ّلَكَتَتُةَيِناَمْحلُّلاُرِدقَْتُنوُكَيسَْيَلمُْهَ حٍوُرَنوُدُمَ

ّلَكَتَترَْدقَْتمَْلنِاَسنِالانَِمَمْحلَّلانَّأٍَةَقيِقحَةَعيِبَطِبكَِلَٰذاَهاَرَن]20[تَْذِئآَذَلاَذ ّرلاَنوُدُمَ ⨀حِوُ

ّرلانَّأَِةَعيِبطَّلاِةَفَسْلَفيِفاوُطسَرْأَ]21[لَاَق ّزلاَوِءاَمْلِالِْثِمَكسَْيَلِدَسَجلْايِفحَوُ ُرِدقَْيِزوُكْـلايِفتِْيَ

ّزلانَّأَ]22[زرفَْي ّلإِِءآَمْلانَِمتَْيَ ُرِدقَْيسَْيَللٍَّخَولٍَسَعنِْملَِمُعيِذَّلابِيجِنكَسَبِاَرِّشلالِْثِمَكاَ

ّرلاكَِلَٰذَكلَِّخلاَولَِسَعْلأَنْيَب]23[زَرفَْينْأٌَدَحأَ ءيَْشِدَسَجلْايِفحُوُ
ٌ
بٌِلاَقَو⨀عيِمَجضَْعَبٌدحِاَو

f. 32rّرلاَوُهبُِلاَقْلاَف|ٍةَداَميِف ّداَمْلاَوحُوُ ّرلانَّأَاَمَيسَِالَوُدَسَجلْاَوُهُةَ ِدَسَجلِْلسَْيَلِدَسَجلْانَِعجَرَخاَذإِحَوُ

ءيَْش]2[سٌاَوحَ
ٌ

ّيِهاَلِالْاحٌوُرىَسيِعناَكْوَلوَّ⨀ ّلَكَتُةَيِناَمْحلُّلاُرِدقَْيمَْلَنوُمَعْزَتاَمكَِةَ ّرلاَنوُدَمَ حِوُ

ّنلااضًْيأََمَعَزَو]3[⨀تَديآَذلاَذ ّللانَّأَىَرٰصََ يِفُنوُكَيَومْحلَّلانَِمىَسَتكَْيَوَمَيْرَمنِطَْبيفلَخَدَهَ

ّدلاصُُّمَي]4[رُهْشأَُةعسْتاًروُرْجمَوَّعٍـضِْوَم ّللاىَلاَعَت*رٍَدَكعٍـضِْوَميِفُنوُكَيَوِهيِبَرُيَوَمَ كَِلَٰذنَعُهَ

17 َوُه ] Huwa is a later addition in the same thick qalam. 18 اعد ] ىاعد اعد ] Written also

with alif of elongation above the alif maqṣūra using a finer qalam. ّنلا ىَرٰصََ ] Alif of elongation

with the same qalam. 19 ّيِهالِالا ِةَ ] ّيِهإِلْإِلاِهِذاَه ةَ ّيِهالِالا ِةَ ] Alif of elongation with finer qalam.

ُرِدقَْت ] Two dots seem to have been written and then amended under the first tāʾ. 20 كَِلٰ ] Alif of

elongation written with a finer qalam. 21 اوُطسَرْأَ ]With few exceptions, Aristotle is referred to

as Arsaṭū throughout, see Aristotle. زرفَْي ] رفَْي 23 كَِلٰ ] Alif of elongation written with a finer

qalam. ٍةَداَم ] ٍةَدِئآَم 2 ّيِهاَلِالْا ِةَ ] ّيِهاَلْاِل ِةَ ّلَكَت َمَ ] Probably to be read as: ّلَكَتتنأ َمَ 3 ّنلا ىَرٰصََ ]

Alif of elongation written using a thick qalam. 4 كَِلٰ ] Alif of elongation with thick qalam.

19 تَْذِئآَذَل ] ḏe la ḏeidat, i.e. of the deity. 22 بِيجِنكَسَ ] Sakanǧabī is a metathesis of the term

sakandǧīb or sikandǧīb, which means oxymel or syrup of vinegar. It is a medicinal drink used,

for example, by the Greek doctor Asclepiades of Bithynia (probably 70bce). See for Asclepiades,

Degani, Enzo, Klaus Döring, Frank Pressler, Vivian Nutton, and FrancoMontanari. “Asclepiades.”

In Hubert Cancik and Helmuth Schneider (eds.). Brill’s New Pauly. Antiquity volumes, 2012. Brill

Online. Universiteit Amsterdam. 10 February 2012 http://www.brillonline.nl/subscriber/entry​

?entry=bnp_e203620 يِبجَنكَسَ 2 تَديآَذل ] ḏe la ḏeidat, i.e. of the deity. 3 اًروُرْجمَوَّ ] From

ǧarra, in Kazimirski: “porter le foetus au-delà du temps ordinaire”, Dictionnaire, p. 271: ٍريِرَج

http://www.brillonline.nl/subscriber/entry?entry=bnp_e203620
http://www.brillonline.nl/subscriber/entry?entry=bnp_e203620
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ّللانَّإِبِْتُكْـلاعِيِمَجيِفلَاَقاَمكَ]5[ٍنيِقَيقٍَحبِْمُتْنأَاضًْيأَْمُتْمِلَعدَْقَو*اًريِبكَاًوُلُع عٌـضِوماَبَكسَْيَلَهَ

ّللاَناَكنإَِو*عٌـضِوماَغْرَبْناَءاَلوَّ َهَ
ّلإَِوُهُمَلْعَيسْيلف*عٌـضِْوم]6[اشَاَبَكإِعٌـضِْوَماَشَغْرَبْناَء يِذَّلااَ

ّمأَوِهِنذْإِِبُهَعِمَسوْأَِهيفَرَضحَ اَغْرَبْناَءاَكنَِٰسنِالالُْثِمُنوُكَيوَّأَْيشَ]7[ُمَلْعَياَلَوِةَبِياَغْلاِءاَيشْألايفاَ

ّلإُِمَلْعَيَالكَِلَٰذبَِبَسِبَو⨀عٌـضِْوَماَبَكَوعٌـضِْوَم ّمأََو]8[ِهتَرْضحَيِفلِمُعيِذَّلااَ ةَبِياَغْلاِءاَيشَْالايِفاَ

ّنلاِمْلِعكَُهُمْلِعُنوُكَيوَّاًئْيشُمَلْعَياَلَف ُهَتَداَرإِ]9[ُنوُكَياَلَولُِّكْلايِفُرِدقَْياَلَولُِّكْلايفُمَلْعَياَلسِاَ

ّللاَمْلِعنَّإَِف⨀لُِّكْلايِف ّينأَُمَدْعَياَللُِّكْلايِفِهِتَداَرإَِوِهِتَردُْقَوِهَ ّنألدبأَلااًدَبأََنوُكَ ُمْلِعَو⨀ٌّيِلَزأَُهَ

ّنلا لُِّكْلايِفَداَرأَاَلَولُِّكْلايِفُرِدقَْياَلَناَسنِالانَِّالَٔمِْهيِفشَْالطَاَمأََيهِمُْهُتَداَرإَِومُْهُتردُْقَو]10[سِاَ

ّللاَناَكنإِاضًْيأَمُهَللُقَو]11[⨀⨀لُِّكْلايِفُمَلْعَياَلَو يِفلُُخدَْيْمُتنأَنوُمَعْزَتيِذَّلالهلٌِماَكُهَ

رَمنِطَْب
ْ
ّنأَاوُباَجأنإَِو⨀ُهضَْعَبوْأَْمَي ّللُق]12[ُهضُْعَبُهُ ّللاتُاَذمُْهَ ّللانَِمَيِسْناَشْنَلينْعيِهَ نإَِوسْيلِهَ

ّللاُنوُكَي]13[سَْيَلُمِسَقنَيُرِدقَْيناَك ّيِوَقةَديِدشٌَةَلَئسَْمِهِذَٰهَو⨀لٌِماَكُهَ ّبَدَتَفٌةَ ِرَبكْأَنَِميَِهَفاَهْرَ

ىَسيِعنَّأَمِْهِقدَّصََتِلمِْهيَْلَعجَِجُحلْا
ٰ

بَبسبىَرٰصَنلااضًْيأَمعزوَنوُمَعْزَياَمكٌَهَالإِسَْيَلَولٌُجَرَوُه]14[

7 كَِلٰ ] Alif of elongation written with thick qalam. Kāf rewritten as unconnected letter above

the word as a means of clarification. 9 دبأَلا ] دبالدَبأَ 11 له ] My addition to make the

sentence understandable. اوُباَجأ ] اوُباَح 12 تُاَذ ] Probably it should be read as: تُاَذنَّأ سْيل ]

Followed by strikethrough sentence: مسقنيسَْيلناَكناوُمِسقني 13 مِْهِقدَّصََتِل ] Probably to be read

as: مِْهِقيِدصَْتِل 14 ىَرٰصَنلا ] Alif of elongation written with thick qalam.

5 اَبَك ] cabe, i.e. fits (a place). اَغْرَبْناَء ] embargue, i.e. to occupy (a place). اَشَغْرَبْناَء ] embargase, i.e.

would occupy (a place). اشَاَبَكإِ ] i cabese, i.e. and it would fit (a place). 7 عٌـضِْوَم ] que embargue

mawḍiʿun wa cabemawḍiʿun. 10 شَْالطَاَمأَ ] ameṭales, i.e. metals. 12 َيِسْناَشْنَل ] la-nsençia, i.e.

the essence.
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ّتلالِْجأَب]15[اوُبَلَجوَنوُمَعزييتلاةيثِلاّثلا ّنا⨀ةَفيعضَةجحيهونْيِتشُْغأََةَّلَخةيثالثلابِيرجَْ لاَقهَ

ّللايفهْجو ءاَيشأَُةثالثهَ
بُاوَجلاف⨀ةَداَرالاةثلاثلاوملِعلاةيناثلاوةَردُْقلالُوالا*هيثلاَثل]16[ُهّبشتٍ

ّللاتاذمُهل]17[لَوُقتنأَكلذيف ينعيهَ
َغْرَباَنِناضْوميفاَبَكمَْلُهنأَلهييثلاثنوكياَبَكُنَيِسناَشناَء

ّللايفنانٌيقيقٌّحَاضًْيأَمُهللُقَو⨀عٌـضِْومَغْرَبنَْيِاعَضوماَبَكاَك]18[لٌُجَراَمكُعُـضِْوَم ٌملِعوٌةردْقهَ

ّللاتاَذنْاو]19[ٌةداَراو ⨀قرتفاهّنأاولاقناو*ةَداَرإِلانمملعلاالوِمْلِعلانمةردُْقلاقرَتفْيملِهَ

نَّأاضًيامُهللقو⨀ةداَرالانكستنياومْلِعلانكسَْينيأَوةَردْقلانكسَْتنياينوُملْعأ]20[مُهللق

لاَثم⨀ةداَرالاوملعلاعُفنيملةردقلانكيْملناف⨀ةردُْقلابالاُرِدقينكَيمل]21[ةدارالاَوملعْلا

ُهَلناَكناو⨀ةدارالاوُملِعلاهعفنيملةردقهلنوكيملوةَداَراوّ]22[ٌملِعُهلنوُكيًالُجرنأَكلذ

ّرحتيفةَردْق ّمنِمُكَ ٌةَردقهيفُدِجيلُجريفنااضًيأَمُتْملعدَْقو]23[⨀ةدارالاوملعلاهبلمكْيهِناكَ

f. 32vّدلايفِةَهلانَِّممكاوُرُظْنافٌةَداَراوٌملِعو ّنلامعزو|⨀⨀اَينُ ّثلااضًيأَىَرصَ بُلافاهلأسيتلاةَلَئسَملةيِثِلاَ

ّزلاتُْنَتىسيعهلباَجأ⨀اَنيفكْيو]2[بَّآلْااَنِرأَُ{هَللاَقَنيحمَيرَمنُباىسيعليراَوحَ شُيعننامَ

15 ُهّبشت ] ُهّبشي 20 ةدارالاَو ] ةدارللو 21 كلذ ] kāf is rewritten above, unconnected, to clarify.

22 ّرحتيف ُكَ ] fāʾ is an addition of mine. ةدارالاو ] ةدارلل 1 اهلأس ] لأس بَّآلْا ] اَنيفكتوبَّأَلْا اَنيِروْأَ

14 ةيثِلاّثلا ] aṯ-ṯāliṯiyya, aṯ-ṯālaṯiyya, undoubtedly with the meaning of the Trinity. This is an un-

usual form and yet we know of other non-standard usages of the term, as, for example, the Taṯlīṯ

al-wahdaniyya by al-Qurṭubī, see the Introduction to this study. 15 َةَّلَخ ] It is unlikely that

Aġuštīn is referred to in the feminine as “aunt”: َةلاَخ . I chose for property ḫalla “property (i.e. of

the divine)” called upon by Aġustīn but it is still possible to think that he is referring to the ḫiyāla

“phantasy” or “chimera” of Aġuštīn. نْيِتشُْغأَ ] Aġuštīn, i.e. Agustín, maybe and Arabized Chris-

tian. See the study for a discussion of the identification of this individual. 17 اَبَكُن ] ensençia no

cabe, i.e. essence, it doesn’t fit. اَبَك ] cabe, i.e. fits. َغْرَباَنِنا ] i-ni-nebarga, y ni embarga, i.e. and

it even doesn’t seize. لٌُجَر ] This may be read as “come”, “como”, i.e. like. 18 اَبَكاَك ] que cabe,

i.e. that fits. َغْرَب ] i-(y)enbarga, y embarga, i.e. and it seizes. 1 بُلاف ] Felibu, Felipe, see Philip.

2 تُْنَت ] tanto, i.e. so much (time).
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ّلاُمَالَكلاوبالايفاَنأويفبُّآلاينوُفرْعَتالومُكعم مهللق⨀a}يِّنعاهتلُقسْيَلمكـل]3[اهلوُقأيتَ

ّلاُمَهفياللْوَقلااَذه ّثلانَْيأَينوُربْخأَف*نْيسفْننعاَ ّثلالُثمَنوُمَعزي]4[هْجَولااَذَهبوثلاَ ⨀هيثلاَ

ءينعي]5[ةَلسَْملاهذهيفماَدُقلليجنالايفلاَقاّممُتملَعدقو⨀هيثلاثنِمُرَثكأاضًْيأَمُهللق
َ
هَيْرُتشْا

ّنا{نييراَوحللىَسيعلاَق⨀ ّناو⨀مُكيلاةَهلانممكاوُرُظْناَفb}مُكيفينأويفمُْكَ ينْعي]6[ُريسِفّتلاامَ

]7[تمّلكيتلاُمالكولُوقأامينُمهلي}يفبآلا{مالكُهاَنْعم⨀c}بِّآلايفاَنأَويفبَّآلا{شَوُلُغ

ّنأَ{مُهلىسيعلاَقنيحنييراَوَحلاُريسفتكلَذَكو⨀يِتاَذنمسْيلِهتاذنم همَْهْفاَفd}مكيفاناويفمُْكَ

ّنلاَمعزو⨀مهيْلَعجَِجُحلْاِرَبكْانَم]8[اَذَهَف ]9[مُْهَباَيِثَنوُذخايًةلِثَتممةَفيعضٍءاَيشْأَةيثلاثلاضًياىرَصَ

ّللق⨀ٌدحاَوبٌْوثدَسجَيفكلذوتٍاَقبطثالثاهيفَنوُلَمعيو دحِاوبوثِدَسجيفنولمَعتامكمُْهَ

ّتسوأةَسمخَنوُلمْعتنانوُردقتكلَذكتاقَبطَثلث]10[ ناتٍاَقبطَامّناو⨀َنوديِرُتاَمشاَءًةَ

دْعَبوٍدحِاوَّبٍوثيفةقبطَلُّكةريثكَبٍايثيفحٌيحصٌَدحِاوَّبٌوثدَسجريغيف]11[ًةَلوُمْعَمتْناَك

نولياقهَحاَفُتلةيثالثلاىرٰصَنلااوهَبشكَلَذكوِهِئزجبُِنوُكيمُْهنِمٍدحاو]12[لُُّكَفاًعمىهقصلاكَلذ

ّللق⨀حيرو]13[تقدوَّنٌاَوْلاٍءاَيشْأَةثالثاَهنّا ٌةحوفوٌةّذلونٌْوَلٍءاَيشْاةَسمخنمُرَثكأَاَهيِفنَّإِمُْهَ

ّجحُهذهف*ٌدلَجوٌدوُدوٌةَعيرزو ّنلااضًيأََمَعَزَو]14[ٌةفيعضةَ ّمَسُيعوُسَينَّا{ىَراصََ e}هللاُدَلوهسفنىَ

ّرَجنُيِّنأ]15[مهللُق⨀هللادلوناككلذببسبو ةَعْبسَّلاةوخْأيفعوُسَيلليسُثْيحَمُكـليِجنابمُْكُبِ

2 بالا ] ينوُفرْعَتمل اهلوُقأ ] لوُقى 3 }يِّنع ] ينعاهتلقسيل اَذَهبو ] Bāʾ misses the diacritic. 6 }يف ] بالا

يف لُوقأ ] لُوقت 7 كلَذَكو ] kāf is rewritten above as an unconnected letter, to clarify. 9 كلذو ]

kāf is rewritten above as an unconnected letter, to clarify. 11 ىهقصلا ] اهوُقصلا 12 ِهِئزجبِ ] ِهِيزجبِ

ىرٰصَنلا ] Alif of elongation using a thick qalam. 13 ٌةحوفو ] حٌيف 15 ّرَجنُ مُْكُبِ ] بُِّرَجنُ

5 ء
َ
هَيْرُتشْا ] estoria, i.e. story (account). 6 شَوُلُغ ] glosa, i.e. gloss. 10 شاَء ] es, i.e. is.

a Cf. John 14:8–11.

b Cf. John 17:21.

c Cf. John 14:11.

d Cf. John 17:21.

e Cf. Matt. 16:15–17.
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ّنجلايفعوُسَيباجافمهنْمةأْرملاكلت]16[نوُكَتنَمل{ةدحاوةارماعمَنوجُوَّزَتي الوَنوحُكنيالةَ

ّمَسيو]17[ةكيلملالاثماكنونوكيوَنوُحكانَتي ىلعتوكربتُهللالاَقدَْقو⨀a}هللادَالوأَنوُحلِاصَّلاَنوَ

ّينأَنوُعْرفِللق{ُهللاَقَنوُعْرفِل]18[ىَسوُمُهللالسرانيحةىروُتيف
لُوّاينعيb}يرْكبينباقلطُ

ّينأَليآرسابُناَج َوُهَوبُِناَجلوَّأٍَدَلَوبذُخأينابُجِاَوْلاَف]19[اًدلَوهلليغبنيناكنافيلُحبذَ

ّوُبُنيفلاقثُيحيبنلااَيِعشأ]20[يحوّنمىرخأةلاَثِتمْاىَرَصّنلااضًْيأََمَعَزوليآرسا ءارذَْعلاِهتَ

ٌةضَحِاَدٌةّجحُاذهوْمَيرمنَعيحَْولااَذه]21[لاَقايعشاهّنأىَرَصنلااوُمَعزيلْاَوُنَممَْعُنوُكَتىَلْبحُ

ّزلانَمناَكْمكَنوُمَلْعتدقو⨀ةَفيِعضَ نوُكَيمَيرمىَلْبحَنْيبوِهِيحْويفاَيِعشا]22[ِةلاَقَمنْيبناَمَ

نعيحَولاكلذهلاَقاَماَيعشْأَيبنلانَّا]23[اضًيأَمُتْمِلَعدَقَو⨀رَثكْاواةنسنيسمخوفلاردقامُهنيب

f. 33rلاقوميرَملليربجكِلملارشبَنيح|ليجنالاباَتكيفنيِقياقًّحبُِّرجيُاَذهواهنَْعمَهفيالومَيرم

ّرنم{اهل ّمأََف⨀c}عوُسَيهيِّمَسفهيتدَلواذافىلبحُُنوكتسِدُْقلاحوُ هيلَعجتهتدالوَماَيأَ]2[َناَكاَ

رَمااَمكعوُسَي
َ
ّيقٍّحبرهظيدقوكلَملااه ّنلالاقيذلانانيقَ ءارذَْعلامهفْيسْيل]3[هتوُبُنيفdاَيِعشْأَيبَ

نوُكَت]4[ىلْبحُءارذْع{مَيْرملرشبنيحليربجكلملالاَقناٌرِهاظبٌذكاذهوميرمنَعىلْبحلا

17 ىلعتو ] Alif of elongation connected to lām which seems to come out of it. 19 ذُخأي ] ّي ذُخاَ

ةلاَثِتمْا ] ةلاَتتمْا 20 ءارذَْعلا ] اَرذْع ىَلْبحُ ] Alif of elongation connected to lām written with thick

qalam. لاَق ] Word repetition. 22 ىَلْبح ] With a stroke coming out the lām written with

thick qalam. 23 كلذ ] kāf is written again above as a means of clarification. ليجنالا ] ليجنال

ليجنالا ] kāf in kitāb is written again above as a means of clarification. 1 ىلبحُ ] With a stroke

coming out the lām using a thick qalam. 2 هتوُبُن ] هتَؤُبُن 3 ءارذَْعلا ] ىرذُْعلا ءارذْع{ ] ىرذع

ىلْبحُ ]With a stroke coming out the lām using a thick qalam.

20 اَيِعشأ ] Ašʿiyāʾ, see Isaiah. لْاَوُنَم ] ʿAmManuel, see Emmanuel.

a Cf. Luke 20:33–36.

b Cf. Ex. 6:10–11.

c Cf. Luke 1:31.

d Cf. Isa. 7:14. See also, Matt. 1:22–23.
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*اقًّح]5[ناَكشْماَرِدُدأَهْتدلونيحهيلَعجتَمْسااهيِّمَسُتالوهتوُبُنيفاَيِعشأَلاَقامك*a}لاَوُنَممَْع

ّناو ّرنِم{كلملااهللاَقامَ ّيَوَقًةلَئسْمهذهوb}عوُسَيهيِّمستُهْتَدلَواَذافىلْبحُنوكتسدُْقلاحوُ ّبَدَتفةَ اَهْرَ

ّنلااضًيأََنوُمَعزيو⨀مهيَلَعججحلارَبكأنماهنّاف]6[ ّوُنَممْعةَلَئسْملاهذهيفاىَراصََ نَِملْاَءنَّأَ*لُْ

اَذاكلذلُاَثملْاَءَنوُنوُكَتِنييمدالاِءآَمسالانماًريثكَفهللاِءآَمسانملْاَءنوكيناف]7[هللاءآَمسْأ

ءاَج
َ
ّناةِناَدتسأيفلوُقَيرَخا]8[لُجرراَدىلاٌدحا ّلإِلْاَءمهفْيْملوكاَنْهألْاَءنوُكَيُهَ ينعيكِِلملاباَ

ّناشَ ّنلا]9[َمَعَزوْهَيروُ ّثلالَثماضًْياىَراصََ ّينملُثمهَيثلاَ ّبجُدسجيفلَُمْعُ مهللق⨀قيابطثلثةَ

ّناو⨀نوُديِرُتاَمشْاَءةرشَعوْأةسْمَخوأةعبرااوُلمْعت]10[نْأَنوُرِدقتكلذك هللاهَيسِاَشْناَءيفامَ

حيِّرلايفقيابطِهِذَٰهاوُلمْعَتنأََنوُرِدقتالامككلذَك]11[اوُلَمْعَتنأَنوُرِدقَْتال ّمَتِ َمعزوةلسَْمْلاتَْ

ّنلا ّولُعمهلْوَقنَعُهللاىَلَعتلٌُجرَناك]12[هللانَّااضًْياىرَصَ ُهَليغبنيلٌُجرهللاَناكنأ⨀اًريبكاً

ءيْشيِردَْيْملوعٌـضِْوَماشَاَبكو]13[عٌـضِْوَماَشَغْرَبْناَءاكنْاَء
ٌ
اَذافهيفُرَضْحيوْاهِنْيَعِبُهاَريذَّلاىَوسِ

ّرلااَمكَعـضِاَوملاريآسيفهتَرْضحَ]14[لََطبعضَوميفرَضحَ رَخايفنكيملعـضِْوميفناَكاذإلُُجَ

ّلإاضًْيأَُهُملِعنكيملو سَْيلوعٌـضِوماَبَكسَْيللَّجوزَّعهللانَّافهيفرُضْحيَيِذَّلاعضَوَملا]15[يفاَ

ء
َ
هِتَردُْقوهملعونيضرالاوتاومسَّلايفعِـضِاَوملاعيمجيفهللاتاَذ]16[ُنوُكَيلَْبعٌـضِْوَمهَغْرَبْنا

4 هتوُبُن ] هتؤُبُن 5 ىلْبح ]With a stroke coming out the lām. 7 َنوُنوُكَت ] َنوُنوُكَي كلذ ] kāf is rewritten

above as an unconnected letter, to clarify. 8 ةِناَدتسأ ] هِناَدتسأ 9 ثلث ]With a stroke coming out

the lām. 11 كلذَك ] kāf is rewritten above as an unconnected letter, to clarify. 12 ىَلَعت ]With a

stroke coming out the lām. ّولُع اً ] ّولُغ اً 13 ُهاَر ] ءَر
َ
ُها

4 شْماَرِدُدأَ ] a do diremos, i.e. in which we shall say. 6 لْاَء ] “el”. Indeed, “el” or “il” is the word

for God in a number of Semitic languages, including Hebrew. See, Leeming, David. The Oxford

Companion toWorldMythology. Oxford: OxfordUniversity Press, 2005, p. 60. 8 ّناشَ ْهَيروُ ] señoria,

most likely to be read not as señoría, i.e. highness, but as señorío, i.e. property. 10 شْاَء ] es,

i.e. is. هَيسِاَشْناَء ] enseçia, esencia, i.e. essence. 11 ِهِذَٰه ] فيلآ is written unconnected above.

13 عٌـضِْوَم ] en que embargasemawḍiʿunwa cabesemawḍiʿun.

a Cf. Matt. 1:23.

b Cf. Luke 1:31.
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ُهللاىلعتلٌُجرَناَكهللانَّأَةلئسْملاهذَهيفاضًْيأَىرَصنلاَمعَزو]17[*⨀عِـضِاَوملاعِيمَجيفِهِتَداَراَو

ّولعمهلوَقنع ّنلاعيآبطيفهللااوُلَعجفَيكَمهل]18[لقاًريبكاً ّدلايفسِاَ ّنلاوعِاَجوْالاومَ صِيآقَ

ّنلااوُباجاَف⨀اقًّحنوُكَيالام]19[اذهَف*بوُيعلاو بِاَتكبكلذبُِّرجنولُجَرهللانوكيمعنىرَصَ

ّتلا ّنأَعَنصنةلاَقملاهذهباضًيابُّرجنو⨀a}اَنلاَثِمىلعاًناَسْناعَُنصَْن{]20[لَاَقثُْيحَةيروَ ّثلالْثمهَ ةيثلاَ

ّرشبقلخنُمَهفْيسيللوَّالانْيباَوجَكلَذيف]21[مُْهللُق* لاقامكَكلذلاثمةماَركـلاهْجوىلعالااً

ّناوُهاَنلَعفاناٍةَماَركب]22[ناَطلسُّلا ّلاَوُهامةملكلاكلذلاقيذلانطلسُّلاامَ اذاَو⨀ٌدحِاولٌُجراَ

ةَمِلَكلااَذهيفنالََٔنوُديِرُتاَموْاٍةَرْشَعوْأةسمخبُمَهفْيكلذكدٍحِاونمرثكااَذهُمَهفْي]23[مُْهاولاَق

f. 33v2[نوكيمَداَءنَّأَىلَعكِلَذهللالاقاممُهللقاَنلاَثِمىَلعيناثلابُاوجلْاونِْيريثكَبوْأٍَدحِاوب|ُمَهفَْي[

ّتلاوراّرقِْتسِالاِهْجَوىلَعالاهلاَثمىلَعُهلثم ّلسَ ّدلاِءاَيشْأَعيمجىلَعطُِ ّتلاباَتِكيفدجُوامكاينُ ]3[ةيروَ

لُّكلانوُكيرحَْبلاناَتيحلاوِءارحْصَّلاشوحووضرْألاميآَهبوِءاَمسَّلاروُيطعيمجىلعاًطِّلَسمنوُكت{

ّيناِءايشْأَُةثَالثِهّلِلبُجواًقوُلْخممَداَءلْثمهللاناَكناوb}اهيْلَعاًطِّلَسُموكَل]4[ةرخََّسُم ُهلنوكَ

ناَوَيَحلاسنجنماَمُهنَّأَلريِزاَنَخلاوبالكلاناَويحَعمكرَتشينأهليِغبنيوقٍِطاَن]5[ناوَيحَسفْن

ءايشْالاهذهىَوسو⨀اًهَالإنوكَينأهِلسَّْننمكرْتَينْأَُهلبَجو]6[تْوملاُهليغبنيو
ُ
ّثلا ٍءاَيشأةثالَ

ّرعتيةريثك ّنلانمنييمدالا]7[ضََ ّدلاهذهيفبوُيُعلاوصِيآَقَ ⨀تاقوُلخملاةلمجيفلُخديُهنالاينُ

قلخ]8[ُهللاَناكنااضًيا
ّيناِهلليغبنيفهتروصُىلَعَمَداَء هلاَثموهِهبْشِلِهلبَقرَخاهللاباًقوُلْخمَنوُكَ

ِبرَْخآلاو ّتحرَخَأ عبطيفلُُخدَْيسمْشّلاناكنااًناَيَعىَرنكلذو⨀نِْفينعيةياَغنوُكَيال]9[ىَ

20 ىلع ] Written with alif madda on top of lām. 21 كلذ ] kāf is rewritten above as an uncon-

nected letter, to clarify. ناَطلسُّلا ] Alif of elongation unconnected between the two consonants.

22 ُهاَنلَعف ] Alif of elongation unconnected between the two consonants. 1 ىَلع ] A stroke is writ-

ten connected to lām. 2 راّرقِْتسِالا ] راّرِتْقِالا 3 ميآَهبو ] ميآَهب 7 تاقوُلخملا ] َنوُقوُلخملاةلمجم 9 كلذو ]

kāf is rewritten above as an unconnected letter, to clarify. ىَرن ] ارن سمْشّلا ] سمْشّلل

9 نِْف ] fin, i.e. end.

a Cf. Gen. 1:26.

b Cf. Gen. 1:26–28.
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ّنلا ضرالايفةروُمعملابُرخيوةراَرحلانَمشيعيناقيالَٓخلاُردقيسْيل]10[اشََرَدْناَجنْاَءاَكْناَنسِاَ

ّننا]11[ُرِدقنمَْلَنَالاوةَنِمزألاُدسِفْيو الاشََرَدْناَجنْاَءسمْشَّلانَّادعبفَيكوٍدحاوَّسٍمْشبشُيعَ

ّنلااوُزيِمَي ّنلانَملْيللاسَاَ ّنلاالو]12[راَهَ ّللانَمراهَ ّدلابُرخيولْيَ ّنلافرْعيالواينُ باَسِحلادَدعسَاَ

ينعيهريسفتاَنِهبْشو}اَنلاثمىلَعاًناَسنإِعَُنصْن{ُهللالاقنيحِةلئسَْملا]13[هذهيفاضًيا⨀نامزالاو

ّلسَوَمَداَء]14[قََلَخهللانالَْٔهشَوُلُغ ّدلااَيشالاعيمجىلعهَطَ سمشلاقلخوِءايشالاعَيمجهُمِّلَعيواينُ

ّنلاورَمَقلاو ّنلاولْيللاو]15[موجُُ عيمجنَّاوُهَّلتٍارخَّسُمهتمذخلِبِّاَوّدلاوناتيحلاوِروُيطُّلاعيمَجوَراَهَ

ّنلا ءايشالاقلخهللانَّاو⨀ِءاَيشْالاهذهنمٍةدحِاونوُدشيعينا]16[اوردقَْيملساَ
َ
ٌّينغتسُموهو

اوُطسرْأَلاَقكلذبو⨀اهَنوُدمدَعُدجيالواهيْلاهلجاتحيلَُعفيسْيلءاَيشالا]17[هذهعيمجنع

ّيناسُاّنلااوردقيْملنُّهنمةدحاَومدْعيناَكنإِتاَقولْخملاِءاَيشالاعيمَجنَّا]18[ِهِتفسلفيف شيِعَ

ِءاَيشالاعَيمجناوناسنالاهكردْياَمكٌمَدَعُهكردْيْملاَهِمَدَعنَْعٌّيِنْغَتسُْمُهَنٰحَْبس]19[بَّّرلانَّاو⨀

لٌِماَكبٌّرٌدوجُْوَمُهللاُنوُكيهْجَولاكلذبو⨀اهمَدَعنَْعٌّيِنغتسُموهوهْيلاةجاَتحمُ]20[تاقوُلْخملا

ّنال ّرلامْساةيروتلابِاتكيفُدَجوُيسَْيلو⨀ُهَنوُدنكيملايشالاوِءآَيشْالاريغب]21[ُهَ ةَعَبرانَِمالابَُّ

ّيلزألايهو⨀عاونأ]22[ ّتلايفو⨀رُْدَيِرِقو*يفاَكْلاو*نبطلاو*ُ ىلعاًناسنا]23[عَُنصْن{ريسفَ

f. 34r ءاَملُعلالاَق⨀a}انلاَثِم
ُ
ّتلالثماَذهمهيفَنيمِلسْمْلانَِم ّسفييتلاريسِفَ ءآَمَلُعْلاوُرَ

ُ
ِءيبّنلالْوقيفَنوركذملا|

قلَخ]2[َهللانّافb}هبحاصَهْجوقّتَيلفهدْبَعمُكُدَحأَبَرَضاَذإِ{لاَقثيحماَلسّلاهْيلَع
ىَلَعَمَداَء

11 سمْشَّلا ] سمْشّلل لْيللا ] لْيلا 12 ّللا لْيَ ] لْيّلا 13 }اَنلاثم ] Cf. Gen. 1:26. ْهشَوُلُغ ] glosa, i.e.

gloss. 15 لْيللاو ] لْيلا عيمَجو ] A dot is placed above ʿayn, as if a ġayn is written. تٍارخَّسُم ]

I couldn’t find the form of the verb ḫarra used here in the standard references. 19 ُهَنٰحَْبس ] Alif

of elongation written with thick qalam. 22 رُْدَيِرِقو ] criador, creador, i.e. Creator. 1 قّتَيلف ] قْتّيلف

9 اشََرَدْناَجنْاَء ] nin que enjendrase, ni que engendrase, i.e. (and) neither that he would beget.

11 اشََرَدْناَجنْاَء ] enjendrase, engendrase, i.e. would beget. 22 نبطلاو ] Another possibility is that

metathesis occurred and it should instead be read as bāṭin: نباطّلاو

a Cf. Gen. 1:26.

b Cf. inter alia with what is reported in Saḥīḥ Muslim 2612e https://sunnah.com/muslim:2612e
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ّمَسُيَوبورْضَملاةَروصُىلعهتروصُىلعينعيهِتَروصُ ءاهءاَهلاهذهنوُ
ُ
اَذهَف⨀نْينْعمل]3[مَْهفيةيانِكلا

ءاَملُعلا*َنوُمَهفْياَلام
ُ
ّرقُيْملمُهنَّال ّرفيلريسفَتلا]4[اذَهلنورسفيوةفسلَفلاوقِطنملابتكاوُرَ نَعاوُ

ءاَهلاهذهمَهفْيملروكُذملاىَنْعملانَّالَِٔهللاتاذ
َ
ُهريسفتُنوكت]5[ةروصُّلاِهذهوهللاةروصُنعالا

ّدلاِءاَيشْالاعيمجىلعُهَطّلسوءاَمسْالاوِءاَيشْالاعيمجَمَداَءملعهللانأَ ّخسَو]6[تاَقوُلْخملااينُ هْيلااهرَ

ّلسَهللانِّالَٔةقيقحلاىلعِةروصُّلاُريسفتهذهواَهَنوُدشُيعَيرُدقياَلواَهبشُيعيو عيمجىلعَمَداَء]7[طََ

ّدلاوشوحُُولا ءقَلخبُّّرلاَناكنااوُطسرْأَلاقِءامسَّلاروُيطَُوَناتيِحلاَوبِّآوَ
َ
*هِتاَذىلع]8[َمَدا

ّرلاو ]9[تاوَفلاوبيذّتلاوقّرخّتلاوُهُكِردُْيوبُارَشلاولكْالاُهليِغبنيَمَداَءةروصُىلَعُهَنحْبسبَُّ

ّتلايفو⨀كَلذنعهللاىلاعت⨀ةَقيِقحةَعيِبَطبكلذوتَْوملاو همَالغمُكُدَحأبَرضاَذإاضًيأَريسفَ

اَذهناَكناوبوُرْضملاةروصُىلعينْعيهتَروصُىلعَمَداَءقَلخهللانافهبحاصَهْجوقَتيلو]10[

ّرلاقلخةَماَرَكبَبسِبف]11[اقًّحريسفتلا كلذَكفهمالغدَحأَبرضَيملبوُرْضَملاةروصىلعمداَءبَُّ

ّرلاقلخةماَرَك]12[بَِبَسبف⨀بلكلاُهللاقلخ ةيوقِةلسْملاهذَهفهبلكٌدحابرضيمَْلبلكلابَُّ

ّبَدَتف ةروصهذهنالََٔمَداَءلثمكةَروصُهلنكيْملهللاَنأَمهقدصَتل]13[مهيلَعججُحلاربكانماهنَّافاَهرَ

ّنلاَمَعَزو]14[ُناَعتسُْملاُهللاومَهْفافًةراَعتسمًةَمأك ىلاعتسٌدُْقحٌوُروٌدلَووبٌّأهيثلاثلاضًيَاىَراصََ

ّوُلُع]15[َنيملظَّلالوقنَعهللا هذهنمرَخَالالْبقوهَناكمهنْمنَمينوُملْعاباوجلايفمُهللقاًريِبكاً

نَْيأَينوُرِبْخاف⨀ةَوخِْامْهنَّامُْهللقِءاَوِتسْالايفرخالاَكدحاَولانوُكَينينوك]16[اوُلاَقناَفةثالثلا

ّللُقَدلَولالْبقبَّالانَّااولاَقناو]17[َوُهنَْمومُهوُبأَ ةَعيبطبمُْهارتدقَوُهوُبأَناَكنمينوُربْخَافمُْهَ

ّرلا]18[نُكَيملةقيِقحَ كَلذبو⨀دلَووهنوُكَيوباُهلكلذكٍدلَوبَّأَوُهناكامكوبٍّأَنوُدلُجَ

2 ىلع ] A stroke is written connected to the lām. 3 بتك ] بوتكَنورقَي 4 ّرفيل اوُ ] ّرفيل نوُ ىَنْعملا ]

اَنْعملا 5 ُنوكت ] ُنوكي 8 ُهُكِردُْيو ] هكردي 10 قَتيلو ] ّتيل قَ 11 كلذَكف ] kāf is rewritten above as

an unconnected letter, to clarify. 12 ةماَرَك ] kāf is rewritten above as an unconnected letter, to

clarify. 15 مهنْم ] The last two letters in this word are blurred 16 نينوك ] نينتاك 18 كلذك ] The

word is blurred.

9 ةَقيِقح ] This expression could be the result of the combination between the following two

below. Probably needs to be translated as “in truth”, “naturally”: لاحلاةعيبطب | ةقيقحلايف 13 ًةَمأك ]

Female slave: ًةماك
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ّينْأَ]19[ُرِدقْيالبالايُّقطنملالَاَق ّينْاُرِدقيسْيلدَلَولاوبٍاٌدوجُْوَمَوُهذِْانْبانوكَ ذإِبًّأَنوُكَ

ّمَسُيونٌْباٌدوجُْومَوُه ّينْاٌدحاُردقيالبَبسَّلااَذهبونافاضَملاقِطنملا]20[بِاَحصْأَنوُ ٍدَلوبَأنوُكَ

نَّأَةَعيبطّلاةفسلفلايفدجوامكةقيقحةعيبط]21[لثممَدايفكلذلاَثم⨀لْبقٍدلوَنوكَينَاالا

ءدْب]22[هلسَْيلروُدينيّيمدالالَسَْننّالَٔبٌاُهليغَبْنَيمَدا
ً
ّنمزالالثمك*اًماَتاَءَالوا سْيلروُدتةَ

ءاَملُعهنوُطعيكلذبوٌماَتاَءَالوٌؤدْباَهل
ُ
نالَٔةعبرالاتُاَسُقُطسْأُلا]23[َيهوبٌّامَدِالَٔةَفسالفلا

f. 34v ّنإَِو⨀ٌماَتاَءَالوٌؤدْباهلسيلناَمزالاىلاُهِّبَشيوٌماَتاَءَالوٌؤدْباَهلسْيل ّشلايف|اَمَ ُدَجوُيسْيلةَعيِرَ

ُدَجوُيسْيلواهساسَأ]2[ةميِقتسُْملاطِئاحتناكطئاحلانّالٔطيآَحلالُثممدِالَٔكلذلاثمبٌّأَمدالَٔ

ّنلا]3[َمَعَزَوتُاَسقطسْالايهمَداَءسُاسَاوطيآحسِاسَألاتحت رفعيلتَامَعوُسينأَىَراصََ

ّنلانمموُحلُّلااضًيأَملَسَّينإوةَرجَشلانَملَكأنيحمَداَءبْنذ تاَومالِاعيمجومَداَءنَّال]4[سِاَ

ّلكعوُسَيتْومىلاىّتحَمَداَءنَوكّنماوُتاَمنَيذلا ّبِحيُكلَذ]5[بَبَسبومّنهجلاىلاَنوُشْمَيمهُ نأنوُ

ّنلااوُباَجأفمنهجيفمُهُلخدْينْممُهللق⨀مّنهجنممهجرخُيلاوتومي مهللُق]6[نيِطَٰيشَّلاىراصََ

]7[مهبُّرَهللانالمهيْلَعةَقاطَُهلنوُكيونيطاَيشَّلاقلخيهللاسْيلاعوُسَينْمةقاطَرثكانيطايشَّلا

ّنلااوُباَجأَنافيْشلكبٌّرو ّنهجنممهجرْخينْأَردقْيملهللانَّاىَراصََ مُهللُق⨀اوتوُمَينْأنوُدمَ

نَّالُوُقَترثكْأاضًيأَىراصَّنلاباَجاَفيْشلُِّكىلعٌرداقهللانَّالٔلٌُجَرَوُهلبُهللاُنوُكَياَل]8[ُهَنا

ّلكَنيِـحلاصَّلاوبوُقْعَيو]9[قَحسْإَِوميهاَرْبا ّمَسَييِذّلاعوُسَيتَامىتحَمّنهجيفمهُ ⨀شْوُيِدُهَنوُ

ّرلالَاقنيحِةَماَيقلانَعَنيبذَكُملللَاقعوُسَينَّأمُكِـليِجنْاب]10[بّرجنينا*مهللُق ىلعىسوُملبَُّ

21 هل ] اهل 22 روُدت ] روُدي هنوُطعي ] هوُطعي 23 تُاَسُقُطسْأُلا ] طِاسقتسال 1 طئاحلا ] طيحلا طِئاح ]

طيح 2 تُاَسقطسْالا ] طِاَسقتسْالا 5 ّبِحيُ نوُ ] بّحأ اوتومي ] تومّي نيِطَٰيشَّلا ] Alif of elongation

with thick qalam. 7 اوُباَجأَ ] اوُباَج اوتوُمَي ] توُمّي

22 اًماَتاَء ] It could be that the word is itmām (completion); however, the fact that the hamza pre-

cedes thealif opens thepossibility that etemo (extremo, i.e. extreme, end) shouldbe read instead,

as in the previous notes: ءَالوٌؤدْب
َ
ٌماَتا ٌماَتاَء ] etemo, extremo, i.e. extreme, end. 23 تُاَسُقُطسْأُلا ]

Elements. 9 بوُقْعَيو ] Ibrāhīm, Isḥaq (i.e. Isḥāq), Yaʿqūb; seeAbraham, Isaac, and Jacob. شْوُيِد ]

Dios, i.e. God.
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ّزلا رعَْ
ُ
نال*ىتوملايهالالقيملوa}ءاَيحْالاهالابوُقْعيهالاوقحسا]11[هالاوميهارباهالااَنا{رو

ّنجلايفمهبوقعيوقحساوميهاربا ءاَيحْأَةَ
ٌ
ّنجلالَخدنملُّكو]12[ ءاَيحْأَوُهفةَ

ٌ
ّنلالخَدنملكو راَ

ىرْوَتيفاضًيأٌَدوجُْومكَلذوتٌِّيَموُهَف
ٰ
ّنلااولاَقناو]13[ة مَداَءبنذرفغيلهتْومَداَرأََوُهاضًياىَرَصَ

ّنهجَنممهجرخيو ّللق]14[كلذيفباَوجلْاف*َمَ ىسيعَناكنامُهَ
ٰ
ّنانوُمَعْزتاَمكَهَالا رفْغيناٌرداقُهَ

ّنأَالاتَوُمّينأنوُدمَداَءبْنذ مُكربْـخنُيناف⨀هتومهناَداَرأََنالاْمُتررقأَمُتنأَمُْهللق]15[هتْوَمَداَرأَهَ

ّبروناكناينملسْتملهالا{بيلصَلايف]16[ُهوُلَعجيوهوُلتقدوُهَيلاَداَرأََنيح تومللسأكلااَذهاَمَ

ّنأَُرَهظيوb}هبرشنمل ّلابنذلا]رفغينأ[ُردقيالُهَنااضًْيأَاولاقناو]17[تْوَمْلادْرأَملُهَ ّينْأَاَ ضبقَْ

ّنامُهللقتْوملا عيمجيفُرِدقيٌهَالاوهناكناو]18[برشيولكايلٌُجرَوُهلبهللانوُكَيالهَ

ّذلارفغيناُردقيوِءاَيشالا ّنااولاقناو*اَذههُلَئسْي]19[وُهنموتوُمينانوُدمَدابْنَ نْأٌَرداقهَ

ّي ّنأَالامَداَءبنَذرفغَ َناكناةلَئسْملاهذهيفاضًْيامُهللقو]20[⨀لًِطابتاَممهللُقفهتوَمَداَرأَُهَ

ّينْأَبَِبَسبتَامعوُسَي ّينْا]21[ُهلبُجيهنامداَءبنذرفغَ ّبأَُهاَنعممَداَء⨀يَمدأَلُّكبنذبتومَ اً

ّيسَْناَراَجينعيلِاَسْنال بُرْشيولُكايلٌُجروهَمَدانْامُتمِلَعدقوًالسْن]22[اًبأَيَمدأَلُّككلذكسُْ

رمْاعَماجو
َ
ّنجلايفمَداَء]23[ُرَفحيواًدَالوَْاُهلتْدلاَوَتواوحُهَتا رَغوةَ

َ
اَنلغشلٍغشلِّكبلِغتشيوسَ

f. 35r*لْاَبأهيخِالََتاقنيحنِْيآقمَدانُبابنذيبنذب|تَوُمّينْأَشُْيِدِليغبنيُرَثكَْااضًْيامُهللُقوcسْيَل

11 لقي ] لوقي 14 ىسيع
ٰ

] Alif of elongation in thick qalam. نوُمَعْزت ] In this word, wāw is connec-

ted to the other two consonants. In order to make clear that this is a wāw, the copyist has added

it under the word, unconnected. 16 سأكلا ] ساكلا دْرأَ ] َدارأَ 17 ]رفغي ] The words between

parenthesis are an addition placed on top and written with a much finer qalam. 22 ُهل ] ُهْتديلاَوَتو

21 ّيسَْناَراَج سُْ ] gerenaçiyuç, generación, i.e. generation. 23 شُْيِدِل ] li-dios, i.e. for God. 1 نِْيآق ]

Cain. لْاَبأ ] Abel.

a Cf. Matt. 22:32.

b Cf. Matt. 26:39; Mark 14:36; Luke 22:42.

c Cf. Gen. 4:1–15.



148 diplomatic text edition

برلااهنعلىوحهتارماووهرجشلانَمَ]مَدأ[لََكأَنيحِ]2[اًنيقيمتملعدقوةرجَشلانَمَمَداَءلكْأَي

ّرلالاقو{]3[نْوُيسَِنمَْدْنُقينعيهتبوُقُعوِءاَقشلااهلدعوْأَو رعنممدالبَُّ
ُ
تَنأَسيعتكِنيبجقو

ّزلاُعَرزتكَبَبَسبضرالا]4[ُنوكَياًنوُعلمضرالايفكنمجُرختيتلاكلسْنو }كاوشَّلاطنقتوعرَْ

َالاىلاكنِمجرختيتلاِءاَسنلا]5[نمكِلسْنوتناُديِلتعاَجوْأبىوَحلاضًيالاَقو{⨀ كلْعبىلاودب

ةبوُقُعلااَذَهنااضًيامُتملعدقو]a]6ِ}ءاَسنلانَِمكلسنوتنا⨀كِجوزىلاةرخََّسُمُنوكتوعُجْرَت

ّرلاهببِقوُعيتلا رماوَمَدالبَُّ
َ
ّنلايِفعاَجوْالانَاىَسيع]7[تِْوَمبضرْالانَمبَهذيملهِتا ءآَسَ

يتلاءاقشّلاوكاوشلاومكجِاَوزْأَيف]8[اَميسالو*مْوَيلااذهنَِّهجاَوزالِٔءاَسِّنلاتِارخَّسمواهدلاَوتيف

ّرلادهع رماَومَْدالٔبَُّ
َ
نْأَاولاَقواوُباَجأَناف⨀مَداَ]9[ناَمَزيفناكاَمكمْوَيلااذهامهتبوقُعَوهِتأَ

ّرلابقوُعيتلاةبوُقُعلاهذَه ّدلايفمَهفْيسْيلهتارماومَدابَُّ اضًيامُهللق⨀ةَرخَِالا]10[يفالااينُ

ّرلاهببقوُعيتلاةبوُقُعلا ّدلايفيهامهبنذبَِبَسبهتارماومَدَابَُّ هببقوُعيتلاءايشالاو]11[اَينُ

ّرلا باتكيفٌروُهشمكَلذو]12[ةيواَمسَّلاِءاَيشْالايفسْيلةّينامَزلاتاريَـخلْايفيهىَوحومَِدابَُّ

ّنَجلايفمَداَءبَنذْأَنيحبابةىروتلا ّرلالاق{]13[ىَوحَهتجوزووهةَ ةرَجشنملُكاتالَمدأَلبَُّ

ّنلامعز]b]14}اًتْوَمتُوُمَتاهنْملكاتيذلامويلارِّشلاوريـخلاملِعلا لُكاَيملمَداناَكناكلذيفىَرَصَ

ّنامُهللق⨀تُْميمَْلرِّشلاوريَـخلامْلِعلاةرجَشلانِم يِنْعيهَيِرْبِبلباتكيفلاَقامكاًنيقياقًّحمُتملَع]15[مُكَ

2 َمَدأ ] The words between parenthesis are an addition written with a much finer qalam, above.

اهنعل ] اهنعالوح هتبوُقُعو ] هبوُقُعو 4 ىوَحل ] اوَحل كِلسْنو ] كَيلسْن 5 يتلا ] يتالا 7 اهدلاَوت ] اهديلاوت

مْوَيلا ] مْوَيلاوه 8 امهتبوقُعَو ] امهبوقعو مْوَيلا ] مْوَيلاوه 9 اوُباَجأَ ] اوُباَج 11 ىَوحو ] اَوحَوَمَدا

ةّينامَزلا ] ةّينامَزتاريَـخلْا 13 اهنْم ] هْنم

2 نْوُيسَِنمَْدْنُق ] condamnaçiyon, (Cat.) condemnació, (Cast. hist.) condemnación (seeTesoro de los

Diccionarios Históricos de la Lengua Española (https://www.rae.es/tdhle/condemnación): Inéd-

itos, Diccionario histórico de la lengua española (1933–1936)), (Cast.) condenación, i.e. condem-

nation. 11 ىَوحو ] Ḥawā, see Eve. 12 ىَوحَ ] اَوحَ 15 هَيِرْبِبل ] la bibriyah, la biblia, i.e. the

Bible.

a Cf. Gen. 3:16–19.

b Cf. Gen. 2:16–17.

https://www.rae.es/tdhle/condemnaci%C3%B3n
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ّتلا ّنجلايف{نأَةيروَ ّمستنْيَترجشةيضرالاةَ ةَرجشَىَرخْالاورِّشلاورْيـخلامْلعةرجشاَمُهنِْم]16[ةدحِاَولاىَ

نَّابَِبسبتُوُميهنارِّشلاوريَـخلاملِعلاةرجشنممَدا]17[لُكايَالدْاعةقيقحَةَعيبطبُرَهظينَْبa}ةويحلا

مِلَسُيالمِاَدُقِلةلسملاهذهيفةىروتلابِاَتكيِفلاَقاَمكَ]b]18ميبوراكلانمكَلميةزوُرْحمَةوَيحلاةرجشَّْلا

ّشلاو]19[رْيـخلاملعلاةرجَشلانَملََكأَسْيلنامَدا ريسِفتوةوَيَحلاةرجشنملَُكاَيمَْلذإتوَملانَمرَ

ّرَشالواًريخملْعَيْملولَْناَراَتينعيةيضِراةنجيف]20[نٌوُكسْمَناكمَداَءنَّااًتومتَومتشَوُلُغيِنْعي اً

ّشلاو]21[رْيـخلاملِعلاةرَجشنملُُكاَييذَّلامْوَيلاف ّرشواًرْيخيردَْيّرَ مُهللقَو⨀تُوُمَيُهّنامَلعيواً

عيمجةقيِقحَةَعيبطبمُهارَتدقويَِزاَبشْاَءينعيعْوَننِاَترجَشَّلا]22[نِاَذهلَمْحيعٍْوَنيُّاينوُرَبْخأَاضًيَا

ّدلاراَجشال نَّأاولاَقناو⨀نْيَترجشَّلانْيذهنمةدحاولُِّكنمعٍْوَنيُّأينوربْخأَف]23[مْسااهلكايْنُ

f. 35vّشلاورْيَـخلْاملِعلاةرَجش مهللق*نْيركذملانْيمسْالانيذهىوسٌِعاَونأَامهلنوُكَيسْيلةويحلاةرجشو|ِّرَ

ّنلانوزِّيمياَلنأةقيقحَةَعيبطب]2[مُهَلزندقواًدبأَُنوُكَيَ]ال[اَماَذه ّدلاراَجشأَعيمجساَ ّلااَيْنُ اَهِعاَوْنأَباَ

ّمَسياهلكو ّنلا]3[فُِرْعَيواًراَجشأَنوُ لوُقينمكلذلُاثماهعونبَِبسباهِمسْاباهنمٍدحاَولُّكَمْساسَاَ

لوقيْهُدْرَبطلانمهعْوَنرهظينالِياقلاَداَرانافنٍاَتكنِْموْأَ]4[فٍوصُنمناكنالُقيملوهُدْرَبطَ

ّنلامعز⨀همسْافَرعهعْوَنرهظي]5[اذاَفناَتكنموافوصُنِْمهدْرَبطَ عوُسَينااضًْيأَىراصََ

ّمبٌنذ]6[سَْيلهْجَولااَذهبومَداَءبْنَذبتَاَم يفٌروهشماَذهو⨀بنذْأَيذَّلالَُتقيناالاٌروُفْغَ

يفاضًيأَ⨀c}نُْبالابَِنذببُّالاالوبالابَنذبنبالا]7[لُتقتال{لوقيثيحةيروتلاباَتك

15 ةيضرالا ] هيضرألاهّنجلا 16 دْاع ] Maybe to be read as: لكايالوداع 17 ميبوراكلا ] نوُيبوُرُكـلا

1 ةويحلا ] ةويحلا َال ] The words between parenthesis are an addition written with the same qalam

but placed above, between the words. 2 نوزِّيمي ] اوزِّيمي اَهِعاَوْنأَب ] اَهِعاَوَنب 3 اهعون ] هعون

16 نَْب ] ven (ustedes), i.e., do you see. 17 ميبوراكلا ] querūbīm, querubines, i.e. cherubim.

19 شَوُلُغ ] glosa, i.e. gloss. 20 لَْناَراَت ] terrenal, i.e. earthly. 22 يَِزاَبشْاَء ] espezia, i.e. spe-

cies. 3 هُدْرَبطَ ] tabardo, i.e. tabard.

a Cf. Gen. 2:9.

b Cf. Gen. 3:24.

c Cf. Deut. 24:16. A similar idea is conveyed in Ezek. 18:20.
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ّيناساَفِّنلايفعاَجوْارْيغبنرْدقْينهسَْيَلِءاَسنلا]8[نَّأَةَقيقحةَعيبطبىَرَنِةلئسَْملاهذه نوُكَ

ّرلاَدَعوَْايذلاءاقشَّْلا]9[كلَذنَّاَلاَلمْأهجوزووهمَداَءبَنذأَ ّذلادعبمَدالَءبَُّ بنذْأَيِذلابِْنُ

ّنجلايف]10[ِءآقشَّلاكلتهْيلعاًيرجبنذينَّأَلْبَقوه لوقيثيحةيروتلاباَتكيفلاَقامكةَيضرالاةَ

نادَُّبالفثرْحيَوُرَفْحينملُّكفاهحلصُْيواهلجعيلمدا]11[اَهيفنكَساوةَيضرْالاةنجهللسَرغ{

نَّألةَبوُقُعلاوِءآَقشَّلاِهذهنمًأْيشركذيالفزيزَعلاهللا]12[بِاَتكيفاماو⨀aِ}هِنيبجقرْعيوىقشي

ّرلا ِدُواَدهيبَاجْرَسىلعكلمعوُسَينااضًْيأَىَرَصنلامعزبُاَب]13[⨀ةنجلانمُهَدَرطُهَنحْبسُبَُّ

ناف⨀هللتَقُهللاهكـلمناَكفيكاوملعاكلذيفبُاَوجلاف*نْيِفينْعيةياَغ]14[َروَْاطَْقهكـلمنَّأَو

ّنلااوُباَج ّدلاهذهيفُهَكْـلمسْيل]15[ىرَصَ نوُكيناشْوُيِدليِغَبْنَيفيكمهللق⨀ةرخالايفالااينُ

ّنلااوُلاقناو⨀دوُواَدنوُكَينْيأَفدواَدجْرَسيفنوكَياذافِهدْبعقْوفالا]16[هِدْبَعجرَسيف ىَرصَ

ّدلاكلمميرمنب]17[ىسيعنا طَالبِلهوُعَفريودوُهيلاهوذخانيحِمكـليِجنابمُكُبّرجنينامُهللق⨀اينُ

يناناكنا{طََالبِلعوُسَيبَاَجاف⨀b}ليآرسإناطلسُكّناُمَعزتيذلاتنأ{طَُالَب]18[هللاق

وه]20[شوُلْوَبونوُعمشوُهَورطيببُابةلَئسملاتمت⨀c}كَْيدييفينوُمْرَيْمل]19[ليآرسإناَطْلس

ّيِراَوحلُْؤشَ ّنلاعوُسَّينمنوُ ّنلايَِّمُسَمِليرصاَ ّناليرِصاَ ّنلاةَيرَقنمُهَ َنوُمسَُّي]21[هْجَولااَذهبوةَرِصاَ

9 اًيرج ] ارج 13 جْرَس ] Ǧīm is blurred. َروَْا ] Ṭāʾwritten with sukūn: طَْق َروَْا ] qaṭṭu (h)aura: will

never have. 14 فيك ] فيكفيك 18 ناطلسُ ] نطلسُ ناَطْلس ] نَطْلس

13 ِدُواَد ] Dāwud, see David. 14 نْيِف ] fin, i.e. end. The sentence reads: will never have and end,

that is to say, an end. 15 شْوُيِدل ] li-dios, i.e. to God. 17 طَالبِل ] Bilāṭ, see Pontius Pilate.

20 لُْؤشَ ] Pīṭr wa huwa Šamaʿūn wa Bawlus huwa Šaʾul, i.e. Peter, who is Simeon, and Paul, who

is Saul. See Peter and Paul.

a Cf. Gen. 2:8,15 and Gen. 3:19.

b Cf. Luke 23:3.

c I couldn’t find this verse. However, it is interesting to compare it with what is said in Matt.

27:42: ّلَخ ّمأََونَيِرَخآصََ بيِلصَّلانَِعَنآلالِِزْنَيْلَفلَيِئاَرْسإِكَِلَمَوُهَناَكنْإِ!اَهَصِّلَخيُنْأَُرِدقَْياَمَفُهُسفَْناَ

هِبنَِمْؤُنَف
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ّنلا ّرلاضرْايفاَمهفاًنيدىرَتفانْيَذلااَمهىَرٰصََ ضَْعَباوُبَرهومهنع]22[عوُسَيةبياَغدعبكَلذوةموُ

ّرلاضرْاىلاٍدوُهيضرْانَمنييراَوَحلا ءاَجو⨀ضْعبتبثيو]23[مهَضْعباوُلتقدوهَيلانَّأَبَبَسبةمُ
َ

f. 36rّرلاىلانوحرسواَمُهنِّْماًنيداوُعَرَشوشُْلْوَبورُطيب ّينّْأنيِنمُ ّيغَ نَّالٔ*تْبسَّلامويَناكمدحالاراَهن|اورَ

ّذلاناكَمَونيسِيسِِّقلااوُماَقايتلا]2[ْهَيِتشَْلنيِباَرَقلاَناَكموسَُبحيَّنااًديدشاًروُمأُهيفتبسَّلا حئابَ

ّدلاوريزنِـخلامْحلوةتيَملالالح ّرحاَملُّكومَ ّتلايفُهَنحبس]3[ُهللامَ مهِناَعفديومهاقلطْيامُهفةيروَ

اَملكُلَمكْأَلَْبهنامَزيفٍدَحِالٔعوُسيللحيْمل]4[اَهِّلكايشالاكلتنمومهِسفناةَوهْشىلعلالحب

ّتلايفناك ّنلارِماَوانِمةيروَ ينْعيعباّرلابابلايفىتمليجنايفعوُسَيلاقام]5[كلَذبديهشويهاَوَ

ّنناثَعبا]6[مَْلينا{لوقيثْيحلوُطِبق اهُلَمكألَب*a}ىسوُمةيروتينْعيبتكـلانَميشصَّقَ

ّمت⨀ ّرلاضرْأيفقُلطْييذلا]7[َوُهشْوُلُؤَبوبابلاتَ ءيشيوسْيالكلذيفلوُقَيوةناَتِخلاةَموُ
َ

ّرلانَماًكراَبمُنوُكي]8[ميِهاَرْباوةناَتخلِادَيزْانَمناكو ّينأَناكلبقبَ رُمأََ
ُ
ّرلا اضًْيأَاًحنَُوةَناَتِخلْابَُّ

ىراصّنلالُوُقتنا]10[كلذيفبَُوَجلاف*اًنوتْخمَنُكَيْملواًكَراَبُم]9[ُنوُكَيَوميِهاَرْبالْبَقَناَك

ّشلارماَوالاُداَتْعينأٌَدحأَُردقْيسْيل ّرلانمةَعيرَ ّتحبَ ّرلارُمأَيىَ ّينا]11[بَ اذافاهِبداتْعيوعُبّتَ

ّرلارَما ّشلابَ ّيناٌدحأَسْيَلَفةَعيرَ ّنلاىلااهقلطَ ّلاسَاَ ّرلااَ نّأاضْيأَىرصّنلامَعَزهناحْبسُ]12[بَُّ

ّذلانِممهمِّلسُيسيطغّتلا ّل]13[لقةلبقَتسُملابوُنُ ءاَملاكلذناكنامُهَ
ُ
ّلسَ ّذلانممُهَمَ شْالٔوبوُنُ

21 ّنلا ىَرٰصََ ] Alif of elongationwrittenwith a thick qalam. ةبياَغ ] ةبياَع 22 ٍدوُهي ] اًذوُهي 23 ضْعب ]

ضعبتيثيو اوُعَرَشو ] اعَرْشا نوحرسو ] حرْسي 2 ّذلا حئابَ ] حيابّذلا 5 ىتم ] َاتم 12 سيطغّتلا ] سيتغّتلا

21 ّرلا ةموُ ] roma, Roma, see Rome. 23 ّرلا نيِنمُ ] al-rumanīn, i.e. the Romans. 1 ْهَيِتشَْل ] la-štia,

l’ostia, (Cat.) l’hòstia, (Sp.) la hostia, Eng. the host. 5 لوُطِبق ] capitol, (Cat.) capítol, i.e. chapter.

6 اهُلَمكأ ] Because he refers to the “books” which conform to the Torah of Moses in the plural as

kutub. However, one could also think in the singular, kitāb, keep here the suffix and correct the

substantive: ُهُلَمكا 13 شْالٔ ] wa la-iš (i.e., for, it is not …?). The rendering in the manuscript

is inverted and the hamza is on the first alif. Here, iš maybe needs to be seen as the negative

particle in Andalusī Arabic. See, Institute of Islamic Studies of the University of Zaragoza (ed.),

A Descriptive and Comparative Grammar, pp. 126–127 (section 3.4.1.5.).

a Cf. Matthew 5:17.
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ّنلااوباَجأَفْرَشاَفُقينعيهماماهبوُنُذ]14[فُرتْعَيوسيَقلاىلابنذْييذلاىَشم ءاَملانَّااوُلاَقوىَراصََ
َ

ّذلا]15[مُهُرفغَيومُهُمِّلسيسِيِطْغتلا ّذلارفغينممُهللق⨀ةلَبقَْتسُْملابوُنُ ةلوُمعمنوكيىتحبوُنُ

ّبلانَّأَو ّبَ ّذلااورفغينَاَنوُرِدقياَلمهتردُقعِيِمَجبُهَتْحتَنَيذلاةفقاسَالاو]16[ناَرطِْملاوْهَ ةلبقَتسْملابونُ

ّتح ّببْلانََّااولاقواوُباَجأناف]17[ةلوُمْعمنوُكَيىَ ّنلاعيمجُرفغيْهَ ّبْلُكوةبوقُعنمىَرَصَ ّممهناوْهَ اْوشَ

ّم ّنامهللق]18[نَيِروُفغَ باَسِحللنوُرشْحيَقيالَخلاعيمجنَّأَةماَيقلامْوَينممكَـليجِاَناَءيفبٌوُتكمهَ

ةَبوُقُعنْمنَيِروُفغماْوَشَماَكشَبشُْيدةميِقلاَمْوَيلمعَيرَثكأَشُْبمهِلامْعأَِبَنوُمكحي]19[مُْهنَّاَو

ّبْلقَو]20[ مهنََّاباوُباَجَافمكناَيْبص]21[سَيطْغتَملاضًْيأَمُهللقو*ْهنوُغْنانةَردُْقشْوُيِدِلىَقبيسْيلوْهَ

ّبلُكوةبوُقُعنْمنيِقَتعُم شْوُيِدنَّأََنوُملعتدقبْنُذناَيْبصلا]22[ِءَالُؤَهلُنوكَيفيكمُهللق⨀ْهَ

ّيَسيولَُتقي ّنلاعيمَجمُتلقهلتقبوطِّوَسُيوفَُ ّنا]23[ىرَصَ ّتلااَنمِّلَسيامّنِاوهِلتَقبنيروُفغَماَنَ بونُذلسيِطْغَ

f. 36v ّلاةلَبقْتسمْلا ّذلانَّأَمهّللُق|اًداَعاَهْمِّلَعُنمليِتَ اميسالو*لٌوُمْعمنوكيىتحهرفغينأٌَدَحأَُردقيملبْنَ

ّذلاوةلَبقَتسْمْلا ّبَبلأرِْدقيمل]2[ةلبقَْتسْملابوُنُ ّينأَْهَ ّممهنأَاورقااذااضًيأَمُهللقو⨀اَهرفْغَ نيروُفغَ

ّبعُوسيلِْتقب فارِتْعاينْعينيسيسِّقلاىلإِبونذلانَمفارِتْعالوسَيِطْغّتلاُدَدْنأشُْب]3[نْوُزَرلَْوكُْرُ

ّذلاعيمجنمنيروُفْغَم]4[اونوكتدقشُْبْرَشاَفُق ّنَااولاقواوُباَجاناو⨀هلْتَقببونُ نيروفغماونوكتملاَنَ

14 سِيِطْغتلا ] سْيِتْغتلا 16 اورفغي ] رفغي 17 اوُباَجأ ] اوُباَج 20 سَيطْغت ] سيِتْغت 21 نيِقَتعُم ]

ّم َنيكَِتْعُ ِءَالُؤَهل ] ءالؤآَهل 22 طِّوَسُيو ] ّيَسَي طَ 23 ّتلا سيِطْغَ ] سيِتْغّتلا اًداَع ] دْاَعاَنْمِّلَعُن 2 رِْدقي ] ُردقي

3 سَيِطْغّتلا ] سَيِتْغّتلا

14 ْرَشاَفُق ] cofesar “confesar”, i.e. to confess. 15 ّبلا ّبَ ْهَ ] al-papa, i.e. the Pope. 17 ّبْلُكو ْهَ ] culpa,

i.e. sin. 19 نَيِروُفغم ] boš and baš (most likely biš in Andalusī Arabic, expressing final sub-

ordination). Institute of Islamic Studies of the University of Zaragoza (ed.), A Descriptive and

Comparative Grammar, pp. 117–118 (3.3.2.3.). Here it reads: wa-nnahum yuḥkimūna bi-aʿmālihim

boš aktaru yaʿmilu dios yawma-l-qiyāmati baš que mašawū maġfūrīna, i.e., they are judged by

their actions, reason God made the Day of Resurrection for the most (i.e., most people) so they

could be redeemed (literally, so that they could go to be redeemed). 20 ّبْلقَو ْهَ ] culpa, i.e. sin.

ْهنوُغْنان ] ninguna, i.e. no, any. It reads: and no power will remain for God (dios). 3 ُدَدْنأ ] por cual

razon vos (h)an dado, i.e. for what reason you have been given. شُْبْرَشاَفُق ] cofesarvos, i.e. to

confess (yourselves).
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ّنلااضًيامعَزو*ًالطَابتَاَموهلتقنوكيديزاَء]5[شَْبمُهللقهلْتقب ّبّبلانّأةلسْملاهذهيفىرَصَ ْهَ

ّنامُتنااوُملعَتيْأِبمهللقمهَبونذ]6[ُرفغي ّنأَباوُباَجَامُكـلرِفغيناُ]ردقي[هَ شْوُيِدنمةردقسَُبحيُهَ

ّلاشْوُيِدطِعيملكلَذنمةردُْقلانَّأَمُهل]7[لُق حُيتافَم{ليجنالايفعوُسيلوقيثيحُهذيِملَتُرطْيِبلاَ

نكيملرُطيِبوaِ}ءامسَّلايفاًروُفغمُنوكيضرالايفتَناُرِفْغَتيذلاكْيدَييفنوكتىقلَم]8[ءامسَّلا

ّب ّبَ ّبَبنوكي]9[سْيلوْهَ ّنلااولاقناو*ليِوطَناَمزلالاْهَ ّبشُْليفةردُقلاكلذَعَدَوُرُطيبنَّأَىَرَصَ شَْبَ

ّبشُْلأةرَدقلاكلتهْكرتينابكلَذيفهلٍةَردُْقيٌَّامُهللقةلَبقتسْملا]10[ ّبَ ةردُقلا]11[نَّالٔةلبقتسملاشَْ

ّلايطعُمنكيمل نَّأَُمَلْعَت]12[نَْيأَنَِممُهّللقةردُقلاكَْلِتمهيِطْعُيشُْيِدنَّأَاوُلاَقناف⨀ةصَّاَخُهَلاَ

اونوكيدقمهنَّالٔ]13[مكُْحلاُموَيشُْيِدلَُعفْيُدَيزْأَْمُتْمَعَزاَمككَلَذَكاذهناَكْوَلَوكَلذمهيِطعُيشُْيِد

ّرنِماًفَلسََذَخَاالُجرنَّاكلذلاثم*نيروُفغم هبحاصَىلا]14[َهنْيداوفاضأنونيدملافرَخالٍُجَ

ّدلابحاصَلةَحوُدْنمف ّنلا]15[نَّأةلسْملاهذهيفلوقندَيزْاومكاَحلاماَمِانيدملارُضحيَّنَّأَنيَ ىرَصَ

ّنهجلنيبوقاَعُماوناكدوُهَيلاوَنيملسْملانأةَيسِْنحلاباوُمعَز ّبمُهللُقمَ ّنلاَكشَْ نَيروُفغماونوُكي]16[ىَرصَ

ّبْلُقوةبوقُعنم ّنهجل]17[َنيبوقاَعُمنوكيدوُهَيلاَونوُمِلسُْملاواَيندلاهذهيفْهَ شُْيِدلَعفيدَْيزْأشَْبمَ

ُنوكَيمكحلامْوَينَّالوقندَْيزأَو]18[هَنوُدَحجتوِمكُْحلاموينوكيالِهْجُولاكلذبرهظيومكحلاُموي

ّنلابَِبسبالدوُهيلاونوملسْملابَِبَسب ّممهنا]19[َنوُمَعزَيىَراصَنلانّألىرَصَ ّدلاهذهيفنيروُفْغَ اَينُ

ّبلُكوةبوُقعنم ّنلاعيمجبَبَسبَوُهمكُحلا]20[مْوينَّاَنوُمَهفَتشْاَياَفأاضًيامُهللقو⨀ْهَ ىراصََ

ّرلانَّالٔقيالخلارياسودوُهيلاوَنوُملسْملاو رَمَابَُّ
َ
ّنلاىهَنو]21[ٍرِماَوا ّرلابََنذْأَاَذإَِويهاَوَ بنذيلُجَ

5 ًالطَاب ] لٌطَاب 6 ُردقي ] This word is added in between the other two words, above, using a finer

qalam. 13 َهنْيد ] ِهنْيدفضيانينايدملاف 14 نيدملا ] نايدملارُضحيّ 18 دوُهيلاو ] ذوُهيلا

5 ديزاَء ] baš (biš in Andalusī Arabic, to indicate final subordination) azyad, i.e. for more (he was

killed). 9 ّبشُْل شَْبَ ] los papas, i.e. the Popes. 10 ّبشُْلأ ّبَ شَْ ] a los papas, i.e. to the Popes.

15 ّنلاَك ىَرصَ ] pas, que an-naṣarā, i.e. rather, that the Christians. 17 دَْيزْأ ] ves azyad, i.e. see

(you), what is more. 19 َنوُمَهفَت ] (h)afeyes tafḥamūna, i.e., have you understood.

a Cf. Matt. 16:19.
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ّرللةَدحاَولانْيهجْوب ّبينْعي]22[هبيرَقىَلاىرخالو⨀هضيآرفيفبَ هِبيرَقىلإِبُِنذييِتلابو⨀ْهُمشُِرُ

ّينايف ّذلاكَلَذفُِرَتْعَيو]23[سّقلاىلإِقِراسَّلاىشمكَلذدْعبوًةقْرَسُهلقرْسَ رَمَاوبِنُ
َ
سّقلا

f. 37r ّذلابََنذَايذلابنذُْملِل ّينابْنَ هِبرَمأَاَمقراسَّلاكلذلعفوهبحِاصَلقُرسي|اَمعيمجقِراسَّللعَفرَ

ّنافُهلرفغوسْيَقلا ّذلاكلتنعرفغيالُهَ ّنأَبَِبَسب]2[بنَ رمْأََزاَجهَ
ُ
رَمأَثيحشُْيِد

َ
باتكيفشُْيِد

ّماو⨀a}قرسَتال{ةيروت ّرلااَ ّرلاضئآرفيف]3[بَنذْأَاذالُجَ ّرلافٌةصَتخمُهليتلابَُّ اماوُهرِفغيبَُّ

ّرلاَرفْغيناىقبهِبيرقىلابََنذْااذا ّرلالَعفيكلذببَسبوهرمْاُزوُجييْانمهِظّحَ]4[بَُّ مويبَُّ

ةثالثيفبنذيدْبَعلانَّأمهبتكُيفَنوُدجينوملسْملاوهرما]5[دبَعلاصقنبهيلابوُسنملاظحبمكحلا

ّرلاتاَذيف]6[بنذياهنْمةدحاَولا⨀هوجو ةيناثلاو⨀ةبوُتكملاتاَولصَّلالثمكهرِماَوايفوْابَُّ

ّبينعيهبيرقدنِعبنذي ّرلادنعةثلاثلاو⨀هعاتمهلقرسنيح]7[ْهُمشُِرُ زاَجهِبيرقىلاقرسَنيحبَِ

رمْأَ
َ
ّسلاعجريهبيرَقىلاقرْسييذلا]8[قُراسَّلاناكناو⨀هللا بَبَسبهنعفعيوهبحِاصَىلاةقْرَ

ّرلاهل]9[َرفغيناىقبوهعاتمعجري رَمأثيحهرمْأََزاجنيحِبَُّ
َ
ىلعتوكرابتهلللاقوقرْسيالاُهل

ّرلامهلرفغتساوهللااوُرفغتسافكواجمهسفنااوُملظ]10[ذامهنَّاولو{ b}اًميحِراًباّوتهللااودجوللوسَُ

ّذلارفغينمومهبونُذلاورفغَتسْافهللااوُرَكذمُهسفنااوُملظواةشحِاَفاولَعفاذانَيذلاو]11[ بَوُن]12[ُ

هللاباَتكيفنا]13[نيملسْمللىرَصنلالاَقبُاب⨀َنوُملعيمهواولعفامىلعاورصيملوهللاالا

ّينامزتاريخدعوزيزعلا ّيناَمسْجُةَ ّنجلايفشَْلَروبْناتينعيْهَ ّنأمعن]14[مُهللقةَ ةيناَمزتاريَخَدَعوهَ

ّيواَمسَّلابمهفي]15[ملاعلانَّأَللهاَجللوملاَعللعضومهيفىقبيوةيواَمَسبةَسّبلُم ةينامزبلهاجلاو⨀ةَ

ءريغٍءاَمنم]16[ٌراهنااميفنوقتملادعويتلاةنجلالثمةيالاهذهو⨀
َ
ّيغتيْملٍنبلنمراهناونٍسِا ْرَ

ّملسع]17[نمٌراهناونيبراشَّللةذلرمخنمراهناوُهمْعط ىفَّصَ
ٰ

هايملانأملاعلاةيالاهذهمهفيو⨀

22 سّقلا ] سْيقلا 23 سّقلا ] سْيقلا 3 ىقب ] اقب 5 هوجو ] هوجواةثلث 9 ىلعتو ] A stroke is written

coming out lām. 12 بَوُن ] بونذلا

22 ّب ْهُمشُِرُ ] porosimo, próximo, prójimo, i.e. neighbour, fellow man. 13 شَْلَروبْنات ] tenborales,

temporales, i.e. temporal.

a Cf. Lev. 19:11.

b Q. 4:64.
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ّدلانَم ّتلااهيفعقياَينُ ّيغتيايندلانماضيانبلو*ركسيايندلانماضًيا]18[رْمخلاو⨀نُفَعَ ⨀هُمْعطرَ

ّدلانَماضًيأَلسعلاو تاريـخلةيالاهذههللالَثَم⨀ةيالاريسِفتاذهو⨀داَسفلااَهيف]19[عَُقياينُ

ّزلا ّنإوةينامَ ّيواَمَستاريخ]20[ةقيقحَاَهُريسِفَتاَمَ ءاَملَانأةقيقحَةَعيبطبمُهارتدقوةَ
َ
ّدلاعتم عقياينُ

ّدلانماضًْيأَرْمخلاو]21[⨀دَسفْيونُفَعتلااهيف ةيناَمزتاريَـخللِهاجلاةيالاهذهُمَهفيو⨀ُرَكسياَينُ

ّنأَبَبَسب ّللاواَملاورمخلاِهذهنْأَنظيواَهُريسفتملعيال]22[ُهَ ّدلاهذَهنْملَسَعلاونَبَ ]23[كلَذبواَيْنُ

f. 37vّلاو⨀لهاَجللعضومىقببَبسَّلا ّينأداراَملوةيواَمستارْيَخشْاَءلهاَجلالاَقاَ اَذهبواًئْيشَ|لَمْعَ

ّيناٌرْيَخُدَيزْأَ ّيناَمزسبلمنوُكَ يفةينامز]2[تاريَخليجنالادعَواَمكالُدوجْأَيهو*ةيواَمَسعمهَ

ّنجلا ءاشعسيمخلايفعوُسَيلوُقيثيحةَ
ً
اًرمخ]3[برشَنملمكـللوقأَيِّنافسِأَكلااَذهنماوبرشا{

ّذلانمجَرخف ّناو*a}يواَمسَّلايباتِوُكـلميفاهبرشنىّتحنوجُرَْ ّممٌمَتأَولَمكْانارُقلايفامَ يف]4[اَ

ّنالليجنالا َدعو]5[ليجنالاولهاَجللوملاعللعضوَمهيفىقبوةيناَمَزبسَبلمةيواَمَستاريَخَدعوهَ

]6[َنيِبِذَكملِللَئسْيثيحليجنالايفميرَمنبىسيِعاضًْيألاَقو{⨀قالطْألاىلعةينامَزتاريَخ

يفنا]7[عوُسَيمُهلباجاف⨀ةمايقلامويةارَملاكلتنوُكتنملةوخْاةَعْبسعمجَوََّزَتةأَرمانع

هللا]8[دالوْأَنوحلاصلاَنوُمَسيوb}ةكيلملالاَثماكنوُنوكيوَنوُحكاَنتيالوَنوحُكنيالةماَيقلاموي

ّدلايفمتلمعاَملثمو معزو]9[⨀هيوامَسيفيواَمسَّلايبايَِطعْاكَلذلثمةينامَزتاريخنْماينُ

ّنلا ّلكتتةينامْحللانَّااضًيأَىراصََ ّلَكتتنأََردقْتملةينامْحللانَّأَمُهللْق⨀ةيهالاللمَ ّب]10[َمَ َنوُدشِْرُ

ّرلا ّرلاوتَْذِياَذَلاَذحوُ ّيهالالانمحوُ ليلَعلالثمكَِلَذلاَثم]11[اَمُهنَّألةيِناَمْحللارْيغُنوُكيُرِدقَيالةَ

ّرلافَعضضرَماَذإ ّرلايوقدَسَجلارْبااَذاوحوُ تمتٌزارفااَمُهَنيبنوكيالو]12[ٌدحاوَّيْشاَمُهنَّأَلحوُ

ءاَجةِيِروُلْغل]13[دْعبوهيفِءامسَّلاتوُكـلميفةَينامزتاريَخعوُسيدعواضًيا⨀
َ
نييراَوحللرهظو

بَبسباَهأَشنامْوُحليِّايفوةمايقلامْوَيقيالخلا]14[هللارشْحيَافيكباَبٍءاَمبجوُزمملٍَسَعبَرشو

23 شْاَء ] es, i.e. is. 10 تَْذِياَذَلاَذ ] por si dūna ar-rūḥ ḏe la ḏeiḏat, i.e., by itself, without the soul

of the deity. 11 رْبا ] abra, (h)abra, i.e., it would have. 13 ةِيِروُلْغل ] la gloria, i.e. the glory.

a Cf. Matt. 26:29.

b Cf. Matt. 22:25–30.
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ّنجلالْهانَّا ّنجلايفةَ ةَعيبطبموُحلُّلاهذهُنوكيفَيكفنودلخرانلايفرانلا]15[لهَاو*نوُدلَخةَ

ّنجلايفو]16[َنوُدلَخرانلايفنوكيناةَقيقحَ ّرلانَّااًناَيَعىرندق*نوُدلَخاضًيأَةَ قرحااذالُجَ

ّنلايف ّمثاًقرحمتقولايفراَ ّنلاعتمموحللاناو⨀حيرلاُهلمحياًدامَر]17[راصََ نِمةَيِّبرمهِذهيفسَاَ

ّشلاولكْالا ّبغاَرفِتسْالاجاتحيبَرشاَو]18[لكايشلُُّكوبارَ ّنكشُْلْرُ مرهييَشلُكَومَرْهيوشُْ

ّنلالْهاموحللاكلذكو]19[ةقيقحةعيبطبتام هذهُنوكَيفيكفباَرشلاولكالانمةيِبرمراَ

ّنلايفموُحلُّلا ّبنُْن]20[راَ ّنَجلايفموُحلُّلاهذهيفمهدلاخيُّناردقياَلشُْيِداَكْرُ ّنلايفمُهُدلاخيُوْاةَ نالراَ

ّناوهدييفةَداَرالاوملِعلاو]21[ةردُْقلا ّرلاامَ موُحللابالةيوامسَّلارَخاعْوَنبقيالَخلائشنيُهَنٰحَْبسبَُّ

ّزلا]22[ هتجوَزووُهبََنذأَآَمَلَمدانا*aَ}نوُملعتالاميفمُْكَئشننو{زيزعلاهللابِاتكلايفلاقاَمكةيِناَمَ

ّرلامكحيىوح]23[ ّدلاهذهيفةبوقُعباَمهيلَعبَُّ نييمدألانَّااقحةيروتباتكيفلاقاَمكًةصَّاخاَينُ

f. 38r ّلانييمدَالامَداَءبنذبُسْحيَسَْيَلومَدِالٔةعيبطيفَنوُهِبَشُيمهومداَءنماوجُرَخ| ]2[اَمهِسَفنِالٔاَ

ّنلااوُمَعَز⨀رمخيفبابًةصَّاخ ّرلانَسحْا]3[اولاَقةلداَجملايفهوُلعجيوىَراصََ َخلابُرشييذلالُجَ رْم

جُاَتحينْينثإَِنْيباَرَجماصخلُكيف]4[مُْهللق⨀ىلعتهللادنعءاملابُرشيو*هبرشياليذلانم

ّرجنُيناو*مكاَحهيف ّبَشيِغل]5[كلَملارَشبنيحمُكـليجنابمكُبِ ىلْبحُنوُكتوكِبلُخديسٍدُقحٌوُر{لاَ

ّتلايفاضًْيأَلاقوbُ}رَكسَْييَشلكنمو]6[هيِردْسِورْمَخنمَوُهٌّرَحلَْوُكْـلاىيحيهُمسْايبصنم ةيروَ

16 ىرن ] ىرت 21 ُهَنٰحَْبس ] Alif of elongation with finer qalam. 23 نييمدألا ] نييمدلل 2 رمخ ]

There is a blurring on the paper but the reading of the word is none-the-less clear. ةلداَجملا ]

ةداَجملا 3 ىلعت ] A stroke is written coming out lām using a thick qalam. 5 ىلْبحُ ] A stroke is

written coming out lāmwith a thick qalam.

18 ّنك شُْ ] por los caños, i.e., through the pipes (here, meaning the oesophagus). 20 شُْيِد ] non

porque Dios, i.e. not because God. 5 ىيحي ] Yaḥyà, see John. لَْوُكْـلا ] el cual, i.e. the one who.

هيِردْسِو ] çidrīh, sidra, i.e. cider.

a Q. 56:61.

b Cf. Luke 1:13–15. In these verses the angel is actually addressing Zechariah, the husband of

Isabel and not addressing her directly, as suggested in the km.
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ّرلا{نَّا ءيْشلكاتالو]a]7}هنمبُرْشتاَلورْمخلابُرقيالىَسوُمللاَقبََّ
ٌ
اوُطسَرْأَلاقَوُهْنمفُرخي

ّرلاوُدراَبلاف⨀ٌّرَحوٌَّةَسباَيٌةَيذْغأَوبٌطَْروٌَّدراب]8[ءاَيشْأَُةَعَبرابُِجيةَيِناَمحللاةَعيِبطَّلاةَفَسْلَفيف بطَ

ءاَملاوه
ُ
ّرحلاو ّناو]9ُ[رْمخلايهسََباَيلاوُ َخلااَمَ ّرحَناكَراَغمرْم ّبينْعيةَيِذْغأَيهسَْيلفًةَسبايوةَ ُهَنوُدَدْنِبُرُ

ّنلاريزنـخلالكأَيفبابىرخاةيذغأنملكاي]10[ناسنالَاشُيعَي ّرَحمَُوُهوىَراصََ يفمهيْلع]11[ٌمَ

ّتلاباتك رُمايالوعوُسَيهلكاملوةىروَ
ُ
لَسَرْامليِنأَ{دوُهيللعوُسَيلاَقو]12[*ليجنالايفَدجأَامكهِلكَاب

ّلاىَسوُمباتكنميشصقنيل ّرحموه]13[ببسَّلااذهِبفbُ}هُلِمكأِلاَ ّرلانَّالهلكأبمهيلَعٌمَ ّرحبَُّ مَ

ّتلايف ّتلانمأَْيشَصقنيمليرصانلاُعوُسيوةيَروَ ⨀ةَماَيِقلاموييفرخاباباهلمكانكال]14[ةيروَ

ّنلالَئسْأ ّنلا]15[جرَخلَهىرَصَ ّيبرُملاموُحلُّلاهذهيفمكحلامويساَ ّدلاهذهيفةَ ةينامزتٍاريخنماَيْنُ

ّنلانوكَيفيكمُهللق*مَعن]16[اوُلاَقنافاَلمْا ّنجلايفنوُدلَخمُساَ ّنلاوةَ َرُممهنم*راَ
هذهَنييب

ّدلا]17[هذهيفمِوُحللا رُمَوُهنملكفةيناَمزتاريَخنماَينُ
َ
ّتلاُهلقحليةيناَمزتٍاريَخنميب تُيِبْثَ

ّنجلايفِدوُلُخلاُهَلنوُكَيسيلومَدَعلاَومَرَهلاو]18[بُيوذَتَو ّنلايفالوةَ ّتدَقو⨀ِراَ لْهانَّأََنوُملعَ

ّنلالْهأَوَنوُدِلَخ]19[ةنجلايفةنجلا ّنلايفراَ بْتكُرئآسومُكـليجِاَنايفٌدوجُْوَمكلذوَنوُدْلَخراَ

ّنجلالْهأَنَّافةَعيرشلا ّنلالْهاَواَهيفنودلَخمْه]20[ةَ رمالاناكاذاف⨀دبالادبااهيفنيدلاَخراَ

ّنلابيشنينا]21[بَِّرليغبنينيقياقًّحكلذك تاريـخبةَيبرمموحُلبالةيواَمسَّلاعْونبمكُحلاُمويساَ

ّنجلايف]22[دوُلخلامُهلنوكيلةيِنامزلا ّنلاوِةَ ّرلاناكناو*راَ ّنلايشنيبَُّ موُحلُّلاهذهبمكُحلاُمويسُاَ

َنوُكيلاهِعاونانمىقبينأَمهليغبنيومدَعوبُيذتلاوبُِّيثثلااَهكردْيةينامز]23[تاريـخبةيبرملا

8 ٌدراب ] Probably to be read as follows: اهيلعبُِجي ٌدرابيهوءاَيشْأَُةَعَبرا ٌةَيذْغأَو ] ٌةَيدْغأَ 9 ةَيِذْغأ ] ٌةَيدْغأَ

10 ةيذغأ ] ٌةَيدْغأَ 14 نكال ] Incomplete word. Lākin is my guess. 16 رُم
َ
َنييب ] رُم

َ
َنيب 17 بُيوذَتَو ]

ّتلاوبيثتلا بِيذَْ 19 ّنجلا ةَ ] This word is written with the same qalam but very small, it seems to be

a later addition. 22 ةيبرملا ] ةيبرلا

9 َراَغم ] maguera, (Cast.) aun, incluso, aunque, i.e. even (if). ّب َدْنِبُرُ ] porvinda, porvinda, i.e. por

vianda (Cat. vianda), i.e. food.

a Cf. Lev. 10:8–11 (where Aaron is addressed).

b Cf. Matt. 5:17.
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f. 38v ّنجلايفدوُلخلا|مهل ّنلاوةَ ّتلااَهُكرديةيناَمزاهموُحُلةيبرملاناَويَحلاعيمَجَنأَلراَ ٌمَدَعو]2[بُيوذَتَوتُيِبْثَ

ّدلالوطُاَهِعاوناىقبينأيغبنيو اهعاونانم]3[ىقبينااَهليغبنيسيلةَيوامسّلاِءايشالانَّاواينُ

اهِعاونأنماَهل]4[يغبنَيسَْيلَفهيواَمسَّلاِءاَمسالانميهسمْشلانَّأَسمْشللكلذلاثمةَدلخماهنَّال

ّباهنَّالٔ ّتلااهُكِردْيناَويحلاَواًمياَدشِْرُ ّشلاولكالابَبسب]5[كلَذوٌمَدَعوٌَّمَرَهَوبُيوذَتَوتُيِبْثَ بارَ

ّنلاكلذلاثماَهعاونانمىقبينااَهليغبنيو ببسبةيدوألاوراَحبلاناتيحِو]6[روُيطُّلاوُمئِآهَبلاوساَ

ّتلااهقحلي ّشلاولكْالابَبسب]7[تُْوملاَومدَعلاومَرَهلاَوبُيوذَتَوتُيِبْثَ نْمىقبيناآَهليغبنَيبارَ

ّدلالوطاَهِعاَوْنا ءايشالاكاًمِيآَدناَوَيَحلاعِاونأَههبشيةعيبطَّلاهِتَفسِلَف]8[يفاوُطسرألاقكلذبواَينُ

]10[يِحَْويِفَوماَلسَّلاهيلعمداَءةصَّقيفةريثكايشاٌةلمجبُاب]9[اًميآَدعوَنيفىقْبَياَهنََّالٔةيواَمسَّلا

ّزلايفدواَدةلاقمنمواَيِعشْأَ ّتلابِاَتكنموروُبَ ّنلا]11[نَّأَكلَذوليجنالاباتكنموةيروَ ىرَصَ

ّنأَبَِبَسبتَاَمشُْيِدنَّأَاوُمَعَز ّجحيَّأَمْهللُق⨀َمَداَءقَلَخُهَ ّناومَدأَ]12[بَنَذِبتَوُمينأُهلةَ امَ

ّينْاَمدَاِلبْجَِو بَنذب]13[نْبالاالونِْبِالابنذببالالتقتال{ةيروتيفلاَقدقو⨀هِبَنذِبتَومَ

ةبوُقُعلانم]14[َدَنُرِتسْيَلمَدابنذبُدِرُماشَاَبأَشُْيدنََّالوُقنداع⨀a}هبَنذبٍدحاَولُُّكالابالا

هِلْتقبشُْيِدُرِتُلسْيَلةبوقُعلا]15[كلِتيْاَواَذمويلَاْهَتشْاشََداَءاَبنذْاَنيحُهَجوَْزَوَمَدَالاهببقوُعيتلا

كَلتنَّالُوقنُدَيزْأَضْرَْالانَِعةبوقعلا]16[كَلِتاشََرِتاَكمَدابنذبتَوَملاضُِبقْيذْإُِهَليغبنيو*

ّرلااهِببقوُعيتَلاةبوقُعلا ابَنذَْينَْالْبقىَوحهجوزومَداَءيفنوُكَيدق]17[ىَوحَُهَجوَْزَومدابَُّ

1 بُيوذَتَو ] ّتلا ّتلاوبيثَ بيبذَ 2 ىقبي ] اَقبي ِءايشالا ] There is a blurring on the paper but the reading

of the word is none-the-less clear. ىقبي ] اَقْبَي 4 اهِعاونأ ] ّن هِعْوَ بُيوذَتَو ] بيذتلاوبيثتلا 5 ىقبي ]

اَقبي 6 ةيدوألاو ] ةيذوالاو بُيوذَتَو ] بيِبذتلاوبيثتلا 10 كلَذو ] kāf is rewritten on top, as a

means to clarify. 16 ىَوحَ ] اَوحَ 17 ىَوح ] اَوح ابَنذَْي ] اْبَنذَْي

4 ّب شِْرُ ] por si, por sí, i.e. by itself. 13 ُدِرُم ] Dios (h)abese murido, i.e. God would have died.

َدَنُرِت ] tiro nada, tiró nada, i.e. threw nothing. 14 يْاَواَذ ] a dos esta al-yawm ḏe (h)oy, i.e. up to

(the day of) today. [up to this very day]. 15 شُْيِد ] lo tiro dios, lo tiró Dios i.e. God threw it.

اشََرِتاَك ] que tirase, i.e. that He would withdraw.

a Cf. Deut. 24:16. A similar idea is conveyed in Ezek. 18:20.
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ّنلالسْنةَعيبطيفنالُخدَْياَمُهنَّأ]18[بَِبَسبكَلذورِّشلاوريـخلامْلِعلاةرجشنمالكاو اَمُهنَِّالٔساَ

مَداجَْلْعَيواًداَلوْأَسْفنيَواَهجِوَْزنِْميِٓلَبحتَوىوح]19[ِهِتجَوَْزعممَْدأَعِْـماَجَونابرْشيونِالُكاَي

ّتلاباتك]20[يفلاَقاَمكَاهزرحيْةَيضرْالاةنج نمامُهجَرخأَاَمدعبشُْيِدامُهَلُرِتشْأَىَرَن{هيروَ

ّنجَ ّممَْعنوُكَتىلْبحُءاَرذَْع{لُوقيثُيحاَيِعشْأَيحْوَّنمو]a]21}امُهَلُدَيَزشْأَْةَيضِرَْالاةَ b}لْاَوَنَ

ّنلامعز*ُنوُكتىلْبحُ]22[ءاَرذُْعاَيِعشْأَةلاقمببسبو ءاَرذْعوساَفِّنلالْبقٌركبَيهميرَمنأَىَراصََ

ميرَمللُاَق⨀لِْمِحلْابليربجكُلملااهرشبنيحليِجنالايفبًوُتكَْمسْيلا]23[مُهَللُُق*ساَفِّنلاَدْعَب

f. 39rَِعوُسَيِهيِّمَسُتاَهِساَفندْعَبَوعٍضَوَميأَبوِءآَسنلاعَيِمَجسَفََّنتفْيكاورظنا⨀عوُسيهيِّمَسُت|سِْفْنتاَذإ

نَِماًريثكاضًيَامهللقو*نوُرهتانبلعفاَمكتَْعَطتسْاواَهراَدىلاتَْشَماهنَّاوكلملااَهرمْاامك]2[

ّتحءارذَْعمُْهِءاَسِّنلا]3[ ّنلاجرخينأببسبتَامشَْيِدنَّأَاضًياىرَصنلامَعزو⨀سِْفْنَيىَ نمساَ

ّنهج]4[ ّنهجىلااْوَشّممُهنَّأَمتنانوُمَلْعتيْأَِبمُهللُْق*َمَداَءبِنَذبَِبسبكلذومَ ِهِذَٰهيفىَرندقمَ

ّنلانَّا]5[ايندلا ّرَجتيامَيسِاَلومُهنوشمينياملعنملواوتاَمساَ ّتلاباتكببََ ميهربانَّاليجنالاوةىروَ

ّنجلايفمُهَنيـحلاصَّلاوبوُقعيو]6[قَحسْاو كلملاىلَجتََنيحِةىاروَتيفلُوَقيثيحعوُسَيتْوملْبَقةَ

ّنلامِيِرَضىلع]7[ىَسوُمل ليسُنيحليجنالايفعوُسَيلاَقوc}بَوُقْعَيوقَحسْاوميهربإهالإاَنَا{لاَقَراَ

19 يِٓلَبحتَو ] Alif of elongation connected to lām written with a thick qalam. 20 باتك ] kāf is

written on top, unconnected, in order to clarify. ىَرَن ] The punctuation of this word is not clear

to me. 21 ءاَرذَْع ] َرذَْع ىلْبحُ ] Alif of elongation is connected to lām using a thick qalam.

ءاَرذُْع ] ىَرذُْع 22 ىلْبحُ ] Alif of elongation is connected to lām using a thick qalam. ءاَرذْعو ]

اَرذْع 2 تَْعَطتسْاو ] تَْعَطسْاو 3 ءارذَْع ] ارزَْع 4 ِهِذَٰه ] Alif of elongation with thick qalam.

6 تْوم ] These two words, especially the second, are blurred: تْوملْبَق ىلَجتَ ] Alif of elongation

connected to lām. 7 [و These two words are an addition inscribed with a finer qalam.

20 شُْيِد ] es tirolahumā Dios, i.e. it is, God threw them both. شْأَ ] es, i.e. is. 3 شَْيِد ] dias,

written with fatḥa, i.e. dios, God.

a Cf. Gen. 3:8–24.

b Cf. Isa. 7:14.

c Cf. Ex. 3:6.
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ّتلامُتأرقاَمامُهَللاقةماَيقلانع]8[َنيِبِذَكُملاُهل ّرلالاقَنيحِةىاروَ ّزلاىلعىَسوُملبَُّ رعَْ
ُ
هالااَنأ{ِرو

نَيركذملاءالؤَهنَّااولاقوىرَصنلااوباَجَاَنافِءاَيحْالاُهالاa}بوُقْعيُهالاوقحسا]9[ُهالإوميهربا

ّنلايفمُه ءاَيحْا]10[ِراَ
ٌ
تاَومْالاهالالوقيملوِءاَيحْالاُهالاليجنالايفعوسَّيلاَقفيكمُْهللق

ّنلالَخدنملكو*ٌّيحَوُهفةنجلايف]11[لََخدنَملُّكنَّال عوُسيلاقيذلاببسبوتٌِّيموهفراَ

ّبلُقاَذشُْيِدَرِذعينأببسِبيه]12[ِءايحْألاُهالاليجنالايف ءاَيحْأَمهنّابْهَ
ٌ
ّنجلايف كلذببَسِبوةَ

ّينْأهَليغبنَيْمل ّجحهذهف⨀َمَداَءبْنذب]13[توُمَ ّبَدَتفةيوَقٌةَ ُهللاومهيَْلَعجَْجُحلاربكانماهنَّافاَهْرَ

ّزلايفدواَدلاَق]14[*َناَعَتسُْملا ّنلايفنَْتشْاَكسَْيلَوَكُؤآَنَثتاَومْألاسْيلروُبَ ّنإِِراَ لُْهاشُْمُشاَنَ

نَّاةَقيِقحَةَعيبطبىرندقو⨀هيِفكَّشالتٌاَومْأَمُهرانلالْهاناةلاَقملاكلذبُرُهظيَكُؤآَنَث]15[

ّنلايفنوكي]16[يذلا ىَفكَوتٌِّيموهفراَ
ٰ
ّتلاِهِذَهِب وُبألاق]17[باببِاَوصَّلاقفاوملاهللاوبِيِرجَْ

ّنلاديشرنُبديِلَولا ّتحساوحلاهبداَتعيسْيلتِِّيَملالْثممياَ ّنلانَمَهَبَتْناىَ دبالادبا]18[تيملاو⨀موَ

ّنلااوُطسرالاَقكلذبو⨀ساَوَحلاهبداَتْعَيسَْيل ّنلانَّأَلةريغصتومموُ كُسِْمَيَمانَنيحِ]19[ساَ

ْرَغُلَغْرَبْنيا]20[عضوميفُنوكيَمَداَءنُْبادَسجَيفُنوُكَياذانَسْنِالْاحَوُرنَّأَلساَوحلاعيمجهُحوُر

ّرلاجرخياذاف يفدشرنب]21[ديلَولاَوُبأَلاقو⨀عًـضِْوَمغربالوعضْوَميفنكيملمَداَءنبانمحوُ

ّرناناسنالالُادتةيانارُقلا ّدلاهذهنمىَاَ سفنالا]22[ىَّفوتيهللا{⨀ةيالاهذهالاةرخالااينَ

f. 39v ّمسملَجأَىلا|ىَرخَْالالسِْرُيوتوملااهيلَعىَضقيتلاكسِمْيفاَهِماَنميفتْمَتْمليِتلاَواهتومَنيح b}ىَ

8 مُتأرق ] مَتارق 9 ءالؤَه ] ءالوَه 16 ىَفكَو
ٰ

] Alif of elongationwrittenwith a finer qalam. بِاَوصَّلا ]

بِاَوصَّال 18 نَّأَل ] As noted above, the author regularly turns the consonants around, so here we

read, too, alif with hamza and fatḥa, followed by alif with sukūn: نَّأَلْ 22 سفنالا ] سفنال

12 ّبلُقاَذ ْهَ ] Dios ḏe culpa, i.e. God out of sin. 14 نَْتشْاَك ] que estan, que están, i.e. that they are.

شُْمُش ] somos, i.e. we are. 20 ْرَغُل ] īnbarga lugar, embarga lugar, i.e. it seizes a place. غرب ] barga,

embarga, i.e. it seizes (a place). 21 دشر ] Abū l-Walīd ibn Rušd, see Ibn Rušd.

a Cf. Ex. 3:6.

b Q. 39:42.
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ّدلاهذهبةرخالاَراَدىَرَينأََدارأَنْمدشُرنُبديِلَولاوُبأاضًيأَلاقو⨀ يفىاَءَرَماَننيح]2[رُظنيفاينُ

رغِءاَيشْاملِع
َ
ّدلايفِهراصَْبأَباهكردْيملبيا ةنجلاهماَنميفىرينا]3[لُثمةرخالاِءاَيشْأنميهوايْنُ

رغوتاومْالورانلاو
َ
ّدلاهذهب]4[ةرخالايفٌدوجُوَمكَِلذلوهُحوُراهاريوريثكبٍِيآ هذهنمنَّالاَيْنُ

ّدلا ّدلاَدوجُومَوُهسيلنسنالانَّاىوسةرخِالاىرياَينُ وُبألاَق*ةميآدةَدوجُْوم]5[َيهةرخالوميآَ

ّدلاءاَيشْالاعيمجقطنملايفدشُرنبديلولا ّينا]6[يغبنيناَمزبشيعياَينُ نوكيدحِاَوباَهَعيمَجقَلعُ

ّدلاُهَنحبسهللاوهو*اًدبأَ ّرَحلاءايشالاكلذَكَوميآَ ّنلانمنْاسَُدْرَشينعيقلَعتنا]7[اَهليغبنيةَ ⨀راَ

ّدلاليداَنقعيِمَجنَّأَكَلَذلاثم ّنلاىلإقلعينأ]8[يغبنياَهِّلكيِفطْأُاذااينُ ءاَملُعلالاقىتحميآَدلاراَ
َ

ّدلاناَرينمَانَّأَ ّنلاهْنم]9[جُرْختيْانَمةرجحلايهاهلكاينُ ءاَملُعُمَهفيكلذبو*راَ
ُ
قطنملاوةفسلفلا

ّدلااَيشْأَعيمجنَّأَلميآدلاوههللانَّا نِاَمزلُِّكيفِهيِفْزجِْعُيالواهَقزريذلاوههنمقلعتي]10[اَينُ

ّدلاِءاَيشْاعيمجوفٌرطَالوطٌسََوَولٌوَّأَُهلسَْيلكلذ]11[بََبسبَوءاَيِعهبٌدوجُْوَمسَْيلونٍاَواَو اينُ

ّيَعونامَزنَعَنوُلَمعَي]12[اَهنَّالاَيَعاَهكردُْيناَوَيَحلاسنجنم ّتلااَهكردْيبَبسبوناَمَزنعاوُ تُيِبْثَ

لَمْعانُْناَذُزجعيالمِّلَعَمَناكيذَّلاِدشُْرنُبديِلَولاوُبألاَقكلذبومَدع]13[مَرَهلاو*مَرَهلاوبُيوذَتَو

ّنألناَمزنَع]14[ُزجعييذَّلاكسَْيل يتلاِءايشالامدعيامكناَمزنَعوهمدعينْاَمزنَعْزجَْعيَنِاهَ

ّرحتيناَمزلكةيِواَمسَّلاكْاَلْفَاَنَاكَلذ]15[لُاَثم⨀ناَمَزنعُزجعي ّتلانَعْزجْْعَياَلكَ ّرحَ ِرمْأَِبكُ

ّلَعملا نعزجعيونامزنَعلمعييذلاُملَعملاوُهَنحْبسُهللاَوُهاَيِعُهكِردُْياَلَو]16[اًدبأَُزجِْعياليذلامَ

زجْعلاناَمزنَعزجعيواَيعاًديدَجاًراَدلَمعااَذإِنسنالانَّأَكلذ]17[لُاثم⨀نسنالاوُهناَمز

1 ىَرَي ] ّي اَرَ 5 ءاَيشْالا ] اَيشْلل 7 ّنلا ⨀راَ ] This interpunction⨀ is placed above, as if added after

revision. 12 بُيوذَتَو ] بيبذتلاوبيثتلا 13 وُبأ ] wāw is blurred.

7 نْاسَُدْرَش ] serdoçen, serdaçen, could be a translation of ʿalaqa. A guess is that it could be related

to the notion of “alar”, which among the definitions in the draemeans a lasso of bristles used to

hunt partridges or other birds. That is to say, an object which serves to “attach” something. “Ser-

doçen” would be the verb derived from “alar”, to describe the phenomenon which occurs when

the part, here, the “cerda”/“bristle”, serves to name the whole, i.e. the “lasso”. Another good pos-

sibility is to read “se-rduçen/se-r(e)duçen” with the sense of “narrow”, or “bring down”, here, to

fire. 13 نُْناَذ ] ḏeben, i.e., should.
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ّبينعي قَلعتتنااَهليغبنيزجَْعلاواَيَعلااَهكردُْيناَوَيَحلاسنجنم]18[قياَلخلانأببسبوْرَساسَْرُ

نمِءاَملُعلانماَلَهُجلانأقِطنملايفدشُرنبديلَولاوبالاقباب]19[⨀زجْعلاواَيَعلاكردياليذلاب

نورقتالمهنَّابَبسبكلذوزيزعلاهللاباتكيفصََّنيتلاتاَمِلَكلاُريسفتَنوُملْعيال]20[َنيمِلسْملا

ّتحَهللاهجوهللاٌديو*هللاسفنك]21[قطنملابُتك ءةيالايفاولاقىَ
َ
لوقيثُيحةدئآملاةروسُرخا

ّتلامَكْحمُ ّلَعتَنأَكناكسفنيفامملعأالويسفنيفامملعت{]22[ليزنَ ميرمنُبىسيعنَّاa}بوُيُغلاُماَ

f. 40r يِسفْنيفامُملعَت{ميرَمنُبىسيعاهبلاقيتلاىَرخْالْاَوهدنِعهللاةقاطيِفاَهنِْمًةَدحِاَوْلَانْيسفْنُ|هَلَناك

ةيالاهذهَنوُرِّسفيوهللاةقاطيفيذلاميرمنبىسيعسفْنينعيكسفنb}كَسِفَْنيِفاَمُمَلْعأَالو]2[

ّتلاكلذ]3[ىلع يفاَمملْعأَالويسفنيفاممْلعت{ةَروكُذملاَةيالاريسفتنَّأَلُهَنُوُمهَْفيالاماَذهف⨀ريسِفَ

ّنلاىلاُمِلاَعلامهفْيلكلذوقِطنملايفاَهدِجتيتلاةراَعَتسُْملاتِملكلايه]c]4}كسفْن نَّأَبالِءاْيشْألاساَ

ّولُعكلَذنعهللاىلٰعَتٌدَيوٌهْجووسٌفْن]5ُ[هَل ّمةملكُذخأَيينعيةَراَعتسالاو*اًريبكاً ]6[نمًةَراَعتسُْ

ملاَعلا]7[مَهفيلتِاَمِلَكلااَذهةَلزنملابتكعيمجيفكلذواَذكُنوكتسْيلاْيشْالاباَذَكُنوُكتِءاَيشْا

ّنلاىلا ُهاَنعم]d]8}كُسَْرُتاناميهارباايفختَال{ميهربالةيروتيفُهللالاَقكلذلاَثم*ءآَيشْالاسِاَ

يغبني]9[ٌهْجوٌَّدَيوَّسفْنهلُهللاناَكناولجرهدوعنمسًْرُتاشَاَوُفَهللانََّابالكرصنوَكرتساَنأ

ّتلاُهل نعهللاىلاعت]10[بوُيُعلاَوصٍِئآقننمىرخأاَيشاونييمدألاكمَدَعومَرَهلاوبُيوذَتَوتُيِبْثَ

ّولُعكلَذ ءآَدتباهلوَّاَلسيلولاَثِماَلَوٌهْبشَهلسْيلاًريبكاً
ٌ
ءآَهِتناهرخالَٔالو

ٌ
ناةَكرَتشْملاُةملَكلاو]11[

ُهْجوٍءاَناُهْجوطياح]12[ُهْجوناَسناهْجولاَقنَمكىهنٍدحِاونماَنْعَمرثكْأَبةملكلاناسنالامهفي

20 بُتك ] بوُتك 5 ىلٰعَت ] Alif of elongation connected to lām. 9 بُيوذَتَو ] ّتلا بيذتلاوبيثَ

17 ّب ْرَساسَْرُ ] por çeçar, por cesar, i.e., through stopping (being). 8 اشَاَوُف ] fuese, fuese, i.e. was (a

shield).

a Q. 5:116.

b Q. 5:116.

c Q. 5:116.

d Cf. Gen. 15:1.
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ةعيرشلَُعْجيلُجر]13[لُُّكدشْرنبديلولاوبالاَق⨀ىصْحتاَلةَريثكِءايشالاهذهلثموبٍوث

نْوُيسِْنِتناَءينعي]14[ُهاَنْعمٍدحاوَّنمُرَثكايََفكلِاثمالايفنَّأَلةضَحاَديِيشىلعهِتعيرشَمرْأَلاَثمْا

سْيل]15[تاوَمسَّلاتِوكـلميفاورظنيملواةيالاهذهريسفتيفدشْرنُباديلَولاوبااضًيالاَقو⨀

]16[اَمسَّلاىلاناَويَحلارياسوبالِكلارَظنيكلذكِءاَمسَّلاىلاناَسنالاُرظْنينَّأَبةيالاهذهُمَهفْي

ّناو ّنلاَمَعز]17[بُاباهتكَرَحوكالفالاوةَيواَمسَّلاماَرجْاناسناللملْعينأَةيالاهذهمَهفيامَ ىَرَصَ

ّرلانَّأَاًدباُنوُكيالاماَذهمهللُقٌدلَوهلنُوُكيشُْيِدنَّأاضًيَا ّلاونييمَدالا]18[لسَْنيفلَخَدبََّ اَ

ّننمىقبينْاوناَمزبمدعيناةَقيِقحَةَعيبطبُهَليغبني ّرلانَّأَِهِتَفسِلفيفاوُطسرْا]19[لَاَق⨀هِعْوَ بََّ

ءاَدَبُهلسْيل
ٌ
ّنألٌماَتاَءالوفٌْرطَالو ّننمىَقْبَيناُهَليغبنيْملٌّيلَزأَ]20[َوُهنَْموٌّيِلَزأَُهَ لُاثمهِعوُ

ّرلاقلَخيتلاةيِواَمسَّلاِءاَيشالايفكلذ سِمْشَّللناكنابكاَوكَْـلاورمَقلاوسمْشلا]21[لثمبَُّ

ّيٌدلَو ّتلاُنوُكَ يغبنياليواَمَسسمْشَّلانَّأَبَِبسبوضِرالايف]22[ةروُمْعمُنوُكيالواَمُهَنيبعزاَنَ

ّننِمىَقبَينْا ءاَيشألانَّاو⨀هِعوَ
َ
ىقبينااًجاَيِتحْإُِنوُكيضرالايفَنودلَوَتي]23[يتلاةَيضرالا

f. 40vاًجايتحْإُِنوُكَيناَويَحلاعيمجوَنييمدالالاثِمكلذومَدعو|بيذتونْوُيسِْبِرَكاَهَلنَّأَلاهعاوْنانم

ّدلانوُكيل]2[اَهِعاونانمنوكيلاَهِعاونانمىَقبينا اهعاونأَناَويحلانَمىَقْبينأَاَلوَلاَهبًةرمعماينُ

ّدلاتبرَخل ِءايشالالثماَهِعاَوْنايفناَوَيَحلاُهِبشُْيفوُسَليَفلالاق]3[]ك[ـلذبوةرمْعماَهَلنوكيالواَينُ

ّنلاعيمجبُابةَيواَمسَّلاِءآَيشْالالثمةميآَد]4[]اه[ـعاونأناَويَحلانمىَقبينأَبَبسبوةيِواَمسَّلا ساَ

ّدلانم ّتلايف]5[ٍهوجَُوةثالثىلعُنوُكَياينُ هْجَولاومُْهللوُقياملكقدصينممهنمف⨀ِءايشْالاقيِدصَْ

ّثلاُهْجولاو⨀ييشقدَّصياميناثلا ّتلايفهديدش]6[ثَلاَ اذافقَِّحلاىلَعمُهَمهونَيمطيىّتحقِيِدصَْ

12 ىصْحت ] Alif of elongation placed, unconnected, above alif maqṣūra. 13 نَّأَل ]Hamza is placed

on lām. 19 ّنأل ُهَ ] Hamza is placed on lām. 21 ّتلا عزاَنَ ] ّتلا ةعزاَنَ 22 ىَقبَي ] ّي اَقبَ 23 نَّأَل ] Hamza

is placed on lām. 1 ىَقبي ] اَقبي 2 ىَقْبي ] ّي اَقْبَ

13 َمرْأَ ] arma, (Cast.) arma (i.e. construye), (Eng.) makes, builds (here, to make a law).

14 نْوُيسِْنِتناَء ] entinçiyon, intención, i.e. intention. 19 ٌماَتاَء ] etemun, extremo, i.e. extreme,

end. 23 نْوُيسِْبِرَك ] corrubçion, corrupción, i.e. corruption.
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دوُهيلللق]ةقيقحةعيبطب[قِطنملاباَتكيفٌدوجُْوم]7[]اَ[ذهف⨀طٌّقاهنْماوُلاَزيملقَِّحلاىلَعاوُنَقْيأَ

ّنلاو ّنلامُهفمُهَل]8[لُوُقَياملَّكنوُقدصينيذلامهنميِنوُربْخاىَرَصَ ييشاونمويملنيذلاَوىَراصََ

ّتلاباَتِكيفلاَقامكلذقيدصتودوُهَيلامهَف ةديدشَنيذلاو*شْاَتْناَياَراَكنُْنلُوُقيثيح]9[ةيرْوَ

ّينأَيف بابنوُملسُْملامهفطٌّقاهنْماوُلاَزيملقَحلاىلع]10[مُْهنَّأَاوُنَقيااذافقََّحلامُهلنَّيبتيىتحنَموُ

ّتلايفٌدوجُْومكلذو]11[دوُهَيلارهطُّلايف عجاضيلُجرلك{لوُقيثيحصْرَبلاةَعيرشيفةىروَ

رمْاَعم
َ
ّنلاُهْنمجُرخيومِلْحيوْألاَسنا]12[]ه[ـعجِاضَمهَتا ّيناهليغبنيوسوجنمَوُهَفةفطَ ٍءاَمبرهَطَ

يفةَرومأَمىرخاٍءاَيشْارهطلاةعيرّشلانَّاكَلذيفدوُهَيْلامعز]a]13}بيغملاىلاسوجنمُنوُكَيو

ّتلاباتك ّيناةَرومأَميهسْيل]14[رْمخلالُثمةيروَ ⨀ناَعنكضرْأَيهودهَْعلاضرْأَيفالااَهوُلَعفُ

ّيِرَبلايفاَتاموناَعْنكضُرْأَاَلخِدُْيمل]15[نورهِهيخأَوىَسومنَّامهللق ةياَروَتيفٌدوجُْوَموهامكْةَ

ّناوةَموصُُخلاِءامبَِبَسبكلذو لوُقَيثُيحةيروتباَتكيفلاَقامكَةيربلايفةَعيرشلارِماَوأَاَلَعف]16[اَمَ

ّرلا َخلااوُبرقَْتال{]17[ِهيِنبونورههخأوىَسوُملبَُّ سِدُْقلاتيَبلايفاولخدْتاَلوهنمجرخييْيشالورْم

ّبقينْعي ّزلاةَ ّهطفةباَنج]18[مْهَتباصأاذامُتناو*نْاَمَ ردقلايفبابb}سدقملاتيباوُلخذننالبَقاوُرَ

ّدلاٍءاَيشْأَ]19[عيمَجنَّادوُهَيلاَمَعز ّيزرلاوىولبلانماَينُ ّنلاىلايجيةَ وأمهآبأبوُنذبوأَمهبوُنُذبساَ

ّيردِْبلاَءنَمبِْتكُيفمتنانمؤت]20[مهللقمهداَدْجأ ّرقاَءنإِفْهُ يفنمْيلسُبَنذَْا{َنيحمُهللقاوُ

ّنلاُهللاَق{⨀c}مٍَنصىلإَندُْبعيو]21[َندْجسَّْينأهراَوجَكِْرت ناطلسُّلاسَيلبرلارمْانعمسنلايبَ

7 ]ةقيقح ] These two words are an addition using a finer qalam. 8 اونموي ] يشنونموي 12 ّنلا ةفطَ ]

ّنلا هفطَ سوجنم ] سجنم 13 ةَرومأَم ] ةَروماَم 14 ةَرومأَم ] ةَروماَم 16 هخأو ] هيخا 20 نمؤت ] نموت

21 ناطلسُّلا ] نطلسُّلا

9 شْاَتْناَياَراَك ] non creyentes, no creyentes, i.e. non-believers. 18 سدقملا ] Bayt al-maqdis, see

Jerusalem. 20 ّيردِْبلاَء ْهُ ] albidriyyu, albedrío, i.e. free will.

a Cf. Lev. 15:16.

b Cf. Lev. 10:9–10.

c Cf. 1Kings 11:6–9.
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ّركِنبالعلخنامناوكنمكلُملاعََلخنْملَدواَدكَِوُبا]22[ةماركِفشَْمُدِياشَشْاَم ّلَميذَلابوُعُ كََ

لَْوكُمُْهللقaٌ}دحِاوَّطٌْبسِاّلاُهَعمُنوُكتالاًطبسِرشَعىدحالاًطْبس]23[رشعانثإنمكدْعي

f. 41rّرلادنعبَنذَيْملدَلَولاذْإِهيِبأبَنذباًطبس|طْبسرشعىدحالنْبالاعلخالاببسَّلا ىَّفوُياَمبالإِبَ

ّرلا ّلَمَداَرأََنيحِنميلسُنباِلهللا]2[َمَهللااذَهبنَميلُسللاَقيذَّلابَُّ ّرلاكرتينأِهيباكِْلُميفكَ يِأَْ

ىدحالاوَعيابتقولاكلذيفو*َنيحِالملاباَتكيفلَاَقاَمكَ]b*]3ناَيْبصِّلاياَرذُخأَيوخوُيُشلا

كَلها*تقولاكلذيفلِيآَرْسإاَمُهوُدُبْعَيونْيلْجععَنصكُلملاكلَذو]4[⨀مْاَعُرُهُمسْااًكِلَماًطْبسرشع

ّرلاو*cنْيكَـلَم]5[اوُعَياَبمهنَّاببسبلِيآَرْساُهللا ّلمبوُعُ ّلَممْاَعُراَهوسِدقْملاتِْيَبيفكََ ضرْايفكََ

َدَهَعِهدْبَعِةَجوَزِذخأَيفدوادبََنذْأََنيحَنيحِاَلّمْلَاباتكنماضًيأَ]6[سِدقَْملاتِْيبجِراخاَذوُهي

ّرلاِهل ّمَلفهدْبَعةَجوزبدُواَدلَعفاَمكِهراَوجََوِهجِاَوزْأَبلَُعفيهِبلصُنم]7[جُُرخيَيذَّلانَّأَبَُّ َدِلونأَاَ

ّيِبصَّلاَرُبكَ]8[مَْلُؤشاَءهُنبادُواَدِل ّنلالَمجْانَمناَكوادًّجِ ِراَوَجلارْصقيفاًمويلَخَد⨀هناَمزيفساَ

يِأَْربمُْلُؤشَاَءلََعَفُهلككَلذوهِجياوحَيفاًبياَغَدُواَدَناكو*َنيعمجانَُّهعمعَماَجو]9[دُواَدهيبانم

راَوجََوجاَوزْأَعَمعَماَجيُّنْأَمُْلُؤَشِلاًيأَْرىَطعْأَرْاَفسُينَّأَكَلذبُبسو*رْاَفاَسُيُهَللاَقي]10[اسًِراَف

ّيناداراملُؤشَنَّأبَِبَسبدُواَدهيبانَم]11[ ْمل]12[نْاسَْرُفلانَّأَبَِبَسبو*دُواَدِهيِبأَىلَعاًكِلماوُعَيابُ

ّيناهبضََغنَْععَجَرمُْلُؤشََناَكاذامُْهنَّأََنوُفاَخيوُهوُقدصَي ]13[عُجرَيَودُوادهدِلاَوعَمحُلصَّلالَمعَ

نيبوُهَنيببحَُلصَّلانوُكيامطقهيبانمراوجوجاوزأَعََممُْلَؤشَأعَماَجيُناوناَرْسُخلاىلامهروُمأ

23 ىدحال ] ىادحإل 1 َمَهللا ] َمَهلاا 2 ذُخأَيو ] ذُخاَي

21 شَْم ] mes seidomas. It is unclear tomewhat themeaning of this expression is, my best guess

is “has not been more”. 22 ّر بوُعُ ] Ruʿūb, see Rehoboam. 23 لَْوكُ ] cual, cuál, i.e. which.

3 مْاَعُر ] Ruʿām, see Jeroboam. 5 مْاَعُراَهو ] Hāruʿām, see Jeroboam. 7 مَْلُؤشاَء ] Ašʾulam, see

Absalom. 10 رْاَفاَسُي ] Yusāfār (here, likely, Ahitophel), see Ahitophel. مُْلُؤَشِل ] Šaʾulum, see

Absalom.

a Cf. 1Kings 11:11–13.

b Cf. 1Kings 12:6–14.

c Cf. 1Kings 12:28.
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ّرلاَوُهاَذهفُهَعمناسَرُفلابَولقنوُكَييكـلدُواَد]14[ِهِدلاو ّملفaمُْلُؤَشلرْاَفاَسُيىطعايذلايِأَْ عَمَساَ

ُهَناسَْرُفوملَؤشَأَعمدُواَدناسَرُفنيببَْرَحلاَناَكواريثكهيلعنَّعملؤشأهنبالَعَفيذلابدُواَد]15[كلَذ

ّبةرَجشَيفهرْعشَسَبَحومُلَؤشَابَرهوُهُناسَرفوملُؤشَاىَلَعةميِزهلاعقوو]16[ َاكناكوةَمطَْ بْوُلصَْمْل

ّيأَهْيَلاغَلَبف]17[ ءاَجَومُلُؤشأَتَاموبلَقْلايفُهَباصَأَومهَْسبىَمروبوُ
َ
رٍوُرُسوخٍرَفبدواَدنمشوُيَجلْا

ّيأََمَدَقو]18[ رُكشْاَوجُرخاتَلَتقدقملؤشاكَُنبإِنَّأَبيدِّيسَاَيْرِشبأَدُواَدللاقوشْْيَجلابُحِاصبُوُ

ّدلانَمَكوَُّدَعاوجُرَخذْااوُلَعَفيذلاِبشيَجلا]19[ ِهْيلَعَنزَحملَؤشَاهِنباتِْوَمِبدُواَدعَِـمَساملف*bاَيْنُ

رُمبْوُيللاقواًدجِاًريثك]20[
ْ
ّيالاَقيِّنعمهرُكشاو فشِكايناف*مهركشتلتَناجرختْملنابوُ

ّملفُهوُلتقَييْكـلشَْيِروأَىلاِةَرَدَغلانِمتَْلسَرايتلا]21[دقَعلامُهل َنزحومهركشتلجرخدواَدعمساَ

ّيللُتقينأَدوادنميلسُهِنْبالىَصوْاواًليوطاًنزَْحهِنْبإِىلَع]22[َدُواَد ّنأَلcبوُ ّنألمُلَؤشَالِتُقهَ دَْقُهَ

f. 41v ّثلاىلاِةَرْسحبيتبْيش|لََزَن لقلياَرْساينبل]2[ىَسوُمبتكيملةىاَرْوَتيفوةميقلاموييفبابdىَرَ

ّرلانَّأَلةمايقلاَموينوُرِظتنتشْأَلدوُهَيلل لُّكلُتقا]3[الناتٌدَهاَعاَءنالانم{ةىروتيفلاَقبََّ

ّنلانَعليلالطبياَلوٌيِسُمِهرغصَنمناسنالانَّأَلتَْلَعفامكسٍفن ]4[فِيصَّلانَمِءاَتشِّلااَلوراهَ

ّلانوكيالو مُْكـل]5[يِغَبنَيالنْيهجَْولااَذهَف*لياَرْسابوُنذرفْغَيَنيِنوُهكـلااضًياو*e}اًراهَنوَّاًلْيلاَ

18 ّيأَ بُوُ ] Ayyūb, see Joab. 20 بْوُيل ] Yūb, see Joab. 21 شَْيِروأَ ] Awriyaš, see Uriah, the Hittite,

husband of Bathsheba. If we compare the text in 2Sam. 19:5, we see that the reference to what

happened to Uriah is an interpolation of the narrative as found in 2Sam. 11, in which Joab plays

an important role. 2 شْأَل ] li-es or lo-es, i.e. for (it) is. Another possibility is “la-iš” (i.e., for,

it is not …?). Here, iš maybe needs to be seen as the negative particle in Andalusī Arabic. See,

Institute of Islamic Studies of the University of Zaragoza (ed.), A Descriptive and Comparative

Grammar, pp. 126–127 (section 3.4.1.5.).

a Cf. 2Sam. 16:15–22.

b Cf. 2Sam. 18, particularly verses 9 and 14–16.

c Cf. 1Kings 2:5–6.

d Cf. 2Sam. 18, particularly verse 33 and 2Sam. 19, particularly verse 9.

e Although the beginning is reminiscent of God’s words after the flood (Gen. 9:11 and 9:15), I

have not been able to find this verse which perhaps belongs to the rabbinic tradition.
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ّرلالسَرأََنيحةىروتْلَانماضًياباَسِحلاَمْوَينوُرِظَتنتنأَ ُهل]6[لاقةلاسَِّرلابنوَعرفىلاىَسومبَُّ

ّرلا ّرلاُهللاَقيذلالوُقينأَكرتىَسوُمونوعرفىلااذكواذكلُقبَُّ لوقيو]7[َنْوَعرفللوُقينابَُّ

ّرلااهبُهللسَرايتلاةلاسَِّرلاُلِمكيملىَسوُمنَّاٍةَقيقحةَعيبطبرَْخاييش نَم]8[]ر[ـَثكأُمَلْعَيوهوبَُّ

ّرلا ّتلانماضًْياُهَلسَرْايذلابََّ مُتْمِلَعدْقمهللُق]9[ِدوُهيَناَكميهربانَّأِدوُهيلاوىرَصَنلااوُمعَز*ةيروَ

ّنامُهَلتَْباجأَف]10[—ميهَرْبإِلكِلاَمةَوّلخنْماَهللَئسُميهرباةأَرمْارصِملْهااوُذخأينيح{اًنيقي ُهُ

ّمانمتْسْيليباتَْنِبيِتخْأُاَهنَّابَاَجأَفميهرْبالاضًيأَلَِئسَُو⨀يجِوَْز ّنأَاًنيِقَيْمُتْمِلَع]11[دَْقو*a}يِ ُهَ

ّرحمُ ّتلاباتكيفٌمَ ّرلاجَوزينأةىروَ ّنلاودوهيلااوباجاناو⨀هِتخاعََملُجَ نَّأاوُمعزو]12[]ىَ[راصََ

ّجُحلانولمحتسيليِدوُهَيَناككلذبوأََذوجُينعياَذوُهيضرْايفَدِلُوميهاربأ سَْيلكلذ]13[لاثم*ةَ

ّلُكسيلةلُطْيلطيفنكسَّينملك كلَذلُاَثم]14[نوُمِلسُْمَوىَرَصنلاودوُهينكسياهيفاًدوُهَيمُهَ

ّنلالوُقي ّناو*نيلطيلطُمُهللاَقُياًريثكناَكناويِلُطْيلطهلُطْيَلطُيفنكسييذللساَ َنوُنيقي]15[امَ

ةنَسحنْمكَباصَاامردُقلايف]16[رخابُابنومِلسُْمَوىَراصََنودوُهياهيفَنوُنكسيهلُطْيلطُيفنَّا

نوُكَينايغبني*مالسَّلا]17[هيلعيبنلشيرقلُْهأَلوُقي*كَسفننمفٍةَئِّيسنِمكباصَااموهللانَمف

موقلاِءالوهلامفِهللادنعنِم]18[لُُّكلقهَناحبسهللالاق*رِّشلاَردقٌهالاورْيـخلاَردقٌهالانْيَهَالا

ّيلا]19[قلَخُهَناَحْبسُهللانَّالكلذلاَثم⨀اًثيِدَحَنوُهقفينوُداكيال ٌرْيخِدَيلايفونسنالانَمِدَ

ّنإوٌرشو ّيناناَسنإلليغبنيو]20[]ر[ـشلانَِعبُنتْجيورْيَـخلاِهِدَيبنسنالالمعيناُهللاَداَراامَ مَهفَْ

ّشلا]21[]ر[ِـماَوانسنالازواَجاَذاكلذوُهللاُديريسْيلَمَدانُبالَمعيتلابونذلانَّا ةدحاوَّواةَعيرَ

ّرلالسَرارَثكْأَكلَذكاَذهَناكالاواَهنْم ّشلاكلتبَُّ ّنلاىلاةَعيرَ ةراَجحلاىلإاهلسَرأَاَمك]22ُ[هلثمسِاَ

f. 42r*ٌةراشَإةيالاهذهريسفتو*نوُمِلظي|مُْهَسُفنااوُناكنكـلوهللامُهَملظاموزيزَعلاهباتكيفىلاعتهللالاق

11 ّنلاو ]ىَ[راصََ ] Alif maqsūrā is not visible. 13 اًدوُهَي ] دوُهَي 20 ناَسنإلل ] ناَسنالل 22 ىلاعت ] Alif

of elongation is connected to lām.

9 رصِم ] Miṣr, see Egypt. 12 أََذوجُ ] ǧūḏā, most likely Judaea. 13 ةلُطْيلط ] Ṭulayṭula, see Toledo.

14 يِلُطْيلط ] Ṭulayṭulī, i.e., Toledan. نيلطيلطُ ] Ṭulayṭulīn, i.e., Toledans.

a Cf. Gen. 20, particularly 2 and 12.
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ّذلل ىلاىرخْاَو⨀لَّجوزّع]2[يِرابْلابَِبَسباَلَمَداَءنُبابَبسبيهمداَءنُبااهَبَستكْأَيتلابوُنُ

وa}يدَتهْملاوُهفُهللادْهيّنْم{هردقوهيآضق
ءاشَولو{ىرخاةياَء

َ
َجلُهللا بُاب]b]3}ىَدُهلاىلَعمهعم

ّنلاريسفتيف ءيبنقطنملايفِدشْرنُبديلَولاوُبأَلاقيِبَ
َ
ةَزْوحتْناكيتلا]4[ءآَيشْألانَِعُرِبْخملاينْعي

ّينأََدَوجْأَلاَقَوحِاَوراَلاىوقأ ّنللعَبتَ ّنلا]5[ىَلاَناَكحِاَورْألازرْحِنْعُرِبْـخيُيذلايبَ رِهظْييذلايبَ

تِاَيناَرَبلا]6[تاَزجْعملالَمعييذلايبنلاَناَكنافقَحلاىلاةَنيعُملااهلكٍءاَيشْالصْأَنَّأَِبتٍاَزجْعُم

رُماَيسْيل
ُ
ّنلا ّناو⨀قٍّحنْمٌيِّبَنوهسْيلفاَهَلَبِقةَعزاَنتاّلاِهللارمِاَوابسُاَ لوُقي]7[يِذلايِبنلااَمَ

ّنلااَهاَريوحاورالازرحتلىَلاعتِهللِارِماَوَاتَٰملَكلانوُكتوتِاَمِلَكْلا ّناناَيَعلابساَ ّنإو*قًّحَامَ ]8[اَمَ

ّنلانوُلمْعيسْيلتِاَيناَرَبلاتاَزجْعملا قحلاسيقمالسْيلو⨀هيتأيٍهْجويفوأَُنوكتفيكساَ

ُحلانَمةفسلفيفاوُطسرْالاقكلذبو⨀رِضاَحلاك]9[بِياغب ّينأقم لاق⨀رِضاَحلاببياَغلاسَيَقَ

نَّالٔتاَزجِْعملابنِموُتسْيلألوُقيْململفc}مُكَـللوُقايتلانموُتسْيلا{ليجنالايفمَيرَمنْب]10[ىسيع

اهيفلُخديةيناربلايفنَّاَلتاينارَبلاتاَزجعملانَِّمٌريَخاقًّحَنيعتملاةرضاَحلالْوَقلا]11[نَّأَهضَرغ

ّنلااَودْيلماَكلارهاَبلابَيِبطَّلانَّأَقِطنملايفدشُْرنُبديلَولاوُبااضًْيأَ]12[لَاَقوَّ⨀ةَميظعبٌْيَر ساَ

ّرلااَودْييذلاليِلعلااضًيايفشْيو*بيِبطَّلااَودْييذلاليِلَعلا]13[يفشيونٍوُرُحبوْاتٍَٰملكب لُجَ

ّنلليفشييذلاةيلصْالالَمعلايف]14[نَُسحْأاَهيَّأَتٍَٰملكبوانٍوُرُحب ّربتٍاملكبسِاَ بيبطَّلاواةيناَ

4 ىوقأ ] َوقا 6 تِاَيناَرَبلا ] ّرَبلا تِاَينَ 7 تِاَمِلَكْلا ] mīm has been partially been erased because of

damage to the paper. تَٰملَكلا ] Alif of elongation with a finer qalam. ىَلاعت ] Alif of elongation

is connected to lām. 8 تِاَيناَرَبلا ] تِاَيِنربلا هيتأي ] هيتاّي 11 تاينارَبلا ] تاينرَبلا ةيناربلا ] ةينربلا

12 ّنلا ساَ ] Here, we find an indication of an addition in the margin which is written by the same

hand using the same qalam. Unfortunately, the margin has been cut (probably as a result of the

current binding). It beginswith: وهِتمكحب … تٍَٰملكب ] Alif of elongationwrittenwith a finer qalam.

13 تٍَٰملكب ] Alif of elongation with a thicker qalam.

3 ّنلا يِبَ ] tafsīr an-nabī, i.e. interpretation of the Prophet.

a Q. 7:178.

b Q. 6:35.

c Cf. Luke 22:67.
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ّنلاىفشَْييذلا ّرَبلاو⨀لصْالايهةَنيَعَتملانَّالَٔنيَعَتملا]15[ةَيِودْألاكلِتبساَ لَخديلٌَمَعَيهةيناَ

ّتلاوبُايترالاهيف نَمٌيّبنليارْسايبنلميقأَينا{ةيروتلايفهللالاَقىَسوُملُثميبنلا]16[يف*كيكِشَْ

ّنادوُهَيلا]17[مَعَزو⨀a}كَِلثمَكِهِتاَوخْاضْعب َمِلليارْساينبنمناَكنأمهللق*ليارْساينبنمهَ

ِلمهفبموقيوb}ىَسوُمكٌيّبن]18[لِِئٓإَِرْسإِينبيفمِْهقُْيْملو{ٍةيروتلايفلوُقي لبقَْتسُْملاورِضاَحلايفنْينْعَم

رَمنبىسيعلاَقثيحليِجنالانَماضًْيا
ْ
ّب{]19[مَي ّبلاكلذمهللقc}يدْعبمُكـلرخاطيلقراَ وهطْيلْقَرَ

ّمحم ّنلاَمَعَزناو⨀مالسَّلاهْيلعدَ ّبلاناىَراصََ ّلإلٍجَربمَهفيسْيل]20[طيلقرَ وهمُهللُق⨀حورباَ

ّمحمىلعلزنايذلانارُقلا اَنْيحواكلذكو{*زيزعلاهباَتكيف]21ُ[هللالاَقدقو⨀ملسوهيلَعُهللاىّلصَدَ

نمهبيدهناًروُنهَٰنلَعجنكالو]22[ُناَميالااَلوبتكـلااَميردْتتَنكاماَنرمْاَءنماًحوُركْيلا

f. 42vءآشََّّن
ُ
ّتلانَماضًيا*d}اَندابِعنم ىلعمُهنْمٍدحأَلِكّلهداَلوأَىلع|بوُقعياهبكرابيتلاةكرَبلايفةيروَ

ّرلاواَذوُهَيطْبسنمبٌيضقُمِدْعيالاذوُهَيللاقو⨀قاَقحتسْاردق ّتحهديتحت]2[ُمِساَ يذلايتايىَ

ّرلاواذوهيطبسنمبيضقُمِدعُييذلاناكلذيفىرَصنلاَمعَزeُهَل حُيسملاوههديتَحت]3[مساَ

ءاَجلُوُّأَكلذيفمهللق⨀مَيرمنبىسيع
َ
يذلايجيالو]4[مدعيوَمِدعّيناسْيَلمِدعيِبيذلا

ءاَملع]5[اومعز*ىوحَهجوَزومَداَءنكسْييتلاةنَجلايفبابمُتناَءَنوُمَعزت
ُ
ةَيالاريسفتيفَنوُملسْملا

14 ةَيِودْألا ] ةَيِودْال 15 ةَنيَعَتملا ] ةَنياَعَتملا بُايترالا ] Also written with kasra. ّتلاو كيكِشَْ ] ّثلا كيكِشَْ

16 يبنلا ] The word is very blurred. 21 هباَتك ] kāf is written again on top, as a means of clarifica-

tion. 22 نكالو ] Alif of elongation comes out lām and is connected to it. بوُقعي ] This word

is very blurred. 3 مدعيو ] This word is very blurred. 4 ىوحَ ] اوحَ

19 ّب طيلقراَ ] parqalīṭ, i.e., the Paraclete.

a Cf. Deut. 18:18.

b Cf. Deut. 34:10.

c Cf. John 14:16.

d Q. 42:52.

e Cf. Gen. 49:10.
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نَّأَمُهَفيطوُبُهلاكَلَذنَّأَ]a]6ٍ}نيخىلاٌعاَتموٌّرقتسمضرالايفمكـلوٌوّدَعضٍْعبلمكضُعباوُطبها{

ّنجلاوِءامسَّلانِماطبهىوحهجوزومَْداَء اَذهف*ِءاَمسَّلايف]7[يهىوحهجوزَومَدانكسييتلاةَ

ءاَمَلُعلاَنوُمَهفْيالام
ُ
اوُطبها{]8[ة]ر[ـقَبلاةروسُيفزيِزَعلاهباتكيفىلاعتُهللالاَقدقوةيالاريسفت

ّممكـلناَفَرْصم ]9[]ل[ـجرنَّأَكلذلاثم*لٍِذىلاٍزعنماوُطبْهاُهاَنْعماوُطبْهاريسفتوbْ}مُتلأسَاَ

ّجاَحوٍرقْفىلاعُجريوانعورْيخوةيفاَعيفناكاذا ]…[يرجتواًدجطبَهنالفسّانلاعيمجلاق*ةَ

ّنجلانَّاكلذ]10[ زيزَعلاهباتكيفهللالوقكلذوضرْالايفيهىَوحهجوزومَداَءنكسْييتلاةَ

ّبرلاقذاو{]11[]لوق[ـَيثيح ّنجلاو⨀c}ةفيلَخضرالايفلٌِعاجيناةيكـلملِلكُ ُهللادعويتلاةَ

ّنجلاَناكاذافضرالاوتاومسلانمُربكْاوعُسَوْأَتانموملاو]12[]ن[ـيِنموُمْلا نمُرَبكْأَوعُسَوْأَةَ

ُهَنحْبسُُهللالاَقامكلَذبيرْجتويهُرَغصْأَعٍضْوَميفرْاَبَكيهردقْتسَْيل]13[]ضرأ[ـلاوتاوَمسَّلا

ّنجومكبرنمةرفغمىلااوُعراسَ{نْيعض]14[]…[ـفزيزعلاهباَتكيف d}ضُرالاوتُاومسَّلااهُضرعةَ

ّرلاَمَلْعأَةيالاكلِتِبو⨀e}ضرالاوِءاَمسَّلاضرعك]15[]…[َـعةنج{ىرخاةيايفاضًيا⨀ بَُّ

ّنلاىلاُهَنحبس ّنَجلاتناَكاذاف]16[تِاومسَّلانَمُربكاةنجلانَّأَ*ساَ نأَُمَهفْيتاومسلانمُرَبكاةَ

نٌيقَيناهرُبلاباوكَُردْأَةسدنهلاءآَملُعلانا]17[اُوُطسَرألاقكلذبواًريثكاًيلاَخناكتِاومسَّلادعب

ّدلانَّا]18[بَِبَسب*اًريثكةيلاخاهيفِءاَمسَّلافِارطْأَيفنَّأَ* ّدلانَّاوٌةَكِّرحَتمءآَمسَّلاةروَْ سْيلةَروَْ

5 ٍنيخ ] The line is cut and nūn reads as rāʾ. 6 هجوزو ] Here, we find an indication of an addi-

tion which is written in the margin by the same hand using the same qalam. Unfortunately, the

margin has been cut (probably as a result of the current binding). ىوح ] اوح 7 ىلاعت ] Alif

of elongation comes out lām and is connected to it. 10 ىَوح ] اَوح 12 تانموملاو ] نيِنموُمْلا

تنموملاو 13 كلَذ ] kāf is written again on top, as a means of clarification. 15 ةنجلا ] This word

is very blurred.

13 رْاَبَك ] caber, i.e. to fit.

a Q. 2:36.

b Q. 2:61.

c Q. 2:30.

d Q. 3:133.

e Q. 57:21.
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ّرحَتلاُرِدقْتيه ّدلاىْلاجتيِذلاليِقصَّلانَمتوُبات]19[ةَروَْديفكلذلُاثم⨀ةيلاخيفالاكُ عوُرُ

ّينايغبني ّتلاُروُدييَْكـلةيلاَختٍوُباَتنِمفِاَرطالاَنوُكَ ّتلاُرِدقيسْيلالاو]20[تِوباَ ّتلاتوُباَ ّرحَ كُ

ّرحتلايه]21[ردقييَكـلةَيلاخاَهليغبنيِءاَمسَّلاةروْدكلذَكةيلاَخاَهلناكالا ىلعتُهللالاقو⨀كُ

اوُطسَرْالاق]a]22}طايِخلامَِّسيفلَمجلاجَليىّتحةنجلاَنولخديالوِءاَمسَّلابُاوبأمُهلحتفتال{

f. 43rضِرْالاىلإِ|طُبهيىتمِءاَمسَّلانَِمطُِبهيرطملاناكناوِءاَمسَّلانمعُقياَلوباَحسِّلايفدلوَتيرَطملا

ءآَملُعلاوطٌّقفباحسَّلاعضومالاضرالايفُرِطْميسْيلنْأَناَيعِباَهاَرَندَْقو*
ُ
َنوُمَهفي]2[َنوُمِلسْمْلا

ّزَنو{*ةيالاةلاَلدبرَطملانَملزنيةَقيقحلاِءاَمسَّلانمنأَ ءامِءاَمسَّلانماَنلَ
ً
]3[ريسِفتو*b}اًروُهطا

ءاَملُعلاَنوُمَهفيالةيالا
ُ
ّنلانَّا*كلذلْاثمبِاَحسِّلاِءاَمسَّلانَميْأَءاَمسَّلانماَنلزنُهانْعم ]4[ساَ

ّمَسي ءاَمسَنوُ
ً
ّدلافُقْسَّلا ّمسيةَيقْوفَناَكيشلكوراَ ءاَمَسُهَنوُ

ً
ِراثاَءباتكيف]5[اوُطسَرااضًيألاقوا

ّرلا*ةيوُلُعْلا ّيغتيَداَرأََنيحشُْفَبينعيضرالاراَخبُنمدَّلوِتيُدْعَ ّزلارَ ّرحتيِراَخُبلاكلذو]6[ناَمَ نَمقَ

ّنلاعَمسوباَحسِّلا ّرلاَوُهوتْوصَّلاساَ ّنلالْثمراَخبلانَمجرخيوُدْعَ ّرلاوقُْربلايهو]7[راَ لْبَقُدْعَ

ّرلاتِْوصَلْبقرهظيقْرَبلانَّالٔقْربلا نَّأَدادَّحلاكلذلُاَثِم]8[ديعبنميجيدعرلاتْوصَنَّالٔدْعَ

ّنلاِءْوضَرهظَأَْيشعَُنصْياذادادَحلا ّنلانَّأاضًيأ⨀ةَقرطْملاتِاَوصْأَلْبَقراَ بَنذبتْرَهظيتلا]9[موجُ

ّنلا ّنلانُّظيورٍاَنلثمءاَمسَّلايفضِرالانَمُدلوَتيٌراَخبُيهيرجيراَ ّنلاكلِتنَّاسُاَ يرْجي]10[ُمجَْ

ّنلاىلاكلذلاثم⨀يرجييهسيلو ّنلاقَرتْحااذاراَ ءيشُراَ
ً
]11[لُصِيوفِْرَطباَدبمنبتلانَم

ّتلافَرطَىلا ّنللُرَهظيونْبَ ّنلاكَلذناساَ ّنلاكلتويرجتراَ ّنإو*يِرْجتَمَْلُراَ يَْشيفيهقَرَتْحااَمَ

19 ىْلاجت ] Alif of elongation comes out lām and is connected to it. 2 ءام
ً
ا ] ءام

ً
8 لُاَثِم ] Alif

of elongation is written above, unconnected. كلذ ] kāf is written again on top, as a means of

clarification. 9 بَنذب ] بَندب 10 اَدبم ] This word is unclear.

5 شُْفَب ] bafus, (Cat.) bafs, (Cast.) vahos i.e. vapours.

a Q. 7:40.

b Q. 25:48.
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ةفساَلَفيفاوُطسَرْالاقهُداَكينْعيتِِماصَّلاعضوميفتٌِماصَُنوُكتويِرْجتَمَْلواَهيفعقويتلا]12[

ّتس]13[ ّينأَبُهللاقلخٍءاَيشاةَ ّدلااَهبلَمكَْ
ّدلاهذهيفةراَمعنكيملواَيْنُ ّتسِّلاِءاَيشألاهذهنوُدايْنُ ةَ

ّرلاورمَقلاوسمشلالثمهيوامسَّلاِراَوَديهوةدحِاَواَهنمُمدْعيوْا]14[ ِءاَملاوحيرلا*رصانعلاولُجَ

ّنلاو ّتلاو]15[ِراَ ءيْشلايُّسَدنَهلالاَقكلذبوباَرُ
ُ
ءيْشاهنْمصقنيملاذاةلماكناَكيذلا

ٌ
كلذبو

ّرلاقَلَخيتلاءايشالاعيمج]16[ةفساَلَفلالاَق ّشلاُنوُكيىتموةَلِماكيهبَُّ ءيَْ
ُ
نُكَيملاذاةلماك

ّتلايفبُابناكاَمكةَلِماَكنَْتَنوكتنا]17[ىرخْاٍهْجَوبعََنصينا يف]18[دوُهَيلاَوىَرصّنلاعزانَ

ّيِلَبلانَّااوُمَعَزيذلا ّرلاةَ رعْأَيتلاةَيزَ
َ

ّدلاِهبوُنذلَبِقنميهنسناللضَ ّللُق]19[اَيْنُ ّنامُهَ اًناَيَعىرناَ

رعْااًحلاصاًناَسْنِانَّأَنيقياقًّح
َ
ّيلَبهضَ ّيِزَروةَ يفتَاَمواًريخُهباصَاَوفيِطل]20[رَْخاَءوءْوسَةلتقوةَ

ءاَملُعلاناو*رْيَخوةيفاَع
ُ
ّدلايفُهللاُهاَطعا]21[اًحلاصَاًناَسنإِنَّانوُلوقينوُمِلسُْملانم

ّيِزَرَوةَيلباينُ ةَ

ّنجلاةرخالايفُهللاهاطعْاوِءْوسَّلاةتوَمَو ءْوسَّلالمْعي]22[رَْخااًلُجرو⨀ةَ
ّدلايفِ يفُهللاهاطعاواَيْنُ

f. 43v ّدلا ّنلاةرخآلايفواًريثكاريخاَينُ ّناوكلذاومهفْيَملَنوُركذملاِءاملعلانّأَ|كلذبُِّرَجنو⨀راَ ىَرناَذإِاَمَ

ّرلاهللامهاَطعاملايندلايفاًحلاصَاًلَمَع]2[اولُمعنيذَّلالاجرلَاضْعبنَّأَنيقياقحاًناَيع ّيزَ ّيلبالوةَ ةَ

ّدلايفِءْوسَّلالتقالو ّدلايفاًحلاصاًلمعاولمعنيذلانمنيـحلاصَّلا]3[لاَجِّرلاضَْعباضًْيا⨀اينُ اينُ

ّرلاُهللامهاطعا ّيلبوةيزَ ءْوسَّلالْتقوةَ
ّدلايفِ ّدلايفاًحلاصَاًلمعاولمَعنيذلانمةفيآط]4[اضًيااَينُ اَينُ

ّرلاايندلايفُهللامُهاَطعَا ّيزَ ّيلبوةَ ءْوسَّلاضارتعاوةَ
مهاَطعأَمُهنْمىرخْاةفياطَوِءْوسَّلا]5[لْتَقوِ

ّدلايفُهللا
ِءاَيشالاهذهعيمجنَّالٔاذهعبتيو]6[ةَيفاعيفاوُتامَوِءْوسَّلانولَمعيمهواًريثكارْيَخاَينُ

ّنلانَملوُقُعلاهُكرديْمل ّنلاىلاِءاَيشالا]7[كَلتيبجيوبْيغلاملعيفهللادنعيهوسِاَ هذهيفساَ

ّدلا دُواَدلاقكلذلثمُهَنٰحَْبسُ]8[ُهللاالابَْيغلاملْعَيالومِهبوُنذبىًجيالوُهَنحبسهللاردََّقاَمكايْنُ

12 ةفساَلَف ] Alif of elongation iswritten aboveusing the sameqalam, unconnected.Here, in truth,

before lām. 13 هذه ] هده 15 ةفساَلَفلا ] Alif of elongation is written above using the same qalam,

unconnected. Here, in truth, before lām. 16 ءايشالا ] ءايشال 17 ّتلا عزانَ ] ّتلا ةعزانَ 21 ةرخالا ]

ةرخال 22 ةرخآلا ] ةرخال كلذ ] kāf is written above once again as a means of clarification.

12 هُداَك ] quedo, (Cast.) quedo, quieto, i.e. still. 17 نَْت ] tan, i.e. so.
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ّزلايف ّتمىلا{روُبَ ّنلانَّاوaَ}نيحِلصَّلاقيآرطحُلصُْتبِّراَيىَ ّمأُنوُطُبنمَنوُدلو]9[اذاساَ المِهِتَٰهَ

كلَذلاثم⨀الِطابمْأََناك]10[اقًّحَهيلعىقبيشىلععَقَواذافرهاظالانِطابلانمًأيشنوُملْعي

ّنأَبُمِّلَكُياَلَوُهٍهْجَويِّأَب]11[مَِّصالانَّأَلعَُمسْييذلاالاًأيشَُملْعيْملنسنالانّأَ اضًيا⨀عَُمسْياَلهَ

ّرَبلاِءاَيشالالُثم ءيْشلااَذهُهللاَقاَذا*ٌيِّمْعمَدِلويذلا]12[ىَمَعلالُْثِمةرضاَحلااَيشْالاوتِاَينَ
ُ
يه

ّنالٔ]13[ىرخألاامكُةدحِاَولاهلَداَلاشَتَْنَتاضًيَبوااًدَوسْاوْااًرفْصَ ِءايشالالصْانَّالٔنْيَعلاباَهاراْملُهَ

ّنأَالادَوسْالانَم]14[ضَُيبالانسنالاهنمرْاَتشْاَءِهْجويِّأَبةرضاَحلاُةَنِيَعُملاةَقيِقَحلا نْيعلابُهاَرَيهَ

ّنُظيلقعلاِءاَفعضَّلالُْهأاوُطسرْالاق⨀ُهُقِدّصَيو ّردْأنيذّلانَّانوُ مُْهَنوُمَلْعيالامملِعلانَم]15[اوكُ

ّللا]16[ِروُيطُوْاشاَفُحلالثمكَِلَذلُاَثِم⨀لٌِطابيهكلذنَّااهَنوكِردياَلو ّنظَيلِْيَ ّنلانَّانوُ ناكراَهَ

ّنلاِءْوضَاوُرِصْبيْملاهنَّأَبمالظُّلا ِلاَعاًناَسْناهِتفسلفيفاوُطسَرأَ]17[لَاقكلذبومالظباهَنومُكحتوِراَهَ اًم

ّي ّدلانَمِءاَيشالالُِّكيفيردَْ َلااَذهبوريغصَّلاَمَلاَعلاةفسلَفلا]18[ىتحَيشلُِّكيفسٌّحُِهلواينُ ىنعم

ّرلالاق* عيمجىلعُهَطَلسوَمَداَءقَلخهللانَّالٔ]19[اَنِهبْشَوb}اَنلاَثمىلعاًناَسناعَُنصْن{ةىروتيفبَُّ

ّدلاِءاَيشْالا تَْفَسكاَذاسِمْشَّلانَّالٔرمقلاوسمْشَّلا]20[فِوُسكُيفلاقِءاَيشالاعَيمجهُمِّلعيواَيْنُ

فََقَواَذِاكلذببسبوعِاَمِتج]21[ِالايفالاسمْشَّلافُسكتالطقورَمقَلاعامِتجالايفيه

ّرللسمْشَّلاماَدقرَمقلا ّنلاةيوُ اهفصْنوااهثلثاَهاَطَعَناكنا]22[سِمْشَّللرَمَقلاىَطغاَمِدَقوساَ

f. 44rّنلاىلاتْرهظَيتلايهاهيثلثوْا رمَقلامادقتفقوضَرالانَّأَ|بَِبسبفَسكاضًْيارَمقلاو⨀سِاَ

ّلايهرَمقللضرالاىَطغاَمردْقو ّنلاىلاترَهظَيتَ ⨀هيَثَلثوْأَُهَفصنوأَهثلث]2[هتَطَغَناَكناسِاَ

ّنلاَمعزو َنوُمَهفياَلمُهوكلذ]3[هْبشوْاناَطْلسُتْوَمبَِبَسبيهتِاَفوُسُكـلانَّأَكلذيفىَراصََ

9 ىقب ] اقب 12 ىرخألا ] ىرخال 16 ّللا لِْيَ ] لِْيّلا 19 فِوُسكُ ] kāf is written again on top, as a

means of clarification. 21 عِاَمِتج ] عِاَمِتجِالا

12 َداَلاشَ ] tanta (tanto) se le da, i.e. he does not care if it is (the one). ىرخألا ] come al-uḫrā,

(Cast.) como, i.e. as the other. 13 رْاَتشْاَء ] estar, i.e. to be. 2 هْبشوْا ] Awšab, see Eusebius of

Cesarea (263–339).

a Cf. Pslm. 94:3. It is, however, unclear to which Psalm the author is referring to.

b Cf. Gen. 1:26.
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ءيْشهيف
ً
ّدلايفنوُكيسَْيلنأَةقيقحٍةَعيبطبكلَذبيرجتو يفتِاَفوُسُكـلا]4[يِرديالاًقْلَخاينُ

َيلايهوبوُنُجلاةَهجل]5َ[رَهظَنإِتاَهجلايفرهظَاذِاديدجلالالهلاةيِوُريفلاقرَمَقلاوسمْشَّلا نيم

ِهقوفنِمُعاعشلاهليجيلامشِّلا]6[ِةَهجلرَهظَناو*ئِطوُمرهظوهِتحتنمسمْشَّلاعاعشهيلايجي

ريسفتيفلاقةضَْيَبلايفةضيبلارفْصَ]7[لْثِمكِءاَمسَّلايفضرالالاقٌّيِلاَعفَاَرطْالُرَمَقلارهظْيو

ىرخألاو⨀ِءاَتشلاوفيصَّلايفموُمُعلاىَلع]8[ةَراشََااَذهوa}برغملاوقِرشملابُّر{تايالاهذه

يفاًبرغمو⨀اًقرشماَتشِلايفواًقرشمفيصَّلا]9[يفنَّاةراشاهذهونْيبِرْغملابُّرونْيَقِرشملابُّر

سمْشلانَّاةراشاهذهوb}براَغملاو]10[قِِراشملابر{اضًيالاقو⨀ِءاَتشِّلايفاًبرغموفيصَّلا

ّركيفعُلطْيمْويلك ّرُكيفبرغيوةَ َحلْاَوتَمَتٍةَ ّنلامَعز]11[لَاَقهللدم َنيملسْملانَّامِهِتلاقَميفىرَصَ

ّنجلالُْهانَّأَمهبْتكُيفاوُدَجو ليجنالايفاوُدجَواضًيامُتنأَومَعَن]12[مُهللق*نوُبرشيوَنوُلكأيةَ

ينامكـللوقايناسِاَكلااَذهنم]13[اوُبرشا{ِءآشِعلاَعاَتمسيمخلاهذيمالتللاقُهناعوُسيلْوقىلع

ّزلالسَّْننمجُرخييشنمبُرشَتسْيل وُبَالاقc}يوامسَّلايِبا]14[ةديآميفاَهبرشاىتحنوجُرَ

ّشلاو]15[لكَْالااّلااهيفسْيلةنجلايفَناكنإقطنملايفدشُْرنُبديِلَولا َجلاوباَرَ بلكلاوطِْقلافعام

ّدلايفهِناَكردْي ّناواينُ ّنجلايفاَمَ ّناوهلُككلذنمُرَثكاةَ ّنجلايفنَّالاَذهدشرنُْبديلَولااوُبالاق]16[امَ ةَ

ّتلاصَِّنِدّضِلالاهلككلذنِمُرَثكَااَهيفُدَجوُي ليِزنتلايفصَّنيتلابارّشلاولكألاو]17[ليِزنَ

ّدلاماَعطنمَيهسْيل ءآروسْيلهتفسلفيفاوُطسَرالاقةَيِواَمَس]18[ِءاَيشايهلب*اهباَرَشاَلواينُ
َ

ّدلاهذه لاق*دشرنبديلَولااوبأواوطسراتالاقميفباب]19[ِةلِزْنَملابِْتكٌدّضِاَذهوىرخْااينُ

ُحلانماوطسرا]20[ ّينأقْم ]21[ببسبنوكيالامببسبلَعجينَّااضًيالاَقورِضاحلاببياغلانيَقَ

ّنسُّلاعيمجمسقنياَوطسرْالاق ّنلاةَ َيهلاَحلاُناَسلو]22[لاَقملاُناسلو*لاحلاناَسِلنْيهجْويفسُاَ

5 ئِطوُم ] ىطَوُم 8 ىرخألاو ] ىرخلل 17 لكألاو ] لكال

a Q. 73:9.

b Q. 73:9.

c Cf. Matt. 26:27, 29.
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f. 44vّنلاىلامهفنيُملَكتيُرِدقيسْيلرْاَغَملٌياَمطيآحلاناكاَذِا اَذايهلاَقملانِاَسلو|اَهنماوُزَرْحيناساَ

اًريخةيواَمسَّلاةيدْغألا]2[سْيلدشرنُبديِلَولااوبألاقاذكواذكنمزْرحْاَءناَسناىلانٌاَسنإلَاَق

ءامسَّلانَّأَيقطنملالاقنُْمُكينعيعيمَجلل
ُ
ّدلانََّابضرالالْبَقٌّينبم ىلاةجاتحميهةيواَمسَّلا]3[راَوَ

ّدلايفةرومعميهسْيلو*ضرالا ّدلانَّاواهَنوُداينُ ّمسلاِراوَ ⨀ضرَْالاَنوُد]4[نوُكَيرِدقَيةيواَ

اذاو]5[طياَحلاَنوُدنوُكَيردقيساسَألاو*ساسَِالانودطياَحلاُنوكيردقيسيلكلذلاثم

ضِرْالالْبَقِءاَمسَّلانَّأَاقًّحنِاَهرُبلاكلذبعُبتيِءاَمسَّلاَنوُدنوُكَتيهردقيسيلضُرْالاتِناَك

ّناو]6[ ّمث*a}نيموييفضرِالاقلَخيذلابَنورُفكَْتل{لوقيثيحزيِزَعلاهللابِاَتِكيفامَ مادُقلالاقَ

ِهِلْهَنِبّمُثنّاِلِءاَمسَّلالبَقضرالاناةَيالاهذهبُهِبشيوbِ}ءاَمسلاىلإِىَوَتسامث{ةيالا]7[هذهيف

ُجلا]8[بِاتكيفلاَقاَمك ّنلانَِملَم ّناوفطْعلابابيفوحَْ ّتلاملعنيهجوبملعلامسقيامَ ناَهْرُبلابميِلْعَ

ّينْأرخالاو]9[* ريسِفتيفدشرنُبديلولااوبااضًيالاَقةَعيرشلايهوُهللُوقيامكنسنالاهضبقَ

ةرجشلاثم*cَ}نوُدِقوُتهنممُتنَااذافاًراَنرَضخالارجَشَّلانَممكـللَعجيذلا{*ةيالاهذه]10[

ّيبصلثِمك]11[رضخالا ِهيفَدِقوَّااذافبٌطَراضًياةرجَشَّلاو⨀ٌّرَحوبٌطرهِتعيبطَيفيبصَّلانَّالٍٔ

ّتلاهليغبنييَكـلسٌِباَيوٌدِراَبهتعيبطةسباَيةرجشلثمخُْيشلاو⨀ٌّرَح]12[عَجَرٌراَن لاقمدَعَوتُيِبْثَ

ّنلايفملِعلايقطنملا]13[ ّتلاُملعنْيهجْويفُمِسقنيساَ مٍلاَعنِْم]14[نَسنِالاهُعمسيديِلقتلابملعو*ميِلْعَ

ّنلالاَقكلذلو⨀ ّنأَكفاًملاَعَمَركانَممالسَّلاهْيلَعيبَ ّنلاىلَعُمِلاعلالضف]15[اًنبننيعبسمَركااَمَ يبَ

طسِاَوٌّيحَْوَوِءاَيبنالابوُلقيفهللا]16[لَعجٌّيحْوِنْيَعوَنيفيحَْولالاقِملِعلايفهِتساَردوهِداهتجاب

2 ةيدْغألا ] ةيدْغال 3 ةجاتحم ] With a scribble underneath hāʾ. ةرومعم ] ةرمعم رِدقَي ] qāf is

partly broken. 4 نود ] نوذ 7 ِهِلْهَنِب ] It is possible that the copyist made a mistake here and

we should read instead: ِهِلءاَنِب 12 ّتلا تُيِبْثَ ] ّتلا بُِّيثَ لاق ] lām is partly broken. 15 ىلَع ] With a

scribble underneath hāʾ.

22 رْاَغَم ] maguer, i.e. even (if). 2 نُْمُك ] comun, común, i.e., common, to all.

a Q. 41:9.

b Q. 41:11.

c Q. 36:80.
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ّتلايهولقَْعلا ّنللّيهملاعَ ّبرىَحوْأََو{.زيِزعلاهباَتكيفهللالاَقام]17[كلذبُرَجنُو*ميآهبلاوساَ كَ

ّنلاىلا ّبر{ىَرخْاةيايفاضًيا*a}لِْحَ ّمُثُهَفلخيش]18[لَّكىَطعأَيذلااَنُ قَلَخُهاَنعم*b}ىدَهَ

ىلِاةَفسالَفلانمفوُسليفلسرْالاق]19[⨀عنصْتفَيكهللامهمهلاو⨀ميآهبلاوناَويحلاُهللا

ّينْأَاًباَتكسْيلاَطَطسَرْا ّنأَ⨀ةلسَْملاهذههلحرشَ ِدَيبًةلوُمْعَميهسيلتاوَمسَّلانَّااَنارتلَاق]20[ُهَ

ّيمْحَل ُديراو*اًعيمَجُردقييذلانَّااوُطسَراُهَباَجأَف]21[⨀ةلوُمعَميهفَيكُملْعننااَندَْرأَُرَثكاةَ

ّرَفَتيسَيللََّجوزََّعيرابلاهللاتِاَذيفنَّا]22[ملْعا⨀ُهُديرُااَمكلَُمعَيُردقياًعيمَجملْعيو*اًعيمَج قَُ

f. 45r نَّأمَلْعاَف⨀ٌدحِاوَّيْشوهوملِعلاوةداَرالااهيفيه|ةردُْقلاتناَكثيحَوُملِعلاوةَداَرالانمةَردُْقلا

ُزجعيهِملِعوِهتردُقونسنالاُةَداَراو*اًدبَارْاَياشنُْناَذ]2ُ[زجْعيهملِعوِهتردُقولََّجوزعيراَبلاةَداَرِا

هدنِعيهامواًعيمجديرأُالواًعيمجُردقيالواًعيمَجملْعيال]3[نسنالانااًناَيعُهارَنكلذورْاَياشنُْناَذ

ّثلاِءايشالاهذه ْملاًعيمجملْعياَلواًعيمجُديرأُالواًعيمجُردقيالنمو]4[شْاَلطَامينْعَينِداَعمالاةثالَ

ّلاهُملعنْكي ّلعيو]5[اًعيمجردقيلَجوزعيراَبلاو*صٌِّقاَناَ لٌِماكُهلَمَعكلذبواًعيِمَجُديرأُواًعيمَجمَ

كلذلاثِم⨀ِرضاحلابَدِهَشنملُثمبياغلابدهشنَْم]6[سَْيلقِطنملايفدشْرنُبديلَولااوُبالاَق

لثمبُياَغلايشلاكَلذكنُّظيوطيآحدسجَوْاةيِراسَ]7[دَسجَلثِمهِنيعبًأْيشىراذانسنالانَّأَ

ّنظَناَكطِيآحلاوأةيِراسَدَسجَلثماًداَسجْأَةكيلملانَّا]8[نُّظييذلاوةيواَمسَّلااَيشالاوةكيلملا هُ

تْناكاَمدْعباَهلِوَّزُيالوْهَياشَاَكمٍِلاَعباقًّحتُبثيُردقيلياَقلاسَْيل]9[اوُطسَرالاقلٌطاببٌُوذكَم

َيهُرَثكامَْكقَحلانا*اَهُلِوّزيواقَِّحلاتُبثييتلايهلياقلالُوقييتلا]10[راَبخالانكالواقًّح

دشْرنُبديلَولااوُبأَلاق⨀ةبذكـلاتُُبثيُرَثكأَهعزاَنتيرثكامَْكبذَكـلاو]11[قَِّحلاتُُبثيرتكأََعزاَنَت

17 هباَتك ] kāf is written again on top, as a means of clarification. 18 [و wāw is partly broken.

20 اَنارت ] ءرت
َ
اَنا 3 نِداَعم ] نِذاَعم 9 نكالو ] Alif of elongation is written unconnected and

precedes lām. 10 َعزاَنَت ] ةَعزاَنَت

2 رْاَياش ] ḏe non seyer, de no ser, i.e. of not being. 3 شْاَلطَام ] meṭales, metales, i.e. metals.

9 ْهَياشَاَك ] que seya, que sea, i.e. it would be.

a Q. 16:68.

b Q. 20:50.
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ّيلقْعلاوهللوقيامكَنسنالااَهلبقيةَعيرشلاَيههَيِعمْسَّلانْيَهجويف]12[ُمِسَقنيُمْلعلا ّتلاُملِعيهةَ ميلاَعَ

ّتلااوُطسَرْأَلاقناَهرُبلاِب]13[ ّتلاهذهاوُمَنوةَيِدغَالاوِةلاَحِتسالاوريغَ راَجشْالاعيمَج]14[يفدجتبيكرَ

ّنلاو لوَّأَ⨀ةَقيقحةَعيبطب]15[ٍءاَيشأةَعبراقطنملاباتكلايفٌةَدوجُوَملاَقصقنتلاواَمنُهاَنْعَمتابَ

ّينْأَوهتِالوُقْعملا ⨀سوُسْحملاةيناثلاو]16[⨀ةّتسنِّمفٌصِْنةثالثنَّاباَسِحلايفنسنالاملْعُ

ّالناعَنَتمُْملااَنْعموعَنَتمُْملاَةَعبارلاو*روُهْشَملاةثلاثلاو نكِْمُيىتحنُكِْمييذلايشلانسنالا]17[نَموَتَ

ّشلا *يهامليهاميهلهقِطنملايفاضًيا]18[لاق⨀لٌوُمْعمنُكيِءاَيشالانمٌريثكو*لوُعفْميَْ

يفزيِزَعلاهِباَتكيفهللالاَقامكلذلاثم]19[َيهِلَهكَلذلبقَناكالايهاملةيهامنوُكَيردقيالف

ىَسوُمبَاَجَاف*a}نيملعلابُّرامو{ىَسومل]20[نْوَعرفلوقيثيحهللاهَنعلنْوَعرفعَمىَسومهصَّق

طَُلْغيالمْلعلايفملاعلانوكيىتمُهاَنْعمطُلغيال]21[ُمِلاَعلااوُطسَرْأَلاقb}ضرْالاوتِاَومسَّلابَُّر{

هللاقلخاوطسرالاقاًملاَعُنوُكيالفلَهجيوملعلانم]22[جُرْخيتقولاكلذيفملاعلااَطخْأَاذاو⨀

f. 45vّيِدَبأيهِِةَىواَمسَّلااَيشالا نْأَاَهلجاَتحيةيناَويَحلاِءاَيشالاو⨀اهِعاوْنانِمىقبينااَهلهَجاَتحْالسْيل|ةَ

ّتلااَهُكردُْياَهلنَّال]2[اَهِعاوْنأَنمىَقبَي يفةيواَمسَّللاَهِعاَونأَيفةيناَوَيحلاُهِبشيومَدَعَوبُيوذَتَوتُيِبْثَ

اًدلويناَرِفللدلُواضًيا⨀ةَديعسَّلاةَداعسَيفاًنبانطلُسلدلُواَذإِديلاَوملايفاوُطسَرا]3[لاق⨀ِةميآدلا

ّنظتاةروكذملا]4[ةَعاسَّلايف ّينَّأََنوُ ّدلاَوةماَرَكـلاوةَداعسَّلانميناَرفلادلُولاَنَ نطلسُّلادِلولاَنيامكةلوَْ

ّرِفلانُبانَّأَىشاَحكلذلىـنعملاُمَهفيالفةدحِاوٍةعاسَيفاَدِلُواَمُهنَّأ]5[بِبَسب ىَلَعةداَعسلَاَنييناَ

16 عَنَتمُْملا ] At this spot it is written with both kasra and sukūn by ʿayn: عْاَنَتْنُملا عَنَتمُْملا ] عاَنَتْنملا

18 ةيهام ] هيهام It is unclear how this passage is to be understood, and the rendering of the words

is uncertain. 21 كلذ ] Kāf is written again on top, as a means of clarification. 22 ّيِدَبأ ةَ ] ّيِدَبأ ْهَ

1 ىَقبَي ] ّي اَقبَ 2 بُيوذَتَو ] ّتلا بُيذتلاَوبُِّيثَ

16 عَنَتمُْملا ] The correct term is al-mumtanaʿ with the meaning of the inscrutable, impossible, or,

as it is explained here by the author himself, that which someone believes to be impossible until

it is done. The term will be corrected throughout.

a Q. 26:23.

b Q. 26:24.
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]7[ٍريِقنمندعموٍنيطنمنَدعملَُعْجتَكلذلاثم*هِلسْنردُْقىلَعوْانِْرُفلاِةلآيفهِتعيبطردْق]6[

لاق⨀سمْشلاعِـناصَّلابينعيدحِاوُنوُكَيعِـناصَّلاو*نيِطّلانَِدْعملْبقبُيذيرَيقلاندْعمفسمْشلل

ءاهَقُفلاىكشِدشُرنبديلوَلااوُبا]8[
ُ
دشرنبانأَمهِتلاَقميفاولاَقونينِموُملاريماَماَمادشْرنبانم

ّنأَ ّملف⨀اَجاَراَءدشْرنباناَكببسَّلااَذهبوقطنملاوةفسلفلابَتكئرقي]9[ُهَ َنينِموُملاريماعمساَ

رمامِهِتلاَقم]10[
َ
يفدشرنُبديلَولااوُبأَناكوهِقّحنَْعلُوقيوِدشُرنُبديلولااوبأهَمامارَضحيَّنأَ

ّزلاكَلذ دشرنُبديلولااوبالاق⨀ُهَماَمِافَقوونينموُمْلاريِماىلادِّيقُماولمحفةَبطرُقيضاق]11[ناَمَ

ِءْوَسلادَّلَوتياهنَّأَببَسبِءْوسُّلاىلانسنالاىلابُِلجيقطنملاوةفَسلفلاةعانصناك]12[ناهِتلاَقميف

ّناوكلذكَناك]13[لُوُقَن ناَسنالامَهفَْيلاَمُهنوكيلب*كلذكُنوكيالقطنملاوةفَسلفلاةَعاَنصَّلاامَ

]15[نسنالاةيِدتقميهةَعاَنصَّلاناكناولِطاَبلاوقحلانيبَزرفيو*ةبيرقلاوةديعبلابَاَبسا]14[

ءاهَقفلاةعاَنصَّلاَف*ريـخلاىلا
ُ
ّناو*ةَلَيضفلاُةريثكاَهيفوهقِْفلايه ّهُجلارَثكأَىَرنامَ ]16[داسََّحلاولاَ

ّنلايفلَذرْالاو ءاَهقفلامُهساَ
ُ
]17[تناَكناهِتَعضْبالهِتعيبطيفنسنالايفدَّلَوتيرِّشلاوريـخلانالء

ّيِدَرنسنالاةعيبطَّلاتناكناو*ريـخلاىلإنسنالاَيهٌدتقتةديجةَعيِبطَّلا ىلإِنسنالا]18[َيهٌدَتقتةَ

رماكلذَدنعوقسُْفلاورِّشلا
َ
ُهللايضربلاطَيبانبيلعل]19[تيبِةرفاَولااَياَطعلابِدشُريِبَالكِلملا

ّماف⨀ٌعوُبطْملٌقْعوٌعوُمسْملٌقْعنْيلقْعلقعلاتيأََر⨀ُهْنع ٌعوُبطْمنكيمَْلاذإِعوُمسْملا]20[اَ

ّنلايفةثالثهِتفسالف]21[يفاوُطسَرأَلاقتمتعونْممنْيعلاِءْوضَوسمْشَّلاروُنك ناميإلاَاْوِلاَذساَ

ّنلايفُدجيةواَدعلااوُطسَرااضًيا]22[لاقو⨀َنييودبلاوِءاسَِّّنلاوناَيْبصِّلا* ٍهوجُوْأَةثالثيفساَ

f. 46r ّينأبُِّحيُوهوُدَعِلضُغبينَْملوَّالا ّرشلاهللا|هيِطعَ ّثلاو⨀ىندْألايهوهِبَبسبُنوُكَيالَوَ نأةيناَ

ّينأبُّحيُّ ّرشلَعفَ ّثلاو⨀طْسَوْاَلَاوهو]2[ُرِدقيناكناهسفنبُهَ ناىلَعتوكربتَهللانَّاَداَراَةثلاَ

6 ِةلآ ] ء
َ
ِةلا 9 بَتك ] بُوتكاَرقي 10 اوبأ ] Abū is an addition written on top with a finer qalam:

اوبا 11 اولمحف ] With a sign under ḥāʾ. 13 كلذك ] Kāf is written again on top, as a means of

clarification. كلذك ] Kāf is written again on top, as a means of clarification. 14 َزرفيو ] َزرفغي

17 ةديج ] ةدياج 21 هِتفسالف ] Alif of elongation is written unconnected and precedes lām. َاْوِلاَذ ]

I am at a loss as to the meaning of this word or expression. ناميإلا ] ةناَميالاَاْوِلاَذ َنييودبلاو ]

َنييواَدبلا 22 ةثالث ] ةثلث

9 اَجاَراَء ] ereje, hereje, i.e. heretic.
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ّنلانَّاقطنملايفدشرنبديلَولااوبالاق⨀ربكألايه]3[اَذهوهوَّدَعكلْهينابِبسبهيلاكلهي ساَ

َرعْالابناَكام]4[ذْخالايفعِانتنُملاِءاَيشالايفنيطخم
رَزَجلانَّأَضِْرعْأَكلذلاَثم⨀هِتاَذبضِا

ِءاَمسَّلانَمِءاَتشِّلالُزنيتقَولاكلتيفوفلِّمنملْمحِ]5[دلَبلاباَببلخدُْيوااًدَوسْأاًشْبكَُحبَذي

ّنلالوُقيو ُرِطميالوفلِّمنملْمحدلَبلابِابنَملُخديوْااًدَوسْأَ]6[اًشبكَحبذيتقوعيمجسُاَ

ّينيحلكاًنيقياقًّحَ ءيشوهوِهِحبذِبتُوُمي]7[اًدَوسْأَاًشبكَُحبَذَ
ٌ
ّدلاو⨀ِهِتاَذِب فلمنملْمحلالوخُ

رعارَطملاهِتاَذباضًيأَ
َ
ّيندمنْيمسْقىلعةَفسلفلامسقنياوُطسَرأَنَّا]8[لاقضٌا ّيعيبطوةَ لاقو⨀ةَ

ّرلانَسحْأَةينِدَملايف ءرِظتنييذلا]9[لُُجَ
َ
اوطسَرااضًيالاقو⨀اَتاَمكُشْاَكيذلاسْيللُجررخا

ّرَعتينٌْوَلُهل]10[نوكييشلكنا ّنلافََ نسنالاُهريملنٌْوَلُهلنكيْملاذِاحيِّرلانَّاو⨀هنولِبسُاَ

ءاَيشْأَلالُخدياَمكاوُطسَرا]11[لاق
ُ
]12[سْاَوَحلالثمةَروُهْشملاايشالايفلخديكلذكةبذكةبياغلا

يفناَسنا]13[ةروصُلمعينملُثملِهاجلاوملاعلالثماوطسرالاقنيديلاونانذالاونْيَعلايهو

ّوصَُملاكلتنْيبسْيلولهاَجلُجرلةلِثممةروصُّلاكلتوطياح ّرلانيبو]14[طِىٕآَحلايفةرَ لِهاجلالُجَ

لاقطياحلاةَروصبهبشي]15[لٌقْعوٌَّمهْفلُجرةروصيفنكيملاذاف*مالكلاوساَوحلااّلإزارْفا

ّنلانَّااوُطسَرْأَ ّرقيالنا]16[بَبَسبكلذوٍءاَيشْاةعبرايفنيلوُهجمساَ ةفسلفلاَوقِطنملابُتكُاوُؤَ

ّنلايبرُياَمكاوُطسَرالاقعَنَتمُْملاوىِّوطْملاو]17[َراَعتسْملاَمْساَوكرتشُملاَمْساَنوُمَهفيالكلذبو نمساَ

ءاَملايهوةَعَبرألاتاسقطسالا
ُ
ّنلاو]18[ ّتلاوحيِّرلاوُراَ ةيِّبرمتِاَقوُلخملاِءاَيشالاعَيِمَجكلذكبُارُ

ّتح]19[ةَعبرألاتاَسقطسالاهذهب اهلوصُاَوضرالابةسَوُرْغَمتْناكراَجشالانَّالءراَجشالاعيمجىَ

ّنناو⨀حيرلاوسمْشَّلاةَرارَحو]20[ِءاَملاباوُمَنضرالاتحت اوُمْنيملةعبرالاهذهنمةدحاوصَْقَ

3 ربكألا ] ُرَبكـلايه 9 ء
َ
رخا ] ء

َ
رخا 11 سْاَوَحلا ] سْاَرَحلا 16 بُتكُ ] بوُتكُاَؤَرقي َراَعتسْملا ] ةَراَعتسْملا

17 ىِّوطْملاو ] تِاَوطملا عَنَتمُْملاو ] عِاَنَتْنملا ةَعَبرألا ] ةَعَبرالطأقستسالا 18 ةَعبرألا ] ةَعبرالطاَقسْتسالا

19 تْناك ] تْنأك

9 اَتاَمكُشْاَك ] que-(e)scomete, i.e. who attacks. 17 ىِّوطْملاو ] This is the most likely reading, to

be understood as in Kazimirski, in prosody, that what has undergone shortening, curtailment or

diminishment, “retranchement (pied d’un mètre)”. Kazimirski, Dictionnaire, p. 126.
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ّنلاوةيِدغالاحوُراضًيااَهل]21[لاَقُيوتِْناَمسِاَراَكاذا نْملقعامهخْيشلاِدالوْأَاوُطسَرْالاق*وُمَ

f. 46v ِلاَعاًلِقاَعَناَكاذاخيشلانَّاكَلَذببسبو⨀باشَّلا]22[ِداَلوْا ّداَملاىَفصْايهاًميهفاًم |نَّالءةَ

ّرلاْهُلَرْبكُملعلانَّالء⨀ُمَهفْيوملْعيرثكاشُيعيُرَثكاتُْنَوكُخْيشّلا ءاطقلاكلذكرهاظَنِملُجَ
ُ

ّرلاَرْبكشُْلاَك]2[ ّبشَّلانمكلذك⨀اَلَهجُوالَقُعخِوُيشُّلانمامنا⨀رهاظنملُجَ رثكاامناو*ناَ

ّنلانَم]3[ِةرامعل ءالقعلاساَ
ُ
ّناو⨀خوُيُشلامُه ّنلاامَ ٌدحاومهلكهيناَويَحلاوهيِناَسنالامْسايفسُاَ

ّنلالُّكيقطنملا]4[لاقكلذبو ّنلاُكَرَتشَْيَوِملِعلاولقْعلايفمهَنيبَزرفاامناو*نٌاويحَنٌاسناساَ ساَ

ٍحلاصَلجَربنُسنالافُِّرَعُياوُطسرالاققٍطُْنيفمُهَنيبٌزارفاوةيناوَيحلايفمياَهبلاو]5[ماَعنلاعماضيأَ

لُاَثَم⨀ةَيناوَيَحلاُمْسااَهيفعَُقييتلاانيَرأَءايشْاعَيمجوبالِكلاوروُيطُّلاكَلذكهبَسَنبال]6[هِلمَعب

ّنلَاكلذ]7[ ّنأَبٌدِّيجبٌلَكاَذهسُاَ ّيصَهَ اَذهاضًيأَسُانلالوُقيواًديجِهِبحِاصَراَدزرحيواٌدئاجُدَ

ّنأَبٌدِّيجٌَزاَب]8[ ّنلاعَيمجعَبتيةَعيبطَّلاهتفسلفيفاوُطسَرالاَقاًديجَدِّيصُُهَ ]9[ميآَهبلاوماَعنالاوساَ

ّدلااوْأَُراَمطقنْيريِغصَناَيبرماناكاذافطِقلاوقولُسلكلذلاَثمبادأَالاهَعيبطَىلاُرَثكأَ ]10[اينُ

ءراذافةعنصَّلاكلتبدْاَعُداَتعيالوةراَفالو
َ
]11[اهرخِآبلَعفْياَمكَاَهِلوَّأَبَوُهلَعفْياًبنرْاقولسُّلاىا

]12[يبانُبىلعلتٌيبتمتاهعيمجيفنَّالءِءاَيشْالارَثكأَيفَةَرْيسَِالَابلغيةِعْبطَّلا*طِقلاكلذكو

ّنلاهنعهللاىضربلاط ّمأُوَمَداَءمهوُبأَنَّامهلافكأَليِثمتِهِتهْجيفسُاَ نَْا]13[َداَرأَنافىَوحَمهَ

ءاَملافلصْالابْرخََّفَتَي
ُ
ِطلاو ّلإِلضْفلاامفُنيّ ىلع]14[لُاَجِّرلاوًالِدالاىَدهلاىلَعمُهنَّالءِملِعلالْهالءاَ

ّنلاكلذيفاُوطسرالاق⨀ِءاَمسْالاَعْفالا لُجرببسحي]15[ملاهناوٌدحِاَوٌمهلكهيِناَسنالامِْسايفسُاَ

ّنلانَّاةيعبطَّلاهتَفسلفيفاوُطسَرْأَلاق⨀هِلاْمْعاوهِلاَعْفأَِبالاٍحلاصَ تِاَسقطسالانمَنيقوُلخم]16[سُاَ

1 ءاطقلا
ُ

] End of word cut off: ُاطقلا 2 ِةرامعل ]Tāʾ marbuṭa is cut in half. 4 ماَعنلا ] ماَعنلل 7 ٌدئاج ]

اًدِّياج ِهِبحِاصَ ] With a scribble under ḥāʾ. 10 لَعفْي ] ʿAyn is blurred but can be distinguished.

اهرخِآب ] اهرخِاَءب (bāʾ connected). 11 ةِعْبطَّلا ] ّيِعْبطَّلا ةَ 16 تِاَسقطسالا ] طِاَسقتسالا

20 تِْناَمسِاَراَك ] cereçimenti, crecimiento, i.e. growth. 1 تُْنَوكُ ] cuanto; in the present sentence

to be translated as: to the extent as (he). ْهُلَرْبكُ ] cubralo, cúbralo, i.e. covers him. 2 َرْبكشُْلاَك ]

que los cbre (cubre), i.e., they are covered by.
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ءاَملامهوهَعبرالا
ُ
ّنلاو ّتلاَوحيرلاوُراَ نمضِرالايفةدوجُْوَم]17[ُةَعبرالاتُاَسقْطسِالاِهِذاَهوباَرُ

ّنلاَوراجشالاعيمجاهنْمقِلُخيْا ّدلا]18[يهوةعبرألاطِالخالاعيابطوتابَ ّرِملاومَغْلَبلاوُمَ ِءاَدْوسَّلاةَ

ّرملاو طالْخالاجُرخيةَعبرْألاتاسقطسْالا]19[نَمنَّالءرصانَعلاةعبطلثمةعيبطيفيهءارمحلاةَ

ّدلانَّالءةَعبرألا حيِّرلاةعبطكبٌطرٌرحمَ ّرملاوِءاَملاةعبطكبٌطْر]20[ٌدراَبمَغلَبلاو*ِ ٌدِراَبِءاَدْوسَّلاةَ

ّتلاةعبطكسٌباي ّرملاو*بِاَرُ ّنلاةعبطك]21[سٌِبايٌرحءارمحلاةَ رِصاَنَعلاةَدوجُْوَمضرالايفو⨀راَ

ّنلاوحيِّرلاجُرخياهنم*ةَعَبرألا ّنلانَّألراَ ّداَمبًةدوجُْوماَهيفيهسْيلراجحْالايفُةدوجُوم]22[ِراَ ةَ

f. 47rّنلاَكرَهْوج ّدأمِبةَدُوجَْوميهراَ ّنلاَكرَهْوج|ةَ ّداَمبةدوجُْوميهراَ ّبْرُكينْعُيرَهْوجَةَ اوُطسَرأَلاَقلَْرُ

ّنلاو⨀ةلداَعةَعيِرشولٌِداِعنطلسُاَهلوَّأٍَءاَيشأَ]2[ةثالثبالِامكُحلاُلِمكيسْيل ّبحيساَ ناف*لدَعلاَنوُ

ّن ّثلاهذهنمةدحِاوصََقَ اللقعلاِءاَفعضُّلالْهااوُطسَرأَلاقىَرخْأًةلَئسممكُحلاُلمكَْيسْيلف]3[ةثالَ

ّينأَداَلاشَتَْنَتعاَنتمْإلا]4[نَمنكِمملاَنوُملعي ميِظعطٍلغيِفاوُعَقَواَذهبونُكِمُْملاكعاَنَتمْإلالُبقَ

ءيشملْعيالَدلُواَذِاَناسنإلانَّا]5[ىَرخاةلَئسَْم
ً
ّلا ّلعَتييذلااَ هِفاذابمفلابساوحلابرهاظنممَ

ناوَيَحلاعيمجنا⨀اوُطسرالاَقكَلذبواَمِهتيَؤُربنْيَنيَعلابواَمهَطشْنَينْيديلاِبوهِعمَْسب]6[نْيَنذُْالابو

ّنلاواهَناَكمحَسنتتِوُبكَنَعْلانَّأَكلَذلاثمَنوُلَعفَْياَمىلااَهادهمثُهللا]7[اَهَقلَخ ّشلايلمعتةخَ ]8[رهَْ

ّنلاىلاال⨀اَهِتقفَنل ّلاساَ ةروسُيفهِباتكيفىلاعتهللالَاَقامكَلَذبيرجتواَهنْمُذخاينسنالانَّااَ

ّبر{َهطَ]9[ لاَقيدشُْرنُب]10[ديِلَولااَوُبأَتالاقميفبابa}ىَدَهمثُهَقلخيشلكىطعايذلااَنُ

16 تُاَسقْطسِالا ] طُاَسقْتسِِالا 17 ةعبرألا ] ةعبرال 18 مَغْلَبلاو ] مَغْلَىلا ءارمحلا ] ِءارمخلا ةعبط ] ةيعبط

19 ةَعبرْألا ] ةَعبرْالطاَقسْتسْالا ةَعبرألا ] ةَعبرال ةعبطك ] ّيعبطك ةَ 20 ةعبطك ] ةيعبطك ءارمحلا ] ارمخلا

21 ةعبطك ] ةيعبطك ةَعَبرألا ] ةَعَبرالريصِاَنَعلا 1 رَهْوجَ ] These words are a repetition: ّنلاَك يهراَ

ّداَمبةدوجُْوم رَهْوجَةَ 3 مكُحلا ] With a sign (curl) under ḥāʾ. 4 عاَنتمْإلا ] عاَنتْنُملا عاَنَتمْإلا ] عَنَتمْملا

5 َناسنإلا ] ُناسنالا 7 كلَذ ] Kāf is again written on top, as a means of clarification. 8 ىلاعت ]

Alif of elongation is written connected to lām.

22 ّنلاَك راَ ] que-an-nār, i.e. that the fire. 1 ّبْرُك لَْرُ ] corporal, i.e. bodily, physical. 4 َداَلاشَ ] tanta

se le da, tanto se le da, i.e. it is indifferent to him.

a Q. 20:50.
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ّنلاُهل ىَراصََ
ٰ
ّضلاباتكيفقِطنملايفرْوُدَدْناَمُقْلاَء ّينْاٌدّيجيقطنملاةرورضةروُرَ ُةَعَبراَوُه]11[َملْعَ

ّلَعمُنوُكَييذلايكـلءاَيشأَ َوُهسْيلَف]12[ةَعبرالاءايشالاهذهوُهملعيْملنْاَو⨀قِطنملايفٌدِّيجٌمَ

ّينااهُلوَّا⨀قطنملايفٌدِّيجٌملعم ّرلاَملْعَ ّينْأَُهلةروُرَضسْيلُهللَُعجييتلابلاَطمْلاُدصَْ ]13[َدصَرَ

ّا⨀بلاَطملاةيآدتبا ّثلاالَ ّرةيناَ ُماَتْنَلاَءاضًيايردْيوقطاَنناوَيحَكلذلاَثم⨀بِلطْملانَِمنْوسَُ

ّثلاَو⨀هلةَلوُعْجملاةَبلطْملا]14[ ّداَمنٌاسناكَلذلاثم⨀دوجَالايفٌدوجُوَمَوُهامَوُهيرديةيناَ ةَ

ّبَلُةَعباَرلاو⨀هْنعُرَبْخملاوُرِبْخُملاينعيعوضُْوملاولوُمْحملاُةثَلاثلاو]15[⨀ ]16[هنملصََفْنُملاَونْوُيسْسُِبْرُ

ّلَعُملاينْعُي ّضلاوُهْنِمقَُ ّنلالطْبيُريسفَْتلُّكقِطنملايفدشْروُبالاق⨀ْهُيْرَساسَاَنينْعيةروُرَ ]17[صَِّ

ّنلاتُِّبَثيٌريسفْتلُّكو⨀طٌَلغَوُهف ّنلاوسُْنِجلاقِطنَملانَْمىرخْاٌةلَئسَْماقًّحَوُهَفصَِّ لُصَْفلاو]18[ُعوَ

كلَذلاثم]19[ٌرَهْوجَنٌاَويحنٌاسنا⨀قطنملانمىرخاٌةلئسْم*ضْرعلاوْرَهْوجلاَوةَيصاخلاو*

ءاَباَذهوفٌلااَذه
ٌ
ّجتُنلاعَُبتيٌميجِاَذهو نوكيناَسنا]20[عيمجكَلذلُاثم⨀اَفلأَنوُكينااهنمةَ

ءاَيشْانَّأَبلْوقْلايفطٌْلغ
ً
اَذهوسٌرَْد]21[يُّقطنملالَاقىرخاٌةلَئسْم⨀رهْوجَنسنالاريغاًريثك

ّنإَِونسنالاسرَْدبنُسنالاُمَهفيقٌلطُْملُْوقلا ّدلااَمَ الاةصَّاَخناَسنإِ]22[سِرْدنِعمهفيسْيلسُرَْ

f. 47v ⨀هُتنِبأَسُرَدوْامٍْوث|سَرْدَتلقُهصَّاَختُناتَّدرْاَناوقٌلطْملوقلاكلذنالٍةريثكسٍوُردنع

ّلناوْهُتْنِبأَسٌرَْدَومٍوثسُرَْدنسنالالوقيكلَذلاثم ّرلاهِّمَسُتمَْ ّدلا]2[لُجَ ُمَهفْيَوُهيْانمسُرَْ

ّنأَريسفتلايفىَرخْاٌةَلسم⨀ناسناسِرَْدبنسنالا ⨀نٍاَعمةثالثلةمِلكلاهذه]3[ُمَهفيانأمُتيشىَ

ءزُْجُغاَرَتْناَءدِْرفُْميقطنملَالاق]4[⨀مُتيشنيانَمةثلاثلاومتيشفْيكةيناثلاوْمُتيشىتمُهلوَّا
ُ
رْاَلوُقِتْرَب

ّرَقياهنَّأَبةيواَمسَّلاةريآَدلاةَطقنضرالانَّايسدنَهلا]5[لاَقىرخاةلسم*رْاَلوُغْنشَيِلُك عيمجاهيفُرَ

14 يردي ] Yāʾ written above using the same qalam, but was added later. 15 لوُمْحملا ] A scribble

is written under ḥāʾ. 1 هِّمَسُت ] ّلناو هيِّمَسُتمَْ 2 مُتيش ] مُتىش 3 ْمُتيش ] ْمُتيش 4 لاَق ] Lām is cut.

10 رْوُدَدْناَمُقْلاَء ] el comendador, el comentador, i.e. the “commentator”. 13 ّر نْوسَُ ] raçon, razón,

i.e. reason. ُماَتْنَلاَء ] el antemo, el extremo (?), i.e. the end. 15 ّبَل نْوُيسْسُِبْرُ ] la porboçiçyon,

proposición, i.e. the preposition. 16 ْهُيْرَساسَاَن ] neçeçario, necesario, i.e. necessary. 4 رْاَلوُغْنشَ ]

mufrid entrego ǧuzʾ particular kulli singular, i.e. singular (read, mufrad) “I give”, part “particular”,

every/whole/all “singular”. The exact meaning of the sentence as a whole is unclear to me.
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ّنلانأَوِهاَيملا ّدلالَفسْاةطقُ لَفسالايهبلطتةليقثلاِءاَيشْالاعيمجنااوُطسَرْالاَقكلذبو]6[ةرياَ

نايغبنيةيواَمسَّلاةريادلاةَطقُنضرالانَّابَبَسبو⨀يلاعلا]7[َيهبُُلطتةَفيفَخلاايشالاو⨀

ّنلاىَوسةَريادلاُنْوكت]8[ردقياَلنابءْاَمسَّلالْبقضرالانوكي َكربتهللالاَقامكلذبيرجتوةَطقُ

نمو⨀aِ}ءاَمسَّلاىلإىوتسامثاًعيمجضرألايفام]9[مكـلقلخيذلاَوُه{زيزعلاهباَتكيفىلاعتو

اضًيا⨀نينثانوُددحِاوُنوُكَيردقيوُهلْبق]10[ُنوُكَيٍدحِاَوَنوُدنينثانوكيناردقيالقطنملا

ّينْاُردقيال ّدلانوُكَ ّنلانوُكَيردقيوةَطقُنَنوُدةرياَ ّدلانوُد]11[ةَطقُْ َنوُدمْوَينوُكَيردقيالوةَريآَ

ّنلاَنوُدسٌْمشُنوكيوسٍْمَش ّناو*راهَ ّنلالَمْعي]12[مْوَيلاوسُمْشَّلااَمَ لاَقىَرخْاٌةلسْمتمتاًعمراَهَ

ّيناردقيسيليُِّسَدنَهلا ّنلا]13[ىَوسِةريادلاَنوُكَ لبقضرألانوكتكلذبَِبسبوفِصِّْنلايفةَطقُ

ّتلالثمةروََّدُميهضرالانالٔءاَمسَّلا ءاَمسَّلاو]14[ةَحاَفُ
ُ
لُْثِمِءاَمسَّلايفضُرْالانوكيواَهَرصتحي

ُنوكيردقيملكَلَذبَبَسبوضِرالايفيواَمسَّلا]15[ةريادلاةطقننوكتوةضَيبلايفةضَيبلاصَِّف

ّدلا ّلاةرياَ ّدلا]16[لَُمْعياَكْناَءيذلاعضْوملالبقنوكينأَاَ ّدلايفُروُدَيِءاَمسَّلانَّالٔةَرياَ رموةرياَ
ْ
ُزَك

ّدلا رَمينعيضرألايفةَريآَ
ْ
ّنلاُزَك ّنلانَّأَكلذلاثم]17[ةريادلافُصِْنهطقُ ناَمزيفُرَهظييتلاموجُُ

هباتِكيفهللالاَقامِءاَمسلالَْبقضرالانا]18[كلَذبيرجتوفْيصَّلاناَمَزيفُرَهظيسْيلءآتشِّلا

وهوِءاَمسَّلاىلاىوتسْامثاًعيمجضرالا]19[يفاممكـلقلخيذلاوه{ةَرَقَبلايفلوقيثيحزيزعلا

ّناو⨀bٌ}ميلعيْشلكب الاَيندلايفنَّابَِبَسبقيالخلاقلخينالْبق]20[تِاوَمسَّلاقلخهَنحْبسهللاامَ

ّدلانَّاَورَمقلاَوسمشلا]21[ِةَروَْدلُثمةيواَمسَّلاراوَُّدنوُداَهلةَراَمعِ نودنوُكَيردقيةيِواَمسَّلاراوَ

5 ّدلا ةرياَ ]Tāʾ marbuṭa is cut. 7 ردقي ]Yāʾ is cut in half. 8 ىلاعتو ] Alif of elongation is connected

to lām and comes from it. 10 ّنلا ةَطقُْ ] Tāʾ marbuṭa is cut in half. 13 ضرألا ] ضرال 15 لبق ]

qabl is an addition which seems to have been made with the same qalam. 16 ضرألا ] ضرال

17 كلَذ ] Kāf is written again on top, as a means of clarification. 21 نود ] dūna is an addition

which seems to have been done using the same qalam.

15 اَكْناَء ] en que, i.e. in that.

a Q. 2:29.

b Q. 2:29.
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َنيُيسِدنهلااَمُهاريْملَيهوَرَهجَوَْزيفىرخاةلَئسْم⨀اَهَنوُد]22[َنونوكيردقيملقيالخلاوقيالخلا

f. 48r ّزلاَونِاَهرُبْلاِباَهَنوكُرديو|َنوُمجنملا ةَروَْدفصْنوْأسِمْشلاةروَْدفصْنيففَقوٌيِّسَقيهْرهجَوَ

ّنلااَهللُاَقُيو]2[رامَقلا اَذهوٌدوُقعهثلثيفوهوهينديفوأهفصِْنيفوأَهسِأَْريفنْوُغَرَدْلاَءىَراصََ

ءاشنا]3[هُلاَثمإِ
َ
رَمقلاةروْدفِصْنوأسِمْشلاةروَدفصْنيفرَهجَوَْزفَقواذاف⨀ىلاعتُهللا

ّزلاتِاَعاسَّلا⨀رَمقلاوسمْشلاتقولاكلتيف]4[فُسِكت ةَسيبكـلاماعاضًياةلدتْعمْلاتِاعاسَّلاةينامَ

]6[َزاَجوفٌقْوَمنسنالاناكاذاسارلاتمسةَسيبكهيفنكيملاذايطسبلاينعييطسْبلاماع]5[

دِماَحوبألاق⨀قَمحْأَوُهَفنَكِميالاميفاوجُْرينَّمهِتفسلفيفاوطسَرالاَق⨀هِتماقنمسمْشَّلا

ّلاقِالطالاىلعٌرْبصَللهللايضريلاَزَغلا]7[ ّنأبَرَبصاذانسنالانَّاكلذلاَثم⨀ُهَنحْبسُُهللااَ الهَ

ّناو⨀رَخاًأيشلَعفْينا]8[ُرِدقي ةلئسْمقالطالاىَلعُرْبصَّلاُهلويشلِّكيفٌرداقَمُهَنحْبسُهللااَمَ

ءاَبطالاىهنبيطلانمىَرخا]9[
ُ
ّيعبطلانَّابَبَسبضيرملادصَفْينأَناَرحْبلامايأيف بُِراَحتةَ

ّيالاكلتيفضيرملادصَْفلايفبٌجاَوسْيلَوةبَنذُملا]10[طِلخلاعم دصَْفلانَّابَبسبناَرحبلاماَ

ءآَبِطالالوقيسيلصِيخِلتلابِاَتكيفسْوُنْيَلاَجلاَقىرخا]11[ةلاسموةعيبطّلافَُعضي
ُ
يفاًريخ

ّدلانسنالالوََّزتنأٌَديجَ]12[سَْيلَنولوُقييذلالْوقلا ّدلاناَلمَ ّوُقمَ سْوُنيلاجبَاَجأَف⨀دسَجلاةَ

ّدلانَّالاَقوكلذل ّدلاناكاذاونسنالادصفيناديجسَْيلاًبِّيط]13[َناَكاَذاُمَ ّراًثيبخمَ ّيِدَ يهاً

ّلانسنالادصفينانَُسحْأَ ّدلااَ ّبحياًبيطناكاذادلَولانَّأَكلَذلاثمةنوَفُعىلاعَجَر]14[مَ دِلاَولاُهَ

ّبِحمٍُدَلَوكُهُسَبحيو ّراًثيبخدلَولا]15[َناَكاَذاو⨀اً ّيِدَ ّبحيسْيْلاً كلَذلَوٍدَلَوكَهُسَبحيسْيلودِلاَولاهُ

22 َنيُيسِدنهلا ] َنوُيسِدنهلا 1 يه ] hiya is blurred, and the sukūn above rāʾ by Zawǧahar (written

incorrectly bymetathesis) is also unclear. The correct spelling is Ǧawzahar. رامَقلا ] rāʾ is blurred

and difficult to read. 2 هيند ] هينَذ 3 ىلاعت ] The first four words in this line and the next are quite

blurred. Alif of elongation in taʿāla is connected to lām and comes from it. 6 هِتفسلف ] “Arsaṭū

fī falsafatihi” is quite blurred. دِماَح ] From this line up to line 12, a number of words are quite

blurred towards the end of the lines. دِماَح ]mīm en ḏāl very blurred: ذيِماَح 7 ّنأب هَ ] bi-annahu

is quite blurred. 8 ةلئسْم ]mīm and sīn quite blurred.

2 نْوُغَرَدْلاَء ] el dragon, elDragón, see theDragon. 4 ةَسيبكـلا ] cabīça, cabeza, i.e. head. 5 يطسْبلا ]

bustī, busto, i.e. torso. 7 يلاَزَغلا ] Abū Ḥāmid al-Ġazzālī.
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ّدلانَّأَسوُنْيَلاَجلاق ّدلانَّاةَقيِقحٍَةَعيبَطباضًيأَىرندقو⨀يمَِديهسْيليه]16[بََنذَْااَذإِيمَِ مَ

ّيِدرتَْناكاَذا ّدلاِبوْأَمَِّفلابوا]17[رخانلابةعيبطلااهَعفدةَ ّزُتنأَنَُسحْأَيهورُبَ ّيصُِعلابلِوَّ تَسيلةَ

ّدلا ّيأَليِلَعلاىقبةنَفْعَممَ ّماَ ّرملاومَْغلبلاةثالثلاطِالْخالانَِّالٔىفشالايف]18[اًليِوطَاَ ّرِملاَوِءاَرمحلاِةَ ةَ

ّدلايف]19[اهَداصراتْناكِءاَدْوسَّلا عضاوَميفًةَنوكسمشْاَيةَعبرالاطالخالانمةدحِاولكومَ

ءاَبِطالااضًيأَ]20[لُوُقيوِدَسَجلايفشْوُتْرِس
ُ
لاقو*اًماَعنيعبسنمخيشلادصَفينأٌَديجَسْيل

ّحصيفالاداصفلا]21[كَلذُمَهفْيسَْيلكلَذيفسْوَنْيلاج ّماو⨀ةَ داصفلاخْيشلاُهُجاَتحيناكنااَ

يِّبصَّللوُهلجُرخيٌمَدلٌيلقخيشللنسنالاردُقىلَعكَلَذو]22[نٌاَمزوتٌقوعيمجُهُدصُفينأَُهليغبنيف

f. 48vُنوُكي]2[مالسّلاهْيَلعءيبّنلاومالسّلاِهْيلَعءيبّنلاةصَِّقيفبٌاب|⨀*⨀⨀هِلاَحردَْقىلَعاًريثك

]3[لَيآَرْساينبيفكٌِلَمنكيْملىَسوُمناَمزيفنَِّالٔلِيِئآَرسإيٓفسوُبكَليِعاَمسْايفكٌلَمَوينب

ّناَل يفىَرخْا]4[ٌةلئسْمليعمسْايفهِنامَزيفكٌلمنكيْملمالسَّلاهيلعدمحمكلذكلَيآرسايفمُكْحيهَ

ّتلا ّتلاو⨀ديحْوَ ّشلالصْأَديحْوَ َنوُد]5[طِِئاَحلاَنوكتنَاُردقيسْيلطياحللساسَالاناَكامكَةَعيِرَ

ّتلاَنوُديهنوُكَتردقَتمَْلةَعيرشلاكلذكسْاسَالا ٌةلسَْم]6[⨀عوُرفلايهاضيارماوالاوِديحِوَ

ةملكهذهو]7[ةَكيلملابمُهانرَْدَقينعيٍنيِعروحبمُهانجوْزويازلافرَْحيفنارقلابيارغنمىرخا

ّلكجَاوزالاقَلخ{يذلانَحبسزيزعلاهباَتكيفُهَنحبسهللالاقكلَذلثموَكرتشم ينْعي]a]8}اَهُ

مهجاوزَْاِبمُْهانَردقينْعيb}مُهجاوزاواوُملظَنيذلااورُشحْأ{لََّجوزعاضًيأَلاَقو⨀اهِّلكاهفاَنصْا

16 رخانلاب ] rāʾ is cut. 17 ىقب ] اقبةنوَفْعَم 18 ِءاَرمحلا ] ِءاَرمخلا اهَداصرا ] It is not clear whether this

is a sukūn or a ḏāl. 19 يف ] The following word is quite blurred: ّدلا يمَِ 20 كلَذ ] Kāf is written

again on top, as a means of clarification. 21 داصفلا ] ةيِدصَْفلا داصفلا ] ةيِدصَْفلا 1 ءيبّنلا ] ئِبّنلا

ءيبّنلاو ] ئبّنلا 4 طِِئاَحلا ] Last two words. 6 ٍنيِعروحب ] Word blurred. ةَكيلملاب ] Yāʾ in this word is

blurred: روحب 8 اهِّلك ] The following words are blurred: لِّكاهفاَنصْأينْعي

19 شْاَي ] i-es, y es, i.e. and it is. شْوُتْرِس ] çirtos, ciertos, i.e. certain, here in the sense of “par-

ticular”, that is, particular spots in the body. 21 داصفلا ] Phlebotomy. 2 ليِعاَمسْا ] Ismāʿīl, see

Ishmael

a Q. 36:36.

b Q. 37:22.
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ّدلاجيوزتكمِهجيوزتسَْيلويِناَتسْجَسَّلالاَقو]9[ ّبرلاَقذِاَو{ىَرخْاٌةلسَْماينُ ينا]10[ِةكيلمللكَ

ءامدلاكُفسْيواهيفُدسِفينماَمهيفلَعجتااولاقaً}ةَفيلَخضرْالايفلٌِعاج
َ
]11[َكِدْمحبحُِّبسنقُحنو

ّتلا⨀نوُمَلْعَتاَلامُملْعأينالاَقكَلسُِدّقنو ]12[نَّاُمَلْعَيىلعتهللانَّا*نوُمَلعتالاَمملْعايناريسِفَْ

ّشلاظِّحنمرثكانسنالايفريـخلاظِّحلا ّشلاظحبَبسبِّرَ ّرلاديريسيلرَ ]13[ريَـخلاظحكرتينْابَ

ّنلاكلَذلاثم ّدلايفناَريِّنلاعَيمجيفطْيساّنلانْاَباَذسْيلاهيفرِّشلاظِّحبِراَ نَِمرْيَـخلا]14[ظحنّالاَينُ

ّنلا ّرماَظِّنلاِةضماوَغلامالكيفىَرخْاٌةلسْمِّرِّشلاظِّحَنْمُرَبكأَيهوراَ ّلوشُقاَوَفلا]15[ْهَلْغَ ّرلاْهسُوُ ةَيِ

ّب ّرَساَبَدنُهْلاشْاَنُمْلُ ٌةلسَْمشٍْيَرُقو*يٍّطو*ٌميمتو*ٌدّسَأَ]16[ُهُلوَّأَنَُسحْأَةَيبرَعلايفلِْياَبَقراَيخِشْجََ

ّزلايفدواَدلاقىَرخْا مُهداَلواالوعوُجلابنوُتوُميَنوُحلِاصَّلاتَيأََراموخٌْيش]17[َنالوٌيبصينإِروُبَ

ّثلاو⨀تْباَثوبيصُميِراقلاُهأَُرقْينأاَهُلوَّأَقوُقحُةثالث]18[نارُقلاىرخأَةلسَْمزبـخلانوُبلطْي ةيناَ

ّثلاوُهُليِوأَتيِراَقلايردي جيوزتيفبُابتمتلُمْعي]19[ةثِلاَ امكمالَسلاهيلَع]20[ميهرْباعمرَْجاهِ

ّتلاباتكيفلاَق ّمث{لُوُقيثُْيحَهْنملوألارفْسِّلايفدوُهَيلادنِعةيروَ ْملاَملمَْرْبأَةَجوزةَراسَ]21[نَّأََ

ّمااَهلناكوهلْدِلَت ّيِرْصِمًةَ ىلانالالُخداِدَلَولاُهللاينَسبَحدقاَذوُه]22[مَْرْبالتَْلاَقفرَجاَهاَهمسْاوةَ

10 ءامدلا
َ

] Hamza is written with fatḥa and with kasra. 11 ينا ] The word is quite blurred.

12 رثكا ] Ṯāʾ is quite blurred. ّرلا بَ ] Bāʾ is cut in half. 13 لاثم ] Ṯāʾ is quite blurred. 15 راَيخِ ]

Ḫāʾ in ḫiyār written simultaneously with fatḥa and kasra. 17 َنوُحلِاصَّلا ] The beginning of this

word is blurred, unclear whether it is alif or lām. نوُتوُمي ] Mīm is difficult to read. 18 بيصُم ]

باَوصُْم ّثلاو ةثِلاَ ] aṯ-ṯāliṯa with first ṯāʾwritten simultaneously with fatḥa and kasra. 20 مالَسلا ]

The beginning of this word is blurred, unclear whether it is alif or lām. دنِع ] With a scribble

under ʿayn. لوألا ] لوال

13 نْاَباَذ ] ḏeben, deben, i.e. should. 14 ّر ْهَلْغَ ] regla, i.e. rule. 15 ّلوشُ ْهسُوُ ] solloço, sollozo, i.e.

sob. ّب شْاَنُمْلُ ] pulmones, i.e. longs. ّرَس شْجََ ] çarrajas (cerraja: is a plant which belongs to

the dandelion family). Dandelion is indeed the translation of the Arabic term. That of “cerraja”

would be “common sowthistle”. 16 شٍْيَرُقو ] Asad, Tamīm, Ṭayy, Qurayš, see Banū Asad, Banū

Tamīm, Banū Ṭayy, Banū Qurayš. 19 رَْجاه ] Hāǧar, see Hagar. 21 ةَراسَ ] Sara, see Sarah. مَْرْبأَ ]

Abram, see Abraham.

a Q. 2:30.
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f. 49rّما رشَعدعباهِتَمأَةيرْصِملارَجاَهمرْباهجوزهَرَستَذَخأَفةراسَلُْوق|ُمَرْبأَلََبقأََفاَهنْميتيبانبيىلَعليتَ

ّمث⨀a}ةجوزُهلَنوُكتلاهلْعبمرْبأَلاهتطعأفناعنك]2[دالبيفمرْباماقمنمَنينس يفاضًيَالَاقَ

رمَْزهلتْدلوفةروُطقاَهمساوةجوزذختاو]3[ميهارباداعمث{روكُذملارفسِّلااَذه
َ
نَْدَمو*نَْشقُْيَونا

ينبوْميِمأَلاوْميشِوُطَلوْميِروشُاَءاوُناكنَْدَديِنَبو*نَْدَدواَبشََدِلوَّانَْشقُْيو]4[حْومثوقَْبشِْيونَْيدْمو

ءو*غَْذِياَءو*خْوُنخَو*رفِْعو]5[فَْيعنَيدِْم
َ
ّحصَدَْقو⨀b}ةَروُطقينبِءالؤهعيمج*ْهَعَدْلا دنعَ

نَّأَدوُهَيلامعزيناكناو⨀مالسَّلاهيلَعليعامسْاُمأُةيِرْصملارَجاَهتَْناكةروُطق]6[نَّأليارْساينب

تذخأف{ةيروتلايفتلاقثيحميهرباليَرَسلْوقاَنعمفمُهللقميهربالةَجوَْزنكتْمل]7[رَْجاَه

مَْرْبأَلاهتطعْأفناعنكِدالبيفمَْرْباماقمنمنينسرشَعَدعَباهتمأَةيرْصملارَجاَهمَْرْباةَجوز]8[يَرَس

ّللقو*c}ةَجوَْزَنوُكتلاَهلْعَب]9[ ّجحُهذهاضًيَامهَ نا]10[ةأَرمِْاليغبنَيالوْمُتنأَنوُمَعْزَتيتلاةَفيعضٌةَ

رماجوَّزتت
َ
ّجحُُرَبكْأَمكيلَعاَنلوٌرِهاظبٌذكاَذهوٌةأَ نكُمايهو]11[هِتخْابجَوَّزتميهربانَّالنٌْعطوٍةَ

ّمُث{⨀لوُقَيثيحهنملوَّألارفْسِّلايفةيروتلاباَتكيفلاَقاَمكةَراسَ ّمثنمميهاَرْبا]12[لَحَرَ ىلاً

1 لُْوق ] Qawl with qāf cut in half due to the binding. 2 ناعنك ] Kāf cut in half due to the bind-

ing. داع ]Word very blurred. 3 ةروُطق ]Wāw is quite blurred. نَْشقُْيَو ] To be read with qāf in

comparison to Gen. 25:2, however, this letter is fully blurred and illegible. حْومثو ] Very blurred.

4 فَْيع ] Very blurred. 5 ِءالؤه ] ِءالوه }ةَروُطق ] Quite blurred: ةَروُطق 7 ميهربال ] Mīm is quite

blurred. يَرَس ] The following words are very blurred: يَرَستذخأفةيروتلايفتلاق 9 ةَفيعض ]

Yāʾ is quite blurred. يغبنَي ] The word is quite blurred: يغبنَي 11 لوَّألا ] ّولا لَ

3 ةروُطق ] Qaṭūra, see Qetura. نَْشقُْيَو ] Zamrān, Yuqšan (i.e. Yuqšān). See Zamran, Jokshan.

حْومثو ] Medān, Midyān, Yišbā (likely Ishbaq), Ṯamūḥ (likely Shuah). See Madan, Midian, Yišbaq

(Yišbāq, likely Ishbaq), Shuah. 4 نَْدَدو ] Šabā, see Sheba, Dadan, see Dedan. فَْيع ] Ešūrīm, see

Asshurim, Laṭūšīm, see Letushim, al-Amīm, see Leummim, ʿAyfa, see Ephah. 5 غَْذِياَءو ] ʿAfr, see

Epher, Ḫanūḫ, see Hanoch, Eyiḏaġ, see Abidaʿ, Eldaʿah, see Eldaah. 7 يَرَس ] Saray, see Sarah.

a Cf. Gen. 16:1–3.

b Cf. Gen. 25:1–4.

c Cf. Gen. 16:3.
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ّملَوصِوُلَخلايفنَكسوراَبجلانْيَبوْمِيَقَرَنْيبَماَقاوةلْبقلادالب َيهُهِتجَوزةَراسَنَعميهرْبا]13[لاقاَ

ءاجفاَهَذَخأَفنيِّينيطسَْلَفلاكُلمكلاَميبأَثعبفيتخأُ
َ
ّلاِملحِيفكلاميبأىلا]14ُ[هللاكلم لاَقفلْيَ

ّنإُِهل ّبتَاَذيهواهتَذخأَيتلاةأَْرَمْلابِبسبتٌِّّيمكَ بِّرايلاَقفاَهيْلإِبُرُقَيْملكلاموُبا]15[َناَكولٍْعَ

ّحصِبيخأََوُهتْلاَقاضًيأَ]16[يهويتخأُيهيِللَاقُهنأَالاُهلوتقتٌّيكزنِاَسنايِّنأَ يِفَنكَىقََّبِنويبلَقةَ

ّتلابكُتردَّصوكلَذتُْعَنص ءمَْلكلذلويل]17[يِطْختنأنمفيرعَ
َ
ّدُرنالاواَهنِْمنَْدَتنأَكَْعَدا َ

ّناملْعَا]18[اهدرتملناويحتَوكْيلَعاوُعديٌيّبنُهنأَِهِتجوَْز وُباَجلدْاف⨀كلامعَيمجوتَنأَكٌلامكَ

ّمُثاًدجِماْوقلاعزففمالَكلااَذهب]19[مُْهتملكهداوقعُيمجباعدوةاَدَغلابكَلام اَمُهللَاقومَْهَرْبااَعَدَ

ّيلَع]20[تْبَلَجاَذِاكلتْيَطخاامواَنبتُعنصَ اَهُلْثمعَُنصُياللَمْعَاوًةميظِعًةيطخَيِتكـلمُمىلَعوَ

رمالااذه]21[تَعنصاذاتَيأََراَمُهللاَقمث*يِعَماهتْعضَ
ُ
اَذَهيفهللاةفاَخمسَْيلىَّلعلتُلقينالاق*

تْراصََفيمانمتَْسْيلنْكاَليبانميِتخْأُيهٍةَقيقح]22[ىلعويِتجوَْزبَِبسبيِنولُتقيفعضَْوملا

f. 49v بوقْعيلَناَكوْهَفلَزىرخالاوهَهلَباَمهدَحأَمسانيتمأونيتأَرما|بوُقْعيلَناَك{اضًْيأ⨀aً}ةَجوَْزيل

يفَنوُثرَينيتمألااوُنبءالوهو{*bْ}رِشاَءوِدَغذأَلةماةَفلزنمويلتفنَو]2[ناَدلحِارَةماههلَبنم

ّرلارفْسِّلايفةيروتباَتكيفلاَقاَمكلحِاَرَوْهأُِلِداَلوْأَ]3[نوُثرياَمكَناَعنكضرا ّجحهذهفcُ}هْنمعَباَ ةَ

ّيوق ّبَدَتفةَ ىلعةالصلاوهللدمحلاومتداشَرَلاوباَوصَّلقفاوملاهللاومهيَلَعجَجحلاربكانماَهنّأف]4[اَهْرَ

ّنافهِتساَرديفدهتجابتكـلااَذهليراقلااهيَّا]5[هللالوسر ]6[هىروتلاباتكيفدجِااَمكنيقيقحهَ

12 نَكسو ] This and the previous word are quite blurred. 13 نيِّينيطسَْلَفلا ] نِّينيطسَْلُفلا 14 يتلا ]

From this line up to line 16, a number of words are blurred. 19 اَم ] With another fatḥawritten

on top of the current one. 20 ًةيطخَ ] ًةَنيطخَ 21 ىَّلعل ]With alif of elongation connected to and

preceding lām. ىلعو ]Wāw written under ʿayn. 2 يلتفنَو ] The word is quite blurred. 4 اَهنّأف ]

The word is quite blurred.

1 هَهلَب ] Balha, see Bilha. ْهَفلَز ] Zilfah, see Zilpa. لحِار ] Rāḥil, see Rachel. 2 يلتفنَو ] Dān,

Naftalī. See Dan, Naphtali. ناَعنك ] Kanʿān, see Canaan. 3 ْهأُِل ] Liʾuh, see Leah.

a Cf. Gen. 20:1–12.

b Cf. Gen. 30:1–13.

c Cf. Gen. 35:1–13 and Gen. 37:1.
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ىلَعهُريسفتانلاثمىلعاناَسناعنصَْنبُاب]7[هللادمحممت**ناعتسملاهللاونارُقلاوروُبزلاوليجنالاو

]9[ِهِباَتكيفىَلعتوكربتُهللالاَقامكَلذبيرجتوهللادنِعنمناكمالسَّلاهْيلَعمَداَءحوُرل]8[انلاثم

ّوسمث{a}نيطنمنسنالاقلخ{أََدبولياقنمزعلُوقيثيحةرجْسلاةروسُيفزيِزعلا ِهيِفخَفنوهىاَ

ّرنم]10[ ّرلاهيفخَفنو{ةيروَتباَتكيفُهللالاَقاضًياb}هحِوُ ةثالثىرخاٌةلسمc}ةويَحلاةمسنبَُّ

ّرلاودسَِجلادسِفْيبلقلاناَلبَلَقلايهونْينثالادسِفْيأَهنمُةدحِاَولامَدانبادَسجيف]11[ ]12[وْاحْوُ

ّنلاَمعزىرخأةلسمةلاقملاتمتاَنحُلصْي ّرلانَّأَىرصَ نم]13[ةرخالايفهعضومىاَءَرتاَماَذِالُجَ

ّدلاهذه ّرلاىنغتسااًقحكلذكناكاذافٍرَشوْأَرْيخنْماَينُ ]14[بُاوَجلاَف*باسحلامويلمْعينأبَُّ

ّرلاوباَوصَّلاقفاوملاهللاوكلذيف ّرلانَّأَاقًّحداشََ ]15[ٍرشوارْيخنمهَعضومىَريتاماذالُجَ

ّنلايفبُِّقّعملاَف ّرلاَوُهراَ ّرلاوةميقَلامْوَيىلاحوُ ّرلانَّابةميقلاُمويلمعيُهَنحْبسبَُّ دَسجلاو]16[حوُ

نْمىرخا]17[ةلسْم⨀حلاصَّلالمعياضياناكرشبوابنَذيفناَكزنشااَمُهنَّأَقِّحبنَٰبِذَّعمامُه

ّدلايفًةَيامَظعأَ َوُهفتاوَمسقْوف]18[ضٍرْايُّاىرخاةلسم⨀ٍدَحأَىلادحاهبشيالقيالخلانََّااَيْنُ

ّنلاسيِطغتلايفةلسم]19[بابنيِعمجاِءاَيبنالاعيمجىلعوهيلعهللاىلصَميرمنُباىسيع لقىَراصََ

ّنلا ّنلاباَجِاَف*ْهَنُغناَندهَْعَوُه]20[لَُبقُيالريغصوهَويبصَّلااَذهاوُسطغتملىَراصََ سُيِطغتلاىرَصَ

ّللقبوُنذلانممُهُمِّلَسي ّنلانَّاَل]21[عوُسَيتَاَمدَْيزْأَمُهَ ُمِّلَسُيبَِبَسبتَامعوُسينأَنوُمَعْزَيىَرَصَ

7 ىلع ]With a stroke coming out of lām. انلاثم ] اىلاثم 9 ةروسُ ] This word and the previous one

are quite blurred. 11 مَدا ] The words in this line up to this point are quite blurred. 12 ةلاقملا ]

From here up to line 14, some words at the beginning of each line are quite blurred. 14 ٍرش ]

With a stroke under šīn (a šadda?). 16 نَٰبِذَّعم ] Alif of elongation using a thick qalam. رشب ] رشى

19 سيِطغتلا ] سيِتغتلا اوُسطغت ] اوُستغت 20 سُيِطغتلا ] سُيِتغتلا مُهُمِّلَسي ] ُهُمِّلَسي

20 ْهَنُغناَن ] nenguna, ninguna, i.e., whatsoever (here in the sense: he took no pact with God what-

soever).

a Q. 32:7.

b Q. 32:9.

c Gen. 2:7.
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ّنلاعَيمجبونذ بنذبعوُسَيتَامناَكنأمهللقُعوُسيتَام]22[ةلَبقتسْملابوُنُذباوُباجأَفىرَصَ

f. 50r ّتلانَّأَكلَذبرهظي|ُهَبَلصُْييناَرْصِّنلاقرْسَيدْعبو⨀ةلبقتسُْمْلا ّذلامِّلَسُيالسيطغَ ٌةلسمةَلَبقتسْملابوُنُ

ّنلا]2[جِراَخنْمةعبراٌةيناَمثلوُقُعلاىرخْا لخِاَدنمٌةعبراونْيدَيلاومَِّفلاوفِنالاونْينينَعلاوسفَْ

ّرلاَعاَتم]3[ِةَهبجلايِفنُكَسْيُكرتشْملاسُِّحلااَهلوَّأَ ءاَجولقُْمِهنِيعبناسنإلاىأُركلَذلُاثم*سأَ
َ

ّوصوَكَرَتشُمْلاسَِّحلا ّثلاوتَناَكعٍوَنيانموارفْصُنِْموْا]4[ديِدَحنْماَهنَّأبُهرَ ّثلاوليختلاةيِناَ ةثلاَ

ّرلاوركفلل ّذلاةَعباَ شَْطشْيِمَقْلايِفىرخأٌةلسمغِاَمِّدلايفسارلاعَمفِْحَقيفنُكست]5[ُةَظفاَحلاةَركاَ

ّينأٌدَحأَُرِدقْيسْيل]6[فوُسليَفلااوُطسرأَلاَق ّدامدحاوعجرَ ّدامىرخْأُبةَ سْيلكَلذلاَثم⨀ةَ

ّينأٌدَحأردقي َحلانم]7[عَنصَْ عرجيناىلاناَتكنمَةَفحَلماضًيأَريِرحلانمالوريِرَحنْمةفيحصفل

ءيشلاجُرخي]8[يْانَممالاىلايشلا
َ
ُردقيسَْيلفهِنذْأَناَسناىلانٌاَسنإِعطقاَذِاكلَذلاثِم⨀اًلوأَ

ّينْاٌدَحأَ ءاَمَلُعلالاَقىتحىرخأ]9[ُهَتِبنَ
ُ
نانُكَيردقيهعباصانَمٌدحِاوعَطقناَنانيِنَجلانَّاةفسلفلا

ّتمو]10[ىرخْاتبني عطقناناكلذوكلذدُّضراَجشالايفو⨀نُكيردقيالفهِّمانطبنمجرخيىَ

ِءأسِّنلاولاجِّرلايفكلَذسيلوٌديدَجبٌيضَِقىرخْاعضوميفتُُبْنَيبٌيضِقٌدحِاو]11[ةرجشنم

ّدلاو سيلa}ضرالاوتاومسلاتوُكـلميفاورظنيملَوا{ىرخاةلسْمناوَيَحلاعيمجو]12[بِّاَوَ

ّنلااوُرظنينَّأَبةيالا]13[هذهمَهفي نكـلو*ناَوَيَحلاعيمجوبلكلاهاريكلذكتاومسَّلاىلاساَ

فْيسَّلاب]15[قَِّحلانُيدنَّيبتيسيلىرخأةلسْمةَماَجنلاُمْلعنسنالاملَعتينأَبةيالاِهذه]14[ُمَهفي

رَملكنوملسْملاَف
ّ َ
ّنلاىلابُلغينِباَذة ّنإَِوىرَصَ اوُطسرْألاق*نيبُملاقَِّحلاب]16[قحلانيدُنَّيبتيامَ

ّشلاسَيل ّشلااوُلوقييِذلا]17[راَبخالاامّناو⨀قَِّحلْاتُُبْثَيُرِدقَْينيِذَّلادوهَ قَحلاتُُبثَييذلايهدوُهَ

21 ةلَبقتسْملا ]Tāʾmarbūṭa is cut: هلَبقتسْملا 22 نأ ] This word and the previous one are quite blurred.

1 ّتلا سيطغَ ] ّتلا سيتغَ 3 ّرلا سأَ ] ّرلا ساَ ناسنإلا ] نسنِالاأُر 5 عَم ] maʿa is a later addition by

the same hand. غِاَمِّدلا ] غِاَمِّذلايفسارلا 7 َةَفحَلم ] َهَفحَلم 10 كلذ ] šadda is, in fact, written

between the word which precedes and ḏāl. 17 يِذلا ] Alif is cut.

5 شَْطشْيِمَقْلا ] alcamīsṭas, alquimistas, i.e. alchemists. 15 نِباَذ ] ḏebin, deben, i.e. (they) should.

a Q. 7:185.
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ةّمانُمنُْحنَ{مالسَّلاهيلعيبنلالاَقاَهِلْهابةعاَنصلكيفنيعتس]18[ىَرخأةلسْمةبِذكـلاتُُبثيوا

اوُلِمكأَفلالِهلاُمكيلَعمََّغنإفلالِهلاةيَؤُرباوُموصُو{}لالِهلاةيَؤُرباوُرِطْفا{}بُسِْحنالوبُُتكَنال

⨀دمَحُمىَلَعلزناامبرَفكدقفاًمجَِّنُمقدصنممالسَّلاهْيلَعيبنلااضًيالاَقو⨀}اًموَينينثإلاةدَِّع

ّينمكوهاَطخاَلببُُتكينانظ…]19[ ّنلاُهلاقبنَذاَلبشُيِعَ ]20[يفلثم⨀مالسلاهيلَعيبَ

f. 50vّنلايفتُبنييتلاةعرقم ّمتمٍاعةَئامىلاةرمثةَلْخّنلالِمْحَتسْيَلوةَلْخَ لاَق*ىرخاةلسم|تالئاسملاتَْ

ّنلاٍءاَيشأَةثالثمداَءنبايفُهللاقلَخفوُسَلْيفلااوُطسَرا رِّشلاَورْيـخلانمضِارِتعالاَو]2[دَسَجلاوسفَ

ّنلانَمف⨀ ّنلانَم]3[اضًيأَ⨀ٍءْوسَضارتعاوبٌيطٌدَسجوسٌّفَنمُهنمساَ سٌفناوناكمُهنمساَ

مهنموثٌيبخٌِدَسجَوبٌيط]4[سٌفْنهلنوُكينمنوطلتخماضًيأَمهنموِءوسَّلاضُارتْعاوٌدَسجَو

ّنلا]5[نموٍءْوسَّلاضِارتْعاوثٌيبخِسٌفْنوبٌِّيطٌَدسجَُهلنوُكينْم سٌفْنُهلنوكينماضًياساَ

بٌِّيطضارتعاوبٌِّيطٌدسجَو]6[بٌيطَحٌوُرنٌاَسناُردقيسَيلوٍءْوسَضارِتْعاوثٌيِبخٌَدَسجَو

يفُةَبِذكـلافاضًياعُنتمُْملايفو⨀ةَبِذك]7[عَُسينُكِمْملايفعُِـنتمملاونُكِمملاةداهشيفىرخاةلسم

ّنلامعز]8[ىَرخْاةلسْمنُكِمُْملاةبذكنمرَبكأَعِـنتمُْملا ّمَسُيمهناىَراصََ ّبَسبىراصنلانوُ نَّأَبَ

ّمَسيعوُسي ّنلاىَ ّنلاتيِّمُس]9[عوُسَيدِلُويتلاةيرقلانَِّالٔيِرِصاَ لاَقنملْثمةليلجلاضرْأَيفةَرِصاَ

ّمَسُياَهيفنونكسينيذلاوْهَلُطْيلطُ ّنلاينعي]10[نيِلُطْيلطَُنوُ مُتناناباَوجلايفمُهللق*ْهُتشِْرِكيرِصاَ

18 اوُرِطْفا ] Alif is cut. نينثإلا ] Lām is cut: نيثال 19 …] Cut word (unreadable). نمك ]

Another, not connected kāf is written above the word with the aim to clarify the original ren-

dering. 20 ةعرقم ] Mīm is cut. يف ] “fī” is an addition. تالئاسملا ] تِالَئسملا 3 ضُارتْعاو ]

ضِارتْعا نوطلتخم ] نولطتخم 4 ٍءْوسَّلا ] Alif is written as a curl above (and seems to be an addition).

5 ّنلا ساَ ] Nūn is somewhat blurred.

18 }بُسِْحن ] Cf. inter alia with what is reported in Saḥīḥ Muslim 1080 and Saḥīḥ al-Bukhārī 1913

https://sunnah.com/search?q= بتكن+ال+ةمأ }لالِهلا ] Cf. inter aliawithwhat is reported in Saḥīḥ

Muslim 1080 and Saḥīḥ al-Bukhārī 1906 https://sunnah.com/search?q= لالهلا+اورت }اًموَي ] Cf.

inter aliawith what is reported in SaḥīḥMuslim 1081 and Saḥīḥ al-Bukhārī 1909, where reference

is made to thirty days. I was unable to find the reference to two days. https://sunnah.com/search​

?q= هتيؤرل+اورطفأو+،+هتيؤرل+اوموص 9 ْهَلُطْيلطُ ] Tulayṭula, i.e. Toledo. نيِلُطْيلطُ ] Tulayṭulīn, i.e.

toledans. 10 ْهُتشِْرِك ] cristo, i.e. Christ.
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ّمست ّنلاَنوُ ّنابَِبَسبىَراصََ ّنلا]11[عوُسَيُهللاَقُيهَ عوُسينَِّالَٔوُهلِمُعاملثمَنوُلَمْعيمُتسْلف*يِرِصاَ

ّنلا ّيعيرِصاَ ّهَطـتيوةتيَمالَواًمدلُكايالوةناَتخلاونيبارقلاو]12[تُوُبسَّلاودوُهَيلاُداَيِعَداَ نممُتناورَ

ّيِرَكَزوُبأَ⨀⨀ةيآَفكـلاِهذهوىَراصَّنلامُتنااونوُكَتملكلذبِبسبو]13[ًأْيشاولَمْعتْملهذهعيمج ءاَ
َ

ّمُعنبدمحمنبسيِردْانُبنمثعنُبيحي]14[ ]15[هللادْبعيباريمالامْساو*يلعنبنِْموُملادبعنبرَ

ّمُعنبسْيِردْانبنمثُعنبدمحْاَاَنبادمحْأَِهيخأََودمحم دْبع]16[نُبيتخب*يلعنبنموُملادبعنبرَ

ّرنباسيردْاونِموُملا ّمنِمناسَْرُفنامثُعودشُْ ديِعسَوُبايلَعوُبا]17[نُبرصننببوقْعياضًياْهَوَرْغَ

امكَِفكيملاَذإِهنَعهللاىَضر]18[يلاَزغَلادِماَحوبأَلاَقىَرخْاةلسميِنيِرَملايِدحَِوملاقِّحلادْبعنب

ّنلانَّافيفىرخاةلسمكفكيامفكَيفكي ءآَفمهدنعنَّأَاوُمَعَز]19[ىَراصََ
ٌ
ىرخاوشُْلْوَبِبةَذوخُام

ةينْبماَفَلينْعيدهَْعلااَذهناَكفيكاوُرُهظتنأَمكـليغبني]20[بِاَوَجلايفمهللق*نيِّيراَوَحلانَم

ّلاةلِداَجملْهَقلوُطَقاَفَللَُعجتَنأَاَنليغبْنَيسْيلِهلوُتشِْبيفنيِتشُْغأَ]21[لَاَقامكاوُباجأَفقَِّحلاىلَع نأاَ

رَمنُبىسيعنَّأَنيقيقحباَوجلايفمُهللُق*تَْناَكاَمكَ]22[اَهوُلبقتَ
ْ
مكـللوقندْعبدوُهَيلللاقمي

f. 51r ّتلايِفىرخاةلَئسْم|ْاوُنِمْؤُتمَْلَملقحلا ّنلاسيِطغَ ّنلللقىَراصََ ّتلانَّأَىَراصََ ّنلاعوُسيسيطغَ يرِصاَ

ّنلامُتمَعَز]2[يتلا ّلإسٌيطغَتَوُهسْيلىَراصََ ]3[آرْساينَبءايبنأَعيمجوَنورهوىَسوملَعفاَمكٌرهْطُاَ

12 نيبارقلاو ] نييارقلاوتِوُبسَّلا 13 ةيآَفكـلا ] ةيآفكـلا ّيِرَكَز ءاَ
َ

] An alif madda is written in between

(and above) yāʾ and alif of elongation. 15 َاَنبا ] أََنبا 17 يلاَزغَلا ] The last two letters of this word

are somewhat broken. 18 يف ] fī seems to be a later addition. 22 اَمكَ ]With a non-connected kāʾ

written above as a means of clarification. ْاوُنِمْؤُتمَْل ] The last two words are written with a finer

qalam in the margin, in a vertical arrangement. It is not clear whether this was done by another

hand. Note the same expression in Q. 49:14. اوُنموُت ] اوُنِمُؤت The repetition of lām and the verb are

a later addition written using a different, finer qalam. 1 ّتلا سيِطغَ ] ّتلا سيِتغَ ّتلا سيطغَ ] ّتلا سيتغَ

2 سٌيطغَت ] سٌيتغَت ءايبنأَ ] أيبنأَ

19 ءآَف
ٌ

] fe, i.e. faith. شُْلْوَبِب ] bi-Bawlus (Paulus), i.e. from Paul. 20 اَفَل ] la-fe, i.e. the faith. This

word and the previous one are both written with a finer qalam and seem to be a late addition.

21 ِهلوُتشِْب ] bistolhi, epístola, i.e. epistle. ْهَقلوُطَق ] caṭolica, i.e. Catholic.
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ّتلاباَتكرُمايامكلي ّيدوُمْعملايفمُتنااوُلَعجتنالامتلِمُعيتلامكسيطغتيفنَِّالٔةيروَ تيزوبْيِلص]4[ةَ

ّدلاكلذباونهدْتو ّنلاأََيشْااوُلَمعيملهِّلككلذنموهَتهبْجََوُهسَأْرنْهَ كلذبيرجتو]5[عوسييرصاَ

ّيرَكزنُبايحيَدَمعو{لُوقيثيحليِجنالا ّنلاعوُسَيلءاَ ىرخْاٌةلسَْم]a]6}نوَدرْالاداويفيِرصاَ

نوُكَياَذإُِدْرَفلانَّأَبِاَوَجلْايفمُْهللق]7[اًعْرَشمُكَـلسيلَنيِملسْمللِدوُهَيلالاَقاَذِاهللامُهَنَعلدوهيلل

نوُكيُرِدقيسْيلناَفاضَُملاِءاَيشألانمىرخا]8[ٌةلسَْمدوُهَيلاْمُتنأكلذكعْرشنموُهسَْيلثٌيبخَ

قلخىرخاٌةلَئسَْماضًيا⨀دلاَوَنوُد]9[دلَوالو*قلاَخلاَنوُدقياَلخلاالوقيالَخلانوُدقلاخ

ّلسََهللانَّأَبينعيههبْشىلعمَدأهللا ّدلاايشْا]10[عيمجىلعمَداَءطََ لَاَقنَْملُثمةَكِرَتشْمًةملَكيهواَيْنُ

ّضلافنٌْيَعوَّسٌْرِض اي{ةيَروتباتكيفهللالاَقامكٍدحِاوَّىنعمرَثكْابمهفي]11[ةكرَتشُمةَمِلَكُنْيَعَوسُْرَ

ّملاًقدصممكيلإهللالوسريناليارساينب يدعبنميِتايلوسرباًرشبموةيروتلانميدي]12[َنيباَ

ْملليجاَنالايفنَّافشْاَدَتشْاَءاَكنْاَءاورظناولاقو]13[كلذدنعىراصَنلاباَجا⨀bُ}دَمحْأَهُمسْا

ّناوشُْناَماريثكوْااليلقةَقرونيرشِعأَلاهلنكيمل]14[ليِجنِالايفنَّأَمهللق⨀اَذهركذي اَميفامَ

يِّراَوَحلايحيلِيجنارخِاَءيفلوُقيثيحِهيفُنوكيُردقيبوُتكملا]15[ليجنالاجُِراَخعوُسَيلُوقي

ّنا ّدلايفاًراَفسْأَُهُلِمحت]16[ْملُعوسيتِاَزجِعماَمَ ّنلاَمَعزىرخْاٌةلسَْماَينُ نيمِلسْملانأدوُهَيلاوىَراصََ

ّرِقت ّنلانيدودوُهَيلانيِدَنوُعبْتيالَمِلليجنالاوةىروتلاب]17[َنوُ ّنامهللق⨀ىَراصََ ُلَمكالاعَُبتناَنَ

ءاَجُدَيزْأونأَرقلا]18[َوُهو
َ
ءرقلايفنَّاَلاَنْيلإِ

َ
ّنجلاوثْعَبلاوِةَماَيقلامويهيفعبتينا ّنلاوةَ ]19[⨀َراَ

ّنلاَمَعزىَرخْاةلسْم كلذيفمُهل]20[لقاًعرشمُْهلسيلنيملسْملانَّأَواًعْرشمُْهلنَّادوُهَيلاَوىَراصََ

3 لي ] ليآرْسا مكسيطغت ] مكسيتغت ّيدوُمْعملا ةَ ] In the original written as follows (with a scribble

under wāw): ّيدوُبْعملا ةَ 4 هَتهبْجََو ] hāʾ is quite blurred. عوسي ] Yasūʿ is an addition using another

qalam and the reader who made this addition is referred to by the letter qāf. 10 نٌْيَعوَّ ] This

word is quite blurred. 11 ىنعم ] ٍءاَنْعم ةيَروت ] ةيوت 14 اريثك ]With another kāf written above as

a means of clarification.

13 شْاَدَتشْاَءاَك ] en que-stades, i.e. in which you are. 14 شُْناَم ] menos, i.e. less.

a Cf. Mark 1:9–11.

b Q. 61:6.
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ّيِراَوَحلااَهبَتكليجِاَنالاوهديبىسوُمُهَبتكةيروتلانَّا ّنلامعزناو]21[*لٌيوطَنامزدْعَبنوُ ىَراصََ

ّيهتْسْيلدوهيلاو ءاَجاًعْرشَ
َ
ّتلانَّالىلَعتِهللادنعنِْمتْ اَهبتكليجاَنالاَوهديبىَسوُمُهبتك]22[ةىروَ

f. 51v ّيراَوَحلا نممهاوسْيَللَيِجنالاوةىروتلانَّأَبتبثينأَ|اوُردقيملمهنَّاامك*لٍيوطَنٍاَمَزبىسيِعدعَبَنوُ

اًلطابًةلكوأَاقًّحهلكمهلبقتواقحيهسيلاَهيف]2[تَْناكيتلاتازجِْعملاكلذكاًعرَشهللادنع

ّينَّأَبقٌحلاَوُهاَذهو ّدلايفناكنإاقًّحَ]3[ةيعمسَّلاباولمعَ تاَزجْعُمرهظيىسوُمهمسْاَناكلٌُجَراينُ

ّدلايف]4[نوُكَيكلذكىلاعتهللادنعنم ّمحمُهَللاقيلٌُجربرعلاضرأيفاينُ يقطنملالاَقكلذبودَ

ّنلاعيمجكلذلاثم*ٌةقِدّصَمرْاَياشَ]5[نْاَباَذةرتاَوَتملارابخالا ّدلايفناكنوُلوُقيساَ لاقيتٌيباينُ

ّنلارْاَياَرْكأَلُْنأَنوُلوقيةرثكب]6[مَْلئَشُلوُياَهل يفدشُْرنبديلولاوُبأَلَاَق]7[ِءاضََقلاوِردَقلايفبٌاَبسُاَ

نْيهجَْوِبكَلَذَوِهِتَئِيشَْمَوِهللاةَداَرإِباهِّلك]8[ِءاَيشْالاعيمجناناسنإلارْاَدْناَتْناَءاَباَذرَدَقلاَوِءاضََقْلا

اذإِنسنالاناكلذلاثم*ُهَنحْبسُهللاةَداَرابهلكالو]9[نسنالاِدَيبهلكسَْيلنالوَّالاهجَولا⨀

ءاَيشأَب]10[هْيلاُهللاهلمكياًريَخلُمعيناَداَرأَ
ءاجٍ

َ
رعااًرشلَمْعيناَداَرااذاو*جراخنْمتْ

َ
ُهضَ

ءاَيشْابُهللا
ءاَجِ

َ
ِهبلِمُعيذلااًظحُهلناكٍرشورْيَخنممَدأنُبالَمعيلٍَمَعلُّكَف]11[جِراَخنْمتْ

ّرلاظحَو⨀ ّنأَِببَُّ ّيناَداَرأَ]12[ُهَ ّلكنَّأَلاَقنمو⨀لمكَ ٌةَعدْبناكَفِّرِّشلاوريَـخلْانسنالاِةَقاَطِبُهَ

ّرلاُهللاثعبُرثكاهللادنِعنماضًياهلُكَناَكناو]13[ٌرفْكَو
]14[ِرِماَوالانَمةلِزنملابتكـلاولسُُ

ّنلاو ءآَجيتلاِءاَيشالاتناكنْيهجولانيذهبو⨀يهاَوَ
َ
ّنلاىلإِتْ ٌءاَيشاو*ةروُبْجمَساَ

تَْناَك]15[

ءآج
َ
ّنلاىلاتْ مهسفنااوناك]16[نكِالوهللامهملظاموىلَعتِهللالوقكَلذليلَدو*مهباَسِتكابسِاَ

ّيلَوُهلدجتنلفللضُينْمويدَتهْملاوُهفهللادْهيَّنمو*نوملظي ّماً اوُطسَرالاقٰىَرخْأٌةلسْم]17[اًدشِرُ

21 ّيه َ ] وُه 1 اوسْيَل ] سْيَل 2 ًةلك ] ًهلك 3 ىلاعت ] Alif of elongation comes out lām and is connected

to it. 7 ناسنإلا ] نسنالا 8 ِهِتَئِيشَْمَو ] Yāʾ written with hamza on top, too: ِهِتَيشَْم 13 بتكـلاو ]

بوتكـلا 15 نكِالو ] Alif of elongation comes out lām and is connected to it. 16 اوناك ] اوَنآك

5 رْاَياشَ ] ḏeben seyer, i.e. they should be. مَْلئَشُلوُي ] Yūlusaʾlam, Jerusalén, see Jerusalem.

6 رْاَياَرْكأَ ] en lo a creyer, en creerlo, i.e. in believing it (here with the sense of: in so far as many

people say it (that is that a house exists called Jerusalem), then (the result would be) people

would believe it). 7 ناسنإلا ] ḏebe entender an-nās, i.e. (people) must understand.
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ةبيطاًسفنقلخةيناّثلافٌيعضَوَّيٌّوَقو]18[يٍِدَروَّناَسنارْيخقلَخٍءاَيشاةثالثقَلخُهَنحبسهللانَّا

سْيلوِءْوسَّلاواتٍاريخشْوُتْناَيِمسِاَيَكأَشُْلينْعيضارِتْعِالاةثلاثلا]19[ونسنالادسجيفةيدَروا

ءيْشنسنالاةقاطَيفٍءايشْأَ]20[ةثالَثلاهذهنم
ٌ
يفُهُزاَهجِفيعضدَسجلنسنالاِدَيِبَناكىَوسِ

ّنلاو*ٍةَدِئآَج]21[بٍاَوثأَ ّرًأيشتْهَتشااَذااهَسبحًةّيِدَرسُفَْ رعْألاناسنإللسْيلويٍدَ
َ
]22[نْأَضا

f. 52rّةقاطَيفَيهسيليتلا|ةَروُبجملاايشالايفرَدَقلايفىَرخْأةلسَْمىلاَعَتهللادنعنماَهنَّإفاهنمبََرْهي

ّنلا ءايشْأَو*ساَ
ٌ
ءآجىرخا

َ
ّنلاىلات امو{زيزعلاهباَتكيف]2[ُهْنحْبسُهللالاَقامكمِْهِباَسِتكْإِِبساَ

ّنإِزََّعولَّجاضًيالاَقو*a}نوملظيمُْهَسفنأاوناَكنكالوهللامهملظَ نولَمْعَتمتنكُام]3[َنوزجتُامَ

ءاَج]4[سِاّنلاةقاطيفيهتَْسْيليتلاةَروُبجملاايشالاُمَهفْياَباَذلِقاَعلاُملاعلاو*
َ
نمرٍَدَقييهتْ

ّنلاىلاُهنحبسهللا ّبْلايفتَقبيتلاِءاَيشْالاو⨀سِاَ لَُعفنملوْااذهلعفن]5[لَاَقاذاناسنإلاْهُيِردْرَ

ءاج
َ
ّنلاىلات ّشلارماَوالاواًلوسُر]6[هللاثعبُرَثكْأَاشَاَوُفنُْنيِشأَشِمِهلاَمْعأَباَستكابساَ ةعيِرَ

ّنلاَو ّنلاةقاطيفءايشالايهسَْيلنّادْعَبيهاوَ ّرلاُهْجَوسيَلو*رِّشلا]7[باَنتجإالوريَـخلْاساَ بَِّ

ّنلايفنسنالابذعينا ّرشلَمَعاَذا*راَ ّنأَباً رَمامكاَحلانَّأَكلذ]8[لُاثِم*هيلَعُهردقهَ
َ
يطْرُشلا

ّشلاسََبحرٍْوجَشْأَلٍدَْعباًلُجَرلَُتقينْا ّرشُهَللَمْعّينْايِطْرُ رَماَنأَدعب]9[اً
َ
*لدَعبمكاَحلاbها

يفَوهِتجَاَحيفنسنالاىشماذاكلذو]10[سِاّنلاِةَقاطَيِفَيهِتَْسْيليتلاةروُبْجملاِءاَيشالااماو

نانسنالاكلذَداَرأَْهُيِردِّْبْلاَهتَداَرالهوُلُتقو]11[ُهَعمَناَكامهلَيبسَُواًفاَطُلاسًاناُهلجرخورفسَ

19 شْوُتْناَيِمسِاَيَكأَ ] los written with thicker qalam than the rest. 20 ىَوسِ ] ىِاَوسِ بٍاَوثأَ ] ٍةَباَوثأَ

21 ّر يٍدَ ] ّرًأيشتْهَتشأَ يٍِدَ رعْألا
َ
ضا ] رعْالِلنسنألل

َ
ضا 22 بََرْهيّ ] Here it is clear that the šadda

is on the next word, as it begins on the next line. ىلاَعَت ] Alif of elongation comes out lām and

is connected to it. ايشالا ] ايشال 4 ءاَج
َ
تْ ] ءآَج

َ
تْ 11 ْهُيِردِّْبْلاَ ] bāʾ also written with fatḥa.

19 شْوُتْناَيِمسِاَيَكأَ ] los acayeçimientos, i.e. the accidents. 3 اَباَذ ] debe, i.e. he must. 4 ناسنإلا ]

alpardriyo/albardrio, albedrío (o el poder(ío)); free will other than in the capacity of men.

5 اشَاَوُف ] si asi non fuese, i.e. if it would not be so. 8 شْأَ ] es, i.e. is. 11 ْهُيِردِّْبْلاَ ] alpidrio/alpadrio,

albedrío, el poder(ío).

a Q. 16:33.

b The reading of the word’s last letter is unclear.
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هوقلطيناَداَراهتداَراْهُيردِْبْلأَشَاَءسوُبْحملاكلُجر]12[رخأاضًيا*يشهِتَقاطيفسيلوهوقَلطي

ءاَدِتبااَيشالاهتفسلَفيفاوُطسَرْالاق]13[كَِلَذبويَْشِهِتقاطيفسْيلو
ٌ
ّمأََف*فٌْرطُوفٌصِنو ءاَدِتْبااَ

ٌ
a

ءيّْشلاَف
ٌ
ّوُقلاو*ةوقلَُعفْنُرِدقَْنْملمْالَُعفْنُرِدقنيهففُصِّنلاو⨀روُبْجملا]14[ ّبْناَءنْيِتَلِبةَ ]15[َيِسْنَاَتَ

ّيِردِْبِلىَقبلَُعفَيردقيلُاَكأَُهصُِّلخيَناَكاذاَوُهفُْرطَّلإَِو لاَثِم]16[ُهُلَمْعَيْملوْاهلمْعَيَوُهَناَكناْهُ

ّنسُّلابِاَتكيفلاَقامكُروُبجَملاءيشللكلذ وْاُهتجوز]17[قلطأََوهضرمباقمُحَناَكاَذإِقَمحْالانّأَةَ

رمايالفِهقمُحباًدحأَلُتقْي
ُ
ّشلا كلَذلاثِمَو]18[⨀لََعفيتلالتقلابُهلتقيالوهقالطإزوَجيَّنأَعْرَ

ّلاْهُيِردِْبلاضًيا ءآَجيتَ
َ
ّنلاىلاِءاَيشْالاتْ َخلابِِراشبمهلاَمْعأَبِاَسِتكابساَ اَذارمخلابراشنَّا]19[ِرْم

ّناللَِمُعيتلالتقلابُهلتقيواهُقالطاُزوُجيَّاًدَحَالتقيواهَجوَْزقَلطا هُجرخنيكاَهبَراشَبَُبسَ]20[ُهَ

ّنسُّلاباتكنِماضًياوهَداَراَنا]21[اهبرْشَينْأَُكُرْتيردقيِرْوَئُلاَكْهُيِردْبيفناكهِنهذوهلقعنم ةَ

ّرلارمااذا لتقيذلالُتقيناعرشلارَماُهلتقيفاَذكلُجر]22[ُهللُتقْينّارَخااًلُجَرةَعاطقبلُجَ

f. 52v ّرلا يتلاةروُبجملاايشالاىرخاٌةَلسَْماَلمْأَُهلتقينأَُهَداَرأَنإِ|هدييفنَِّالُٔهلرَمأَيذَّلاسْيلولُُجَ

b}ةنسةئامعبرأرْسْالٔايفُنوكيكَلَئسن{ةيروَتيفميهربالُهللالاقيتلا]2[نسنالاةقاطبيهتَسْيل

ّرلاَدعوكلذكو⨀cنوعرفةقاطنمةعينِم]3[ِدَيبمُهَلُهللامُهجَرخأَمث يفوُهبَُنذيبٍنذبدواَدِلبَُّ

رمْاِذخا
َ
رمأَمث]4[هِدْبعةا

َ
كراوجوكجَِاَوزْأَِبلَُعفينمجُرخيكبلصُنملاَقهلتقّْيناعضْوَمبُهَل

15 ىَقب ] اَقب 16 ءيشلل ] يشل بِاَتك ] With a non-connected kāf on top of the word as a means of

clarification. 17 رماي
ُ

] رمإِي
ُ

21 باتك ]With a non-connected kāf on top of the word as a means

of clarification. 2 ةئامعبرأ ]Written with yāʾ and hamza at the same time. 4 كجَِاَوزْأَِب ] ُةئامَعبرَْا

12 ْهُيردِْبْلأَ ] es albidrio, es albedrío, i.e. it is freewill. 14 ّبْناَء َيِسْنَاَتَ ] bi-latīn en potençia, i.e. in Latin,

in potency. 15 ّيِردِْبِل ْهُ ] li-bidriyyo, li-(al)bedrío, i.e. for the free will. 18 ْهُيِردِْبل ] li-bidriyuh, li-

(al)bedrío, i.e. for the free will. 20 ِرْوَئُلاَك ] bdriyo que lo (h)auri, (al)bedrío que lo habría (Cat.

hauria); free will that he would have.

a Initial alif double vocalized and also written with fatḥa: ءاَدِتْبإِ
ٌ

b Cf. Gen. 15:13.

c Cf. Ex. 13–15.
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ّرلاَدَعوكلذكو*ٍّرسيِفلمْعتنوُكَتتَنأََراَغَمليارْسإِعيمجل]5[ُنوُكيًةيِنالَعاهِّلُك نميلسُنبالبَُّ

رَشَعىدحالااَلُرِت*اًطْبسِرشعاَنْثابمنصَّللَندُْجسَّْيناهِراَوجََكرتينميلسهاوُبا]6[بِنَذِبمْاَعُر

رمأَهللاَيضقيل*رخاًأْيشَلعفْيناُردقيالنابٍَبسبكلذو]7[اًطْبس
ً
]8[ُذَخوَيكَلذباًلوُعفْمَناكا

ّرلا ِهببرلا]9[لاَمكَْاِبَوُهتَوُمينأَنْوَعْرِفلُاَباَمكَِلَذَكو*خِوُيشُّلاياركرْتيوناَيْبصِّلايأَْرماَعُ

ّتلانَِملُِوّألارفسِّلايفلَاَقامكَلذنيقدصتوتاَزجْعملانَملياَرْسإِينبلَدعويذلا ثْيحَ]10[هيروَ

ّرلااسقف{لوُقي ّرلالمكيىتحلياَرْسايِنَبقلطينااَبأَْملونْوَعرفبِلقبَُّ يتلاتازجْعُملا]11[عيمجبَُّ

ّينأَدواَدنُبامُلاشاَءاضًيالامو⨀a}هدوُنجُوَنْوَعرِفبرْصمِْدلَبيفعََنص ّرلالاَمكْابَوُه]12[تَوُمَ هببَُّ

ّينادَّقيذلا *شَْيِرأَهدْبعِلهِتجوزذخأيف]13[دوادبََنذْايِذَّلابنذلابدُواَدهِدلاَوجاَوزابَوُهلَمكَ

ّرلاُرِتْلاَكْناَءنميلسنُباماعُرلاضًيالاَباَمو ّناباًطبسَرَشِعىَدْحالاو]14[كلملابَُّ ّرلاَدَعَواَءُلِمكيُهَ بَُّ

نّأَكلَذلُاَثِم*اًرَشهلعفيناهبرمْأَنسنالاُلَمكينْا]15[بٌجِاَوسْيلوبََنذأَنيحناميلسُهدلاَول

رَمأَمكِاَحلْا
َ
ّشلا ّشلاسَُبحيسيللدَْعةمكحب]16[اًلُجَرَحبَذينأَيِطْرُ ّرَشاسَاَراَمِنْهُنُغْناَنْهُترْاَوُتيطرُ *اً

ّرلاوباَوصَّللقفاَوملا]17ُ[هللاوكِلذيفبُاوجلاو ساّنلاىلعهردقوِهِيآضقُداَفناَداَرأَاذاهللانَّاداشََ

مهِلاَعفاِءوُسبمهيلَعردَّقيتلالِمكْييكـلاًفاَطِّلاسًاَناوٍَّءْوسَلُجَرمُهللِّكَو]18[مِهِلاَعْفإِبَِاسِتكْإِب

ِهباَسِتكاِءوُسبِءْوسَّلاردقلالاَمكاللِّكويذلاِءْوسَّلافْرطَْهَيأََءُديْكـلاًفاَطِّلاسًاَناو]19[ٍءْوسَلجَرب

ّلاِهلعِفو]20[ ّنلاىلعهللاردقيذلارَدَقْلاُلِمكْيوهبَبسألَمدَّقتيتَ لاثم]21[ِهِلْعفَوهِباَسِتكابالاساَ

5 بِنَذِب ]With a scribble above nūn. 7 ُذَخوَي ] ُذَخوَي 9 لُِوّألا ] لُِوّال 14 ناميلسُ ] نميلسُ 16 سَُبحي ]

It seems to be a scribble under ḥāʾ.

5 مْاَعُر ] Ruʿām, this seems to be an error since in this passage, Ruʿūb (Rehoboam, son of Solo-

mon), is clearly meant. Compare above, where Ruʿām/Hāruʿām designates Jeroboham instead.

6 اَلُرِت ] tirole, le tiró, i.e. he threw from him (that is, he took them from him off). 13 ُرِتْلاَكْناَء ] en

que-l-tiro, en que le tiró, i.e. in that he threw from him off (that is, he took them from him off).

16 اسَاَراَمِن ] tuerto nenguno ni mereçe širran, i.e. no wrong and he deserves no wrong. 19 ْهَيأََءُد ]

do a (h)aya, donde haya; where there is.

a Cf. Ex. 11:10.
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رَمأَاَذإِكلذ
َ
رَمأَمثاًلُجَرَحبَذْينأَقِراَسلمكاَحلا

َ
ّينامكِاَحلا الهِتقرسبَبَسِب]22[قُِراسَّلابَلصَ

f. 53r الااًفاطلاسًاناىلعكردقوكَئاضق|ِذاَفنإِىلَعينلكُتالبِّرايلِثمُملاُهللَاقكلذبوَحبِذيذلالُجَرب

ّيوقةجحهذهفٍءْوسَوشُيِّنا ّرلاَوبِاَوصَّللفقاوملاهللاومهيْلَعجَجُحلا]2[رَبكْانماهنَّافاَهرَدَتفةَ داشَ

ّمَتمكْحَاَوبيَغلاِبملْعاهللاو يرديوُمَهفينَانسنالليغبنيدشرنبديلَولاوُبالاَق⨀بُاَب]3[⨀تَْ

ءايشال
َ
ءاَجفيك

َ
ّنلاعيمجنَّالرَثكاضمْغييْأَنمُكرْتيَو]4[ت ءالقُعمُهسيلساَ

ٌ
أُلقعمهنم

ءاملُع
ٌ
ّرقيملفماَلكلاضْوخَيف]5[َنوُدهتجي ءاَجفَيكَنوُملْعيىتحمهلوُقعاورَ

َ
يِّأَبوِءايشالاتْ

ءاَجهْجَو
َ
نَمنورخاَءو⨀هللابناميالايفَنوَداَدْزَيُرَثكْأَِءاَيشالايفنوضُمغيرثكأ]6[تُْنَوُقتْ

ّنلا ّيِعمْسَّلايشىلع]7[َنوُثكميءالهجُساَ يفنوصمغينانوُديرياَذافاَهرْيَغوْاةَعيرشلارمْأَيفةَ

يفنونوكيوَنوُردْياَلوُهَنوُمَهفياَلمهنَّأَبمهلوقعلبقيالواهيفمهلوُقعرفكي]8[ضماوغلامالَكلا

ءْوضَنوُردْينامهلاَفكْاِءالَهُجللكلذلاثم⨀ةيعمسَّلاةعيرشلا]9[رمْأَيفكيكشتلا
ُ
واسمْشلا

ّينأَبنوصمغياَلوليلا]10[ةملظُ ءاَجيْانمَنوُمَلْعَ
َ
ءْوضَّلاكلِت

ُ
لَبقتمَلمْهلوقُعنَّالةَملظَّلاكَلِتوْا

ّنلا]12[مَعزباب⨀a}نْولَئسُْيمهولعفياَمعلَئسيال{هللاباتك…كلذلاثم]11[كلذ ىراصَ

ّرلاوشْوُيِدناكميرمنبىسيعنإ ْمُتردقلنالامهللق]13[اًريِبكَاًوُلُعكلذنعهللاىلعت*لُجَ

ّنا ّنااًقحَكلذكو*لُجرهَ مُهَباَجاشْوُيِدناكفيك]14[ينِروْاَنالاو⨀بُرشيولكايلُجرهَ

يتلاىَسوُمتازجعملثموهلْبق]15[ىرخاتاَزجِْعُماولَمعاكَلَذكمهللقلَعَفيتلاتازجِْعملاِب

ليقرَْحاضًيا⨀اًسبَيرحَْبلاقوُرطُّلاراصَف]16[ِرحَْبلايفُهلحَِتفاًقيرطرَشعانثااضًياِرْصِمدلَبيفعَنصَ

21 كلذ ] Kāf is rewritten on top as a means of clarification. 22 ىلَع ] Lām with alif madda on

top. 1 كردقو ] This folio has been repaired on the right side, small and vertical, and there is a

darker stripwhich itmakes the reading of the first words in each line fromhere to line 13 difficult.

2 بيَغلاِب ] بيَغلإَِب 4 ءاملُع
ٌ

] ءاملُعأُلقع
ٌ

5 ءاَج
َ
تْ ] تْأَج 6 ءالهجُ ] الهجُ 7 ضماوغلا ] ةضِماَوغلا

1 وشُ ] šū, (Cast.) so, my guess is soy, i.e. I am, or another verbal form of “ser”, i.e. “to be”. However,

the meaning of this word is fully unclear to me. 5 تُْنَوُق ] cuanto, cuánto, i.e. how much.

16 ليقرَْح ] See Ḥarqīl, (Ḏū al-Kifl = Ezekiel?).

a Q. 21:23.
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ءايحايبنلا
ً
*َمَيرَمنطْبيفلُُخدْييذلالماكشْوُيِد]17[ناَكنايِنُربخااضًيا⨀ةريثكاًتاَوما

⨀ُمِسقنيْملشُْيِداَذَيِسْناَشْنَلمُهللق*ُهضُعب]18[اوُلاَقناوعـضِوميفاَبَكنُْنشوُيِدنَّافمُهللُق

ّنأَاوُمَعَزنافشوُيِداَذتَْداَمشْاَملَوُهنوكي]19[ملَوهللاحُوُرُعوُسَينَّااضًيامهللقو ىلعتهللاُدلَوهَ

ّنابَبسب]20[اًريبكاولعكلذنعهللا ّرلاودلَولاوبِّالمسبليجنالايفلاَقهَ يشوهوسِدُْقلاحوُ

ًةدحاوّْةَيشِْناَشناَءيفِءآيشأَةثالثيهوةَدارالاوملعلاوةردقلايفنْيتشُِغأَةلخلثم]21[َوُهو*ٌدحِاو

f. 53v]22[…دحاويش|وهوةداَرالاومْلِعلاوةردقلاشْوُيِديفٌدوجُوممهمهللقكلذيفباَوجلاف*

شْوُيِديفنوُكيدَقوعوُسي]2[كانْهأَاَبَكُد*ٌدحاوَّيشوْهوةَداَرالاومْلِعلاهيفةردُقلانوكيثيحو

َراَغَمةَداَرالاوملعلاوةردقلا]3[شُيِديفنوكينالاوعوُسَينوكينأَلَبقةَداَرالاوملِعلاوةردقلا

ّنلالثمشُْيِديفٌدحاوَّ]4[يشوْهةدارالاوملِعلاوةردقلاو⨀توميعوُسينوكي ⨀دَسجلايفسفَ

ّتلاتُفاهتباتكيفدشُرنُبديلولاوُبالاق عازتنالةَفسِلفلايفدشروُبأَُهفَّلوباَتَكلاَءاَذهو]5[تفاهَ

ّلايذلاباتكلا ⨀ةفسالَفلاتفاهَتبُاَتكهيِّمسيوةفسِلَفلالاَقام]6[عازتناليلاَزَغلادِماحوُباُهَفَ

ٌدحِاوَّيْشوهوةَداَرالاوملِعلاوةرَدقلاشُيِديفدوجُْالٔيف]7[ٌدوجُْوَمروكذملاهباتكيفدشروُبالاق

نسنالانَّاكلذلاثم⨀ٌدحِاَويشوهوقٍِّطانناوَيحناَسنإٌِدوجُْوَم]8[َوُهُنوُكينسنالالثم⨀

ّلإِنٌاَسنإِدوجُالايف]9[ٌدوجُْوَموهسْيل ٌدوجُْوَموُهوقطاَننوكيالانٌاَويحالَو*نٌاَويحَوُهنوُكياَ

17 َمَيرَم ] Here there is a sign indicating a marginal addition by the copyist or another reader, but

the addition itself is missing, probably after modern binding. 21 ةلخ ] There is a small, vertical

repair on the right side and there is a darker strip which it makes the reading of the words at this

spot difficult. 22 باَوجلاف ] There is a small, vertical repair on the right side and there is a darker

strip which it makes the reading of the words at this spot difficult. كلذ ] Kāf is rewritten on

top as ameans of clarification. 4 ّتلا تفاهَ ] ّتلافٌطهت فطاهَ 5 باَتَكلاَء ] Alif of elongation written

above, unconnected. عازتنال ] ةعازتنال باتكلا ] بتكـلا ّلا ُهَفَ ] ّللا ُهَفَ عازتنال ] ةعازتنال 6 تفاهَت ]

فطاهَت

17 اَبَك ] Dios non cabe, i.e. God does not fit. 18 شُْيِداَذ ] la ensençia ḏe Dios, la esencia de Dios,

i.e. God’s essence. 19 شوُيِداَذ ] la mesmedat ḏe Dios, la semejanza de Dios, i.e. the likeness of

God. 21 ْةَيشِْناَشناَء ] ensensia, esencia, i.e. essence. 1 اَبَكُد ] do cabe, donde cabe, i.e. within which

it fits. 6 دشر ] Abū Rušd, see Ibn Rušd.
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ّيشِناَشْناَءيفيِنْعي]10[ِهِتاَذِب ]11[ينعيتافصِّلاتاَفصِّلاِبناسنإللفَصَويتلاِةبيِرقلاِءاَيشْالاو⨀ْهَ

ّبِءاَيشْأَيهوملِعلاولُقَْعْلايهوشْاَذَداَلَق يِنعُيتاَذَو]12[تاَفصِّلااَمُهنْمٍدحاولِّكلوْهُنُغَدَكشْرُ

ّبْهَيشِناَشْناَء ّنلاَمَعَزنإِاضًْيا*ٌزاَرْفأَشِْرُ ّمسعوُسَينَّأَىَراصََ مُهّللُقليِجنالايف]13[هللاُدلَوهسَْفَنىَ

ّنالَْبق ّمَسُيُهَ َنيحليجنالايفُعوُسَي]14[لَاقاضًيأaَ}لياَرْسإِيِرَكُبيِنبأ{ةيروتيفهللالاقهللاَدَلوىَ

ّرلاَذَخايذلادهَْعلالُوَّانَعينرِبْخاليآَرْسآيِنبنمَمِلاَعلاُهَللِئس{ عوُسَيُهللاقليارسانم]15[بَُّ

لْوقلاكَلذيفلوُقينَّأَ]16[شْوُيِدِليغبنيةثالثاوناكنافbٌ}دحاوكهالصانَّأَلياَرسإِاَيعَمسا

ّنأَاوُلاَقَوكلذيفبَاَجأٌَهاَلإُِةَثاَلَثكََلنَّأَليآرْساايعَمسا مُهللُق⨀كلَذكهُلوقي]17[نْأَاَبأَْملهَ

ّنَغْناَءشْوُيِددْعَببِاَوجلايِف ةَيثالثليِجنالايفُدَجوُيسْيلمهللق]18[ىَرخاةلَئسَْم*نوُكيرْوُدَ

دهَعلالوَّانعليارْسانِمملاَعلاُهللِيسُ{]19[َنيحِليجنالايفُعوُسَيلاقامكَلذبُرجتوْهَنوُغْناَن

ّرلاَدَهَعيتلا ⨀cٌ}دحِاَوكهالانَّأَلياَرْسااَيعَْمسادهَعلا]20[لَُوأَُعوُسَيبُاَجأَف*ليآرْسانِمبَُّ

ّثلانَّأَملْعاو ّنلامهنمنوذخايو]21[ِةَسيِنكـلالُْهأَُهَنوُربَدُيةيثالَ ةلسْملاهذهيفةيافكـلاهذهوىَراصََ

ّبَدَتَف ّثلاِدّضيفقِطنملايفدشروُبالاقىرخاٌةلسَْم]22[مهيَْلَعجَجُحلارَبكْانماَهنَّافاهرَ معَزيتلاةَيِثاَلَ

f. 54r ّنلامعزي*ىَراصَّنلا ٌدحِاَويشوهمِلاعلاهريَغَنوُكّينأَبٌجِاَوسْيلُملعلا*ةيِثالّثلالاثمل|اىَراصََ

نسنالاالونسنالالَُعفيمْلعلاسْيلباَوجلايفمُهللق*ناَفاضَميهونُبالاو]2[بُّالاكلذكو

10 ناسنإلل ] ناسنلال ينعي ] Here the paper is damaged and the word is unreadable (only the first

and last letters are clearly yāʾ). 16 ُةَثاَلَث ]Written both with sukūn and with ḍamma.

10 ّيشِناَشْناَء ْهَ ] ensensia, esencia, i.e. essence. 11 شْاَذَداَلَق ] caledades, cualidades, i.e. qualities.

ْهُنُغَدَك ] por si cada-guno, por sí, cada uno, i.e. by itself, each of them. 12 ّب شِْرُ ] ensencia por si,

esencia por sí, i.e. essence in itself. 15 شْوُيِدِل ] li-dios, i.e. for God. 17 ّنَغْناَء رْوُدَ ] engañador, i.e.

betrayer (would he be). 18 ْهَنوُغْناَن ] nenguna, ninguna, i.e. non.

a Cf. Ex. 4:22–23.

b Cf. Mark 12:28–29.

c Cf. Mark 12:28–29.
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ءاَجيشملعلانَّال*اَهسفنبًةمياقامُهنمةدحاولُّكفملعلا]3[لَُعفي
َ
هِتاَذبلُجرلاوهِتاَذبوهوجراَخنْم

ّينأَُردقيالبُّالاكلذكٍةَدحِاوّتٍاَذيفاَل]4[ ال]5[اضًْيأَنُبالاالوبٍاَدٌدوجُْومَوُهذْإِنٌْبإَنوُكَ

ّيناردقيالُمِلاَعلاوُملِعلاكلذك*نٌْبأٌَدوجُْوموُهذإِبٍّأَنوكينأَُرِدقي ٍةدحاَولكٌدحاويْشنوُكَ

ّنلاُمَهفيُرَثكَااَهفرَطباَمُهنم]6[ ]7[شْوُيِديفتَْناكِةَداَرالاوملِعلاوةردُقلايفيتلاتاَفصِّلانَّأَسُاَ

ّنالٔةلماكةداَرالاوملِعلاوةردُقلاُدَجويشوُيديفنَّالٔ*َيهٍِهْجَويِّأَِبنُشَْمُرَثكْأَ لِّكلايفُرِدقيُهَ

]9[⨀شْالَطَمأَتْنَاَكسانلايفةداَرالاومْلِعلاوةردُْقلاو⨀لُِّكلايفهتَداراولِّكلايفُملْعيو]8[

رعْاوٌرَهْوجَشْوُيِدِلمُتلَعجَةَداَرالاوملعلاوُةردُقلامتلَعجَناهْعَدم
َ
]10[اَك*شْاَتْناَدسِقأَينْعياضًا

ّنلا]11[َمَعَز*ةيثالثلادضِلىَرخْاٌةلسَْمٌميظعظٌلِغيهورَهْوَجلاعََمنْاَناَيِتْنُقاشَ ةَيِثالثلانََّاىراصَ

تٍاَذثَالثُنوُكَيُرِدقي]12[سَْيَلمهللُق*كلَذيفبُاوجلافةَدحاَويهتَعجَرشَْيسِْناَشْناَءةثالث

َيهتناكاَهِفرَطِباهنم]13[ٍةَدحِاولكًةدوجُْوَميهتناكاذاف*اهفرَطباَهنْمٍةَدحاَولُّكالااًعم

ءمُهللقاضًيأَ⨀شْاَيسِْناَشْناَءُةَثالث
َ
ّنلامُتنما يفنَّأَ*ِهِلوُتشْبيِفلاَقثُْيحَ]14[نْيِتشُْغأَُةلاَقَمىَراصََ

ّينأَاَبَكنَْيأٌَةَداَراوٌَّملِعوٌةَردُْقشْوُيِد يفُنوُكياَينِّدلايِفعوُسَيَنوُكّينأَ]15[لبَقَوعوُسَياَنْهالَُخدَْ

2 لَُعفي ] Under the ʿayn, in this word, a kind of curl (or sign) is written. It is unclear tomewhether

it is related to the similar signon the left side alongside lines two to four tomark themor tounder-

line their importance. 5 كلذك ] An additional, unconnected kāf, is written on top to clarify

the letter. 7 لِّكلا ] Kāf is somewhat broken. 8 يف ] This folio has been repaired on the right

side, small and vertical, and there is a darker strip that it makes the reading of the words on this

spot difficult. 9 نا ] There is a small, vertical repair on the right side and there is a darker strip

which it makes the reading of the words at this spot difficult. 10 نْاَناَيِتْنُقاشَ ] There is a small,

vertical repair on the right side and there is a darker strip which it makes the reading of the first

word at the beginning of this and next line difficult. 11 ّنلا ىراصَ ] ّنلا راصَ 12 ُنوُكَي ] There is

a small, vertical repair on the right side and there is a darker strip which it makes the reading of

the first two words at the beginning of this and next line difficult.

7 نُشَْم ]maš no,mas no, i.e. but not. 8 شْالَطَمأَ ] ameṭales, i.e.metals. 10 نْاَناَيِتْنُقاشَ ] acçidentes

* que se contienen, i.e. accidents * which are contained in. 11 شَْيسِْناَشْناَء ] ensençies, esencias,

i.e. essences. 14 ِهِلوُتشْب ] bistūlihi, epístola-hi, i.e. his epistle. اَبَك ] cabe, i.e. fits.
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ّناو*ٌةداَرِاوٌَّملِعوٌةَردُْق]16[شْوُيدِلىَقبسَْيلعوُسَيتْوَمدعبو*ٌةَداَراوٌَّملِعوٌةردقشْوُيد نُْحناَمَ

اضًْيأَ⨀ْهُنوُغْناَنٌزاَرْفاالهيِفاًعم]17[اَهنَّالٔةَداَرالاوملِعلاوةردقلاشْوُيِديفَناَكفَيكُملعنسَْيل

ّنلايف ّنلاَو*شْاَلطَاَمأَىَوسِاهلكاًعمَيه]18[سَْيلةَداَرالاَوملعلاوةردُْقلامهيِفٌدوجْوَمساَ سُاَ

نوكيشوُيِديفو*لُِّكلايفسيلونوُديريو]19[لُِّكلايفسَْيلوَنوُملْعيولِّكلايفسيلنوُرِدقي

ينوُرِبْخامُْهللقالاو*ٌدحِاَويشيهواَمُهَنيب]20[ٌزارفاالٌةلماَكةَداَرالاوْملِعلاوةردُقلادوجُْوَمُهل

ّنلاَمَعَزناف*لْبَقُنوُكَياشَاَبأَاهنْملَوكُ ّينا]21[ىَراصََ دقمهللُقىرخُالادْعبةَدحِاَولاَنوُكَ

ّمتٍاذثِالثيفالِاْهَيشِناَشناَء]22[ةَدحِاَويفُرِدقيسْيلفٌقوونٌاَمَزاَهَنيبُنوُكَي ٍةدحاَولكةقرِفَّتُ

f. 54v ملِعلاوةردقلاٍةقيقحةَعيبطبنسنالايِفٌدوجُومُنوكيدقَو|نسنالالُثِمشْوُيِدنوُكيواهفرَطباهنْم

يفناكثيحوطُلْغَيوُهفبياغلادهاشلابمَكَحنْميقِطنملالاَق]2[كلذبوشْالطَاَماةداَرالاو

ّبيِرْجيَشْأَِبيرجيرطيَبيقطنملالاَقكلذبوةَداَرالاو]3[ملِعلاهيفةردقلاشوُيِد ّباَكْرُ ّرُقاَداَوُ رْاَ

ّبينعُيةردقلايقِطنملالاَقكلَذبو* ّنلاَمَعَزبُابْهُتِناَفْناَءِةَداَرالاومْلِعلالْبَق]4[ْهَيسِْناَتُ نأَىراصََ

ّبِب]5[ةذوخأماَفيهمهِتعيرش ٍدَحاِلشُْتْنشَشُْلطْعَيُردقياَفاَكمُهللقشْوُتْنشَىرخْاوشُْلْوَ

شَْبa}يِنوُفرْعتسْيلومُكَعمُدِياشَاَءنْاَمزتُْنَت{نِّيراَوحلللاقعوُسَينَّابَبَسب]6[مُهنْمُذُخايٍدحاو

15 ىَقب ] اَقب 18 شْاَلطَاَمأَ ] اىَوسِ 1 نسنالا ] A big black spot can be seen on the alif of this

word. 3 ّرُق رْاَ ] This is written as an addition in another hand using a finer qalam, i.e. because he

can run. 4 ةذوخأم ] ةَذوخُْوَم

17 ْهُنوُغْناَن ] nenguno, ninguno, i.e. none. 20 لَوكُ ] cual; (Cast.) cual, (Eng.) which. اشَاَبأَ ] abese,

hubiese, i. e. would have been. 22 ْهَيشِناَشناَء ] ensensia, esencia, i.e. essence. 3 رطيَب ] Bayṭr,

Pedro, see Peter. As noted above, one could wonder if this is a reference to Peter of Spain (13th

c.) and to his Tractatus on logic or Summulae logicales. شْأَِب ] baš (biš in Andalusī Arabic),

indicating final subordination, i.e. (he runs) to run. ّرُق رْاَ ] porque puede correr, i.e. because he

can run. ّب ْهَيسِْناَتُ ] potençia, potencia, i.e. potency. 4 ْهُتِناَفْناَء ] enfenito, infinito, i.e. endless. اَف ]

fe, i.e. faith. 5 ّبِب شُْلْوَ ] bi-Paulus, bi-Pablo, i.e. from Paul. شْوُتْنشَ ] santos, i.e. saints. اَفاَك ] ¿qué

fe?, i.e. which faith? شُْتْنشَ ] santos, i.e. saints. 6 ُدِياشَاَء ] e seido, he estado, i.e. I have been.

a Cf. John 14:9.
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ّيراَوِّحلاُرِرقي]7[اَفاَك ّينأَنوُ ّنلاُمُتناُررقاَفيُّأمكيلأىلاهنماوُطعَ دهشتمُتنا]8[*مُهنْمَنوُذخاَتىَراصََ

يُّاهوُفرعيملهل]9[شُْبُهنمىطعيٌدَحاُردقياَفاَذةداهشلايُّاوهوُفرْعَيْملنيراَوَحلْانَّأَبليِجنالايفهل

ّنلامُتنااوُرِدقَْتَاَف اًرجْأَُرَبكأَكلذيفنْيِتشُْغأ]10[لَاق*هوُفرْعَيملمهذْإِنيـحلاصَّلابمُهنوذخاَتىَراصََ

ّبَقاَفَل]11[عُبْتييذَّلانَّأَبَبسبناَهرُبلاعَُبتييذلانماَفلعَُبْتَييذلا ناهرُبلااهلجاتحيملوهيعمسباَهلَ

⨀ةلوُبقميهسيلفقحلاىلعُدَمرْأَيهتناكناناهْرُبلا]12[يشةرورضاَفعيمجاوُطسَرالاق⨀

ّرقُيملةضَِماغيشىلَععِـقواذِ]13[نسنالانملُقعلانَّاكلذلاثم ّتحهلقَعرَ ملوقحلاىَلَعتبثيىَ

ّرَقُيٌدحأَرِدقي ّشلِلكلَذلاَثم*ناهْرُبلاقَِّحلابالا]14[ُهلقْعُرَ ّثلايَْ ّشلاعَقواَذاليِقَ يلاعنْمليِقثلايَ

ّرَقُيْمل ]16[سفنَيمَْل{يحينَعليِجنالايفعوسيلاَقىَرخاٌةلسَْملَفسالايفعقوىتحَيه]15[ُرَ

رما
َ
ّدلايفةأَ ّنلاَمَعَزىَرخاٌةَلسَْمa}ةيواَمسَّلاتوُكَـلَميفنممُرَغصْاَوُهويحيلتماينُ نَّا]17[ىراصََ

ّبشْاَءَعاَتمضرالاهذه ةزاَيحلا]18[ُمَعزيوهنحبسهللانماهلكضرالانَّأمُهللقمهعاَتميهْهَيِنَ

ءايشنَّماَهثريهللضرالاناهلْوَقلُثمىلاعتِهللاىلإِاهنم
ً
نوُملسْملا]19[ُمَعزَيكلذكوهداَبِعنم

ّبَبلانَّأَىَراصَنلاَمَعزىَرخْاةلسْممُهنِْماَهنَّأَ نوينارطملاوشْاَلَناَذْرَقشُْل]20[لثِمهتحتنيذلاوْهَ

ّنلاَنوُرفْعَيفقسلاو ّبلُكنمىَراصََ ناَرفُغلاَنوُرِدقياوُناَكناَكلذيف]21[بُاَوجلاَف*ةبوقُعنِموهَ

ّرللىقبيالوُمكْحلامْويرَثكأَُدْعب ملمْاناَرفُغلاَنوُرِدقياضًْيأَمُْهللقو]22[باَسِحلاَموَيمكحبامبَ

f. 55rّبلاُمُهلعُفدْي|شْأَِبنارفغلانوُردقياوُناكناونارفغلانوُردقَي ّبَ ملْعيّاَلنأََوُهمهفيناَرفُْغدقْعْهَ

16 يحي ] These two words are an addition with another finer qalam. 18 ةزاَيحلا ] هزاَيحلا ىلاعت ]

With alif of elongation coming out lām and connected to it. 20 فقسلاو ] هفقسْلاونوينرطملاو

بُاَوجلاَف ] بُاَوحلاَف 21 ىقبي ] اقبي 1 همُهل ] ُمُهل

6 اَفاَك ] baš kāfā, (biš in Andalusī Arabic), indicating final subordination. So that it suffices (to

the Apostles to resolve to give it to you). Initially, I considered the possibility of reading this as

“baš ¿qué fe …?” but reading it in Arabic seems to make more sense. 8 اَف ] ḏe fe, de fe, i.e. of

faith. شُْب ] bos, vos (ves), i.e. you see. 10 اَفل ] la fe, i.e. the faith. 12 ُدَمرْأَ ] armado, i.e.

built (upon). 17 ّبشْاَء ْهَيِنَ ] Espaniya, España, see Spain. 20 شْاَلَناَذْرَق ] los cardenales, i.e. the

cardinals. 22 شْأَِب ] Baš (biš in Andalusī Arabic), indicating final subordination.

a Cf. Matt. 11:11.
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ّيناونارفُْغلاكَلِتشْوُيِد ّيناهْيلإجَاَتحيَشْاَءدقْعلاكَلترثكانِاَرفُْغلا]2[كلِتشْوُيِدملْعَ ُهَعمُهلمحَ

بُنذيَناكنإُِملْعيالَوبُنذياهلوَّأَهوجُوْأَةثالثيفنسنالابَُنذي]3[ىرخاةلسْممكُْحلامْويدقَْعلاكلت

ّثلاو ّنلاىلابُِقّعماذهفكلَذىلعتاموبُوُتيْملوبُنذيُملْعيُةثلاثلاو]4[بُوُتيَوبُنذيمَلْعَيةيناَ ٌةلسمِراَ

ّنلاَمَعَز]5[ىرخا ّلا*ٌدلوشْوُيِدليغبنيسَْيلمهللق*اًدلَوشوُيدِلنَّأَىَراصََ يغبنيَمَداَءنُبإِلاَ

ّلا]6[ٌدلَوُهل ّنااَ ّينأَبٌدلوُهَليغبنيكلَذبَِبسبوُمَدْعُيوتُوفيُهَ يغَبنَيروُيطُّللكلَذكولٌماكوهَنوكَ

ّيلزالاَوُههَنحْبسهللانَّاوناَوَيَحلاعيمجلواًدلواَهل]7[ ءاَيشالاوُ
ُ
ٌةصَِقانُهلَيهةلماكاَنلتناَكيتلا

ّنلامعَزىرخْاٌةلسَْم]8[⨀ ]9[نُْبيَحيويبنلااَخيلمنَّالٔجيوزتلاَنمنَُسحْاتَْدِناَجرْاَبَلنَّأَىرَصَ

ّيركز ّنلااَذهنوُمَعْزَينْيفاَعماَناكِءاَ ]10[سافِّنلالبقاًركبتناكاهنَّااوُلاقمهنَّأَْمَيرَمبَِبَسبىَراصََ

رَمأَهللانَّاَلةفَّعلانَمجيوزتلانَُسحْأَبِاَوَجلايِفمُهللق⨀سِافنلادعبو
َ
سٍنجبرُماَيملوجيوزتلاب

ّتلاباتكبكلذبُِّرجنو⨀ةفَع]11[ ّرلالاقثيحةيروَ ىلَعاوُطلَستواوُمناوىوحَعمجاَوزَامدالبَُّ

ّبشُْلمُْهوَنيجوَّزتمَنوُنوكيبوُقْعيَوقَحساوميهارْبإِاضًيأَكلَذكوضِرالاعيمج]12[ ]13[شْكَْرَيِرطَْ

ّنلاذخاَييْانمةَريبكـلا ّشلاسُاَ ]14[يغبنيالفناَقصِالَتَينْينثاليجنالايفعوُسيلاَقاضًيا⨀ةَعيرَ

ّرَفينْأٍَدَحاَل ّرفتيىتحاَمُهَقَ ّنلااوباَجاَناف*شْوُيِدقََ ]15[ٌةقََّعمنوكييبنلااخيلَمنَّااوُلاَقَوىَراصََ

]16[نَُسحْأََوبوُقْعَيوقحسْاوميهربانمويرصاّنلاعوُسَّينْمنَُسحْأَاَخيلَمنَّأَبِاَوجلايفمُهللق

رَماثُْيحَشْوُيِدلْوقنم
َ
جيِوزّتلاب ]17[ضرالايفاوُمناَولسَٰنتينْانسنالابَِبسبةيروتباَتكيفِ

2 نِاَرفُْغلا ] نِاَرفُْغلا 7 ٌةصَِقان ] ًةصَِقان 9 ْمَيرَم ] Here there is a sign indicating a marginal addi-

tion by the copyist of another reader, but the addition itself is missing, probably after modern

binding. 10 سِافنلا ] There is a small, vertical repair on the right side and there is a darker strip

which it makes the reading of the first words in this line and the next difficult. 11 ىلَع ] With

alif of elongation coming out lām and connected to it. 12 َنيجوَّزتم ] ّزتم َنيحوَ ّبشُْل شْكَْرَيِرطَْ ] los

patriarcas, i.e. the Patriarchs. 13 ناَقصِالَتَي ] ناَقِمالَتَي 14 ّرَفي اَمُهَقَ ] ّرَفَتي اَمُهَقَ اوُلاَقَو ]Wāwwritten

with alif madda on top: اولاَق ٌةقََّعم ] ٌةفََّعم 16 لسَٰنتي ] Alif of elongation placed above, maybe

with another qalam, unconnected.

2 شْاَء ] es, i.e. is. 5 شوُيدِل ] li-Dios, i.e. Godhad (a son). 8 تَْدِناَجرْاَبَل ] la verjendat, la virginidad,

i.e. the virginity.
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ّننِمىَقبييكـل ّمنمنَُسحْابوُقعيوقحساوميهرْبااضًياضِرالايفةرمعمنوُكيناوهِعوَ يبنلااَخيلَ

ّرلانَّالِٔةَماَيقلامْوّينعنيبِّذَكُمللليجنالايفعوسيلوقيثيح]18[ ّدربَُّ ]19[ةَبِلاَطملابةعجارملاَ

ّنلاعوُسيناَسلىلعليِجنالايفلُوُقيثْيحبوقْعيوقحساوميهرْبانِمحدمب ]20[هالاانا{يرصاَ

ّنَجلالْهانَّالٔتُاومْألاُهاَلإلوقيْملوaِ}ءاَيحْألاُهالابوُقْعيهالاوقحساهالاوميهربا مْه]21[ةَ

ءاَيحْا
ٌ
ّزلايِفدُوادلاَقاَمكلَذبيرجتو ّنلايف]22[َنوثكمينيذلاالوَكُؤاَنَثَيتُاومالاسْيلروُبَ راَ

f. 55vّنا ّنُكانَ ّرَجناضًيا⨀كُؤاَنْثينيذَّلااَ ّنلانَّالٔتَْدْنجِ|رْاَبَلنِْمنَُسحْأَجيوزّتلانَّأةقيقحٍةَعيبطِبمُكبِ سْاَ

رَمَاَتأَنوجُوََّزتيمَْل
ْ
ّنلايِش ّدلابُرْخيَوايْندلانِّكتملوسُاَ ّرلانوُدًةرِمْعُم]2[اَيندللنكيملواَيْنُ لجَ

ّدلانَمنْوُيشُِلُكنْكُلُجّرلانَّالٔ ّنلانَّالاينُ ىقبينااهليغبنيو]3[َنوُمِدعُيوشَْدَقُيسِْبِّرُكنوكيساَ

نوجُوَّزتي]4[رويطُّلاعيمجونِاوَيَحلاعَيمجكلذلاَثم*ضرالايفةرِمعمنوكيىكـلاهِعاَونانم

ّذلاَنوُعَنصيومهجاوزاَنوفرعيو ّيِّرُ ّزلالوطلاَهعاَونانِمىقبييكةَ ّدلا]5[نوُكَيفيكوناَمَ ريغباينُ

ّينملُجر ةلسْم]6[ةعبرألارِصاَنَعلاوشٌْمَشاَفَياَكُداَءنِاَدلُبلاوروصُقلاورايِّدلارمعيونيِدادَفلاُعرزَ

ّنلاَمعزىرخا رَمأَ]7[مُهتعيرشنَّأَوٌدِّيجَكلذيفنوُلمعيمَلومهجَاَوزْأَنوقلطينيملسْملانَّأَىراصََ
َ

ّلنا ّرلاقَُلطْياَ رمالُجَ
َ
ّيلوََّالا⨀نْيَئيشانتعيرشيفنَّأَمُهللقكَلذيفباَوجلافهَتا ّرلانَّأَةَ ]8[لُجَ

ّنم رمْاعَمجَوَّزتاَذِااَ
َ
مكتعيِرشلهْجَولاكلذيفُدصَريوهِتاَيحلوطُاهَسبَحةَدِّيجَتجرَخيهنِْاهتا

ّرلانَّاةيناثلاو⨀]9[ ّنِملُُجَ رماجَوََّزَتاَذِااَ
َ
ّيِدَرَيهِتجرَخوهتا ّينانَسحْاًةَ اهسَبْحأَنِْماَهقلطَ

17 ىَقبي ] اَقبي 18 ةعجارملا ] ةجارملا 1 تَْدْنجِ ] The word is somewhat blurred. 2 ًةرِمْعُم ] The word

is somewhat blurred. 3 يغبنيو ] These words are somewhat blurred. 4 ىقبي ] اقبي 5 ةعبرألا ]

This word is an addition written with a finer qalam. ةعبرألا ] ةعبرلل 7 ّيلوََّالا ةَ ] ّيلوَّال ةَ ّرلا لُجَ ]

This and the next first three words of the coming sentence are somewhat blurred.

1 رَمَاَتأَ
ْ
يِش ] atemersi (exterminarse), i.e. will be exterminated. 2 نْوُيشُِلُكنْكُ ] conclusion, i.e.

end. شَْدَقُيسِْبِّرُك ] corribçiocadas, corrompidas, i.e. corrupted. 5 شٌْمَش ] My suggestion here is:

e do que yafe (maybe Ar. “yafī”, here it would read šams instead of šamš); a less likely possibility

would be, e do que yafesams (“in which we reside”). The meaning of these words is very unclear

to me.

a Cf. this passage to Matt. 22:23–32, particularly verse 32.
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ّينأَباَهجِوَْزىلَعتَْلاَتحْأًَةَروُبْجماَهَسَبحاناو]10[ ]11[…رضوْاِهِببَسبًةلوُتقَْميهنوكيو*اَهلتقَْ

ّنلانَمٍدَحاعماَهجوزراَدنم ّنِمُرَثكأَمكيفباصَاكلذو⨀ةققَّحماًنايعاَهارَناَمكَسِاَ بَِبسبواَ

ثيحليجنالايفعوُسَيلاقيذلالْوَقلاريسفتو⨀اهِسْبحنمنَُسحْاقالطْالاناككلذ]12[

كَلذكَوةبيطةشيعيفاناَكاَذإُِهاَنْعموُهُمزَْعامُهقلطينْأٍَدَحاليغبنيالفناَقصِالَتي]13[نْينثالوقي

ّنلامَعَزىرخأٌةلَئسَْمانِتَعيرشيف]14[اذهَناَك نيذلامهٍءاَسنولاجِّرنممُهنمرثكالانأىَراصََ

ّلاشوُيِدَنوُدُبعيمكنمسَْيلكلذيفمُهللقشْوُيد]15[نودُبْعَي ّبلنوُدُبعيمكنمةفياط*اًليلقاَ شُْلْوَ

]17[َنوُدُبعيْملمهنَّاىرَصنلااوُمعزناف⨀شْوُيِدنوُدُبعيمكنِملٌيلقوْهُقسْسِْنَرفىلاةَفياطو]16[

ّلإِ ّينْمبمهللقشُْيِدِلاَ ّينمبمهلَئسَْتنااَكُتاَمشْوُطِبأَشُْلمهنعَنوُلِمْحَ ّبِبنوُلوقي]18[اَهَنوُلمِّجَ وَْاشُْلْوَ

ءنيريثكِبوْانْيِتشُْغأَِبوْأَُرطْيبتْْنشبوْاْهُقشْسِْنَرَف
َ
شْوُيِدةَمرُحبَنولوُقيسْيل]19[ةصَِّقلالوُطَينَيرخا

ّلكنيملسْملانَّاواهَنولِمحي َمعَزىرخاٌةلسم⨀هتَمرُحبمهلَنش]20[مُهَنولِمْحيوُهَنوُعزَيوَهللاَنوُدُبْعَيمهُ

ّنلا نَّأَمُتنأَنوُملْعتدقباوَجلايفمُْهللُقدَْيزْانَم]21[َناكاذهوِءاَملاباوجنتسيَنيِملسُْملانَّأَىراصََ

ّرلاَعاتمةَيحلَّلاويٌّقنءاجنتسالاعضومَناَكناو]22[دَسَجلاناَمَجرتاَمُهنِاَسنالانمنْيدَيلا ّيِقَنلُجَ ةَ

f. 56r ّرلانَّأَكلَذلاثم⨀ةيردَكُملُجّرلاعاَتمةيحلَّلاف*ٌردكم|ءاجنتسالاعضْومَناكناو ماَنااذإِلُُجَ

ىلاهدَيلمْحيمثءاَجنتسالاعِضْومىلاىّتحهدَسجَعِيِمجبُهديلُمحينٌاَيرع]2[وُهَوليلابهريِرَسيف

ّينأَنَُسحْاَوُهبَبسَّلااَذهبو⨀ِرَخلاَباهُبضْحيىتحةلْيل]3[لُّكِرَخلانَماَهْرَقَوُيهِتيحل عضَْوَملسِغَ

ِءاَمسَّلانيباماوُطسَرالاق]5[*فوُسليَفلاسْلاططسرأَتالاقميفبُاب]4[تمتِءآَملاِبءاَجنِتسِْالا

10 …رض ] The word is very blurred and cannot be read. 13 اذه ] This word is an addition and

written with a finer qalam. 20 اذهو ] This word seems to be a later addition and seems have

been written with a finer qalam. 22 ءاجنتسالا ] اجنتسالا ءاجنتسالا ] اجنتسالا 2 ءاَجنتسالا ]

اَجنتسالا

15 ّبل شُْلْوَ ] li-Paulus, li Pablo, i.e. (worship) Paulus. 16 ْهُقسْسِْنَرف ] Françiçco, Francisco, see Francis.

17 اَكُتاَم ] los abitos meto que, los (h)abitos meto, que, i.e. to put the habits, that. 18 نْيِتشُْغأَِب ]

bi-Pawlus aw Françisco aw bi-Sant Piṭru aw bi-Aġuštīn, bi-Pablo o Francisco o bi-San Pedro or

bi-Agustín, i.e. bi-Paul or Francis or bi-Saint Peter or bi-Augustine, see Augustine of Hippo.
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ّتلايفرُكذَيوءالخالوءالم ءاَمَسقَوَفنّأَهِلوَّأيف{ةىروَ
ٌ
ءاَم
ٌ
{aيذلايلَزالاةلاقميفاوُطسَ]6[رْالاق

ّيلزالا*لوُزَياَل ناَكالانٌاَسناُنوُكيرُدقَْيسْيل]7[ناَوَيَحبِناسنالامهفيامكلُوُزياليذّلابُمَهفيُ

يلَزالاقطنملايفدشُرنبديلولاوُبالاق]8[لوُقُعلايفةكيالملاعَماضًيانسنالاكرتشيو*نٌاَويحََوُه

ّيلَزاوقٌلطْمٌّيلزانْيعْوَنيف ّيقمُ ّماف*ٌدَ ّيلزالا]9[اَ ّهقلاُدحِاَولاُهللاَوُهفقلطْملاُ ِءايشْالاعَيمجنَّال*ُراَ

ّلَعَتياَهِّلكتِاَقوُلْخملا ّماو]10[*ُهْنمقََ ّيلَزالااَ ّيَقملاُ ّراَءينعيُدَ يفشْاَلاَمِنأَينعينِاَويَحلاعيمجاَتاَبشْاَءَ

ّنلا]11[اوُطسرالاق⨀اَهِعاوْنا ساوَحلاوةيِناَويَحلايفناَويَحلاعَمولوُقُعلايفةكيلملاعمَكرتشيسُاَ

ّتلاةيِدغالا]12[يفراَجشالاعمو ّوقاَهللاقيو*ُرْمَ ّبْناَءينعيةَيِدْغأًةَ رْاَجشالاكلمنْوُيسِنّرْاَبُغاَذْهَيسِناَتُ

طالخ]14[ِالاَنوُدشيعيردقيْملنسنالاناةَعيبطَّلاةفسلفيفاوُطسرْالاقنسنالاكلذك]13[

ّدلايهوةدحِاَواهنمصُُقنيناَكناو*ةعبرالا ّرملاومَغلَبلاومَ َحلاةَ ّرِملاوِءاَرْم لثميوِءاَرفْصَّلا]15[ِةَ

وااَهَنوُدشُيعي]16[ُرِدقيمَْلنسنالانَّاببسبةعبرالاتِاسقطسالاىلاةَعبرالاطِالْخالااَذه

ّنلا]17[لُوُقيو*ِءزُْجوَدِرفْمويِلُكقِطنملايفاوُطسَرالاقةدحِاَواَهنمصُقني رْاَلوُغْنشَُدِرفْملاىراصََ

ّبِءْزُجللو* لوُقيو*ُهْنَعُرَبْخُمْلاو*ُرِبْخُملاينعيُعوضُْوملاو]18[*لوُمْحملاو*ْهُتلُوشُقلطْملاو*رْاَلوُقِتْرَ

لوقيو*نٍاويحنٍاسناينعيتِاَرطُْموةكرتشمًةملك]19[يهو*نْيِروُتَقِدِراَبَذتَُقِداَراَبىَراصَنلا

ّنلا َبَكناَءىراصََ رَمةيبرَعلابوْرُبتَُغْل
ْ
لكيفعُقَيرَهْوَجلانَّالٔيشلِّكٌمَسجٌَرَهْوجَوٍرْيخ]20[بِكَ

5 ءالم ] الام ءالخ ] الخ 6 ناسنالا ] The alif of elongation is placed above, unconnected.

9 ّلَعَتي قََ ] Here, a copyist with abbreviation ṣaḥḥ has added to the margin the following (unfor-

tunately, incomplete) Romance word: ّرَسينعي …داَ 11 ساوَحلاو ] سارَحلا 14 َحلا ِءاَرْم ] َخلا ِءاَرْم

15 تِاسقطسالا ] طاسقتسالا 19 تِاَرطُْمو ] تِأَرطُْم رَم
ْ
بِكَ ] An additional, unconnected kāf has

been written on top of the word, to clarify the letter.

10 ّراَء اَتاَبشْاَءَ ] erresbete, i.e., and that he would respect (?) شْاَلاَمِنأَ ] animales, i.e., anim-

als. 12 نْوُيسِنّرْاَبُغاَذ ] en potençia ḏe gobernaçion, i.e., in potency of government. 17 رْاَلوُغْنشَ ]

sanguler, i.e. singular. ّب رْاَلوُقِتْرَ ] particuler, i.e. particular. ْهُتلُوشُ ] sueltoh, i.e., free.

18 نْيِروُتَقِدِراَبَذ ] beredicato ḏe beredicatorīn, predicado de los predicados, i.e. a predicate among

the predicates. 19 ْرُب ] cabalgato por, i.e. riding by.

a Cf. Gen. 1:6–7.
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َيهفَرعاذاَوقحلابقَحلافرعيامناَولِاَجِّرلابقحلا]21[ُرفْعَيسْيلاوُطسَرْالَاق⨀ُمَسَجمُيش

ىلَعدامتلانمقحلاىلعرارقالانَسحْاهنعُهللايضر]22[بلاطَيبأنبيلعلاق*اَهُليآَقفَرَع

f. 56v ّلضيضرْالايفنَمرَثكْا|عَطتناوىلعتوكَراَبَتهللالاقلِطابلا اوُطسَرأَلاقهللاليِبسَنعكوُ

ّينأَقدْصِّلاصِلاَخ ّرنبديلولاوباَٴلاَق]2[اهلخِاَدكسِفّنلاجراخنوكَ ءايشاةرشعقِطنملايِفدشُ

ّتسِّلاو*ناَفاضَملاِءاَيشالانَم ّرىَراصَّنلااَهللاَقُيو⨀ٌةلوُهْجم]3[بِتاَكلادنعاَهنمةَ اهلوَّأَ*رْاَلوُقِتَ

ّتلاوُةَبجَوملا ّثلاو]4[*نُْنأُيشةيمجعلابينعيةفلاَ ءيّشلاُنوكَيواُهاَنْعمًدَوسْأَوْااضًَيبأَُةَيِناَ
ُ
دحِاَولا

ّرلاو⨀ًةَيِتوُبثواًةيرْجحَُةثلاثلاَو*ٌدَوسْاوضٌَيْبا]5[ُدحِاَولاىْيشّلاُردقَيسيلٌدوسْاوأضٌَيبأَ دلاَولاةَعباَ

ّيناُردقيال ّيناُرِدقيسْيلدلَولاَوبٌا]6[ٌدوجُوموُهذِاٌدَلَوَنوُكَ ⨀دلوٌدوجُومَوُهذِااًبانوكَ

ءاَملُعلاَمَعزلاق
ُ
ّرلاقََلَخيتّلاِءاَيشْالا]7[نَّأَةفسلفلا ُرَثكْأَِءايشْالانُكَيُرِدقيالناوًةلِماكاهلكبَُّ

ّمِماًلاَمكَ ّرلا]8[َناكناَو*تَْناَكاَ لُمْعيُردقَيسْيلناوهلوضُفالمكرثكأَىرخاٍهْجَوِباهولَمْعَيبَُّ

ّمماًلاَمكَرثكاىرخْاٍهْجَوباَهل ⨀اًلاَمكِْااَهلُنوكيالفىرخاهجَوبةلوُمْعمتناكناو⨀تناَك]9[اَ

ّملَعُمنَّأَاًناَيَعكلَذىَرَنكلذلاَثِم ّجنَ]10[اً ّدلاكلتيفلُُخدَْيوةَحيلمةديدجاًراَدلُمْعَياًراَ اًملَعمراَ

ّدلاكَلِتنمكَرَهظْيشْا]11[يناثلاملعَمللرادلابحاصَلاَقو⨀رَخا ُهَباَجَافًةلِماَكةَحِيلميهلْهراَ

ّلَعملا ّناو⨀ةَحيلَمةَرياَجَيهمَْعَنمَ ّدلا]12[اَمَ ّممُلَمكْأَوحَُلمْأَتْناَكَيهىرخاهْجَوبعََنصَْيفْوسَراَ اَ

ّرلاو⨀َيهتناَك ةَدوُعلارشنتلديدَحلانِمراَشَنِّملاقََلخكلذلاثم⨀ةلماَك]13[ِءايشَالاقََلخبَُّ

ِلريكذلانَمةَدِّربملاو]14[ةدوُعلاعطقتلموديقلاو ّرلاقَلُخْوَلف*ِديِدَحلاَدَرْبَم ةَدوُعْلانَمراشنملابَُّ

نمِءايشالاو⨀ديدحلاُدِّربيُردقيفَيكديدَحلانِمَدِرَبُملاقلُخْولوةَدوُعلا]15[رشنتردقيفيك

ّدلاتلِمكيْا ّتسلايه]16[اَيْنُ ّنناوةَ ّتسلاِءايشالاهذهنمةدحاَوصََقَ ّدلانكيالفةَ ⨀ةلمكماينُ

20 يش ] There is a kind of madda stroke above yāʾ. 22 كَراَبَت ] The alif of elongation is placed

above unconnected. 2 ءايشا ] ايشا 3 ّتلاو ةفلاَ ] ّتلا هفلاَ 9 ىَرَن ] ḏalika narā is an addition

in another hand and using another qalam. ّملَعُم اً ] There is a šadda under mīm or under ʿayn

(unclear): ّعُم ّملَ اً 13 ةَدوُعلا ] هَدوُعلا 14 ِديِدَحلا ] دْيِدَحلا

3 ّر رْاَلوُقِتَ ] reticular, i.e. reticular. نُْنأُ ] si u non, si o no, i.e. yes or not. 11 شْا ] es, i.e. is.
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ءآَمْلااَهلوأَ
ُ
ّتلاوُحيِّرلاوُراَنلاو]17[ ّنلاَمعزو*بارُ ]18[اوُلاقنأَيفاوُطلَغِةفسلفلانَّاكَلذيفىراصَ

ّرلانَّامه ّيناردقيملبََّ ّيناىرخاهْجوباهلَمْعَ ّمَتأَولَمكانوكَ ّممُ نَّامُهللق]19[⨀يهتناكاَ

ّرلاتاذيفاْيشاولاقملةفساَلفلا اهنَّالَمعلايف]20[ىشاَح*ىَصْحيالاًريثكِهتردْقنَّالِٔهتردُْقوبَُّ

ّرلاَناكناو⨀يهتناَكاَمكالاٌمَتَلَوُلَمكْأَلمعلانوكتردقيمل ىرخاهْجَوبِءاَيشْالااهلَمْعي]21[بَُّ

يُّسَدنَهلالاَقكَلذبو⨀ًةضَوُقنَمنونوُكَتو]22[ًةلِماَكءاَيشْالاُنوكيسيلواًلمَكنَْتيهنكيمل

f. 57rءيشاهنْمصُقنَيملاذاًةلماكيهنوُكَتيتلايشلا
ً
*نْيلقَعلُقَعلاةَعيِبطَّلاهِتَفسِلفيفاوُطسرْأَلاَق|*

ّمأََف]2[⨀صٌوصُْخمَّلٌقَْعوّ*ٌموُمْعملقَْع نوُكيو*قيالخلاعيمجهْيلَععَُقيهّنافموُمْعملالُقَْعْلااَ

ّنلاعيمجنا]3[كلذلاثم⨀ىوَتسُْماَهيفلُّكلا ّنلانَممُهَسفناَنوُزرحيساَ ِءاَملاطوقسُنموراَ

نسنالاملعتيناصصخملالقعلاو*ِءْوسَّلانمنوُبنتجيوموُمْعملا]4[لِقعلابهَنوُمَهفْيَوفوُقسُّلاو

ّينْاب]5[ةَفسلفلاوقطنملاملِع َنْيَببٌيِراَهيِفعُقييِتلاِءايشالاولِِطاَبلاَوقَِّحلانْيَبنّيبتينسنالايردَْ

ّشلاسْيلاوُطسَرْأَلاق]6[بِِذكـلاوقَحلا ّربلاباَدالانسنالانَِمةداهَ لاَثِم*ةعيبطلانطاَبلاالاةيناَ

ّنلادنِعنسْحبادانمُرَهظَينسنالاناكَلذ]7[ ]8[كلذلَو*يٌِّدَرةَعيبطَّلانطابيفوهوساَ

ّنأَبهْيلعاوُمكحتالوناَسحِبايثسبلملاىلااوُرظنتال{ليجنالايفمَيرمنبىسيعلاق لُجر]9[هَ

ّنلامكحياوُطسَرْأَلاقa}هِلَمَعبهْيلعاوُمكْحأنكالوٌدِّيجَ ٌديجنٌاسنالُوَّالا]10[ِنْيَعْوَنب*نَيدايجلاسُاَ

نمًأيشُمَلْعيالوهوبذكـلا]11[نعبُِتتحيوقحلاعُبتيوِءاَشحفلاورَكنملانَعىهنورِماَوالاعَُبتي

بَاَجاُهَللئسنيحمْلِعلاةيصاخنْيتيصْخَهلوه]12[اذهاًلِماَعوَّاًملاَعاًناَسنإِيناثلاعوّنلاو⨀موُلُعلا

رُماياَمكَِهلَمَعبلَِمُعوهبعزانَتوهب
ُ
ّلاُهليوأَتمَلْعَيامَوزيِزعلاهباَتكيفىلعتهللالاقدقونيِّدلا]13[ هللااَ

ّرلاَو ّكذتيامناَنوُمَلْعيالنيذلاونوُمَلْعَينيذلايوتسيلَهزّعولَّجاضًيالَاَقَوملِعلايف]14[نوُخسِاَ اورَ

16 ءآَمْلا
ُ

] Hamza also written with fatḥa. 19 ةفساَلفلا ] Alif of elongation comes out of lām and

is connected to it, preceding it. ىَصْحي ] ىاصَْحي 6 ّربلا ةيناَ ] هينِّربلا 12 لئس ] ليس هب ] اَهب ةعزانَت

13 ُهليوأَت ] ُهليواَت ّرلاَو نوُخسِاَ ] ّرلا نوُخسِأََ

21 نَْت ] tan, i.e. so.

a Cf. John 7:24.
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ّذلايفاًظحرثكْأةأرَملاناهتفسلفيفاوُطسَرالاقباّبلالااوُلوَّا]15[الا ّيِّرُ ّرلانَمةَ ةارملانَّالٔلُِجَ

ّماٌمَدنينجلاصُّميواَهِثمطُمَدنماَهِنطْبيفاَهنيِنجَيِّبري]16[ هيعضري]17[اَهِساَفَندْعبوٍرَهشاُةَعستهَ

ّذلايغبنيةقيقحٍةعيبطبونْيلماكنيتنس ّيرُ ّمُالاىلااَهَهبشَّيناةَ َنوُذُخاَييتلا]18[ريبكـلاظِّحبتاَهَ

ّذلا ّيرُ ّمالانَمةَ ّذلاَنوُعبتيكلذبَِبسبوتاهَ ّمُالاىلانوُهبشيوةقيقحةعيبطبةيرُ كلذلُاثِم]19[تِاَهَ

ّللابةَيلممةلُقنَّا ّرلاةَفطُن]20[كلذكاهلكةلقلاكلتاهحفنيوهحفناهلْوَقِدّقاَهيفلعجينَبَ ناللُجَ

ضَيبالانَّيبَتيةَريصَبلابٍهوجُوْا]21[ِةثالَثبِءايشالانَّيبتياوُطسَرأَلاقةريبكيهةارملاَعاتمِءاَنالا

ّنلابدؤينا]22[نِاطلسُّلليغبنياوُطسرالاقساوحلاوعمْسَّلاودوسْالانَم هبَنوُظِعاَوُيورْيَخللساَ

f. 57v ّنلانوظعتيهبو ّنلاَنوُدَتقْي|اضًْيأَِهيِفو⨀تِاَريـخلالْعِفىَلَعساَ ّشلالِْعفىلعسُاَ *نِاطلسُّلالْثمِّرَ

ّرلالثِم ّرلاىكتشأَاذِاِدَسَجلايفساَ ّرلايِفنَّالٔدَسَجلا]2[ِرِيآسَعَفنيمَْلسِأَْ ِهيفَوريآصََبلاعيمَجسِاَ

ّشلاوريـخلاىلاِدَسَجلاعيمجهبيدتقي]3[هِلقَْعيفنسنالاركفاذافلقَْعلاوناَذالاومَِّفلاونْيَنيَعْلا ِّرَ

ّنلااوُدَتقينٌاَطلسُكَلذكو* ّتلا*رْكِفلايفُنوُكَيٍءاَيشأَةَعبرا]4[ملاَعلالاَقكلذـبوهبساَ *لِيخَ

ّتلاو*كِاَرِتشالاو ّرلاعَتمفحْقلايفِءاَيشْالاِهذهَنوُنكسْيو]5[ىَلاَعَتِهللانَموُهظفحلاو*ريغَ سِْاَ

ّنلاودوُهَيلانيدلبقكَلَذو]6[اًملاَعالُجرَوُهَوكيناشلاقنسنالا ّينأَكرتامليِّنالاَقوىراصََ لمعَ

ّرش ّلا]7[ٌرَرَضينبيصََيناناَطلسُنِِّمفوَخباً قُراسَّلااوُطسَرْالاقٍءْوسَلُجرةَيرفينورَتفْينأَاَ

ّيناكُرتييذلاِءْوسَّلا ّينا]8[فٍْوخبِقرْسَ ّناو⨀هبلصَْ ّيناكُرْتييذلاُدِّيجلاقراسَّلاامَ فوَخبقرْسَ

ّينا اًحلاصالَمعلَمَعيذلااًحلاصاًلُجرسْيلُهْنعهللايضريلاَزَغلا]9[دِماَحوُبأَلاققراسَهللوُقَ

ّنجلالانيثُْيَحب ّنلانَمصِّلخيوْأَةَ ّنأَب]10[راَ ّرلانكالواًدجاهنمفُاخيهَ لَمعيذلاحلاصَّلالُجَ

15 ةأرَملا ] ةارَملا 17 ريبكـلا ] bāʾ and yāʾ in this word are somewhat blurred. 21 ساوحلاو ] سارحلا

نِاطلسُّلل ] نِطلسُّلل 22 بدؤي ] بدوي لْعِف ] There is a large blur above fāʾ and also in the word

ʿayn, an alif of elongation is connected to lām and comes out it. 1 نِاطلسُّلا ] Alif of elongation

is written in between unconnected above. 2 دَسَجلا ] dāl in ǧasad is written again on top of

the word to clarify it. 3 نٌاَطلسُ ] Alif of elongation is written in between unconnected above.

4 ىَلاَعَت ] With alif of elongation coming out of lām, preceding it, and connected to it. 8 ُدِّيجلا ]

ُديجلإِ
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ّرَعنيناِهْجَوبهِّبَرِّلاًحلاصاًلَمَع ّبعتّينا]11[قحتسيوِهبفَ ّرلانَّاكلذلاثم⨀هَدَ َمَدختسااذالُُجَ

ّيناٍهْجَوباًناَطلسُ مَدْخَتسْارَخآلُجرو⨀ُهَمدْخَتسْيالف]12[هرْيخنِْملاَنيملنافهريخنملَاَنَ

ّرلاكَلذفهرْيَخيف]13[يجريالوُهَمَدْخَتسْينأَُهلبَجوناَطلسُّلانَّاَوُهمهفيناطلسُّلا ُدَوجْأََوُهلُجَ

ّنلا]14[اوُطسَرْالاقناطلسُّلادنِعًةصَلاخهُتيننَّالٔرخالانَم ّشلاولقْعلا*نْيَعْوَنيفطٌولخمساَ ةَوهَ

لُجَرببُسِحيسْيلفهِلقَْعىلَعُهتَوهْشبَلغنْمو]15[ٌديجلٌُجرَوُهَفهتَوهْشىلعُهُلقَعبََلَغنمَف*

ّدلانِملُّضَأَوُهلَب ّباَ ةثالثىلعمُهَنيبَزرفااذاوناَوَيَحلاعِيمجيفةماَعناَويحلا]16[—اوُطسَرْالاقةَ

قلخهللانَّا*فوسْلْيفلالاقةكيالملاينعيَةيواَمَسناَوَيحَ]17[تِّيمقطانناويحناوَيحَسٍاَنجْا

وُباكَلذيفبَاجأَف*َزجعاهيفَناَكْولعياَبطََنوُدقَلَخنُْناك]18[ُدَوجْأَوُهَوهعياَبطَىَلعاَيشالٔا

ّلَعُملايف]19[ُزجْعلاسْيَلدشُْرنُبديلَولا زجْعلانكالوهِتعْنصَلنُكْمُياليتلاِءاَيشْالالُمْعييذَّلامَ

ّلا]20[ةعنصعََنصيذلاملَعملايف ِدشْرنُبديلَوْلاوُبالاقاهلمعيُرِدقْيالوةَروكُذملاهِتَعنصَلنُكْمُييِتَ

ّلناِءاَيشالا]21[ْرَنِمرْاَتشْاَءٌدَحأَُرِدقَْيسَْيل ةيِدَسجَاَهلسْيلنٌْوَلاَهلنكيملاَذاو*نٌْوَلاَهلنُكَيمَْ

ٍدَسجبنَِمرْاَتشْاَءاشَاَكٌيِنْبَميْشلْثِمَكنْوَلباَنِمرْاَتشْاَءنْأَبِهب]22[دسجَالوٌدَسجَُهلنكيحيِّرلاو*

f. 58rّلاِءاَيشالاعيمجونٍْوَلبو ّيِدَسَجبَنَّيَبَتيمَْل|يِتَ لثمعَنَتمُْملافِوُسَلْيفلالاقعٌـضِْوَمَغْرَبْناَءنُْننٍْوَلبوٍةَ

ٌرِداَقهللااَكَراَغَمكَلذبعَُبتيبٍهَذوْاةضُّفهعجْرَيةَدوُعلااَذهنملَعفينا]2[ُرِدقْيهللا*لاقنم

ّيناكلذقَدصِّنالكلذلعفينأ ّتحكَلذك]3[نوكَ ردقيِءاَيشْالانماريثك*ًةلوُعفْمنوكيىَ

ّلعماهِّلكموُلعلااوُطسَرالاق⨀َيهسْيَلَوُنوُكَي ّيلزالالََّجوزَّع]4[يراَبلانمٌةقَ نْيَعْونيفيهوُ

َناَكناكَلذلاثم*دِّيج]5[لٍقَْعِبلِطاَبلاوقَِّحلاَنْيبُزّيَمَتيونٍاهْرُببٌملعوِءآَيِبنألاَكيٍحَْوِبٌمْلِع*

10 ّرَعني فَ ] ّرَعني فَ 12 ناطلسُّلا ] Alif of elongation is written in between unconnected above.

13 ناطلسُّلا ] Alif of elongation is written in between unconnected above. 16 ناَويحلا ] With a

scribble under ḥāʾ. 1 مَْل ] Actually, sukūn is placed under lām, on the right side. عَنَتمُْملا ] عاَنَتْنُملا

4 ِءآَيِبنألاَك ]With a scribble on top of bāʾ.

18 نُْناك ] que non, i.e. that not. 20 ْرَنِمرْاَتشْاَء ] esterminar (exterminar), i.e. come to an end.

22 اَنِمرْاَتشْاَء ] estermine (extermine), i.e. come to an end. نَِمرْاَتشْاَء ] que se estermina, que se

extermina, i.e. which comes to an end. 1 َغْرَبْناَء ] non enbarga, no embarga, i.e. does not occupy

(a place). 2 اَك ] maguera que, i.e. even if.
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ّيلزالانكيملمْلِعْلا ّدلاليِداَنَقعيِمجَناَكناكلَذلاثم*ُمَدْعُيوملعلاعُطقنيُ ىلايغبنَيفىَفطُْي]6[اَيْنُ

ّنلا ّنلاَناكناَورَبكالارانباوستكينأَساَ ّنلادُجوُييْانمُمدْعُيوىفطْيُربكالاُراَ ّنلا]7[سُاَ ⨀ُراَ

ءاَمفَّجَناَكناو
َ
ّنلاُدَجوُييْانمِهاَيملااهنمجُرخييانمنْيَعلا ]8[هاَيمدجيوعََطقنَااَذِاِءاَملاسُاَ

ّنلافرْعّيناهْجوكلذو⨀ةريغصلا وهولَّجَوزعيراَبلانمةقلَعماَهلكرَبكالامولُعلانْاساَ

ّنلافَرعكَلذبَِبسبو]9[*ٌّيلَزا ّيِلَزالاُدَحالاُدحاَولاوهلَّجوزعيراَبلاناءالَقُعلاساَ لاقُ

ّلإِيضاملايفملْعَيْملنسنالانَّأَ]10[اوُطسَرا يهِلَهنٌقَيَتُمنُكيمَلعَِـمَسيتلاوعَِـمَسوأَىاَءراَماَ

ّثلاُهْجَولاو]11[*المْأَعمساَمك ّمأََو*هِعضوميفىاَءريتلالاَحلايفةيناَ الَفىرخُالاعـضِاَوملايفاَ

ّمَسيلاَحلايفٌدوجُوَمنوكَيىّتحًَّأيشملعيالفاضًيأَ]12[لبقْتسُْملايفاّمأَو*اْيشُمَلْعي ّدلاىَ نّاَلمياَ

ّنلا ءاضَالااوُطسرالاق]13[لاَحلايِفالاٌدوجُوموُهسَْيلساَ
َ
ءاضَو*سِمْشلاةعَبراة

َ
يفليِدنقلاُة

نوكيالفةَعبرالاهذهنمةَدحِاوصَقنناو]14[سِاوحلاببلقلاِءْوضَوو*نيعلاِءْوضَو*لْيلا

ءاضَالاُةلِماَك
َ
ءاضَالاعَيِمَجنّأَو*ة

َ
ّنلاِءْوضَورَمَقلاِءْوضَ]15[سمْشَّلانَمجُرختاَهِّلكة َمَعَز*موجُُ

ّنلا َوُهلَهْمَيرمتَْسفنيذلامُهل]16[لُق*هلَدِبَسْنكُاَوُفِامَيرمنطْبيفلَخَدشْوُيِدنَّأَىَراصََ

ّنأَاوُباَجاَناف*لٌُجَروْأَشُْيِد اوُمَعزكلَذبَِبسبو*شوُيِد]17[اَءاوُناَكشُْبٌدِّيجَمُهللق*لٌُجَرهَ

ّزلاوِءاملالُثمِدَسَجلاوسفْنلانَّاىراصَّنلا ءاملا]18[ُزَرفَْيَزوكـلايفتيَ
ُ
وْاهضْعببتِيّزلاوهضِعبب

لَُمعَييذلابِيجِْنكسَلثم]19[كلَذلاثم⨀اًعيمجاضًعبدسَجلايفسفنلانَّأَملْعاو*يشضُْعَب

بْلاقلايهسفّنلانَّأاضًيأَ]20[مُهللُقو*ىَرخُالانَمةدحِاَولازرفنيردقيملولٍّخولَسَعنم

5 مْلِعْلا ] An unconnectedʿayn is written under the same letter under this word, to clarify the writ-

ing. 9 فَرع ] An unconnected ʿayn is written under the same letter under this word, to clarify

the writing. ءالَقُعلا ] الَقُعلا 11 لبقْتسُْملا ] this word is writtenwith a finer qalam than the rest and

seems to be an addition. 13 ةِاضَالا ] ءاضَالا
َ
ة 14 ةِاضَالا ] ءاضَالا

َ
ة ةِاضَالا ] ءاضَالا

َ
ة 17 َزوكـلا ]

ةَزوكـلا 19 بِيجِْنكسَ ] An unconnected kāf is written above the kāf to clarify the letter: بْيجِْنكسَ

15 هل ] i fue conçebida lahu, i.e. and she was impregnated by Him. 17 شوُيِد ] vos que no e Dios,

pues que no es Dios, i.e. so, he is not God.
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ّداَمْلاو زاَرْفالالثمًأْيشرخالاَنوُد]21[دحِاَولالمعيالواًعيمجاضًْعَبوهسفّْنلاو*ِدَسَجلايهةَ

ّنلايفكلذلاثم⨀هُتدامردقىلعاهنْمةدحاولُكلَعفي ْملنسنالاتَاماَذإِ*دسَجلاو]22[سفَْ

f. 58vّرلاُرِدقيالونَُفعْيوسٌاَوحَِدَسَجللنُكَي ّلكتيحوُ نِاَسِّللايفيهةمِّلكَتملادَسَجلاُةلاَءنَّالٔ|ِدَسَجلاَنوُدمَ

ّينملُْثمكَلذلُثم]2[ىنعملااذهيفاضًيأَ*نْيقسّلاونْيدَيلالُثمحِراَوجلايفلاَمعالاُةلاَءَو لُمْعَ

]3[ىرخُالانمِدحِاَولاٌوضُعُرَغصْأَةَلوُمْعملاةروصُّلاضْعبناَكنِا*طِيآَحيفٍداَدمنمٌةَروصُ

ّداَملاَيهلَهاضًيأَمُهّللق*ةدحِاوَّةروصُُنوُكَتاَهِّلُككلذِبَف ّداملايفبِلاَقوأَبِلاَقْلايفةَ بِْلاَقلاوةَ

ّداَملايف لُثمكَِلَذلُاَثمٌكِّرحََتماشَاَكنْاَءٌكِّرحَتمعََمٌكِّرحَتُمدشْرنبديِلَولااوُبأَلاق]4[تمتةَ

ّنلا لوُزَياللٌِقَثُميشيفةكِّرحَتملاكلذولَمَعلاينْعُيةكِّرحَتميشيف]5[ةموُريكَعَمهِدَيبكَرّحتيراَجَ

ّرحتيالو ّينملُثمكِّرحََتمْلاَزَجَعُهلوُمْعَم]6[لُمَعلاَناكاذاف⨀اهكّرحَتيناالاُكَ اًديِدَجاًراَدلَُمعَ

ّيلَزالاَوُهُكّرحَتلانَعزجَعيال]7[يذلاكرحََتملاَو*كرحتملازجَعةلوُمْعَمتنَاَكاَمدْعَب ِءاَيشْالايفُ

ّيلَزَالاَناكناو*ناسنالاوناَويحلالثم⨀ةيِناَوَيَحلا َوهُنوُكَيسْيَلفِءاَيشْالاقلَخاَمدْعب]8[زجْعيُ

ّرحتييذّلاتقوْلايفاّلاٌهاَلا ّيلزالااَمّنإِوكَ اَيشالاِدشرنُبديلَولااوُبأَلاق]9[كلَذبو*ُزجْعيالاًدبأَُ

ّينأَُزجْعياَليلَزالانمتاَقولْخملا ّدلايفيهنوُكَ اليُّلَزأَلانَّأَ]10[ىَشاَحيلزالاىلااَههبشيواَينُ

ّدلااوُطسَرْالاقاًدَبأَُزجعي ءاَدتبااَهلنوُكَيسْيلِةَروَْدلثماَيْنُ
ٌ
ُهلوُه]11[نْيتطقُْننمطِِخلانَّاو*

ءاَدِتْبإِ
ٌ
ّشلالَثَتميكَلَذلويُّسدنَهلالاقاَمكفٌرطَو ]12[اهيفنْيتَطقُْناَهيفيذلاطِِخلالثِممدالَءةَعيرَ

ءاَدِتبا
ٌ
ّنإَِو*فٌْرطَو ّنلانَمقيالَخلاعيمجُمأُنَّاكلذيفلاقدشُْرنُبديلَوْلااوُبأَاَمَ ءاَدِتبااَهلسْيلساَ

ٌ

20 دحِاَولا ] An unconnected ḥāʾ is written under ḥāʾ to clarify the letter. 21 زاَرْفالا ] ةزاَرْفالا

2 لُْثم ] This word is placed above and seems to be a later addition by the same hand and same

qalam. 3 ةدحِاوَّ ] This word is an additionwith finer qalam. تمت ] This word is an additionwith

finer qalam. 7 ناسنالاو ] On top of each of these two words there are two letters: on the first a

ḫāʾ, on the second, a qāf. The qalam and hand could be the same as the main text. 10 نْيتطقُْن ]

ّن نْيتتقُْ 11 نْيتَطقُْن ] نْيتَتقُْن 12 اوُبأَ ] This word is an addition with finer qalam.

4 اشَاَك ] en que se, i.e. in that it is. ةموُريكَ ] kairūma, utensil, probably a kind of chisel.
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ّمأُلاكلتو]13[فٌرطَاَلو ّنلاوءاَمْلايهوناَسنالاقَلُخيْانَمةَعَبرالاتُاَسقطسألاَيهُ حيرلاوراَ

ّتلاو ّخَفلاَكلٍاصَلصَنمنسنالاقلَخ{زيزعلاِهِباَتِكيفىلعت]14[هللالاق*بارُ يفناكلذلاثمa}رْاَ

ّخَفلاِةّلُق دعبوُهفَّجَيلحيِّرلاىلاُهَجَرَخْهّلُقلالَمَعاَذاراَخفلانَّأَةَعبرالاتاسقطسألا]15[اَهلجاتْحيراَ

ّنلايِفُهُخَبطَْيكلذ ّتلانمهُلصْأَو]16[راَ ّتلاىَلانسنالاتامدْعبوٍءاَمِبًةَنوحُْعُمباَرُ يْانَمِءاَملاَوبارُ

ّنلا]17[نَّاىَشاَحقلُخ ّتلايفنِاَبيِذُيمَْلحيِّرلاوراَ ّينْاملعلانَملُقْعلادشُْرنُبديلوَلااوُبأَلاَقبِاَرُ ملْعَ

باَبسْالاو⨀ِةَعبرالاطالْخالالْثمِةَبيِرَقلابِاَبسْالاو*ِةَديِعَبَلاوةبَيَرقلاباَبسْالا]18[نسنالا

ّتحَكلَذيجييْانِمَوينملاِةفطننمنسنالاقلخيانم]19[ِةَديِعَبلا لاق⨀ةَعبرالارِصاَنعْلاىَ

ّرلاسْيلدشْرنُب]20[ديِلَولااوُبأَاضًْيا اوُطسَرْالاق⨀ٍدلَورْيَغِبٌدوجُومُنوُكيو*بٍأَرْيَغِبٌدوجُْوملُجَ

ّرحَتَيةكيالملاينْعي]21[ِةَقِّرَفمْلالوُقُعلا سمْشلانَّاكلذلاَثِم*اَيَعوُزجْعيناَويَحلاَوُزجعيالاًدَبأَُكَ

الومِْوَيْلاَوُهسمْشلانَّالٔسِمْشَّلاِبالِاٌموَيُنوُكَيسْيلمْوَيلاوِراَهّنلالمَع]22[قرْشملانَمعَُلطْياَذا

f. 59r ّيواَمسَّلا|ِءاَيشْالانَِماَهنَّالُٔزجِْعُي ّرحَتيةَعيَبطَّلاِءاَيشْالاو⨀ةَ دشرنُبديِلَولااوبالاقاَيعوُزجْعيوُكَ

ّينااَهنمةَجيِتنلايغبني]2[قٌّحءيشلصْاَناكاذاقِطنملايف ةُثالثَناكاَذاكلَذلاثم*قٌّحَنوُكَ

ّثلايشلاهبشيِءاَيشْأَ ءيشلاكَلذبعُبتيلوَّاللةيناَ
ُ
ّثلا فٌِلأَاَذهكلذلاثم*اضًيأَلوَّالل]3[ُهَبشُْيةثلاَ

ءاَباَذهو
ٌ
ءاَتاَذهو

ٌ
ءاَبلاَناكاَذاف

ُ
ّنلاعُبتيفٌلا ّيناةَجيِتَ *نٌاَويحنٌاَسناكَلذلاثم]4[*اًفلاَنوُكَ

ّنلانوكينأٍَةَروُرَض ّداَماهنْمةَجيِتَ يفةرشعفصنةسمخ]5[اوُطسَرالاقناَسنالانمةَجُرْخميهوةَ

ّلانُكيسْيلاًقحةروُْدلافصْنيفةَطقناضًياقٌّحيهوباَسِحلا يدأَتسا]6[اوُطسَرالاقشِاَءاَ

]7[عَنَتمُْملااَيشالااوُطسَرالاقيبحِاصَبسَيْلَفيدأَتساقَِّحلالوقيملاذافيبحاصَقَُّحلاو*قِّحلايف

13 تُاَسقطسألا ] طِاَسقتسالا ناَسنالا ] Alif of elongation is written in between unconnected

above. ءاَمْلا ] اَمْلا 15 تاسقطسألا ] طاقسِْتسالا 19 رِصاَنعْلا ] ريصِاَنعْلا 2 ةَجيِتنلا ] هَجَتنلا ةُثالث ]

ةُثلث 3 ّنلا ةَجيِتَ ] ّنلا ةَجَتَ 4 ّنلا ةَجيِتَ ] ّنلا ةَجَتَ ةَجُرْخم ] ةَجوُرْخم 5 ةروُْدلا ] ةروُْذلا 6 يدأَتسا ] يداَتسا

يدأَتسا ] يداَتسا عَنَتمُْملا ] عِاَنَتنملا

5 شِاَء ] esi. My guess is: así, i.e. like this, this way; it would thus read, “it can only be this way”.

a Q. 55:14.
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ّنلااَهَللُاَقُيدِّيقمعَنَتْمُم*نْيهجَْويف ّرىَراصََ ّنللاَقُيو*قلطمعَنَتْمُمىرخالاو⨀اَتاَبشَْ تُوُلشُىَرَصَ

ّرينْعُيدِّيقملاعَنَتمُْملاَو]8[* ّبشْاَ ءلُجرلاعفدّينايهواَتاَ
َ
َدنعيهونْيعبَهذةياِمَسمخلُجَررخال

وْابٍهذةَراجحنْمعجريناقلطْملاعَنَتمُْملاو*عَنَتمُْمبُهلسَيلناطلسُّلاَدنعودِّيقم]9[عَنَتْمُمبِهاَولا

ّرلا]10[ىتماوُطسَرالَاَق⨀ةضَّف ّدلايفقلُخيذلللمعياللُجَ ِهيسِكينمُهلسْيلطَِبصَلْثمكاينُ

ءاَجيذلانُّْنَقلااَهلوَّأَنْينيعلا]11[ُرَصَبلِمكَنييتلاٍءاَيشْاُةَعَبرااوُطسَرْالاق⨀
َ
ُمسقنيوغاَمدلانِم

ّنَقجوَْزةدلوملايفَوُه ةيناثلاَو*رخألانْيَعللىرخالاو*دحاولا]12[نْيَعللامهنْمةدحاولايُّحيوشْاَنُ

ّثلاو⨀ةَيلَجمُنْينيَعلاُنوُكي ّرلاو⨀ِءْوضَّلاةثلاَ ةَعبرالاهذهنمةدحِاو]13[صََقنناو*نٌْولةَعباَ

ّرملا]14[عيمجِءاضَْرَملاىَفشَيسْيلوبٌيِبطدِّيجدشْرنبديلَولااوُبأَلاق*لٌاَمكْإُِنوُكيالف ⨀تاَ

ّرلْثم*كلذلاثم ]15[يذلاُحيِّرلااَمناو*هِتقاطَدهجُةنفجِءاَدِتْهاوِءاَدِتقايفُدِهَتجيَوُهونفْجلاسُِئَ

ءوهسفْنحالسيفدهتجيبُِراَحلاكلذكو⨀هللادنعنِْموُهبكْرملايرجي
َ
رْصّنلااَمّنإَو⨀ِهبرَْحةلا

ّنإَِو⨀ِهِتقاطَدهْجُضرالاثِْرَحلايفُدِهتجيثرَحلابِحَاصَكلذكو]16[هللادنعنم ُراَطمالاامَ

ّلاهْجَولااوُطسرْالَاق]17[ىلاعتهللادنِعنموُههلَبنسَنمبِلاَقو ّنأَبيِتَ حٌوُرِهيفدَسَجلايفنَّأَُمَلْعَيُهَ

ّرلانَّا]18[ببَسبِملِعلايفيوقخيشلاناكاذإِنسنالانأكلذو ُرَثكأَةَيخِوخُْيشَّلايفهيفيٌَّوقحوُ

ّناوابصَّلانَم فَُعضْيدسَجلاِةلاَءةفعضبو]19[مدعوبيثتيوهيخِوخُيشَّلايففعضيدَسَجلاَةلاَءامَ

ّرلا ّرلاُمَدعيهِمَدعبوحوُ ّرلانَّالهيِفيذَّلاحوُ ّدامِدَسَجلاوِدَسَجلايفبٌِلاَقحوُ نَّااوُطسرْالاق]20[ةَ

ّنلانِمةَمورْيكَْـلا ّنلااَهبلُمعيوعِطْقلايفةيِّرحاَهنَّابَِبَسبراَجَ يتلاهتعْنصَنِم]21[اهبَداَراامعيمجِراَجَ

اَهل]22[حٌوُرِدّحاَهللاقيةيدسجَاَهلَناكناوةَموُريكـلاهذههدياجديِدّحاَهللاَقُي*اَهيْلابَُسني

7 عَنَتْمُم ] عْانَتنملا عَنَتْمُم ] عاَنَتنُم 8 عَنَتمُْملا ] عْانَتنملا عَنَتْمُم ] عاَنَتنُم 9 ناطلسُّلا ] نطلسُّلا عَنَتمُْمب ] عْانَتنملا

عَنَتمُْملاو ] عاَنتنملا 11 غاَمدلا ] غاَمذلا ةدلوملا ] ّلوُملا ةَداَ 13 ىَفشَي ] ىاَفشَي 16 ىلاعت ] Alif of elongation

comes out of lām and is connected to it, preceding it. 18 هَيخٍوخُْيشَّلا ] ةَيخِوخُْيشَّلا 20 ةَمورْيكَْـلا ]

Elsewhere in the text alternatively written with qāf. ةيِّرح ] هيِّرخ 21 ةَموُريكـلا ] Elsewhere in

the text alternatively written with qāf.

7 ّر اَتاَبشَْ ] resbete, respete, i.e. respect. تُوُلشُ ] sulutu, suelto, i.e. free. 11 نُّْنَقلا ] el cañon, el

cañón, i.e. the cannon. ّنَق شْاَنُ ] cañones, i.e. cannons.
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ّيِدَسجيهسَْيلبَبَسبوْهَموُريكـلاهذه ّيناُردقيوهَدوُعنِّْمشَْمرِفاَهيفةَ ّراَهنْملَمعَ نٌيكِّسِوَْاْهشَاَ

نسنالانَّاةيِعْبطَّلاهِتَفسِلفيفاوُطسرْالاقةَمورْيكـلاهذَهعَطقَدوُغأَاَكاَهَللُاَقُيىرخاٍءايشاوا]23[

ّينابِهسِفْنلنَُسحْأََناكاطًاَرْفأَاًريِثكلكأَاذإِ]24[ اذِاَوطِاَرْفِالاْرَتشَْغشْاَءةَعيبطنَّالاًماَيصَِنوُكَ

]26[⨀اَتشَْغشْاَءاكةَعيِبطَّلادجيْملاذانسنِالانَمموُحلُّلاةَعيبطَّلاتَشَْغشْاَءاًماَيصنسنالاناك]25[

]27[نُكَيمَْلاَذإِواًليلَقاليلققٍّْرَحيلوُتفْملاهُلَتشَْغشْاَءاًريثكَاًتيزهيفناكاذاليِدنقلانَّالٔكلذلاثِم

f. 59v ّنلاقرتْحااًتيَزليِدْنقلايف ّنلاكلَذك*اهِّلُكلوُتفملاراَ |نَسنالانّأَاوطسرااضًيالاق⨀ميآصَّللسُفَْ

ّدَايجماعطَّلالكأَاذإِ ّيدراًماَعطاَهنملَكااَذاَو⨀اًديجَاًمَداهنْمدّلوَتياً ّيِدَراًمداهنمَدّلوتياً لاثم⨀اً

ّراًماعطَنولُكاَينيداَوَبْلا]2[نَّأَكلذ ّيِدَ ّيدراًمداهنمَدَّلوَتياً َراَغمَنيلوُهْجمنوُنوُكيونوُمَهفيالمهواً

ّنلايف]3[ٌدحِاَولعافلاُنوُكَي ّرلانَّأَكلذبَُبسو⨀داَسجْالاَوحاورالايهوساَ ُنوُكَييذلاحوُ

رُم
َ
نوُكَييذّلاحوُرليغبنياًبِّيطَاًمَدمِاَعطَّلاكلتنماضًيا]4[ُدَّلَوَتيدِّيجماعطنِمنٍاَسنِادَسجَيفيِّب

ّرلانَمٌحيرَتسْمُرَثكَامولُعلامّلعتيلٌحيرتسُْمدَسَجلاكلذيف ُنوُكيويٌِّدرماَعطنمَدّلوتَييذلا]5[حوُ

ّدلا ّرلاكَلذنوكيوةيِدَرُمَ هيفلخد]6[يذلاحيرلاشُْنِغرْأَشُْلنَّأَكلذلاثم⨀ِءاَقشلايفحوُ

ّلُكتاَقاطَّلاب ّناو⨀ٌدحِاوٌحيرهُ رَبكْأَظَُلغنُّْنَقلاو*نُخِشلانَمتٍْوصََمِرِّبُرَثكْأَُمِرِبنُّْنَقلالَعفيامَ

ّنَقشُْللُُّكوُمِرِبنُّْنَقلانَمتٍْوصَ]7[ ّرلانَميهشْاَنوُ ليِجنالايفمَيرمنُبىسيعلاَقكلَذلوصِاصَُ

ّلاِءاَيشالانَّا{ ّنلايف]8[تناَكيتَ ّنلااوُتاماَذاهللانَمساَ يتلاِءايشْالاو{⨀a}اوُعجَْرَيِهللاىلاساَ

22 ْهَموُريكـلا ] Elsewhere in the text alternatively written with qāf.

22 شَْمرِف ] firmas, to be read as ormas, i.e. form (in the sense of mould). ّر ْهشَاَ ] rešah, (Cat.)

reixa, (Cast.) reja, i.e. grid. 23 عَطق ] que aguda, ¡qué aguda!, i.e. what sharp! 24 ْرَتشَْغشْاَء ]

esgastar, i.e. to be consumed. 25 تَشَْغشْاَء ] esgasta, i.e. is consumed. اَتشَْغشْاَء ] que esgaste,

i.e. that is consumed. 26 هُلَتشَْغشْاَء ] esgastalo, i.e. it is consumed. 2 نيداَوَبْلا ] See Bedouin.

5 شُْنِغرْأَ ] los arginos, los rugidos, i.e. the roar. 6 ُمِرِب ] cañon primo, cañón primo (Cat. prim),

cañón delgado, i.e. light-calibre cannon. َمِرِّب ] prima, (Cat.) prim, i.e. thin, light calibre. نُّْنَقلاو ]

cañón, i.e. cannon. 7 ُمِرِب ] cañón primo, (Cat.) prim, cañón delgado, i.e. light-calibre canon.

ّنَقشُْل شْاَنوُ ] los cañones, i.e. the cannons.

a Cf. John 16:28.
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ّتلانَمتناَك ّتلاىلابِاَرُ مُهنيِّيمَدالاداَسجْالانمموُحللاوِهللانم]9[مهحاَورالااوُعجْرَيبارَ

ّتلانَِّم رُم]10[ناَكيذّلادَسَجلاةيعبطَّلاهِتَفسلفيفاوُطسرْألاقa}باَرُ
َ
نَملثمبِّيطماَعطبةَيِّب

رُمناكيذلادَسَجلاَكدَسَجلاكِلذوهسَيللاجحلاوجاجِّدلاوشابكلاموُحللالُُكاّي
َ
ّيب ماَعَطب]11[ةَ

ّينَملُثميِِّدّر ّثلالكاَ ّيِنلصََبلاوُمْوَ لُكاَييِذَّلادَسَجلْاوّاًبِّيطَاًمَدلحَِتسْياًماعطلُكايدسَجلانَّالاً

ّر]12[اًماَعطَ ّيِدَ ّراًمَدلٌحِتسْياً ّيِدَ ّنلاكَِلَذلاثِم*اً ّلُبلاةَرجشَبطحيفقَُرحيَيِذلاراَ ّنلاوطوُ يتلاراَ

ّناَو]13[*ٌدحِاَواهِّلكِنِّيتلانَمقُرحي ّنلايفةراَرحلاُرثكاامَ ّلأراَ ّلُبلابَِطحيفقرَتـحييتَ يذلانَمطوُ

ّمُث⨀هرمالِوَّأَيفُنِتْنَياَلةَفيِجلا]14[لُابامعيابطَّلايفُمِلاَعلالاقنيِّتلايفقرتـحي ّضاَذإُِنِتنُيَ اهببََرَ

ّرلااهبىَمَحسمْشلانَّالٔ*سمْشَّلا ءيُجيو]15[ُنِتُيَونَُفْعيوتِاَبوطُُ
ُ
ّنلاكَلَذلَمَحوحيرلا ُنِتنُيونْتُ

نَّالِءاَتشِّلا]16[ناَمزيفاّلالْبقفْيصَّلايفةَفيِجلابُيذيوِءاَتشِّلايفاَللْبقفْيصَّلايفةفيِجلا

ّنلايفعَقوةفيجلانَّاكلذلاثم*اَهُبيِذُيفيصَّلاةرارَحلا ّنلااَهُبيذيتقَولاو*راَ ّزلاِءاَيشالا⨀راَ ةيناَمَ

ءاَملاوحيِرلاوُرانلاكلذومِهِتضبقيفساّنلااَهَضَبَق]17[
ُ
ّتلاو ِءاَيشالاو⨀نسنالاقلُخاهنْمنَّالبارُ

ّنلااهُذُخايْمل]18[ةَيِواَمسَّلا ّنلانَمنوجُرخياَذاحاَورْالاوُرمَقلاوسمْشلاكلَذوساَ كَْلتنَّالساَ

ّرلاِءاَيشْالا ّيِناَحوَْ ّنلابُرِصْبيالاًناَسنالُاَباَمعِيابطَّلايفملاَعلا]19[لاقهَ ّلابُرِصبيوِراَهَ بَِبَسبكلَذولْيَ

ّنا ّراَحِهِتعيبطيف]20[ِءاَرفْصَّلاناكويٌِّوَرفْصَُهَ ّراَحسُمْشّلاو⨀ًةَسِبايًةَ لُْيلاَناكاَذافٌةَسِبايٌةَ

ّلانَّاهْجَوِبُرِصْبي ّرلاو⨀ةَبوطُريهلْيَ ّرحلاطبه]21[ةبوطُُ ّرلانَّالِ ّرَحلاوةلقثُميهةبوطُُ ٌةَفِيفخَيهُ

ّنلابُرِصْبييذلانسنالاو⨀ ّلابُرِصْبيالوراَهَ ّنابَِبَسبلْيَ بُلْغَيةَبوطُريهمَْغلَبلانَّاويِمَغلب]22[هَ

ةَبطْريهلْيّلانَّابَبسب]23[ُرِصْبيْمللْيلاَناكاذافُرِصبُيواهبلغيوةرارحلاطُبهيوسمْشلاةرارح

ّثلاقصالتيوهِتَعيِبطَيفةبطُْرمَغلَبلاواهتَعيِبطيف ّثلاعَمةلقَ ّلابرصْبُيملَوةلقَ يفاوُطسَرالاق]24[لْيَ

ّمأََف*لٌدْعٌةقاطََوقٌلطْمٌةقاطنيتقاطَُهلسْيلناطلسُّلاةيندملاهتفسِلف ⨀تُوُلشُينعي]25[قُلطْملااَ

11 لحَِتسْي ] The reading of this word is difficult. 14 ىَمَح ] ىاَمَح 21 ّنا هَ ] There is a word repetition

here and the next line also begins with: ّنأ ُهَ

14 ّرلا تِاَبوطُُ ] humour (moisture). 19 يٌِّوَرفْصَ ] choleric. ِءاَرفْصَّلا ] bile. 25 تُوُلشُ ] sulotu,

suelto, i.e. free.

a Cf. Eccles. 12:7; also, Gen. 3:19.
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ّلإِهتيَٰعِرِليغبنيملتاَقاَطلايٍّاتٍاقاطَةثالثهتيعرىلعناطلسُّلااضًْيأَلاقو ]26[ُهُعبتياَهُلوَّا⨀ُهلاَ

ّرلا ّثلاو⨀بِوُرُحلايفهرُصنيوةيعُ ّلإًةَكسِهِكـلُميفاًدَحأَعنصَيمَْلةيناَ ّثلاو⨀ُهَلاَ لُِّكيفُهلبقيُةثلاَ

ّمنِم]27[عٍـضِْوَم ّلإِماكْحالاعيِمجَزَجَعوٍدِّيَسِبهكـلُ ءآَمَلُعْلانَّأَاوطُّسرْأَلاق⨀ُهَلاَ
ُ
َنوكُِردُْيةسََدنَهلا

f. 60r ّدلانَّأَ|ناَهرُبلاب ّبَيهسَْيلاَيْنُ ّلإِتُاَفْرَ ّدلااهيفُلمكنيِءاَيشأَةّتسباَ ّرلاو*ةيواَمسَّلاراَودْااهلوَّأَ⨀اينُ لجَ

ّتلاَو ّدلايهسيلفةدحِاواَهنمصَقنناو*رانلاو]2[حيِّرلاوِءاملاَوبارُ َناكنإاضًيا⨀تُاَفْرَباَيْنُ

ّرحَتيالٍدحاوعضوميفموُدتسُمْشلا ّرحتيوا]3[*اًلْيلنكيملكَ ّتشِّلالثمكفْيصلايفسمشلاكَ ِءاَ

ضرْالايف]4[نُخَسْيالفاهكرحَتمَواهِلاَحردَْقىلَعسمْشلاعلطَْيوْاضرالايفةروُمْعمنُكيالف

ةلِماَكيهفايندلايفِءاَيشْالاهذهلمعينمو⨀اَهّلةرومعمالضرْالاقرحتاهلاَحنمطُبهيوا

ّدلاِرَغصْانميشلمْعّينااوُردقَيْملنيطالسَّلاعيمجناو]5[*تُاَفرْاَبينعي بَِبسبواَهلةردقالَواَينُ

ّزلاتِْرُقُللَُعجيسْيَلكَلذ ّنلايفبُابةيِواَمسَّلاتِْرُقِب]6[ةيِناَمَ فَيكىَرصنلاَمَعزمالسَّلاهيلَعيبَ

ءيبنلاناك]7[اًدّمحمنَّاَنوُمِلسُْملاتُبثي
ُ
ءاَجنارقلاناو

َ
ءيبنهنااقًّحمُهللُق*هللانِميحْوبِهْيلإِ

ملسَوهيلعهللاىَّلصهللادْبعنُباادمحمهُمسْاناكالُجر]8[نَّااولاقمُهنأَاًريثكاًقلخةرِتاَوَتملالاَوْقأَب

ّنلاعيِمَجنَّاكلذلاثِم*اًيبنَناك ّدلانَمساَ ّمستتْْيبضرْالا]9[يفنَّااولاَقاينُ عُبتيمَْلشَُرياَهلىَ

ّلاُهَنوُقِدّصَُيَواقًّحاَهنَّااًريثكلاَوقالاكِلَذب ةرِتاوَتملاِءاَيشالااوُطسَرْا]10[لاقكلذبواَهولخُدَيمَْليتَ

ّماَو⨀ٌةَقِدّصَُمَيهةيِعمْسَّلا ّنااقًّحَنارُقلايفاَ ءاَجُهَ
َ
ّيحَْوب هيفتِْناَمَرْتأ]11[نُْكَيردقيالوهللانِّمٍ

ّنلانَِملوُقُعْلااهكردْيالموُلُعلانمايشا ّنلاعيمجاوُلاقىسوُمنَّااضًْيأَمُهللق*ساَ ]12[عِمسَّلابساَ

25 ةثالث ] هثالث 26 ّرلا ةيعُ ] ّرلا هيعُ 3 ضرالا ] Here, there is damage to the paper that affects parts

of the word. 4 ةَرِمَعُملا ] ةرومعملا يهف ] fa-hiya is quite blurred. 6 َنوُمِلسُْملا ] This word and also

the last word in this line are quite blurred. 7 نَّا ] The last five words are quite blurred. 8 ىَّلص ]

Alif of elongation comes out of lām and is connected to it, preceding it. 9 لاق ] The last sixt

words in this line are quite blurred. 10 نِّم ] The word is quite blurred. نُْكَي ] Here, there is

damage to the paper that affects parts of the word. 11 عِمسَّلاب ] The last four words in this and

the next line are quite blurred.

1 ّب تُاَفْرَ ] berfeto, perfecto, i.e. perfect. 9 مَْلشَُري ] Yrusalam, Jerusalén, see Jerusalem. 11 تِْناَمَرْتأ ]

atrament, altrament (Cat.), otramente Cast., i.e. otherwise.



diplomatic text edition 219

ّناِةرِتاَوَتملا اوُبرّجتاوُرِدقَتسْيلوةرتاَوَتملاعمْسَّلابسُانلانوُقدصِّيواًقيرطَةرشعانثارحَْبلايفحَُتفيهَ

ّجحهذهفةَحوُتفَمتْناَكٍهْجَويَِّاِبوىَسوماهختفَْيفَيكمتنأَ]13[ ّيوقٌةَ ججحلارَبكانَماهنَّافاهربدتفةَ

ّبُرَفمُْهَنوبذكتالودوُهَيلاقدصتالمِالسّلاهْيلَعيبنلالاَق…]14[مهيْلع اَمبرومهَنوُبِّذكياَهيفمُْهَنوُقدصِّتاَمَ

ّلضَادَقومُكوُدتهيمهسَيلومه……]15[مهنوبِّذكت ّينأَنوُمِلسُْملاءاَملُعلانوهنياَذهبَبسبو⨀اوُ نُؤَرقَ

*َيهتبثرثكْأَتُْنَتقَِّحلادَّضِيْمكقحلادَّضِيسْيلنسنالانْادشْرنُبديلولااوُبالاقدوُ…]16[

اَملُعلالاَباَمِدشرنبديلَولااوُبالاَقكَلذبَبسبو*بُيِذَتُرَثكاةبذكـلادّضُيرَثكأَتُو..ذ..لا]17[

ّنلاوِدوُهَيلاعمنارُقلابةلِداَجملانَعنْوَهنَْينوُملسملا]18[ ْملفوَخيوةلِداَجُملاَنوُمَهفيالمهنّالىَراصََ

ّنلا…]19[ ّرضياَذافدوُهَيلاَوىراصََ ّنلامهنوُ *هباوُلداجينْاَنوُفاخيوهُّلاَدْناَفاَذاوُردقَْيْملدوُهَيلاَوىَرصَ

ّنلانَّظو]20[ هباوُلِداجيْهشَاَءنُْناَكيتلاُهْجَولاو**هبنولداجيْهشَاَءنُْناَكَنيملسْملانَّأَدوُهَيلاوىَراصََ

نِملوالاهوجُُوِةثالثيفزرفنَينارقلا*نارقلايفبُابِةَفسِلفلاوقِطنملابتكىوَر]21[مُْهنَّاِب*

ّماىلاةثلاثلاو*مالسَّلاهيلعيبنلاىلإةيناثلاو]22[يِلزالا ءاج*ُهَنُوَرقَْيوهوُبَتكنيذلاهِتَ
َ
ىلايبارعْا

رَمالهللافُوخَاَلول*يبارعْاايلاَقَوهْنَعهللا…بلاط]23[يبانبيلع
ْ
فْيككِقُنُعبرضبتُ

ّناَلةيلَزاةَملكوهٍهوجُُوةثلثيف…قولخم]24[ريغوْاقولخمنارُقلاتلق َءاَجُهَ
ةيناثلاو⨀يلَزالانَِم

ءاَج
َ
ّنلايفقوُلخميف ٌءاَدِتباهيفمالسلاهيلع]25[يبَ

ّثلاو⨀فٌْرطَوَّ اَمهيفدْعكـلاوِداَدِملااضًياُةثلاَ

هريتناَدْحَويفَدِهتجيوُهلقعاهكرديْمليتلامالَكلايفضوخلاكرتينأ]26[لِقاعلليغبنيف*ناَقوُلْخمَ

بالِكلامهللق*بالِكايهَمْتَشِبمهضرْايفنيملسُْمللىراصنلالاق]27[تمتهتداَبعقّحهدُبْعيو

f. 60vّينماوُرُظناشْاَنوُيسِِدْنُقشْاَرُلْناَءبالكلا]28[َنوُهبشييتلا |رٍهْطُريغبوةناَتخِرْيغبيِشميواًمَدلُكاَ

ّدلايفَنُوكردُْيوَنوُعِماَجيَُونوُبرْشَيَوَنوُلُكاَيبالِكلانَّأَِبْمُتمَعَزنإَِوةتيملالكايو اَنكَردْأَاَملُثِماَيْنُ

14 يبنلا ] There is a small, vertical repair on the right side and there is a darker strip that it makes

the reading of the first words in this line up to line 30 difficult. 21 ِةثالث ] Alif of elongation

comes out of lām and is connected to it, preceding it. لوالا ] لوال 26 هريتن ] هريتين

16 تُْنَت ] tanto, i.e. so much. 19 هُّلاَدْناَفاَذ ] ḏefendello, defenderlo, i.e. to defend it. 20 ْهشَاَء ] que

non es, que no es, i.e. that there is no. 28 شْاَرُلْناَء ] en-lures, en lures, i.e. in their. شْاَنوُيسِِدْنُق ]

condiçiones, condiciones, i.e. conditions.
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ّدلايفمُتنأَ]2[كَلذك* نمبالِكلانَّاَلاَنكردْااملثممُكجاَوزاعمَنوُعِماجتوَنوُبرشيونوُلُكاتاَيْنُ

ّناَلنالُفىلاهبشَتدْجنٍاسناىلانٌاَسْنا]3[لاَقكلَذلاثم*ناَوَيحلاسنجِ شْاَنوُيسِِدْنُقشْشُاَذُدِوَعيُهَ

ّنلاُهُحَرطْيالورخالاىلأَُهُهِبشيسيل]4[رَخالاشْاَنوُيسِِدْنُقشَْلاَذُدوَعُياليِذلاورخَالانَم هيلإساَ

ّنلللق]a*]5}اَناَفكُيوبُّألاانيِروْأ{*عوُسيلليجنالايفبْلافلاَقهَمْتَشِب بْلافلَئسَفيكىرَصَ

ّناَلعوُسَيلاَذه ⨀اضًياٍةلسِيف]6[عوُسَّيُهَقوسّيناٌروُفصْعوْاْهلَزرْزشُْيِدفيك*قٌمَحهبلطيفُهَ

ّرلاُهَباَجأف{*b}كَِهجَْوينِرابِّرللىسوُملاق{ يف]7[بابتمتc}تُوُميالنيعبينارّينْأُردقيالبَُّ

ّزلاقحسانبنمحرلادْبعمساَقلااوُبالاق*لمجلاباتك ّنلايجاجَ نْيهجَْويف]8[لُاَعْفألامسَقنا*يُِّوحَْ

ّملٌْعف ّملٌعفو*يضاَ ّمسيالو*لَبقَتسُْ لُاَعفالامسقنأَباَتكلانَمعضومرخايفو*لاَحلايفلٌْعفىَ

ّملٌعفةثالث]9[ ّملٌعفويضاَ ّمَسيلاَحلايفلٌْعفولَبقْتسُْ ّدلاىَ الاٌدوجُوموهسيلنسنالانال*ميآَ

الويضاملايفالاًدبالاَحلايفالاٌدوجُْوموهسيلنسنالاناكلذلاثمرِضاَحلا]10[ينْعيلاحلايف

يفاَلويضاملايفالنسنالاُدوجُْوَم*لاَحلايفلٌعفنّأَ]11[سْوُيْلَطَبلاقلاَحلايفالالَبقْتسْملايف

لَبقتسْملايفٌدوجُْوَمناسنإلانوُكي]12[نْأردقيالفادغٌدوجُْوَمَوُهلْهنالفكلذلاثم*لَبقتسُْملا

ّلا ّمَسُيكلذـلولاحلايِفاَ ّدلاىَ اَمُهلَبقتسُْملا]13[َويضاَملالعفنّالٔهيفٌدوجُوموُهنسنالانالٔمياَ

ّنايفلوَّالاِةلاَقملايفنمحرلادْبعقفتاو*لاَحلايفالااَمهيفٌدوجُْوَموُهسْيلنسنالانّالٍديزانم ُهَ

ّمسيالولَبقَتسُْملاوٌيِّضاَملٌْعف*نْيهجويفلاَعفالامَسقنا]14[ ءلاَحلايِفلٌْعفىَ
َ
نارُقلانمةَيال

3 نٌاَسْنا ] Here, there is damage to the paper that affects parts of the word. 6 يف ] Here, there is

damage to the paper that affects parts of the word. 7 لُاَعْفألا ] لُاَعْفال 9 ّمَسي ىَ ] This word and

the first three words in this line are quite blurred. 10 سْوُيْلَطَب ] Paper damaged, affecting parts

of the word. 11 ُدوجُْوَم ] Paper damaged, affecting parts of the word. 12 ناسنإلا ] نسنالا

3 شْاَنوُيسِِدْنُقشْشُاَذ ] ḏe las condiçiones, de las condiciones, i.e. (of) the conditions. 10 سْوُيْلَطَب ]

Baṭalyūs, see Ibn as-Sīd al-Baṭalyawsī (444h–1052ce/521h–1127ce).

a Cf. John 14:8.

b Cf. Ex. 33:18.

c Cf. Ex. 33:20.
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*لبقتسْملايفمُهَفلخاَمويضاملالُْعفيفمهيدياينعيمُهَفلخاَمومهيدْيا]15[َنْيباَهُمَلعبلوُقيثيح

ّمسيالولَبقْتسُملاَويضاملايفنْيهجْويفلاَعفالامسقنايف]16[.…لايفاضًْيأنمحْرلادْبعقفتاو ىَ

ّدلا ّزلا]17[…يفلاَقهنالاوُطسَراةفسلفىلاميآَ ّدلاُنوُكيالَوروُديناَمَ لَبقْتسُملاَويضاملايفالإِاينُ

ّيناو]18[…ةَلْهُملبقتسْملاَويضاملانيبُنوُكَيسْيلو* اَمُهنيبنوكيلبقَتسملاويضاملاَنيبةلْهمنكَ

ّدلانَّالكلَذ]19[لاثم*ةلهُملَبقَتسُملاويضاملانيبسْيلولاَحلايفلْعف ّدلالمْعييتلاةروَ سْيلةرياَ

ءاَدِتبااهل
ٌ
ّنالٌةلْهُمُهلسَْيلناَمّزلاكلذكفٌرطَالو اَمُهنيبعقيالولَبقتسملاو]20[يضاَملايِفُروُدَيُهَ

رضحلاق]21[نملثمىرخالادعَبىرخالاةمِلَكٍدحاَوفٍورُحىرجامككَلذلاثم⨀طساَو

ّرلاِءاضلافرَحدعبواضّلاءاَحلافرْحدعبيرْجي ّتحٍةلْهُمالِبكَلذوِءاَ ]22[نْيبسَْيلاوُطسَرْأَلَاَقىَ

ّحصِّلاوماَقسالانيب ّحصِّلايفلَخَدةَميقسَّلانَمنسنالاجرخاذإِ⨀ٍةلْهُمةَ نسنالاجرخاذاَو⨀ةَ

ءاَبطالاباَحصْأَنّاو⨀ضَرملايفلَخد]23[ةَحصِّلانَم
َ
ّحصِّلاوضَرملاَنيَبلَعج بَِبَسب⨀ٍةلْهُمةَ

ّمنِمَماَقاذانَسنالانَّا رَ
َ
سْيلو⨀ضَرملايِفعَقولْبقَناَكامكَ*حٍيحِصببُسِْحيَوهسيل]24[ِهضِ

رَماكَلَذبَبسبو]25[ضَرملاتقوَناَكاَمكضٍيرَمباضًيأَبسحي
َ
ءاَبِطالا

ُ
ّينا سْيلةيِدغالاهَيطعَ

يفنمحرلادبَعقفتاو*ُهُجازَموهُتعيبط]26[لَُبقُْيُردَْقألافيعضضٍيرمِبسْيلويَِوَقحيحصلُجَرب

ّجلاباتكنمةيناثلاةلاقملا لٌعفولاَحلايفلٌعفويضاملٌْعف]27[ةثالثيفلاَعْفالاَمَسقناثُْيحَلمُ

ّم نماموانفلخاَمو]28[انيدْيأََنيبامملْعَيمِيركـلاهيحومكحميفلوُقيثيحنارُقلانمةيأبلَبقتسُ

f. 61rّملْعفانفلَخاَمويضاَملالْعفانيدْيانيبامينعي*كلذ فيك|لاَحيفلٌْعفكلذنيبامولَبقْتسُْ

ّنااَذهلَعفْت لجر]2[نُهدَْتللزنتفَيكقٌمُحكناةيناضلْجرنُهدَْتلكداوجَنمتْلزَننيحاننظاَ

14 َنْيباَه ] Paper damaged, affecting parts of the last words on this and the following lines up to

17. 16 هنال ] This word is quite blurred. 21 فرْح ] Words quite blurred. كَلذو ] Word quite

blurred. 22 نيبنْيب ]Word repetition 23 ّم رَ
َ
ِهضِ ] Here, there is damage to the paper that affects

parts of the word. 24 بُسِْحيَ ]Word quite blurred. 25 ُردَْقألا ]Word quite blurred. 26 ةثالث ]

Alif of elongation comes out of lām and is connected to it, preceding it. 27 هيحو ] Word quite

blurred. انيدْيأَ ] Word quite blurred. 28 لاَح ] The paper has been cut at this spot because of

binding. Some nūn or lām in this line are somewhat cut. 1 فيك ] This word and the first word

of the next line are quite blurred.
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ءاَجأَفةَيناَند
َ
نانسناليغبنيرمالانمريسفتلاَنوُمهفتالناورمنبكلملادبعنينموُملاريمامْْهيلإِ

ّيناوقياقدبُهَعاَتم]3[ظَفحي ّبهيطعُ رَغْرَ
َ
ّبهيِطعّيناردقيسيلقياقدبزرحيالنموُذَن رَغْرَ

َ
لاق⨀ُذَن

ّمعنامز]4[يفناك تناَويلصتيبصايرمعُهللاقيِّلصَياريغصاًيبصهنعُهللايضرباَطخلانُبرَ

ّمعايلاقملتحتَملدْاَع ٌريخسٍانالكهسفْنيفهنعهللايضررمُعلاقملحلاغُلبيملونوُتومُي]5[اًريثكرَ

ّمُعايكَنم ّنجلالانِيقحبموصُيسْيلهنعهللايضر]6[يلازغلادِماَحوُبالاقرَ ّناَورانلانمُزوفيواةَ امَ

ّنالهِتداَبعقحُهدبعينا]7ُ[هَليغبنييكِهبرِداَبْعتسابُموصُييذلامياصَّلا ّبَرهَ نمالوةنجلالاَنَيِبالُهَ

ّنلافوخَ ةَنسَنيِعبراىلاعتهللاُدبعاًحلاصالُجر]8[ناَكُهْنعهللايضريلاَزَغلادماَحوُبالاق⨀راَ

يفكتدبعيتلاةنس]9[نيعبرالةدابعنمكنملاَنييذلااَذهاَمبَراَيةيآَعُديفلاَقمثلَبجلايف

ّنلاعيمجويدالوْاَويتجوزتُكَرتلَبَجلااَذه رجَفلا]10[عولطُدنعناكاملفكتداَبعوكِقّحبساَ

ّرلاُهللاقفاًدجدِباَعلافاخفلُُجرُهلُرهظي رملٌُجرانادباَعايفختاللجَ
ْ
هللادنعنمكيلالٌس

ّناَلكيلاينْلس]11[رأىلعت ّتلانَميِنطعتيذلااذهامبرايكيآعُديفتُلقفهللاتْوَعَدكَ باوَ

ّنسَنيعبرالاةدابعب ّدلاتٌدهزويداَلوأَويِتجوَزتُكرتاَهيفيناب]12[ةَ لاقكِتداَبعلْجانماَينُ

ّرلاهل عضَْوملااذهيفكَيطعيوكبِجيناساَنلابولقلَعج]13[هُتكرَتناكََمَهلانََماذهعيمجلُجَ

نيعبرالاهذه…يفةويحلاكاطع…لجرلا…]14[لَجوزعهللادِباَعلاُهَباَجافمويلُكهيفُهلُكاتام

ناسانلابوُلقيفلعجوهبكيدهتو…]15[كَمَهْلايذلاهللارُظنافهنحبسهللادباعلاهللاَقةنسَ

ّبحي هللاقةنسَنيعبرالاةداَبعنمكيلاطبهأاذا]16[شأنَمموَيلُِّكيفُهلكاتاًقزركَيِطعُيَوكُ

ّنجلالُخدَْينااًدحاسْيليردْانالادباعلا ّلإهتداَبعبةَ ّرلادارأوهل…]17[اَ ُهللاق*يشمينْالُُجَ

2 مْْهيلإِ ] This word is quite blurred. 3 ناك ] Here, there is damage to the paper that affects parts

of the word. 8 ىلاعت ] Alif of elongation comes out of lām and is connected to it, preceding it.

11 ينْلس ] ينْلسرأ 13 ساَنلا ] This folio has been repaired on the right side, small and vertical, and

there is a darker strip that it makes the reading of the first words in this line up to line 27 difficult.

14 هذه ] Here, there is damage in the paper and affects parts of the word.

3 ّب رَغْرَ
َ
ُذَن ] por garanḏo, (Cast.) por grande, i.e. (take) for big. 15 شأ ] es, i.e. is.
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ّنجلايِنطعينابٌمِزَتلُمناهللانوكييك]18[ل.َ.عنيتلاِءاَيشالابينربـختناميظعلاهللابكلسندباَعلا ةَ

ّرلاهللاق* ينأَنْيانمدباَعلاُهَللاقهياضَغب]19[ضغباَوهباَبجْابُجا*باَوصُْمتلقنالالُجَ

ّرلاُهَللاق⨀هاضَغباوِهباَبحْافُرْعَن ّشلاتحتٌمزتل]20[َنوُنوُكينيذلاتَْيَاَراذالُجَ ِءاَبحامُهفةَعيِرَ

ّشلانَمنوجُراَخمنوُنوُكينيذلاتُيأَراَذاو*ِهللا يفناَكىرخأةياكح]21[ِهللااضَغبأَمُهَفةَعيرَ

ّملفشَْيْرُتشْاَءضرانماًيناَرصناسًرافريساروصُنملاناَمز روكذملاسرافلاملكمٍوَيتَاذ]22[َناَكاَ

عَفديناىلعنْيعارانيدفلأةرشعةِّتس]23[اَمُهَنيبقفتاوُهلهَباَجافةيدفللهعَفدينابَِبسبهكِّـلمتمب

ّمَتملوه رظَنفهضِرانمةروكذملاةيمكلاقوُسي…]24[نِْيرهَشِرَمأَىلااًنماضَةروكذملاةَيِمكلابهكـلَ

نَمضاُهللاقروصُنملاديفحناكسراف]25[هنْيععََقووروصُنملانَمناسرفلايفروكذملاسِراَفلا

هضِرْاىلاسراَفلاىضمفهِتيْحلنمةرعش…]26[ةاَطعافاًنهرينطعَامعنُهللاقةيمكلاهذهيفيل

ءاجو
َ
تعنصاذهاَمِهديِفَحلروصُنملالاقكلذلبق]27[ناكَونْيمويبرمالالْبقةروكذملاةَيِمكلاب

f. 61vامسيبلاق⨀اللاقنالالْبقهُفرعتله|ةروكذملاةيمكلاكلتبينارصِّنلاسراَفلاكلذلنمضتنا

ّدُرُنناردقنالنالايالْوَماَيهللاق⨀تْعنص ُدحأَيهفسرافلايجيمث]2[نْافاًباَوجَكيلإُِ

ءاَجاملف*دخاٌماصَخوُهَفيجيناوٌماصَخِ
َ
هفْيضهللاق]3[ِهِكِّـلمَتُمىلاةروكُذملاةيمكلابسرافلا

ناَمضلا]4[ماماوروصُنملاُماَماةيمكلااَهاَطعأَفناَمضَّلاماوقالاايشكيطعْاالُهللاَقةيمكلاينطعا

ّرلانَيأَنامضَّلالاقو* رَميدنعناَمضلاهللاقكدنعتنَهريذلانهَ
ْ
ّملَفيِكحيفٌعوُف كلذىأراَ

سرافلالاَقكضرْايفتُنكامدعبةيمكلابعجرتناقَْمحْاتَنايِنارْصِّنلاسرافلالاق*روصُنملا]5[

ُحلااذه]6[سْيليالْوماي ّرةيْرِقيِبَبَسبعَقوةَيمكلاكلتبيجنملناوقٌم شَْيْرُتشْاَءنِمناسَرفيفًةَيِدَ

ّنلاعيمجو ّيلاسراَفلارَظنُهللاَقاَذَهتُْعَنصامبهديِفَحلااضًيالاقوٌدَحامُتْيفاَوت]7[سْيلىَراصََ نمَ

17 ل.َ.عن ] Here, there is damage to the paper that affects parts of the word. 19 هاضَغباو ] هياضَغبأو

20 اضَغبأَ ] ءاضَغبأَ 22 بَِبسب ] Here, there is damage to the paper that affects parts of the word.

27 ةروكذملا ] tāʾmarbūṭa is cut in half. 1 له ] The first word in this line and in the next lines up

to 5 are quite blurred. 2 يهف ] Blurred word. 5 يِنارْصِّنلا ] يِنارْصِّنللسرافلل

21 شَْيْرُتشْاَء ] Esturyas, see Asturias.
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كرادالاوةيمكلارَسْخيّنْاُرَثكايناُديراوهُتنَمضاَفُهَنمضان..]8[مِهنْيبنِمينراَتخْاَوكِناسْرُفنْيب

رَمأََفكلَذ]9[تُلَعفكِتماَركبوَنيصِوُقنمىقبكناسَْرُفو
َ
عيمجهلاّمنمفَصنينانيِـحلايفروصُنملا

ِليناَرْصنلاسراَفلابَجويتلاةروكذملاةيمكلا روصُنملاهلعفدو*ِهتيِمكبسرافلاعجرو]10[ِهِكِّـلَمتُم

ّنلانا]11[ىرخاةياكحهتقفنلنيعبهذاًراَنيدةيام اَهيفاوُرَساوَنيمِلسُْملادالبيفاولخَدىراصَ

ّملف⨀ْهَيْلِبشْاىلاُهولمحو]12[ٌريبكسٌراَفدحِاَوَرِسأَمهتلْمُجيفواًريِثكَاسًانا ّيالانَماًمويناَكاَ ماَ

ّمدوةَبحْرلاىلايِلقمصٍْمحِعْيَبلريسِالاجََرخ اسًرافعـضِْوملاكلذبرَطخوُهاَنْيععفدو]13[ُهاَنيععََ

ّملفاًريبك ءاجفاَنرْصقىلا]14[اَنَعَميجلُجرايهَللاَق⨀ُهاَنْيَععَُمديهاراَ
َ
سراَفلالاقو⨀ُهَعم

كلتنمسراَفلاَذَخأَونْيعبهذ]15[اًراَنيدصْمحِلِّكبعُيبيصِْمِحلااَذههناسرفوهيِراَوجوهجوَْزل

ّبحَلُكبُهاَطعاواًريثكصِْمِحلا ةلمجبريسِالاجرخوِهِناسَرُفوهراوجَوهِتجَوز]16[....َ.عبهذاًراَنيِدٍةَ

ّمنِماَهِبادتفاَوبٍهذنمةريثك سراَفلانَّاِهللاِءاضَقنمَناك⨀هدلَبوهضِراىلا]17[…وهِكِّـلمتُ

ةئامَسمخهلٌمالغعمهلعيشَوصْمِحلا]18[…ضُهنمعمسوَنيمِلسُْملاِدالبيفَريسأَروكذملايناَرْصِّنلا

ةقفنمهذهتَْناكاَذاو*بَِهذلا]19[ِرانيدلاهذهقفناُهللوُقيناهمالغىلاىَصوْأَوَّنٌْيَعبَهذ

ّينملوُقتالوُرَثكأَكََللُسِْرُيهذهكَلعََيشيذلاف لمحوُهالومُهرَماامكمالُغلاىَشمفهل]20[اهلسْرُ

ّذلاهذهذخهللَاقوسراَفلابَهذلا سراَفلاهللاَقكلعَيَشيرَثكأ]21[اذهكَلعيشيذلافبَهَ

ّيلالسَرانَميلتلقىّتحأَْيشكنمتذخاام ُهالْوَمىلارٍاَنيدبمالُغلا]22[عَجَرفبهذلاهذهِ

اَهلسْرانمُهلتُلُقىتح]23[بهَذِراَنيِّدلاهذهيِّبضضبقيناسراَفلااَذهَداَرَااَمالْوَمايهللاقو

َوُهوهلاَهَعيش]24[ىلقملاصِْمِحلابحاصنّاهللُقوةملَكلاِهذَهبهيلاعجَرْاونَمُهالْوَملاق⨀هل

8 ن.. ] This folio has been repaired on the right side, small and vertical, and there is a darker strip

that it makes the reading of the words on this spot difficult. هُتنَمضاَف ] هُتنَمضأَف 10 ىرخا ] This

word cut in half. 14 اَنرْصق ] This word is quite blurred. اًراَنيد ] Here, there is damage to the

paper that affects parts of the words, blurring or cutting them. The same phenomenon occurs at

the end of lines 15–18 and 20. 16 هِتجَوز ] Thisword is cut in half, so are the first words in lines 16–

18, 20–22 and 24–26. 18 ةئامَسمخ ] This word is cut in half and hamza with alif of support is

missing. 22 بهَذ ] This word is cut in half.

12 ْهَيْلِبشْا ] Isbilyah, i.e. Sevilla.
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ّي تلق]25[َنالاهنمكَلذعمساملمالُغلاىلاسرافلابَاَجاف⨀يشصقننِمفخيالورَثكأَاَهلسرَ

]26[تذخَاأليشماُهَنحبسهللاالاهنمىَجترَنالوةيَافكاَيندلايفتلْمَعفٍوُرْعمبتٌذَخاامكَل

f. 62rلُْهأَجَرخف|ماشَّلالْهاُهعيابيلماشَّلاىلاىشمناَورمنبكلملادبعنَّاىرخاةياكح⨀ًأيشكنم

لهْسنم]2[يبصَّلاَناَكوٌريغصٌَّيبصَمهنَعكِلملاملكينأَماشَّلالُْهامدقفقيرطَّلايفُهاَقلتلماشَّلا

ّملفكلملاملَكُيلمدقوبِاَدالاولقَْعلا ّراَ رَمنبكلملادْبَعُهاَ
ْ
ّسَبَتناو يزهتسَتا]3[مِاشَّلالْهايلاقوَمَ

نيذل]4[…اَفخويشُّلابلُعفلاورمالاناكنايبصَّلالَاقفيِعمملكياًريِغصَاًيِبصيلاوُمِدّقتنايب

نَّا]5[ىرخاةياَكحظـعونمهللاينلخاالكلملادبعلاق*كَنِمخِويشُّلارَثكأَمهنمكعمنوشمي

ّبحيكلملاناكوكلملاةمدخيفناكولٌَطبٌدلوُهَلناكاًيبارعْا هيلع]6[لاَتحاَوهَدسحفاًريثكاًبحَُهَ

ّملفتٍسِْطيفهدلاَولاهلَمحينارَماوُهسَاَرعَطَقوكلملاُهلتُقىتحٍةعيدخوٍرْكمبةليج رعْالا]7[اَهاَزاَ
َ
ّيبا ُ

كِباَبحْانوُرِمت]8[َؤُمَوكياَدعانيفوخمنوكيكَِفْيسلوةقسُْفلالِتاقِهللاوتنالاقوهِعُبصِاباَهيْلاَراشَأَ

ءْوسهيفكيناكو
َ
هلةعموصَيفلَبجلايف]9[ىلاعتوَكربتهللادبعاًحلاصنأىرخاةياكَحِهباَنتجاُها

ّنيلةَعُمجَىلاةعمجنمهتعموصنِمطُبهيناَكوِهيف ناِهِتريسِنمناَكَوهُداَل]10[وْاوهلْهأَعمسََ

ّللاسيلباُهلرهظيمْوَيتَاَذناكاملفنينحِاَشتملانيبحلصْي *هنمدباَعلافاخففوخمُّ]11[ٍرَظنمبنيعَ

يِّنااَمُهَنيبحلصْتتناناف]12[ناَنحِاشَتمنيبحلصَتناكيلاتُيجيناوسيلباانافختالُهللاق

نِْمطَبهأَاَذاتنا]13[ةوادَعلاَوانحْشلامهنيبتعقونيذلاعيمجتياراواًريثكتلَعفتناكلتلُق

ّلاو]14[حِلصَّلااَذهيفدهتجتنانالاكليغبنيفمُهَنيبحلصَّلاتَلَمَعتَناكِتعوُمصُ قرفتالتَنااَ

رَمأَ]15[ينطعادباَعلاهللاقهللاواذاسيلبالاقمهنَمودباَعلاُهللاقٍءوُسبالايِّنم
ٌ
سيلباهللاَق

ّملفاَذغىتحكيطعا ءاجليلابَناكاَ
َ
بَجعهللاناسيلبال]16[لاقكلملاُهللاقهللادنِعنْمكلمُه

ّملفبوتيوُهنا ءاَجِوُّدُغلادنعناَكاَ
َ
تلُقيذلانَم]17[تياَراَمُهللاقفدباعلاىلاهَنَعلسيلبا

3 …اَف ]This word is quite blurred. 4 نيذل ] This word is cut in half. 8 نوُرِمت ] نوُرِمتَؤُم ىلاعتو ] Alif

of elongation comes out of lām and is connected to it, preceding it. 10 هُداَل ] هُداَلوْا 11 فاخف ]

These words and the first three words in the next line are quite blurred. 13 تنا ] This word is

cut in half.

14 سيلبا ] See Iblīs.
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ّللاسيلباُهللاَقهيلابوتتوكبنذفرعتناٍهْجوبهْبجعيهللانَّالاَقكل ّرعتي]18[نْأُهَلنيعَ فَ

ّملفتيشميذلانَماًدجاكيطعينايليغبنينكالوينأَالبوتيو نم]19[َدجودباعلاحَبصااَ

ّزلانَّأَىرخاةياكحُهلثممدخينمةرجْااذهدباعلالاقرياوضلانمةزرَحلا هَروُراقعنصي]20[جاَجَ

ّزلاعوُطق]21[نيبةرافلاطقلاىارفاطًّقىرَتشافًةرافةَروُراَقلانْيباًموَيىارفجاَجُزنم بثوفجاَجَ

ّزلاناَكةيفاَعيفلثملالوقيوعوُطُقلاعيمجرسكفطِقلاهْيلا ملاَعلالاقطقلايرتشيىتح]22[جِاَجَ

f. 62v هِبسكنمتُْتْرَبىَندْأَسَْيَللاَملاُعاَفرْإِ|ِةَعيبطَّلاِهِتَفسِلَفيفاوُطسرالاقهبسْكنِمريَخلاملاعاَفرْا

ّدلاهذهيفاوُطسَرااضًيالاقو]2[رَبكَاوَابِسْكَْـلادَقَناكيهاًرهظتُْتْرَبىَندْأَسْيليهاذاف اينُ

ّبُماهلوَّأهوجُوْاةثلثيفقاَفنالايف ّثلاو*اًرِّزَ ّبْناَتينعياًطسَِّوُمةيناَ ىلوالانِمنَُسحْاَوُهاذهف]3[ُدَرَ

مِيرَكـلاهيحو]4[مكحميفلُوُقيثيحاًريكذتاضًيأَكَلذنمنارقلايفو⨀حٌيحشةثلاثلاوةيناثلاو*

َحلاوتاياكحلاتمتاًماَوَقكلذَنْيبَناكواوُرِتقُْيملَواوفرْسُيملنيذلاو* باب]5[*نيملعلابِّرهللدْم

ةَلِداَجملابُاب⨀ريزاَنَخلالُجرا]6[َنيبمكرِهاوجعضتالوبالكلاىلامُكسدقماوُطعتاللاثمالايف

ّنلللق*عيارشلايف ّثلابُتكـلا]7[عيمجاوُذُحدوُهيلاوىرصَ نارقلانَّأَبمكبرجنوشُْيِدنِماهنَّابةثالَ

ءاَجاماَهلوَّا]8[صٍِئاَقَنةَثاَلثةيروتلايفنَّاَلليجنالاوةيروتلانمُلَمكْا
َ
ّتلا ةصَّاَخلياَرْسإَِلالاةيروَ

ءزَْجَوُهو
ٌ
ّبنْيِتَلِبينعي ّثلاَوْرَلُقِتْرَ ّرلانْيتَلبثْعَبلاينعيثْعبالومكُحلاُمويهيفمهل]9[سَْيلةيناَ نْوُيسِيدَ

ّثلاو ّنلاوُةنَجلاُةثلاَ ّشلاباَتكلكو]10[راَ ّنجالومكحلاُمويهيفركذيملةَعيرَ ُنوكيهْجَويِّاَلٌراَنالوٌةَ

الوةنجلاةنَسَحلالمَعبُرظتنَيالمُتنايصاَعملانَِعبُِنتجيوةعيرشلا]11[رِماَوالاظفحبٌمزتلمنسنالا

ّذلالَمَعب ّنلابونُ ّنَجلاَومكُْحلاُمْوَيعوُسَياَهيفُرَذنُي]12[ليجاناليفَو*راَ ّنلاوةَ اضًياةيروتلايفوَ⨀راَ

ءاَيشالاو⨀نوُعَبشتوَنولُكاَتنيـحلاصَمتنكنالُوقيثيح]13[ةّيناَمسُْجلاِءاَيشَْالاالااَهيفرُكذَيمل
َ

ّتلايفصََقنيتلا ُهنمعبارلابابلايفىتمليجنايفٌروكذَمكلذو]14[لِيجِاَنَالايِفعْوُسَياَهلمكَْيةيرْوَ

21 عوُطق ] This word is cut in half. 7 بُتكـلا ] بوُتكـلا 13 ّتلا ةيرْوَ ] ّتلا ةيارْوَ

1 تُْتْرَب ] par tot, (Cat.) per tot, (Cast.) por todo, i.e. throughout (everywhere). 2 ّبْناَت ُدَرَ ] tenprado,

(Cast.) templado, i.e. tempered, with the meaning of moderate. 8 ّب ْرَلُقِتْرَ ] bi-latīn particular;

en latín “particular”, i.e. in Latin, “particular”. 9 ّرلا نْوُيسِيدَ ] bi-latayn al-rradiçion, en latín “la

redención”, i.e. in Latin, “redemption”.



diplomatic text edition 227

يذلاةَعيرشلابِاتكريَخو*اهلمكيل]15[الاباتكلاصقنلثعبامليناليارساإلعوُسَيلوُقَيثُيحَ

ءاَج
َ
ّنلاعيمَجىلا ّلاةماَعساَ ءاَجيذَّلااَ

َ
ّنلاِةصَّاَخىلا ّتلالثمساَ ملىسوُمنالليجنالاو]16[ةىروَ

ّلايجيملعوُسَيكلذَكوٌةصَّاَخليآرسإِاّلإيجي ّناَلةصَّاخليآرْسالاَ ّماويدوهيُهَ عيمجوكلذك]17[ُهَ

ّتلاناضلااّلاثََعْباملينالاَقثيحليجنايِفعُوُسَيلاَقامكلَذبيرجتو*َنييراَوَحلا نِم]18[ةفلاَ

ّماَعىلااَجنارقلاامّناو*ليآَرْسا ّنلاةَ لُْق{فارعالايفلوُقيثيحزيزَعلاهللاباتكيفلاَقامكسِاَ

ّنلااهيَّاي]19[ َدهعاضًياَنارقلاو*a}ضرالاوتاوَمسَّلاكَلَمهليذلااًعيمَجمكيلاهللالوسريناسُاَ

ّنجلاَو]20[مكحلاُموي ّنلاوةَ ّنجلالْهالٔهللاَدَعوفيكوراَ نمرانلالهِالُهللاَدَعوفيكوميِعَنلانَمةَ

ّنلااولاقنإِباب]21[⨀باذعلا ّمحمةيتالاأَبَنعوُسَينَّأَمُكنارقيفنوكيناقحوهنيملسْمللىراصَ دَ

َمَيرمنُْباىسيعلاقاذاو*ميركـلاهيحَْومَكحميفلوقيثيحمَعنمهللق]22[مالسَّلاهْيلع

17 ّتلا ةفلاَ ] ّتلاناضِلل ةفلإَ 20 ّنجلاَو ةَ ] The first words in lines 20–22 are quite blurred.

a Q. 7:158
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appendix 1

Contents of The Book of Disputation

ff.

31v–35r Introduction1
35r–35v Chapter about Adam, when he sinned in Paradise, he and his wife

Hawā

35v Chapter about the claims of the Christians, namely: that Yasūʿ was

king on the throne of his father, Dāwūd, and that his Kingdom will

have no end
35v–36r Chapter about Peter, he was Šamaʿūn, and Paul, he was Šawal, the

Apostle of Yasūʿ, the Nāṣirī

36r Chapter on Paul2

37r–37v Chapter inwhich theChristians tellMuslims that in the book of God,

noble, temporal, physical wealth is promised in Paradise

37v Chapter onhowGodwill gather all the creatures on theDay of Resur-

rection and of what kind of flesh theywill be created because people

in Paradise are eternal

38r Chapter about wine

38r Chapter about eating pork by the Christians

38r–38v Chapter about the Day of Resurrection

38v–39r Chapter about themany stories about Adam, peace upon him, about

the vision of Ašʿiyāʾ, the sayings by Dāwūd in the Zabūr, the book of

the Torah and the book of the Gospel

39r–39v Chapter on what Abū l-Walīd ibn Rušd said: the one who sleeps is

like onewho is dead, he does not recover his senses until he awakens

from his sleep

1 Here, I only provide the chapters (bāb) explicitly referred to as such by the author. This does

notmean that the bābs reflect all the contents in this polemic.The ‘Introduction’, for example,
is confined to f. 31r, after which the author discusses various Christian arguments and refutes

them. On f. 46v, between the treatises (maqālāt) by Aristotle and Ibn Rušd, we find a verse

(bayt) by ʿAlī b. Abī Ṭālib. Many parts are also introduced as questions (masʾala) and also as

stories (ḥikāya) on ff. 61r–62r which deal with pious subjects but in which we also find epis-
odes about the wars during theMuslim conquest of the Iberian territory. Among the facts we

are told is what happened to a Christian slave from Esturyaš (Asturias) when he was taken

prisoner by al-Manṣūr (f. 61r).

2 Here there is an interruption in the abwābbut the polemic about Paul andbaptism continues.
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39v–40r Chapter on what Abū l-Walīd ibn Rušd said in the Logic: that the

ignorant among the ʿulamāʾ among the Muslims do not know the

explanation (tafsīr) of the words which are the text (naṣṣ) of the

book of God, the Noble, and this is because they do not acknowledge

that the books of logic are similar to God’s essence (ka-nafs Allāh)

40r–40v Chapter about the Christians, who claim that Dios has a son

40v Chapter explaining that every man has three ways of assenting to

something

40v Chapter on the purity of the Jews

40v–41v Chapter about Predestination

41v Chapter about the Day of Resurrection

41v–42r Chapter about Predestination

42r–42v Chapter on the interpretation of the Prophet (tafsīr an-nabī)

42v–43r Chapter about Paradise in which Adam and his wife, Hawā, lived

43r–44r Chapter about the controversy (tanāzaʿa) with Christians and Jews

who claim that the tribulations and serious harm which are visited

upon men were determined prior to the sins committed on Earth

44r–47r Chapter on the treatises (maqālāt) of Aristotle and Abū l-Walīd b.

Rušd

47r–47v Chapter on the treatises (maqālāt) of Abū l-Walīd b. Rušd, called the

“comentador” (commentator) in Logic by the Christians

48v Chapter on the stories about the Prophet (upon him be peace)

48v–49v Chapter about themarriage of Hāǧar to Ibrāhīm, uponhim thepeace

49v Chapter about the phrase “we have made human beings in Our like-

ness” and the explanation (tafsīr) of “in Our likeness”

49v–51v Chapter about the question of the baptism (taġtīs)3 of Christians

51v–53r Chapter concerning the divine decree and determination (al-qadar

wa-l-qaḍāʾ)

53v Chapter on Abū l-Walīd b. Rušd’s assertion that common people

should not attempt “to understand and know how things occur […]

because people are not rationalists”

53r–54v Chapter about the Christian claim that ʿĪsā b. Maryam was God and

human

54v–56r Chapter about the claim of the Christians that their Sacred Law

(šarīʿa) is the faith4 derived from Paul and other saints5

3 Read taġṭīs.

4 fe (Aljamiado).

5 santos (Aljamiado).
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56r–60r Chapter on the treatises (maqālāt) of Aristutālis (Aristotle), the

Philosopher

60r Chapter about the Prophet, upon him the peace

60r–60v Chapter about the Qurʾān

60v Chapter on the Résumée of Grammar (Kitāb al-Ǧumal)6

62v Chapter on the proverbs (al-amṯāl)

62v Chapter on the polemic (muǧādala) about the šarīʿa

6 By Abū l-Qāsim ʿAbd al-Raḥmān b. Isḥāq az-Zaǧǧāǧī, in önb ms af 58 referred to as an-

Naḥwī (ca. 245–256h/860–870ce–337–340h/948–950ce). ei2 s.v. “az-Zajjājī” (Versteegh).

There might be a break in the text between ff. 60v and 61r. As noted above, on ff. 61r–62r we

find some stories (ḥikāya).
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appendix 2

Source Overview

Aġuštīn1

source not mentioned 32r, 53r, 54v
Aġuštīn (Epistle) 50v, 54r

Aristotle

Falsafat aṭ-Ṭabīʿa 31v, 34r, 38r, 46v, 56r, 57r, 59r, 59v

al-Falsafa 42r, 43r

Kitāb Āṯār al-ʿUlwīya 43r

al-Manṭiq 40v2 45r, 56r

Kitāb al-Manṭiq 45r

Falsafat al-Madaniyya 59v

al-Madaniyya 46r

al-Baṭalyawsī3

Source not mentioned 60v

Galen

Kitāb at-Talḫīṣ 48r

al-Ġazzālī

source not mentioned 48r, 50v, 57v, 61r

Kitāb Tahāfut al-Falāsifa4 53v

Ibn Abī Ṭālib

Bayt 45v, 46v, 61r

1 Here, I have omitted the references fromwhich the identity of theperson canbeonly inferred,

such as those to “sulṭān Awšāb” (Eusebius of Caesarea) on f. 44r or to “al-manṭiqī Bīṭr” (per-

haps Peter of Spain, 13th c.) on f. 54v.

2 The author does not mention Aristotle here.

3 Andalusī grammarian and philosopher born in Badajoz (Baṭalyaws, 1052–1127). ei2 s.v. “al-

Baṭalyawsī” (Lévi-Provençal).

4 In the manuscript rendered as: Tahāṭuf al-Falāsifa.
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Ibn Rušd

al-Manṭiq 39v, 42r, 44r, 45r, 46r, 53v, 56v, 59r

Kitāb al-Manṭiq 45v

Kitāb aḍ-Ḍarūra 47r

Kitāb Tahāfut al-Tahāfut5 53v

Saḥīḥ al-Buḫārī (?)

source not mentioned 34r

Seneca

Source not mentioned 57v

as-Siǧistānī6

Source not mentioned 48v

az-Zaǧǧāǧī

Kitāb al-Ǧumal7 44v, 60v

5 In the manuscript rendered by metathesis as: Tahaṭuf al-Tahāṭuf.

6 We are here most probably dealing with the ninth-century traditionist and ḥadīṯ compiler

Abū Dāwūd as-Siǧistānī (202h/817ce–275h/888ce). For the arguments for such identifica-

tion, see Colominas Aparicio, The Religious Polemics, p. 160 note 24.

7 Not mentioning the author on f. 44v, just “bāb al-ʿaṭaf” from Kitāb al-Ǧumal and referring

on f. 60v to “al-maqāla-l-awwal” and “al-maqāla-ṯ-ṯāniyya min Kitāb al-Ǧumal” by az-Zaǧǧāǧī.

A translation by Kees Versteegh of Kitāb al-Ǧumal fī an-Naḥw [Explanation of Linguistic

Causes] by az-Zaǧǧāǧī is found in az-Zaǧǧāǧī, ʿAbd al-Raḥmān b. Isḥāq; Versteegh, Kees (trans.

and intr.). The explanation of linguistic causes: Az-Zaǧǧāǧī’s theory of grammar. Amsterdam;

Philadelphia: J. Benjamins, 1995.
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appendix 3

Qurʾān Verses

Verses follow the text in önb ms af 48.

f. 31r Q. 17:43 ّوُلُع اًريِبكَاَ

Q. 42:52 اَنِرمْأَنَِماًحوُركَْيَلإِاَنْيحَوْأَكَِلَذَك

Q. 58:22 ّيأََو ُهْنِمحٍوُرِبمُْهَدَ

Q. 4:171 ٌدَلَوُهَلَنوُكَينْأَ

f. 37r Q. 4:64 ّرلامهلرفغتساوهللااوُرفغتسافكواجمهسفنااوُملظذامهنَّاولو لوسَُ

اًميحِراًباّوتهللااودجول

f. 37v Q. 56:61 َنوُملعتالاميفمُْكَئشننو

ff. 39r–v Q. 39:42 يتلاكسِمْيفاَهِماَنميفتْمَتْمليِتلاَواهتومَنيحسفنالىَّفوتيهللا

ّمسملَجأَىلاىَرخَْالالسِْرُيوتوملااهيلَعىَضق ىَ

f. 39v Q. 5:116 ّلَعتَنأَكناكسفنيفامملعأالويسفنيفامملعت بوُيُغلاُماَ

f. 40r Q. 5:116 كَسِفَْنيِفاَمُمَلْعأَالويِسفْنيفامُملعَت

f. 42r Q. 7:178 يدَتهْملاوُهفُهللادْهيّنْم

Q. 6:35 ءاشَولو
َ
َجلُهللا ىَدُهلاىلَعمهعم

Q. 42:52 اَلوبتكـلااَميردْتتَنكاماَنرمْاَءنماًحوُركْيلااَنْيحواكلذكو

ءآشََّّننمهبيدهناًروُنهَٰنلَعجنكالوُناَميالا
ُ
اَندابِعنم
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f. 42v Q. 2:36 ٍنيخىلاٌعاَتموٌّرقتسمضرالايفمكـلوٌوّدَعضٍْعبلمكضُعباوُطبها

Q. 2:61 ْمُتلأسَاَّممكـلناَفَرْصماوُطبها

Q. 2:30 ّبرلاقذاو ةفيلَخضرالايفلٌِعاجيناةيكـلملِلكُ

Q. 3:133 ّنجومكبرنمةرفغمىلااوُعراسَ ضُرالاوتُاومسَّلااهُضرعةَ

Q. 57:21 ضرالاوِءاَمسَّلاضرعك]…[َـعةنج

Q. 7:40 مَِّسيفلَمجلاجَليىّتحةنجلاَنولخديالوِءاَمسَّلابُاوبأمُهلحتفتال

طايِخلا

f. 43r Q. 25:48 ّزَنو ءامِءاَمسَّلانماَنلَ
ً
اًروُهطا

f. 44r Q. 73:9 برغملاوقِرشملابُّر

f. 44v Q. 41:9 نيموييفضرِالاقلَخيذلابَنورُفكَْتل

Q. 41: 11 ِءاَمسلاىلإِىَوَتسامث

Q. 36:80 َنوُدِقوُتهنممُتنَااذافاًراَنرَضخالارجَشَّلانَممكـللَعجيذلا

Q. 16:68 ّبرىَحوْأََو ّنلاىلاكَ لِْحَ

Q. 20:50 ّبر ّمُثُهَفلخيشلَّكىَطعأَيذلااَنُ ىدَهَ

f. 45r Q. 26:23 نيملعلابُّرامو

Q. 26:24 ضرْالاوتِاَومسَّلابَُّر

f. 47r Q. 20: 50 ّبر ىَدَهمثُهَقلخيشلكىطعايذلااَنُ

f. 47v Q. 2: 29 وهوِءاَمسَّلاىلإىوتسامثاًعيمجضرألايفاممكـلقلخيذلاَوُه

ٌميلعيْشلكب
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f. 48v Q. 36:36 ّلكجَاوزالاقَلخ اَهُ

Q. 37:22 مُهجاوزاواوُملظَنيذلااورُشحْأ

Q. 2:30 ّبرلاَقذِاَو ًةَفيلَخضرْالايفلٌِعاجيناِةكيلمللكَ

f. 49v Q. 32:7 نيطنمنسنالاقلخ

Q. 32:9 ّوسمث ّرنمِهيِفخَفنوهىاَ هحِوُ

f. 50r Q. 7:185 ضرالاوتاومسلاتوُكـلميفاورظنيملَوا

f. 50v Q. 49:14 اوُنموُتمَْل

f. 51r Q. 61:6 ّملاًقدصممكيلإهللالوسريناليارساينباي ةيروتلانميديَنيباَ

ُدَمحْأَهُمسْايدعبنميِتايلوسرباًرشبمو

f. 52r Q. 16:33 نوملظيمُْهَسفنأاوناَكنكالوهللامهملظَامو

f. 53r Q. 21:23 نْولَئسُْيمهولعفياَمعلَئسيال

f. 58v Q. 55:14 ّخَفلاَكلٍاصَلصَنمنسنالاقلَخ رْاَ

f. 62v Q. 7: 158 ّنلااهيَّايلُْق تاوَمسَّلاكَلَمهليذلااًعيمَجمكيلاهللالوسريناسُاَ

ضرالاو
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appendix 4

Bible Verses

Verses follow the text in önb ms af 48.

f. 31r Cf. Gen. 2:7 ةوَيَحلْاَةَمسَِن

Cf. Luke 1:26–38

ّرلالِْمَحباَهَرَشَبَنيحِ ّرلاِةَمحَْ ّرنِمَوْهَيسَِرْغَلينْعيةَمحْرلاكِٰتَطَععبَُّ ُنوُكَتسِدُْقْلاحِوُ

ّرنِمىلْبحَلْاَبَشِغكُِتَرهَْصَناَكاَمكَىلْبحُ سِدُْقْلاحِوُ

Cf. Ex. 4:22–23 يِلُحبَِّذُيلَيآَرْسإِيركَبيِنْبِاقَلطَْينْأَنْوَعْرِفِللُق

Cf. Deut. 6:4, Mark 12:29 ٌدحِاَوكََهاَلِانَّأَلَيٓإَِرْسإِاَيعَْمس

f. 31v Cf. Matt. 27:46 يِنْمِلَسُتَمِليهِاَلإِيهِاَلإِ

Cf. Luke 22:42 ّبُرَوَناَكنإِ ُهُبُرْشَنسَْيَلسِأَْكلااَذَٰهاَمَ

f. 32v Cf. John 14:8–11

ّزلاتُْنَتىسيعهلباَجأ⨀اَنيفكْيوبَّآلْااَنِرأَ بُّآلاينوُفرْعَتالومُكعمشُيعننامَ

ّلاُمَالَكلاوبالايفاَنأويف يِّنعاهتلُقسْيَلمكـلاهلوُقأيتَ

Cf. John 17:21 ّنأَ مكيفاناويفمُْكَ

Cf. Matt. 16:15–17 ّمَسُيعوُسَينَّا هللاُدَلوهسفنىَ

Cf. Luke 20:33–36

ّنجلايفعوُسَيباجافمهنْمةأْرملاكلتنوُكَتنَمل نونوكيوَنوُحكانَتيالوَنوحُكنيالةَ

ّمَسيوةكيلملالاثماك هللادَالوأَنوُحلِاصَّلاَنوَ

Cf. Ex. 6:10–11 يرْكبينباقلطُّينأَنوُعْرفِللق
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f. 33r Cf. Luke 1:31 عوُسَيهيِّمَسفهيتدَلواذافىلبحُُنوكتسِدُْقلاحوُّرنم

Indirect reference to Isa. 7:14 followed by Matt. 1:23

لاَوُنَممَْعنوُكَتىلْبحُءارذْع

Cf. Gen. 1:26 اَنلاَثِمىلعاًناَسْناعَُنصَْن

f. 33v Cf. Gen. 1:26 اَنلاثمىلَعاًناَسنإِعَُنصْن

Cf. Gen. 1:26–28

ناَتيحلاوِءارحْصَّلاشوحووضرْألاميآَهبوِءاَمسَّلاروُيطعيمجىلعاًطِّلَسمنوُكت

اهيْلَعاًطِّلَسُموكَلرخََّسُملُّكلانوُكيرحَْبلا

f. 34v Cf. Matt. 22:32 ءاَيحْالاهالابوُقْعيهالاوقحساهالاوميهارباهالااَنا

Cf. Matt. 26:39; Mark 14:36; Luke 22:42

ّبروناكناينملسْتملهالا هبرشنملتومللساكلااَذهاَمَ

f. 35r Cf. Gen. 4:1–15 لْاَبأهيخِالََتاقنيحنِْيآقمَدانُبابنذيبنذب

Cf. Gen. 3:16–19

ّرلالاق رعنممدالبَُّ
ُ
ضرالايفكنمجُرختيتلاكلسْنوتَنأَسيعتكِنيبجقو

ّزلاُعَرزتكَبَبَسبضرالاُنوكَياًنوُعلم ىوَحلاضًيالاَقو⨀كاوشَّلاطنقتوعرَْ

َالاىلاكنِمجرختيتلاِءاَسنلانمكِلسْنوتناُديِلتعاَجوْأب عُجْرَتكلْعبىلاودب

ِءاَسنلانَِمكلسنوتنا⨀كِجوزىلاةرخََّسُمُنوكتو

Cf. Gen. 2:16–17

ّرلالاق اًتْوَمتُوُمَتاهنْملكاتيذلامويلارِّشلاوريـخلاملِعلاةرَجشنملُكاتالَمدأَلبَُّ
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Cf. Gen. 2:9 ّنجلايف ّمستنْيَترجشةيضرالاةَ رِّشلاورْيـخلامْلعةرجشاَمُهنِْمةدحِاَولاىَ

ةويحلاةَرجشَىَرخْالاو

Cf. Gen. 3:24 ميبوراكلانمكَلميةزوُرْحمَةوَيحلاةرجشَّْلانَّا

f. 35v Cf. Deut. 24:16 (a similar idea is conveyed in Ezek. 18:20)

نُْبالابَنذببُّالاالوبالابَنذبنبالالُتقتال

Cf. Gen. 2:8, 15 and Gen. 3:19

ثرْحيَوُرَفْحينملُّكفاهحلصُْيواهلجعيلمدااَهيفنكَساوةَيضرْالاةنجهللسَرغ

ِهِنيبجقرْعيوىقشينادَُّبالف

Cf. Luke 23:3 ليآرسإناطلسُكّناُمَعزتيذلاتنأ

I couldn’t find this verse but it is interesting to compare it with

what is said in Matt. 27:42

كَْيدييفينوُمْرَيْملليآرسإنَطْلسيناناكنا

f. 36r Cf. Matthew 5:17 ّنناثَعبامَْلينا ىسوُمةيروتينْعيبتكـلانَميشصَّقَ

f. 36v Cf. Matt. 16:19

يفاًروُفغمُنوكيضرالايفتَناُرِفْغَتيذلاكْيدَييفنوكتىقَلمءامسَّلاحُيتاَفم

ِءامسَّلا

f. 37v Cf. Lev. 19:11 قرسَتال

Cf. Matt. 26:29

ّذلانمجَرخفاًرمخبرشَنملمكـللوقأَيِّنافسِأَكلااَذهنماوبرشا اهبرشنىّتحنوجُرَْ

يواَمسَّلايباتِوُكـلميف
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Cf. Matt. 22:25–30 (paraphrase)

عمجَوََّزَتةأَرمانعَنيِبِذَكملِللَئسْيثيحليجنالايفميرَمنبىسيِعاضًْيألاَقو

الةماَيقلاموييفناعوُسَيمُهلباجافةمايقلامويةارَملاكلتنوُكتنملةوخْاةَعْبس

ةكيلملالاَثماكنوُنوكيوَنوُحكاَنتيالوَنوحُكني

f. 38r Cf. Luke 1:13–15

رْمَخنمَوُهٌّرَحلَْوُكْـلاىيحيهُمسْايبصنمىلْبحُنوُكتوكِبلُخديسٍدُقحٌوُر

ُرَكسَْييَشلكنموهيِردْسِو

Cf. Lev. 10:8–11 (where Aaron is addressed)

ّرلا ءيْشلكاتالوهنمبُرْشتاَلورْمخلابُرقيالىَسوُمللاَقبََّ
ٌ
ُهْنمفُرخي

Cf. Matt. 5:17 ّلاىَسوُمباتكنميشصقنيللَسَرْامليِنأَ ُهُلِمكأِلاَ

f. 38v Cf. Deut. 24:16 (a similar idea is conveyed in Ezek. 18:20)

هبَنذبٍدحاَولُُّكالابالابَنذبنْبالاالونِْبِالابنذببالالتقتال

Cf. Gen 3:8–24

ّنجَنمامُهجَرخأَاَمدعبشُْيِدامُهَلُرِتشْأَىَرَن امُهَلُدَيَزشْأَْةَيضِرَْالاةَ

Cf. Isa. 7:14 ّممَْعنوُكَتىلْبحُءاَرذَْع لْاَوَنَ

f. 40r Gen. 15:1 كسَْرُتاناميهارباايفختَال

f. 40v Cf. Lev. 15:16

رمْاَعمعجاضيلُجرلك
َ
ّنلاُهْنمجُرخيومِلْحيوْألاَسنا]ه[ـعجِاضَمهَتا َوُهَفهفطَ

ّيناهليغبنيوسجَنم بيغملاىلاسجنمُنوُكَيوٍءاَمبرهَطَ

Cf. Lev. 10: 9–10

َخلااوُبرقَْتال ّبقينْعيسِدُْقلاتيَبلايفاولخدْتاَلوهنمجرخييْيشالورْم ّزلاةَ مُتناونْاَمَ

ّهطفةباَنجمْهَتباصأاذا سدقملاتيباوُلخذننالبَقاوُرَ
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Cf. 1Kings 11:6–9 (paraphrase)

مٍَنصىلإَندُْبعيوَندْجسَّْينأهراَوجَكِْرتيفنمْيلسُبَنذَْا

Cf. 1Kings 11:11–13 (paraphrase)

ّنلاُهللاَق َدواَدكَِوُباةماركِفشَْمُدِياشَشْاَمناطلسُّلاسَيلبرلارمْانعمسنلايبَ

ّركِنبالعلخنامناوكنمكلُملاعََلخنْمل ّلَميذَلابوُعُ اًطْبسرشعانثإنمكدْعيكََ

ٌدحِاوَّطٌْبسِاّلاُهَعمُنوُكتالاًطبسِرشَعىدحال

f. 41r Paraphrase of Book of Kings (1Kings 12:6–14; 12:28, 1Kings 2:5–

6) and Book of Samuel (2Sam. 16:15–22, 2Sam. 18, particularly

verses 9 and 14–16)

f. 41v Paraphrase of Book of Samuel (2Sam. 18, particularly verse 33,

2Sam. 19, particularly verse 9)

The beginning is reminiscent of God’s words after the flood (Gen.

9:11 and 9:15), I have not been able to find this verse which perhaps

belongs to the rabbinic tradition

ٌيِسُمِهرغصَنمناسنالانَّأَلتَْلَعفامكسٍفنلُّكلُتقاالناتٌدَهاَعاَءنالانم

ّنلانَعليلالطبياَلو ّلانوكيالوفِيصَّلانَمِءاَتشِّلااَلوراهَ اَراهَنوَّاًلْيلاَ

Cf. Gen. 20, particularly 2 and 12

ّنامُهَلتَْباجأَفميهَرْبإِلكِلاَمةَوّلخنْماَهللَئسُميهرباةأَرمْارصِملْهااوُذخأينيح ُهُ

ّمانمتْسْيليباتَْنِبيِتخْأُاَهنَّابَاَجأَفميهرْبالاضًيأَلَِئسَُو⨀يجِوَْز يِ

f. 42r Cf. Luke 22:67 مُكَـللوُقايتلانموُتسْيلا

Cf. Deut. 18:18 كَِلثمَكِهِتاَوخْاضْعبنَمٌيّبنليارْسايبنلميقأَينا

Cf. Deut. 34:10 ىَسوُمكٌيّبنىَسوُمكٌيّبنلِِئٓإَِرْسإِينبيفمِْهقُْيْملو

Cf. John 14:16 ّب يدْعبمُكـلرخاطيلقراَ
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f. 42v Cf. Gen. 49:10

ّرلاواَذوُهَيطْبسنمبٌيضقُمِدْعيالاذوُهَيللاقو ّتحهديتحتُمِساَ ُهَليذلايتايىَ

f. 43v Cf. Pslm. 94:3 (it is, however, unclear to which Psalm the author is

referring to) ّتمىلا َنيحِلصَّلاقيآرطحُلصُْتبِّراَيىَ

Cf. Gen. 1:26 اَنلاَثمىلعاًناَسناعَُنصْن

f. 44r Cf. Matt. 26:27, 29

لسَّْننمجُرخييشنمبُرشَتسْيلينامكـللوقايناسِاَكلااَذهنماوُبرشا

ّزلا يوامسَّلايِباةديآميفاَهبرشاىتحنوجُرَ

ff. 48v–49r Cf. Gen. 16:1–3

ّمث ّمااَهلناكوهلْدِلَتْملاَملمَْرْبأَةَجوزةَراسَنَّأََ ّيِرْصِمًةَ مَْرْبالتَْلاَقفرَجاَهاَهمسْاوةَ

ّماىلانالالُخداِدَلَولاُهللاينَسبَحدقاَذوُه لُْوقُمَرْبأَلََبقأََفاَهنْميتيبانبيىلَعليتَ

يفمرْباماقمنمَنينسرشَعدعباهِتَمأَةيرْصِملارَجاَهمرْباهجوزهَرَستَذَخأَفةراسَ

ةجوزُهلَنوُكتلاهلْعبمرْبأَلاهتطعأفناعنكدالب

f. 49r Cf. Gen. 1–4 (yet all very blurred)

رمَْزهلتْدلوفةروُطقاَهمساوةجوزذختاوميهارباداعمث
َ
نَْيدْمونَْدَمونَْشقُْيَونا

ءاوُناكنَْدَديِنَبونَْدَدواَبشََدِلوَّانَْشقُْيوحْومثوقَْبشِْيو
َ
ميِمأَلاوْميشِوُطَلوْميِروشُا

ءوخْوُنخَورفِْعوفَْيعنَيدِْمينبوْ
َ
ءوغَْذِيا

َ
ةَروُطقينبِءالوهعيمجْهَعَدْلا

Cf. Gen. 16:3

ِدالبيفمَْرْباماقمنمنينسرشَعَدعَباهتمأَةيرْصملارَجاَهمَْرْباةَجوزيَرَستذخأف

ةَجوَْزَنوُكتلاَهلْعَبمَْرْبأَلاهتطعْأفناعنك
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Cf. Gen. 20:1–12

ّمُث ّمثنمميهاَرْبالَحَرَ صِوُلَخلايفنَكسوراَبجلانْيَبوْمِيَقَرَنْيبَماَقاوةلْبقلادالبىلاً

ّملَو اَهَذَخأَفنِّينيطسَْلُفلاكُلمكلاَميبأَثعبفيتخأَُيهُهِتجَوزةَراسَنَعميهرْبالاقاَ

ءاجف
َ
ّلاِملحِيفكلاميبأىلاُهللاكلم ّنإُِهللاَقفلْيَ اهتَذخأَيتلاةأَْرَمْلابِبسبتٌِّّيمكَ

ّبتَاَذيهو ُهلوتقتٌّيكزنِاَسنايِّنأَبِّرايلاَقفاَهيْلإِبُرُقَيْملكلاموُباَناَكولٍْعَ

ّحصِبيخأََوُهتْلاَقاضًيأَيهويتخأُيهيِللَاقُهنأَالا تُْعَنصيِفَنكَىقََّبِنويبلَقةَ

ّتلابكُتردَّصوكلَذ ءمَْلكلذلويليِطْختنأنمفيرعَ
َ
نالاواَهنِْمنَْدَتنأَكَْعَدا

ّدُر ّناملْعَااهدرتملناويحتَوكْيلَعاوُعديٌيّبنُهنأَِهِتجوَْزَ كلامعَيمجوتَنأَكٌلامكَ

ّمُثاًدجِماْوقلاعزففمالَكلااَذهبمُْهتملكهداوقعُيمجباعدوةاَدَغلابكَلاموُباَجلدْاف اَعَدَ

ّيلَعتْبَلَجاَذِاكلتْيَطخاامواَنبتُعنصَاَمُهللَاقومَْهَرْبا ًةَنيطخَيِتكـلمُمىلَعوَ

رمالااذهتَعنصاذاتَيأََراَمُهللاَقمثيِعَماهتْعضَاَهُلْثمعَُنصُياللَمْعَاوًةميظِع
ُ
*

ٍةَقيقحىلعويِتجوَْزبَِبسبيِنولُتقيفعضَْوملااَذَهيفهللاةفاَخمسَْيلىَّلعلتُلقينالاق

يلتْراصََفيمانمتَْسْيلنْكاَليبانميِتخْأُيه

ff. 49r–49v Cf. Gen. 30:1–13

ههلَبنمبوقْعيلَناَكوْهَفلَزىرخالاوهَهلَباَمهدَحأَمسانيتمأونيتأَرمابوُقْعيلَناَك

ءوِدَغذأَلةماةَفلزنمويلتفنَونْاَدلحِارَةما
َ
ْرِشا

In reference to Gen. 35:1–13 and Gen. 37:1

يفلاَقاَمكلحِاَرَوْهأُِلِداَلوْأَنوُثرياَمكَناَعنكضرايفَنوُثرَينيتمألااوُنبءالوهو

ّرلارفْسِّلايفةيروتباَتك ُهْنمعَباَ

f. 49v Cf. Gen. 2:7 ّرلاهيفخَفنو ةويَحلاةمسنبَُّ

f. 51r Cf. Mark 1:9–11 ّيرَكزنُبايحيَدَمعو ّنلاعوُسَيلءاَ نوَدرْالاداويفيِرصاَ
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f. 52v Cf. Gen 15:13

(this and the following are paraphrase)

ةنسةئامعبرأرْسْالٔايفُنوكيكَلَئسن

Cf. Exod. 13–15 نوعرفةقاطنمةعينِمِدَيبمُهَلُهللامُهجَرخأَمث

Cf. Exod. 11:10

ّرلااسقف ّرلالمكيىتحلياَرْسايِنَبقلطينااَبأَْملونْوَعرفبِلقبَُّ عيمجبَُّ

هدوُنجُوَنْوَعرِفبرْصمِْدلَبيفعََنصيتلاتازجْعُملا

f. 53v Cf. Exod. 4:22–23 لياَرْسإِيِرَكُبيِنبأ

Cf. Mark 12:28–29

ّرلاَذَخايذلادهَْعلالُوَّانَعينرِبْخاليآَرْسآيِنبنمَمِلاَعلاُهَللِئس ليارسانمبَُّ

ٌدحاوكهالصانَّأَلياَرسإِاَيعَمساعوُسَيُهللاق

f. 54v Cf. John 14:9 ءنْاَمزتُْنَت
َ
يِنوُفرْعتسْيلومُكَعمُدِياشَا

Cf. Matt. 11:11

رماسفنَيمَْل
َ
ّدلايفةأَ ةيواَمسَّلاتوُكَـلَميفنممُرَغصْاَوُهويحيلتماينُ

f. 55r Cf. Matt. 22:23–32, particularly verse 32

ّرلانَّأَلِةَماَيقلامْوّينعنيبِّذَكُمللليجنالايفعوسيلوقي ّدربَُّ حدمبةَبِلاَطملابةجارملاَ

ّنلاعوُسيناَسلىلعليِجنالايفلُوُقيثْيحبوقْعيوقحساوميهرْبانِم هالاانايرصاَ

ِءاَيحْألاُهالابوُقْعيهالاوقحساهالاوميهربا

f. 56r Cf. Gen. 1:6–7 ءاَمَسقَوَفنّأَهِلوَّأيف
ٌ
ءاَم
ٌ

f. 57r Cf. John 7:24

ّنأَبهْيلعاوُمكحتالوناَسحِبايثسبلملاىلااوُرظنتال اوُمكْحأنكالوٌدِّيجَلُجرهَ

هِلَمَعبهْيلع
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f. 59v Cf. John 16:28

ّلاِءاَيشالانَّا ّنلايفتناَكيتَ ّنلااوُتاماَذاهللانَمساَ اوُعجَْرَيِهللاىلاساَ

Cf. Ecclesiastes 12:7; also, Gen. 3:19

ّتلانَمتناَكيتلاِءايشْالاو ّتلاىلابِاَرُ نمموُحللاوِهللانممهحاَورالااوُعجْرَيبارَ

ّتلانَِّممُهنيِّيمَدالاداَسجْالا باَرُ

f. 60v Cf. John 14:8 اَناَفكُيوبُّألاانيِروْأ

Cf. Exod. 33:18 كَِهجَْوينِرابِّرللىسوُملاق

Cf. Exod. 33:20 ّرلاُهَباَجأف تُوُميالنيعبينارّينْأُردقيالبَُّ



© Mònica Colominas Aparicio, 2024 | doi:10.1163/9789004695627_013
This is an open access chapter distributed under the terms of the CC BY-NC 4.0 license.© Koninklijke Brill BV, Leiden, 2024 | doi:10.1163/9789004695627_013

appendix 5

Words in Aljamiado

a (prep.) f. 33r, 38v

abese (hubiese; haber, verb) f. 38v, 54r;
abeyes f. 31v; abra f. 37v; an f. 36v;
aura f. 35v; auri f. 52r; aya f. 52v;
afeyes f. 36v

abitos (hábitos) f. 55v

acayeçimiyentos f. 51v

acçidentes f. 54r

acorrer (most likely to be read as socor-
rer) f. 31v

aguda f. 59r

albidriyyu (albedrío) f. 40v; albidrio,

bidriyyo, bdriyo, bidriyuh, alpid-

rio/alpadrio, alpardriyo/albardrio

f. 52r

alcamīsṭas (alquimistas) f. 50r

ameṭales, f. 32r, 54r, 54v (see also,

meṭales)

animales f. 56r

antemo (extremo) f. 31v, f. 47r

aquello f. 52r

arginos (rugidos) f. 59v

arma f. 40r

armado f. 54v

asi f. 52r

atemarsi (exterminarse) f. 55v

atemo (extremo) f. 31v (see also,

etemo)

atrament (altrament Cat.; otramente

Cast.) f. 60r

atramenti (altrament) f. 60r

bafus (vahos) f. 43r

bapah (Papa) f. 36r, 36v,

54v (see also, papah)

barg (embarga) f. 39r

beredicato (predicado) f. 56r

beredicatorīn (predicados) f. 56r

bistolihi (su epístola) f. 54r; bistolhi
f. 50v (see also, pistola)

bibiryah (Biblia) f. 31r

bibriyah f. 35r

busṭī (busto) f. 48r

cabalgato f. 56r

cabe f. 32r, 33r, 53r, 53v,

54r

caber f. 42v

cabese f. 32r, 33r

cabīça f. 48r

cada f. 53v

caledades (cualidades) f. 53v

cañon f. 59r, 59v

cañones f. 59r, 59v

caños f. 37v

capiṭol f. 36r

cardenales f. 54v

caṭolica f. 50v

cbre (cubre) f. 46v

çeçar f. 39r

cereçimenti (crecimiento) f. 46r

ca̧rrajas (cerrajas): common sow-

thistle family of the dandelion,

f. 48v

cȩrtus, ci̧rtus (ciertos) f. 48r

ci̧drīh (sidra) f. 38r

cofesar (confesar) f. 36r

cofesarvos (confesarvos) f. 36v

come f. 43v

comenḏaḏor f. 47r
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comun f. 44v

conçebida f. 58r

conclusiyon (conclusión) f. 55v; con-

clasion f. 55v

condemnaçiyon (condenación) f. 35r

condiçiones f. 60r, 60v

contienen f. 54r

corporal f. 47r

correr f. 54v

corribçiyocadas (corrompidas) f. 55v

corrupçion (corrupción) f. 40r

creador f. 33v

creyentes f. 40v

creyer f. 51v, 52v

cristo f. 50v

cual f. 36v, 38r, 54r, 54v

cuanto f. 46v, 53r

cubralo (cúbralo) f. 46v

culpa f. 36r, 36v, 39r, 54v

da f. 38v, 42v, 43r, 47r

ḏaḏo f. 36v

ḏe f. 31v, 32r, 37v, 38v, 39r, 39v, 45r, 53r,

54v, 56r, 60r, 60v

ḏebe f. 52r

ḏeben f. 48v, 50r, 51v

deçimo f. 42v

ḏeidat f. 31v, 32r, 37v

ḏefendello (defenderlo) f. 60r

dios f. 34v, 35v, 36r, 36v, 37r, 38v,

39r, 40r, 53r, 53v, 54r, 54v, 55r,

55v, 58r, 60v, 62v; dias (Dios)

f. 39r

diyūses (dioses) f. 31r

do f. 38v, 52v, 53v, 55v

Dragon f. 48r

e f. 36v, 55v

el f. 33r, 35v, 36r, 38r, 41r, 42v, 47r, 48r,

52v, 59v

enbarga (embarga) f. 33r, 39r, 58r:

īnbarga f. 39r

enbargue (embargue) f. 32r

enbargase (embargase) f. 32r, 33r

en f. 33r, 47v, 50v, 51v, 52r, 52v, 56r, 58v,

60r

encabalcatu f. 56r

enfenitoh (infinito) f. 54v

engañador f. 53v

engendrase f. 33v

ensençiah (esencia) f. 32r, 33r, 53v,

54r; ensensiah f. 53r; ensensiyyah,

ensensiyah f. 53v

ensençias, ensensiyes (esencias) f. 54r

entender f. 51v

entinçiyun (intención) f. 40r

entrego f. 47v

ereje (hereje) f. 45v

erresbete f. 56r

es f. 31v, 32v, 33r, 37r, 38v, 48r, 52r, 54v,

55r, 56v, 59r, 60r, 61r

esbeçia (especie), espezia f. 35r

escomete f. 46r

esgastar (gastarse) f. 59r: esgasta

f. 59r; esgaste f. 59r; esgastalo

f. 59r

esleimiento f. 38r

estar f. 43v, 49v: estades f. 50v; estan

f. 39r

esterminar (exterminar) f. 57v: ester-

mina f. 57v, estermine f. 57v

estoria (historia) f. 32v

etemo (extremo) f 34r; etemun f. 40r

(see also, antemo)

fe f. 50v, 54v

fin f. 33v, fīn 35v

formas f. 59r

fue f. 58r

fuese f. 40r, 52r
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garando (grande) f. 61r

garçiah (gracia) f. 31r

gerenaçiyuç (generación) f. 34v

gloria f. 37v

glosa f. 32v, 33v, 35r

gobernaçion f. 56r

guno (uno) f. 53v

i f. 32r, 39r, 48r, 58r

la f. 31r, 31v, 32r, 35r, 37v, 38v, 47r, 50v,

52r, 53r, 53v, 54v, 55r

las f. 60v

latīn (latín) f. 52r, 62v; latayn f. 62v

le f. 42v, 43r, 47r, 52v

lo f. 38v, 51v, 52r

los f. 36v, 37v, 46v, 51v, 54v, 55r, 55v,

59v

lugar f. 39r

lures f. 60r

maguer f. 44r; maguera f. 38r, 52v, 53v,

58r, 59v

mas f. 54r

me f. 36r

menos f. 50v

mereçe f. 52v

mesmedat (semejanza) f. 53r

meta f. 55v

meṭales f. 45r; (see also, ameṭales)

murido f. 38v

neçeçario (necesario) f. 47r

nengunah (ninguna) f. 36r, 49v,

53v; nengunoh (ninguno) f. 52v,

54r

ni f. 52v: ne f. 39r; nen f. 33v

no f. 32r, 54r: non f. 37v, 39v, 40v, 45r,

52r, 53r, 56v, 57v, 58r, 60r

o f. 56v

ostia f. 36r

oy (hoy) f. 38v

papah (Pope) f. 36r, 36v, 55r; ppah f. 36v

papas f. 36v

paraqalīṭ (Paraclete) f. 42r; parqalīṭ,

parqlīṭ f. 42r

particuler (particular) f. 47v, 56r; par-

ticular f. 62v

pas f. 36v

paṭriarcas f. 55r

perfecto: berfeto, porfeto f. 60r

perro f. 46v

pistola (epístola) f. 50v, 54r (see also,

bistolihi)

por f. 36v, 37v, 38v, 39r, 53v, 56r, 61r, 62v

porboçiçyon (preposición) f. 47r

porosimoh (prójimo) f. 36v, 37r

porque f. 37v, 54v

potençia f. 52r, 54v, 56r

primo (prim, delgado) f. 59v

puede f. 54v

pulmones f. 48v

que f. 32r, 33r, 33v, 36r, 38v, 39r, 45r, 46r,

46v, 47v, 50v, 52r, 52v, 54r, 54v, 55v,

57v, 58r, 58v, 59r, 60r

quedo f. 43r

querūbīm (querubines) f. 35r

raçon f. 47r

rradici̧on (redención) f. 62v

razon f. 36v

reduçen f. 39r

se-r(e)duçen f. 39v

regla f. 48v

resah (reja) f. 59r

respete, resbete f. 59r

reticular f. 56v
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santos f. 54v

se f. 39r, 42v, 43v, 47r, 52r, 54r, 54v, 57v,

58v

señoría (most likely to be read as

señorío) f. 33r

serdoçen (se-r(e)duçen) f. 39v (see

also, reducȩn)

sesto (este) f. 38v

seya (sea) f. 45r

seyer (ser) f. 45r, 51v

seido (estado) f. 40v, 54v

si f. 37v, 38v, 52r, 53v, 56v

singular f. 47v, 56r; sanguler (singular)

f. 56r

snt (santo) f. 55v

socorrer (see acorrer) f. 31v

somos f. 39r

solloço f. 48v

sto (esto) f. 38v

sueltoh f. 56r: sulutu 59r; suloto 59v

sus f. 60v

tabardoh (tabardo) f. 35v

tan f. 43r, 56v

tant f. 62v

tanto f. 43v, 47r, 54v, 60r

tenborales (temporales) f. 37r

tenparado (templado) f. 62v

terenal (terrenal) f. 35r

tirase f. 38v

tirolahumā f. 38v

tiro f. 38v, 52v

tuerto f. 52v

ven f. 35r

verjenidat (virginidad) f. 54v, 55r,

55v

vianda f. 38r.

virtut f. 62v

vos f. 36v

vosetroç (vosotros) f. 40r

yafesamos (confesamos) f. 55v

zarzaloh (zarza) f. 60v
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